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STUDIU INTRODUCTIV 

Cu intenţia de a facilita lect~ra celui de-al doilea volum, 
revenim succint cu unele precizări de ordin tematic şi informaţional, 

chiar dacă, mai amplu ele au fost tratate şi în volumul precedent. 
Faţă de deceniul anterior, 1881-1891, politica internă a 

guvernanţilor de la Budapesta şi de la Viena, privitoare la naţionalităţi, 
nu se modifică esenţial. 

Ca urmare a intensificării mişcărilor de emancipare natională, 
cea românească în special, precum şi a agitaţiei produse de acţiunea 
memorandistă în rândurile opiniei publice transilvănene, se poate 
sesiza o înăsprire a relaţiilor - şi aşa încordate - dintre "stăpânire" şi 
populaţiile nemaghiare de dincoace de Leitha. Exacerbate prin 
revirimentul naţional românesc si, în replică, prin contramăsurile 

represive exercitate de autorităţi, relaţiile interne apar, în documente, 
aproape explozive în anumite regiuni, pe măsură ce ne apropiem de 
momentul culminant al conflictului - procesul de la Cluj. 

În cadrul mişcării memorandiste, anul 1892 se distinge prin 
câteva acţiuni de anvergură, cu reale implicaţii în opinia publică şi nu 
mai putin în atitudinea de contracarare luată de autorităţi. De 
remarcat ar fi, în primul rând, Conferinţa Partidului Naţional Român, 
din 20-22 ianuarie, de la Sibiu, precum şi demersul definitivării si 
înaintării Memorandului la tron, ca o consecinţă primordială a acestei 
conferinţe. 

Monitorizând cu fidelitate întreaga mişcare de emancipare 
românească - cu precădere manifestaţiile în plan politic si cultural, 
guvernanţii de la Budapesta se dovedesc a fi "la curent" cu toate 
actiunile de ordin national, întreprinse de români. Rapoarte speciale, 
cerute sau initiate local, informează confidenţial "centrul" despre 
desfăşurarea adunărilor privind alegerea delegaţilor pentru Conferinta 
naţională de la Sibiu 1, despre delegati, spiritul lor combativ, influenta 
pe care o au în mediul social din care provin, şi - în cazuri mai 

1 Vezi doc. nr. 1/vol.ll; V. Netea, Istoria Memorandului Românilor din 
Transilvania si Banat, [Bucureşti, 194 7], p.60-66. 
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deosebite - despre poziţia ce o deţin în ierarhia elitei politice 
româneşti2 . 

Din presă şi din alte surse, guvernanţii iau act de principalele 
hotărâri şi mai ales de efectul acestora în rândurile opiniei publice. 
Astfel, din documente aflăm că îndemnurile, "făcute publice prin presa 
internă şi cea externă", de a participa la delegaţia ce urma să 

înainteze Memorandul la coroană, "au provocat cea mai mare agitatie 
în întreaga ţară ... "3

. În acelaşi document adresat împăratului de către 
Ministerul de Interne de la Budapesta, se etichetează autorii 
Memorandului şi membrii delegaţiei ca fiind nereprezentativi, iar actul, 
necunoscut la acea dată, periculos pentru siguranta statului; 
Ministerul adresând totodată împăratului "rugămintea să nu accepte 
ca memorandurile să-l fie înmânate de delegatii formate din acesti 
participanţi agitatorin4. Aşadar, se reia vechiul slogan lansat de 
guvernul de la Budapesta şi acceptat (la început tacit, iar de acum 
manifest) de Curte, că întreaga miscare naţională din imperiu nu e 
altceva decât o înscenare a unor "agitatori", indivizi singuratici si 
nereprezentativi, care dezaprobând pactul dualist, comit actiuni 
destabilizatoare, antipatriotice, antistatale etc. Riposta ar fi -
sugerează Ministerul ungar - ca printr-o dezavuare fermă, împăratul 
să anuleze din start intervenţia "agitatorilor nereprezentativi" şi implicit 
să descurajeze alte acţiuni asemănătoare. Constient de anvergura 
mişcării şi mai ales de ecourile ei peste hotare, emitentul 
documentului arată, fără echivoc, că primirea delegatiei de către 

împărat ar legitima sorgintea acesteia şi ar justifica lucrarea "atât în 
faţa străinătăţii, a aliaţilor lor din Cehia si [a] altor panslavi, dar mai 
ales în faţa iredentiştilor din România ... "5 

După cum este cunoscut, Curtea vieneză primeste fără rezerve 
sugestiile guvernului maghiar, pe care-l asigură - la 25 mai - printr-o 
telegramă cifrată că "s-au luat aici [la Viena] măsurile necesare ca în 
cazul unei cereri de audientă a acestei delegatii, [aceasta] să fie 
respinsă, potrivit preaînaltului ordin", motivându-se că "Majestatea Sa 
din principiu nu binevoieşte să primească asemenea delegatii de 
masă a unei adunări naţionale, care se prezintă fără mandat 
autorizat, si că petentilor li se va da posibilitatea ca Memorandul în 

2 Doc. nr. 2/vol.ll. 
3 Idem, nr. 6/vol.ll; L. Maior, Memorandul. Filosofia politico-istorică a 

petitionalismului românesc, [Cluj), 1992. p.216. 
4 Doc. nr. 6/vol.ll. 
5 Ibidem: K. Hitchins, Conştiintă natională si actiune politică la românii 

din Transilvania. 1868-1918, Cluj, 1992, p.22-43. 
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cauză să fie predat pe calea Ministerului ungar". Şi pentru a evita 
orice echivoc sau eventuale desincronizări în viitor, telegrama Vienei 
continuă: "În acelaşi timp, Majestatea Sa a binevoit să ordone ca 
această procedură ce se intenţionează aici, să fie adusă şi la 
cunoştinţa Excelenţei voastre pentru ca, în cazul depunerii acolo [la 
Budapesta] a unei petiţii, refuzul să poată fi facut cu aceeaşi 

motivaţie"6 . În consecinţă, încă din 25 mai soarta delegatiei, audienţei 
şi a Memorandului era pecetluită. 

Între timp, fără să cunoască uneltirile Coroanei, delegaţii 
români încep să sosească la Viena. Sosesc fruntaşii politici în frunte 
cu Ioan Raţiu, preşedintele Partidului Naţional Român, urmaţi de 237 
de delegaţi reprezentând toate păturile sociale româneşti din 
Transilvania7

. Entuziasmul şi bunăvoinţa cu care au fost primiţi 
delegaţii de către tinerii români aflaţi la studii, de membrii societăţii 

studenţeşti "România Jună" şi de membrii coloniei române din 
capitala imperiului, nu a putut masca răceala si chiar ostilitatea 
cercurilor politice de aici. Strădania oamenilor politici români de a 
sensibiliza presa şi de a acapara bunăvoinţa personalităţilor politice 
nu a dat rezultatul scontat. Chiar şi deputaţii români din Bucovina, 
temându-se ca nu cumva să indispună cercurile guvernamentale, s
au arătat rezervaţi faţă de români; în timp ce liberalii aflaţi la cârma 
ţării, ca şi ceilalţi adepţi ai sistemului dualist, si-au arătat pe faţă 

potrivnicia. Atitudinea lor, ca şi a împăratului, în bună parte, poate fi 
explicată şi prin faptul că numai peste 12 zile acesta urma să fie 
sărbătorit, în capitala Ungariei, cu prilejul celei de a 25-a aniversări de 
la urcarea pe tron8

. Zelul cu care reprezentantul guvernului maghiar 
pe lângă împărat, ministrul L. Szăgyeny-Marich, se dezice de gestul 
(altfel protocolar si în ultimă instanţă civilizat) de a-l primi în audienţă 
pe Ioan Ratiu (vezi d. nr. 9), ilustrează semnificativ această atitudine. 

Numai tânărul Partid Social-Crestin, condus de deputatii K. 
Lueger şi E. Schreiber; gruparea iredentă a tinerilor cehi, precum şi 

câtiva membri ai Clubului Federalist al contelui Hohenwart s-au 
pronunţat în favoarea românilor ardeleni9. 

6 Doc. nr. 8/vol.ll. 
7 Vezi T. Nicoară, Actiunea şi procesul Memorandului. Ecouri interne 

şi internationale. în Memorandul 1892-1894. ed. A li-a, Bucuresti, 1994, 
p.161. 

8 Ibidem. 
9 Ibidem; I. Georgescu, Dr. Ioan Ratiu (1828-1902), Sibiu, 1928, p.65-

68. 
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În op,rna liderilor politici români refuzul împăratului era 
previzibil, mai ales că audienţa cădea - poate intentionat (?1) - într-un 
moment puţin propice pentru o eventuală clemenţă. Scopul actiunii 
lor, însă, trebuia să fie demascarea în faţa "lumii civilizate", a opiniei 
publice europene, a metodelor anacronice, vetuste şi antidemocratice 
prin care cele două capitale ale imperiului îsi tratau supusii. 
Brutalitatea şi aroganţa guvernanţilor faţă de români, pe de o parte, 
ca şi loialitatea lui Francisc Iosif faţă de sistemul dualist, pe de altă 

parte, urmau să constituie dovezi imbatabile menite să spulbere si 
ultimele rămăşiţe ale mitului "bunului împărat", să consolideze 
orientarea românilor transilvăneni spre Bucureşti si spre democratiile 
din Occident. Cu toate loviturile suportate şi înfrângerile efemere, 
mişcarea memorandistă, în final, aceste rezultate le-a obtinut. 

Revenind la odiseea înaintării Memorandului, după ce toate 
tentativele de a obţine audienţa au esuat, Ioan Ratiu, presedintele 
P.N.R. trimite, la 1 iunie 1892, baronului Adolf Braun, setul 
Cancelariei imperiale o petiţie prin care îl roagă "în numele şi din 
însărcinarea a trei milioane de români din Transilvania si Ungaria" să 
prezinte împăratului Memorandul, pe care-l anexează în plic sigilat10

. 

Baronul Braun, conform ordinului imperial, trimite cererea lui Ratiu 
împreună cu plicul sigilat al Memorandului ministrului Szogyeny, care 
la rândul său îl va remite primului ministru ungar11

. De aici, prin 
Ministerul de interne, plicul ajunge la prefectul de Turda (orasul de 
reşedinţă al lui Ioan Raţiu), la 17 iunie, urmând ca acesta să-l restituie 
preşedintelui P.N.R. 12 Cum însă Ioan Raţiu a fost silit să se mute la 
Sibiu în urma violentelor manifestări împotriva sa si a familiei sale 
comise de bandele de şovini maghiari, care i-au distrus locuinţa de la 
Turda, Memorandul îl urmează la Sibiu, unde îi va fi înmânat de către 
prefect la 25 iulie 189213

. 

Documentele pe care le publicăm marchează strict periplul 
parcurs de Memorand, cu motivaţia sugerată de guvernul de la 
Budapesta, însuşită de împărat si transmisă apoi autoritătilor locale si 
presei. Deşi hotărârea respingerii Memorandului s-a luat la nivelul cel 
mai înalt la 23 mai 1892, cu aproape o lună mai târziu (13 iunie) 
ministrul de interne maghiar, erijându-se în destinatar, transmite 
această hotărâre col'llitelui suprem din Turda ca si cum ar fi emisă de 

10 Doc. nr. 12/vol.ll. 
11 Idem, nr. 14/vol.ll. 
12 Idem, nr. 19/vol.ll. 
13 Idem, nr. 34/vol.ll; Pe larg în V. Netea. op.cit., p.147-191. 
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el însuşi în urma solicitării delegaţiei: " ... Binevoiti a-l informa [pe I. 
Raţiu] despre hotărârea mea, zice ministrul de interne maghiar, că nu 
mă consider obligat să înaintez în cercurile cele mai înalte acest 
memoriu, apreciat de unii că a fost redactat fără nici o împuternicire 
acceptabilă; căci nu-i consider, nici pe semnatari, nici pe delegaţi, 

îndreptăţiţi din punct de vedere legal, să acţioneze în numele 
populatiei românesti din Ungaria"14

. Deci, o încercare stângace de a 
inversa succesiunea faptelor, cu scopul de a estompa afrontul făcut 
de delegaţie, de a preda Memorandul direct împăratului, ocolind 
guvernul de la Budapesta pe care, (conform politicii de pasivitate) 
românii transilvăneni nu-l recunoşteau. 

Ar fi însă greşit să se creadă că guvernantii s-au multumit doar 
cu înscenările operate la nivelul conducerii statului. Deplasarea 
delegaţiei memorandiste la Viena a fost considerată ca un act 
demonstrativ - ceea ce, de fapt si era -, o gravă ofensă adusă 
autorităţilor "de drept" reprezentate de guvernul de la Budapesta. Ca 
urmare se dezlănţuie o amplă campanie antiromânească în presă, 

incitând elementele şovine maghiare de la oraşe şi sate, care trec la 
actiuni violente, adev1rate acte de vandalism, împotriva liderilor 
politici români şi a membrilor delegaţiei memorandiste. 

Vandalismul de la Turda se soldează cu devastarea casei lui 
Ioan Raţiu, acesta fiind nevoit să-şi mute reşedinţa la Sibiu. În spiritul 
aceloraşi "efuziuni patriotice" şi sub privirile îngăduitoare ale 
jandarmilor, tot în 13 iunie, au fost sparte geamurile caselor lui Ioan 
Petricas (Mesaros), Silvestru Moldovan, si Iuliu Vlădutiu, din acelasi 
oraş 15

. Trecând peste inadvertenţele raportului comandantului politiei 
(Jakab Gergely) - care arată că a fost avertizat de familia lui RatiL1 

despre intenţiile ameninţătoare ale "poporului cu sentimente 
patriotice", în timp ce vicecomitele, Rediger Akos, neagă colaborarea 
familiei -, ambele rapoarte solicită insistent întărirea tortelor de 
ordine, prin trimiterea unor unităţi militare pentru a preîntâmpina 
eventuale riposte din partea românilor 16

. 

La Arad, incitaţi de telegramele de adeziune adresate 
memorandistilor prin ziarul "Tribuna", o seamă de indivizi din rândul 
"populatiei cu sentimente patriotice"17 agresează pe prof. Vasile 
Mangra, pe avocatul Nicolae Oncu şi alti membri ai delegatiei 

14 Doc. nr. 19/vol.ll. 
15 Idem, nr. 16/vol.ll; V. Netea, op.cit., p.190. 
16 Doc. nr. 32, 47, 53/vol.ll. 
17 Idem, nr. 21, 22/vol.ll. 
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memorandiste, atacând şi clădirea Seminarului teologic ortodox din 
localitate. 

Cazuri asemănătoare s-au mai petrecut la Oradea, unde, la 28 
iunie, a fost atacată reşedinţa Episcopiei greco-catolice, casele unor 
preoţi români, scolile şi bisericile româneşti din zonă, la Simleul 
Silvaniei (26 iunie 1892 st.n.) etc. 18 Ele sunt corolarul valului de 
manifestări şovine îndreptate împotriva membrilor delegatiei 
memorandiste, la întoarcerea lor acasă. 

Violenţele "bunilor patrioti", ca si atitudinea de indulgentă 

expectativă manifestată de organele guvernamentale (politie, 
jandarmerie etc.) indignează populaţia românească mărind spiritul de 
revoltă şi nemulţumire. În faţa valului de cruzimi si atrocităti sunt 
uitate opiniile divergente privind oportunitatea înaintării 

Memorandului, restabilindu-se unanimitatea în sânul elitei politice 
româneşti. Presa română, cu exceptia "Telegrafului român" şi a 
ziarului "Luminătorul" din Timisoara, face si ea "zid în jurul lui I. 
Ratiu", aliniindu-se protestului national 19

. 

Această stare de spirit, cu tendinţe vădite de radicalizare, 
răzbate evident în materialele informative destinate organelor 
guvernamentale. Ea stă la baza unor cereri alarmante, mai mult sau 
mai puţin întemeiate, de întărire a organelor de ordine20

, "motivând" -
în alte cazuri - şi hiperzelul patriotic a unor comiţi şi juzi supremi din 
comitatele ardelene21

. Teama de a nu scăpa situatia de sub control 
determină organele guvernamentale - după o lună de tolerantă - să 

ordone interzicerea manifestărilor care amenintau ordinea si "buna 
înţelegere dintre cetăţenii de diferite nationalităti ... "22 Ordonanta (din 
3 iulie 1892), semnată de însusi primul ministru Szapary Gyula (care 
deţinea şi portofoliul ministerului de interne) este un exemplu eclatant 
de ipocrizie politică, sugerând - în subsidiar - si modelul sloganului 
oficial cu privire la demersul memorandist. Nu numai faptul în sine, 
arată Szapary, ci mai ales "procedeul pe care l-au urmat respectivii în 
această chestiune este condamnat în mod hotarât si pe bună dreptate 
de opinia publică a ţări(23 . Sfidarea autoritătilor "constitutionale". 
rămâne - în această fază a conflictului - actul cel mai culpabil, 

18 "Tribuna", 1892, nr. 135,138, 141; V. Netea. op.cit.. p 190-191. 
19 V. Netea, op.cit., p.191. 
20 Doc. nr. 16, 17, 32/vol.I1. 
21 Idem, nr. 24, 26, 28, 38, 50, 51/vol.ll. 
22 Idem, nr. 23/vol.ll. 
23 Ibidem. 
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"procedeu incorect", intolerabil în mentalitatea conducătorilor statului 
dualist. 

Concomitent cu acţiunile de combatere şi estompare a 
agitatiilor social-politice provocate de mişcarea memorandistă - care, 
fără îndoială, deţine loc primordial mai ales în prima jumătate a anului 
1892 - autorităţile menţin şi chiar sporesc, supravegherea 
manifestărilor cu caracter naţional. Asociaţiile culturale, reuniunile 
comemorative, mişcarea materialelor propagandistice (sau a celor 
etichetate ca atare), presa românească din ţară, şi mai ales, cea 
venită de peste munţi sunt doar câteva dintre domeniile monitorizate 
cu rigurozitate de autorităţi. 

Proliferarea, mai ales în Banat şi în părţile vestice, a asociatiilor 
"cu scopuri culturale sau umanitare" cum ar fi "Societatea femeilor 
române din Lipova", preconizată a lua fiinţă după modelul reuniunilor 
învăţătorilor ortodocşi din protopopiatele Timişoarei, Lipovei, 
Hitiasului, Comloşului - apărute încă din 187224, nu poate fi privită cu 
bunăvoinţă de către autorităţile comitatense, convinse - cum si 
mărturisesc - că românii "sub motivul activităţii asociatiei se 
străduiesc să păstreze si să dezvolte sentimentul national si al unitătii 
naţionale"25 . Acelaşi "sentiment national", devenit obsesiv pentru 
guvernanţi, poate submina sistemul dualist în orice împrejurare 
ocazionată de reuniunile românesti, fie că este vorba de un cerc 
coraI26, de un bal onorific27

, sau de activitatPa unui despărtământ al 
ASTREl28 sau de o instituţie bancară de credit. În consecintă, totul 
poate fi calificat drept antipatriotic, antistatal, extremist etc. mai ales 
când se bănuiesc sau se constată legături sau influenţe de sorginte 
transcarpatică. Socotite - uneori pe bună dreptate - instigatoare si 
deosebit de nocive pentru coeziunea statului dualist, aceste "uneltiri" 
sunt urmărite29 şi combătute cu promptitudine si vehementă, ca si 
mesagerii lor30

. 

Urmare a unor solicitări anterioare, mai multi prim-pretori 
raportează despre starea de spirit din jurisdictia lor, despre înlocuiri 

24 Idem, nr. 11/vol.ll; v. Aradul în luPTA pentru eliberarea socială si 
natională, voi.li, Arad, 1980, p.40-54. 

25 Doc. nr. 11/vol.ll. 
26 Idem, nr. 4/vol.ll. 
27 Idem, nr. 26/vol.ll. 
28 Idem, nr. 33/vol.ll. 
29 Idem, nr. 41, 46/vol.ll. 
30 Idem, nr. 40/vol.ll. 
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de personal oficial cu oameni mai devotaţi, maghiari 31
, despre 

necesitatea de a lucra cu profesionisti - detectivi de meserie, sau cu 
informatori remuneraţi permanent32 pentru o supraveghere mai 
eficientă a populaţiei româneşti33 , precum si alte măsuri luate pentru 
prevenirea şi reprimarea eventualelor miscări "antipatriotice"34

. 

Atmosfera politică din a doua jumătate a anului 1892, este 
învolburată, din nou, în ultima lună de procesul intentat lui Vasile 
Lucaciu la Debreţin. 

Noile împrejurări politice cauzate de mişcarea memorandistă 
au determinat autorităţile maghiare să pornească o asiduă campanie 
de punere sub acuzare pe cale judecătorească sau clericală a 
conducătorilor românilor transilvăneni, ca instigatori împotriva ordinii 
publice a statului ungar. În consecintă, guvernul maghiar, în 
complicitate cu episcopul greco-catolic de la Gherla, Ioan Szabo au 
pus la cale suspendarea, la 6 septembrie 1892 a preotului Vasile 
Lucaciu din postul de paroh al Şisestilor35 . Motivele invocate se 
refereau la participarea lui Vasile lucaciu în delegatia memorandistă 
aflată la Viena în mai 1892, convocarea conferintei din zonă a 
membrilor Partidului Naţional Român, la Şisesti la 6 iulie 1892, 
organizarea serbărilor româneşti de la Sişesti, din 27 august 1892 ca 
şi alte participări la evenimente cultural-politice, organizate recent sau 
în timp mai îndepărtat. Suspendarea lui Vasile Lucaciu si 
complicitatea înaltului ierarh de la Gherla la acest act au provocat 
consternare şi o amplă agitatie printre românii transilvăneni. 
Numeroase proteste, declaraţii etc., venite din toate straturile 
societăţii româneşti, atestă această stare de spirit. În zonă se 
organizează mai multe adunări de protest, convocate de frunta.şii 
Partidului Naţional Român, cum a fost cea de la Sisesti din 20 
septembrie, ce de la Gherla din 18 octombrie sau demonstratia do la 
lleanda36

. Alertate de amploarea acestor actiuni protestatare si de 
tendinţele de amplificare a acestora prin reorientări de ordin 
confesional37

, autorităţile locale solicită colaborare ecleziastică pentru 
potolirea spirite:or, asigurându-si în acelasi timp superiorii că "prin 

31 Idem, nr. 44, SO/voi.li. 
32 Idem, nr. 52/vol.ll. 
33 Idem, nr. 43, 52/vol.ll. 
34 Idem, nr. 47, 51, 53/vol.I1. 
35 Idem, nr. 54/vol.ll. 
36 Idem, nr. 58, 61/vol.ll. 
37 Idem, nr. 61 /voi.li. 
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îndepărtarea lui Lucaciu din ţir· •t. .. se va restabili linistea publică si 
ordinea intre naţionalităţi"38 . 

Între timp, folosind pretextul convocării (la 2 iulie 1892), a 
întrunirii de la Şişeşti din 6 iulie 1692, a membrilor Partidului National 
Român din zonă, suspendată de autorităţi, precum şi a scrisorii de 
protest adresată ministrului de interne, de Vasile Lucaciu, acestuia i 
se intentează un proces ce va avea loc la Debreţin în 12 noiembrie 
1892. Acuzat de "ură contra naţionalităţilor", Vasile Lucaciu este 
condamnat la un an închisoare de stat şi plata unor amenzi. După 
condamnare, înainte de a intra în închisoare, Vasile Lucaciu, 
împreună cu Ioan Raţiu şi Iuliu Coroianu se deplasează la Bucuresti, 
în noiembrie 1892, pentru consultări cu "fraţii de peste Carpaţi" în 
legătură cu atitudinea ce urma a fi adoptată de P.N.R. în noua 
conjunctură politică39 . Pentru ispăşirea pedepsei dictată de Tribunalul 
de la Debreţin, Vasile Lucaciu este arestat în 28 decembrie 1892. 

Din evantaiul măsurilor represive exercitate de autoritătile 

guvernamentale în anul 1892, nu lipseşte nici suprimarea unor 
publicatii, considerate - nu totdeauna pe nedrept - subversive sau 
antimaghiare. Unele dintre acestea apar ocazional, prilejuite de un 
anume eveniment (conferinţe naţionale40 , convocare de adunări de 
partid41

, proteste42 etc.); pe lista incriminatilor, pot însă apărea şi 
periodice, cu apariţie regulată, din ţară si de peste hotare. Unora 
dintre acestea din urmă, apărute la Praga, Bucureşti, Belgrad, Galati, 
Ploieşti etc., prin ordinul Ministerului de interne li se retrage "dreptul 
de transport postai pe teritoriul ţărilor Coroanei maghiare" din cauza 
"orientării lor contra statului maghiar"43

. 

Anul 1893 aduce cu sine elemente no, in lupta natională a 
românilor transilvăneni. Ele se anunţau încă din ultimele luni ale 
anului precedent, când guvernul maghiar condus de contele Szapâry 
Gyula, considerat prea moderat, este înlocuit (în luna noiembrie 
1892) cu un nou cabinet în frunte cu Wekerle Sândor, în timp ce la 
Viena, peste o săptămână, primul ministru Eduard Taafe cedează 

38 Idem, nr. 62/vol.ll; V.C. Mezea, Dr. Vasile Lucaciu - "Leul de la 
Sisesti", 1852-1922, Satu Mare, 1936. 

• • 39 T. Nicoară, op.cit., p.88. 
40 Doc. nr. 56, 59/vol.ll. 
41 Idem, nr. 25, 31/vol.ll. 
42 Idem, nr. 48/vol.I1. 
43 Idem, nr. 60/vol.ll. 
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locul unui guvern condus de Alfred Windischgrăetz, dar dominat de 
contele Hohenwart şi adepţii lui44

. 

Românii resimt prompt noile schimbări, prin denunţul penal 
intentat, la 21 septembrie 1892, de procurorul Jeszenszki Sandor din 
Cluj, împotriva lui Eugen Brote, acuzat că, în calitate de proprietar al 
Institutului tipografic din Sibiu, a tipărit şi răspândit, în ţară şi peste 
hotare - în mai multe limbi -, broşura Memorandului. lnvestigatia 
demarează ca un obişnuit delict "de presă", determinat, printre altele 
- mai ales de unele pasaje considerate ca fiind dăunătoare esenţei 
statului dualist austro-ungar45

. Fragmentele incriminate atacau 
suspendarea autonomiei Transilvaniei - "nimicită într-o formă injustă", 
apoi combăteau "uniunea" Transilvaniei cu Ungaria, pronuntată 

împotriva vointei poporului român majoritar etc. În urma declaraţiei lui 
Eugen Brote că hotărârea de redactare, imprimare şi difuzare a 
Memorandului aparţine întregului Comitet central al Partidului 
Naţional Român - fapt real, dovedit de cercetările ulterioare46 

-, 

procurorul general din Cluj, Vita Sandor, extinde (la 13 mai 1893) 
denunţul asupra tuturor membrilor Comitetului. Ca urmare, contrar 
intereselor cercurilor guvernamentale, cum se va vedea mai târziu, 
delictul iniţial se transformă dintr-un banal "proces de presă", într-un 
proces politic, cu perspective de anvergură si cu nădejdi din partea 
inculpaţilor, de a atrage asupra lor numeroase simpatii din tară şi de 
peste hotare. 

Demersul de la Viena a scos la iveală, fără echivoc, 
argumentele refuzului guvernamental, printre care în prim-plan 
figurau - cum s-a arătat - lipsa unei "împuterniciri acceptabile" din 
partea "populaţiei românesti din Ungaria" si, mai ales, sfidarea 
"factorilor constituţionali", prin adresarea nemijlocită la împărat. 

Pretextele oficialităţii trebuiau anihilate de către români prin dovezi si 
demonstraţii de amploare, de răsunet, clare şi imbatabile. Acestui 
deziderat urmau să-i răspundă Conferinţa (Adunarea) naţională 

extraordinară a delegaţilor români, convocată la Sibiu în 23-24 iulie 
1893. 

Marea adunare de la Sibiu a fost însă precedată de o seamă 
de alte adunări, de protest, pricinuite de cauze diverse. Condamnarea 
lui Vasile Lucaciu prilejuieşte preconizarea unei adunări de mari 

44 T. Nicoară, op.cit., p.64. 
45 Ibidem, p.65. 
46 Ş. Polverejan, N. Cordos, Miscarea memorandistă în documente 

(1885-1897), Cluj, 1973, p.49. 
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proporţii "într-una din comunele Negreşti din plasa Seini", în luna 
februarie. Alerta organelor guvernamentale locale ia amploare în 
urma zvonului potrivit căruia pentru a nu fi împrăştiaţi de jandarmi -
aşa cum s-a întâmplat cu prilejul plecării [demiterii] lui Vasile 
Lucaciu47 

- românii au hotărât să apară înarmaţi la întrunire48
, armele 

urmând a fi procurate de învăţătorul Athanasie Lupan din Baia Sprie. 
În cele din urmă primejdioasa adunare nu a mai avut loc49

, iar 
cercetările făcute asupra învăţătorului insurgent nu au dus la nici un 
rezultat. 

Protestele însă continuă. Ele se aud şi în legătură cu proiectul 
legii căsătoriilor-civile, susceptibile a facilita maghiarizarea numelor 
de botez50

. "Împotriva politicii religioase a guvernului" s-a desfăşurat 
şi "adunarea alegătorilor români" din Trascău şi comunele învecinate, 
la 25 martie 189351

. Majoritatea adunărilor de protest împotriva 
introducerii matricolelor civile, decurg în ordine, fără tulburări ca şi în 
cazul adunării de la Dej din 11 aprilie 189352

. Altele, cu toate 
asigurările date de organizatori, întâmpină greutăţi, fiind chiar 
interzise, cum s-a întâmplat cu cea preconizată a se ţine, în 24 aprilie, 
la Şomcuta Mare53

. Suspendarea acestei adunări, considerată ca un 
abuz din partea judelui lndre Lăszl6 este viu criticată de "Tribuna" din 
Sibiu, sub titlul Pretexte ruşinoase. În consecinţă, de teama 
escaladării nemulţumirilor, autorităţile aprobă adunarea pentru data 
de 14 mai, aceasta desfăşurându-se "cu aprobare şi sub 
supraveghere" cum asigură comitele suprem pe Hieronymi Kăroly, 

noul ministru de interne de la Budapesta54
. 

Locuitorii din Hideaga, deşi supravegheati îndeaproape de 
autorităţi, reuşesc şi ei, în 23 aprilie, să-şi manifeste dezaprobarea în 
legătură cu acelaşi proiect de lege55

. 

În acest context politic efervescent, dar sever monitorizat de 
autorităţi, şi pe fundalul unui sentiment de nemulţumire generalz., 
creată de desfăşurarea demersului memorandist56

. Conducerea 

47 Doc. nr. 65/vol.ll. 
48 Idem, nr. 68/vol.ll. 
49 Idem, nr. 71/vol.ll. 
50 Idem, nr. 72/vol.ll. 
51 Idem, nr. 75/vol.ll. 
52 Idem, nr. 77/vol.ll. 
53 Idem, nr. 77, 79/vol.ll. 
54 Idem, nr. 82/vol.ll. 
55 Idem, nr. 78/vol.ll. 
56 Idem, nr. 83/vol.ll. 
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Partidului Naţional Român convoacă Adunarea natională 

extraordinară de la Sibiu. Primul anunt apare în ziarul "Tribuna" din 14 
iunie 1893. Convocată iniţial pentru 9 iulie, adunarea de la Sibiu, asa 
cum arată ministrul justiţiei Szilâgyi, foarte bine informat si "la curent" 
cu intenţiile reale ale românilor, urma să determine un mare număr 
de cetăţeni români "să accepte în mod public fragmentul ce 
contravine legii, cuprins în Memorandul român", iar poporul să 

recunoască "orientarea şi răspândirea tipăriturii 57 [Memorandului) ca 
faptă în deplin acord cu voinţa sa". "Prin aprobarea si aderarea 
exprimate ostentativ, arată în continuare Szilâgyi, precum si prin 
protestul împotriva procedurii penale se urmăreşte nu numai 
reducerea, în mod artificial, a gradului de răspundere penală a 
membrilor Comitetului daţi în judecată, ci prin faptul că un număr 
mare de cetăţeni ai ţării se solidarizează la actiuni contrare legii, se 
urmăreşte totodată slăbirea, amorţirea puterii de represiune a 
statului"58

. Pe înaltul deiTlnitar de la justitie (!!?), nu cauzele reale ale 
nemultumirii, - consemnate în Memorand -, capabile să determine 
protestul acelui "mare număr de cetăţeni", îl neliniştesc, si nici 
aderarea şi solidarizarea populaţiei majoritare cu acţiunile liderilor ei, 
nu-i crează procese de conştiinţă. Pe el îl sperie însă impactul şi 

efectul demersului memorandist asupra diminuării "puterii de 
represiune a statului", singurul mijloc eficient folosit de guvern în 
disputa cu nationalităţile. Pentru a preîntâmpina proliferarea unor 
acţiuni similare (adunările anunţate la Lugoj, Caransebeş si Orşova), 
ministrul Szilâgyi recomandă supravegherea strictă a respectării 

programelor acestora, iar atunci când "se intentionează discutarea 
acţiunilor ce constituie obiectul procedurii judiciare, ori 
comportamentul sau responsabilitatea acelor persoane împotriva 
cărora s-a început procedura penală ... ţinerea lor [adunărilor] să fie 
interzisă din capul locului"59

. De remarcat nu numai informatia exactă 
a ministrului maghiar, explicabilă şi necesară la acest nivel, cât mai 
ales intuitia sa anticipativă, privind intentiile elitei politice românesti, 
orientate spre atragerea, câstigarea si implicarea opiniei publice de 
partea sa. Perspicacitatea înaltului demnitar nu merge însă până la 
capăt, deoarece el propune, în încheierea documentului citat, tot 
coercitia drept soluţie finală60 . 

57 Idem, nr. 85/vol.ll. 
58 Ibidem. 
59 Ibidem. 
60 Idem. 
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La rândul său, comitele suprem din Sibiu, circumspect -
invocând prezenţa inevitabilă a problemei memorandului pe ordinea 
de zi - şi participarea sigură a unor intelectuali din România, 
sugerează şi el ministrului de interne "să nu se permită deloc ţinerea 
acestei adunări generale"61

. Acelaşi comite, intuind hotărârea 
Budapestei şi bazându-se pe consideraţiile pertinente ale ministrului 
de justiţie, ordonă primarului, la 2 iulie 1893, să "nu acorde 
permisiunea pentru ţinerea adunării"62 . Ca urmare primarul comunică 
lui Ioan Raţiu decizia interzicerii adunării convocată pentru ziua de 9 
iulie 189363

. Preşedintele Partidului Naţional Român face, însă, recurs 
împotriva acestei decizii, demonstrând cu argumente concludente 
ilegalitatea verdictului dat de municipalitate64

. La intervenţia 
vicecomitelui, primarul revine, acceptând desfăşurarea adunării, însă 
în condiţii inacceptabile pentru români65

. Ioan Raţiu se adresează din 
nou vicecomitelui, printr-un protest, subliniind caracterul abuziv al 
ingerinţelor impuse de primărie66 . 

Asigurările de "legală comportare" date de fruntaşii politici 
români, determină - în cele din urmă - autorităţile să cedeze, iar 
Conferinţa, reprogramată, se va desfăşura în 23-24 iulie în "cea mai 
mare ordine" după cum îşi informează comitele superiorii de la 
Budapesta67

. 

Prin rezoluţia votată în unanimitate, Adunarea alegătorilor 

români din Transilvania îşi însuşeste Memorandul, aprobă activitatea 
Comitetului central, condamnă persecuţiile penale dezlănţuite 

împotriva românilor, protestează împotriva lezării exercitării dreptului 
de întrunire, împuterniceste Comitetul central să continuie înfăptuirea 
programului P.N.R., atacă reformele politicii bisericesti si încurajează 
colaborarea cu celelalte nationalităţi. 

Desfăsurată, demonstrativ, în cea mai deplină ordine si 
legalitate, si susţinută de prezenţa a peste 3000 de români veniti de 
pe întreg teritoriul Transilvaniei, din România şi din unele provincii 
slave din imperiu,68 Conferinta natională extraordinară de la Sibiu şi-a 
atins pe deplin scopul. Conform telului propus, ea si-a legalizat si 

61 Idem, nr. 87/vol.ll. 
62 Idem, nr. 88/vol.ll. 
63 Ibidem. 
64 Idem, nr. 89/vol.ll. 
65 Idem, nr. 92/vol.ll. 
66 Ibidem. 
61 Idem, nr. 95/vol.ll. 
68 Idem, nr. 94, 95/vol.ll; "Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893. 
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afirmat, din nou, personalitatea, ca for suprem al natiunii române; în 
această calitate a luat hotarâri şi a trasat sarcini, spulberând în felul 
acesta acuzaţia guvernanţilor (şi a împăratului) adusă celor ce o 
reprezentau (la Viena sau în procesele de presă), că acestia n-ar 
avea mandat şi împuternicire. Sustinerea ei prin participarea masivă a 
poporului, probează lărgirea considerabilă a bazei sociale, penetrarea 
si prezenţa conştiinţei nationale în opinia publică românească. 

Acestor implicaţii fundamentale, cu trăsături deja statornicite în 
societatea românească, stăpânirea le răspunde de cele mai multe ori, 
prin măsuri vetuste, uneori chiar penibile. "Bunii patrioti" - fie ei chiar 
si comiţi de districte, timorati de ideea de a-şi informa (si servi) 
superiorii cât mai amplu si fidel, în majoritatea cazurilor nu sesizează 
semnificatia discursului politic, substratul sau efectul său în 
perspectivă69 . Scontând pe calificative si aprecieri maxime, ei 
folosesc adesea - chiar şi în corespondenta confidentială - un limbaj 
convenabil destinatarului, aplică şi îndeamnă la actiuni radicale. În 
acest sens, în deplină concordantă cu autoritătile centrale, factorii 
administraţiei locale continuă sau intensifică măsurile punitive de 
urmărire a indivizilor suspecti70

, inclusiv a celor care au participat la 
adunarea de la Sibiu, a presei străine prohibite71 etc. Lipsiti de 
judecăţi de valoare si poate chiar de preocupări privind elementul 
ideatic, prezent si de perspectivă, al mişcării nationale românesti, 
guvernantii rămân tributari formelor rudimentare de constrângere. pe 
care le aplică apreciind fenomenul în functie de atributele sale 
exterioare, cantitative, si nu de cele ale calitătii sau valorii lui 72

. De 
aici şi apariţia unor initiative nerealiste, bizare, precum cea lansată de 
ministrul Hieronymi, de a înfiinta un ziar guvernamental în limba 
română. Cotidianul (sau revista) si-ar propune ca scop "neutralizarea 
instigărilor" din ziarele (românesti) antimaghiare, si "informarea 
populaţiei româneşti, în propria-i limbă, într-o direcţie patriotică", fapt 
ce "ar împiedica totodată răspândirea ziarelor extremiste"73

. Este 
adevărat că, aşa cum reiese şi din unele documente ale acestui 
volum, ziarele românesti - "Tribuna" în special - erau citite si 
comentate în fata ţăranilor de preoti si învătători sau chiar de unii 
dintre localnicii stiutori de carte74

, fapt tot mai răspândit în mediul 

69 Doc. nr. 97/vol.ll. 
70 Idem, nr. 99, 102/vol.II. 
71 Idem, nr. 102, 103/vol.ll. 
72 Idem, nr. 112/vol.ll. 
73 Idem. nr. 111/vol.ll. 
74 Idem, nr. 113. 114/vol.ll. 
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sătesc din Transilvania, care a contribuit substanţial la formarea 
opiniei publice românesti. Interesul tăranului român pentru noutăţile si 
stirile publicate în mass-media este însă legat nemijlocit de tendinta si 
chiar efortul lui pentru emancipare - atât socială cât si culturală. Să 
consideri că acest interes ar putea fi disociat de sorgintea lui reală, că 
asupriţii ar fi interesaţi de sloganurik asupritorilor - ambalate în fraze 
"patriotice" - ni se pare o idee lip::;ită de realism, izvorâtă dintr-o 
cunoaştere şi apreciere foarte superficială a mentalitătii societătii 

rurale românesti. Asemenea idei utopice sunt însă încurajate si chiar 
apreciate, desigur din oportunism, de unele foruri locale75

, care - mai 
realiste - le asociază cu noile propuneri de subventionare si implicit, 
de subordonare - a preoţilor greco-catolici, de către stat76

. "Acestora 
li se va impune obligatoriu să comunice permanent populatiei 
[româneşti] conţinutul ziarului"77 

- propune comitele din Solnoc
Dăbâca, ca răspuns ministrului de interne de la Budapesta. Mai bun 
cunoscător al vietii rurale se dovedeşte comitele suprem din comitatul 
Târnava Mică, Sandor Janos, în ampla şi documentata sa pledoarie 
privind atragerea preoţilor catolici români prin remunerarea lor de 
către stat78

. Comitele apreciază preotimea şi rolul pe care această 
pătură, subtire, dar viguroasă şi eficientă din mediul sătesc, îl are în 
mişcarea de emancipare naţională. "Preotii sunt în primul rând -
sustine, pe bună dreptate, demnitarul maghiar - propagatorii 
mişcărilor naţionale românesti, ca şi cum ar fi agentii comitetelor 
centrale cu sediul la Sibiu [ ... ] Dând dovadă de multe strădanii în 
scopuri bisericeşti şi şcolare cu caracter national [ ... ] ei organizează 
publicul pentru adunările de la Sibiu şi din tinut [ ... ] si aproape că nu 
există adunare bisericească, de care să nu se profite pentru a o 
transforma într-o conferinţă confidentială politică şi natională"79 . 
Anihilarea activitătii lor, susţine comitele, nu poate veni decât 
exploatând starea materială precară a preoţimii greco-catolice prin 
cointeresare, după principiul "ante omnia videndum est"80

. În sprijinul 
propunerii sale invocă exemplul unor preoţi ortodocşi care - sustine 
comitele - acceptând modestele ajutoare de la stat, au devenit mai 
maleabili, mai puţin exigenti si combativi fată de politica oficială. 

75 Idem, nr.114/vol.ll. 
76 Idem. nr.113/vol.ll. 
77 Idem, nr. 114/vol.ll. 
78 Idem. nr. 113/vol.ll. 
79 Ibidem. 
80 Ibidem. 
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Relaţiile interetnice, ca factor adiacent al luptei politice, le 
găsim mai ales în documentele (informări, rapoarte, propuneri) 
privitoare la activitatea Asociaţiei pentru cultura maghiară din 
Transilvania (EMKE). Printre membrii de frunte ai acestei formaţiuni 
aflăm adesea persoane preocupate de evoluţia comunităţilor etnice, 
evaluând (statistic, uneori) rezultatele procesului de maghiarizare, 
declarat şi recunoscut ca politică prioritară, de stat, şi procesul de 
romanizare, bazat pe reticenta colectivă la tendintele 
guvernamentale, şi - mai ales - pe factorul natural sustinut de 
superioritatea numerică şi emanciparea socială în general. 

Din scrisoarea unui pertinent observator al vieţii sociale din 
comitatul Solnoc-Dăbâca aflăm că în acest comitat (în 1893) "doar 
22% din populaţie este maghiară, restul de 78% sunt români. La Dej, 
33% din locuitori sunt români"81

, si aceasta amintindu-se faptul că 
primul român a intrat în oraş abia la începutul veacului trecut. Mai 
grav, relatează autorul, este că "maghiarii ce locuiesc în vecinătate [a 
românilor] şi-au însuşit limba lor [ ... ] si în acele zone ale orasului 
limba română tinde să devină limba de comunicare"82

. Bine informat, 
autorul scrisorii analizează apoi rolul intelectualitătii în viaţa socială 
românească, şi mai ales implicarea acestei categorii în dezvoltarea 
"opiniei publice naţionale". Supralicitând, autorul elogiază armonia 
dintre elite şi ţărănimea românească, care, aflată în plin avânt 
economic a făcut ca "românizarea să-si exercite efectul distrugător în 
toate văile comitatului". Sate întregi, odinioară maghiare, "au pierit în 
cea mai mare parte, iar maghiarii ori nu mai dăinuie deloc, ori au 
rămas în număr mic faţă de totalul locuitorilor români"83

. Evident că, 
fără să aibă o pondere prea mare, fenomenul românizării a existat în 
unele zone ale provinciei, contrabalansând, temporar si partial, 
maghiarizarea forţată impusă de autorităti. Aparitia lui sporadică, 

nesistematizată s-a bazat pe factori naturali, stimulati - la rândul lor -
de configuraţia etno-socială a unor localităti sau aglomerări rurale. 
EMKE este chemată să ajute la redresarea acestei tendinte, să 

salveze (de la românizare) "ce se poate salva". Redesteptarea 
"memoriei retrospective a poporului", prin organizarea de muzee 
istorice, precum şi stimularea orgoliului national, ar fi - consideră 
semnatarul scrisorii - căi mult mai eficiente pentru revigorarea 

81 Idem, nr. 66/vol.ll. 
82 Ibidem. 
83 Ibidem. 

20 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



sentimentului naţional maghiar decât "efortul de maghiarizare a 
românilor"84

. 

Lista evenimentelor politice mai importante din anul 1893, 
cuprinse în lucrarea noastră, se încheie cu adresa Tribunalului regal 
din Cluj, către primarul oraşului, prin care solicită convocarea juraţilor 
pentru ziua de 23 ianuarie 1894 când s-a fixat iniţial dezbaterea finală 
în procesul de presă împotriva lui Ioan Raţiu şi a tovarăşilor săi, 

acuzaţi de instigare prin redactarea şi răspândirea Memorandului. 

Concomitent cu preocupările pregătirii procesului de la Cluj, 
autorităţile menţin şi intensifică supravegherea mişcării naţionale 

românesti, intuind exacerbarea acesteia spre dimensiuni 
imprevizibile. În acest sens, încă din prima lună a anului 1894 
Ministerul cultelor şi instrucţiunii publice atrage atenţia comitilor 
supremi "în legătură cu acţiunea românilor care tinde să se 
răspândească", cum că "datoria strictă a tuturor functionarilor puterii 
de stat este aceea ca, prin îndeplinirea atribuţiilor ce le revin în sfera 
lor de activitate, să facă tot posibilul pentru a zădărnici lucrările 

duşmanilor ideii de stat, în interesul unităţii statului maghiar"85
. 

Aşadar, sesizând amploarea acţiunii nationale revendicative si mai 
ales tendinţele ei de dezvoltare, autorităţile comută obiectul mişcării 
dinspre emanciparea naţională (considerată ca nejustificată), spre o 
cauzalitate mult mai gravă, susceptibilă a stimula vigilenta oricărui 

"bun patriot": periclitarea esenţei statului dualist austro-ungar. Pentru 
atingerea scopului propus, ministrul educaţiei naţionale recomandă 
răspândirea, în şcoli, a culturii maghiare în rândul "cetăţenilor de altă 
limbă decât maghiara", prin "introducerea limbii maghiare ca limbă 
obligatorie de învătământ"86 . Principiul reacţiei inverse, atunci când un 
lucru este impus unui individ, nu spune nimic înaltului demnitar 
maghiar. Aparent benefice, strădaniile de a impune limba si cultura 
maghiară87 sunt însă succedate de efortul autorităţilor locale de a 
perturba şi zădărnici orice manifestare, îndeosebi culturală, a 
nationalitătilor, fie că este vorba de o "societate de cântări si 
m~zică"88 , • de răspândirea unor broşuri acceptate iniţial c~ 
inofensive89 etc. 

84 Ibidem. 
85 Idem, nr. 118/vol.ll. 
86 Ibidem. 
87 Idem, nr. 15, 64, 66, 67/vol.ll. 
88 Idem, nr. 4, 11/vol.ll. 
89 Idem, nr. 25, 49, 60, 98, 120, 121/vol.ll. 
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Apropierea datei "pertractării dezbaterii finale" a procesului de 
la Cluj, proiectată iniţial pe 23 ianuarie, apoi fixată pentru 7 mai 1894, 
coincide cu intrarea autorităţilor într-o alertă fără precedent. Cum însă 
documentele de faţă vorbesc cu precădere de.:;pre miscarea si 
efervescenţa politică iscată în ţară, în România si în străinătate, de 
procesul de la Cluj şi prea puţin despre desfăsurarea în sine a 
acestuia, considerăm necesare - pentru cititorul mai putin avizat -
câteva consideratii privind semnificatia istorică a acestui moment 
politic deosebit de important pentru istoria modernă a poporului 
român. 

Timp de un deceniu problema Memorandului a polarizat 
interesul principalelor forţe politice din Transilvania si din vechea tară, 
impunând - în final - chestiunea românilor transilvăneni în atentia 
cercurilor politice din întreaga Europă. Document-sinteză, înaintat 
împăratului dar adresat în realitate opiniei publice din lumea întreagă, 
Memorandul românilor din Transilvania si Ungaria nu este numai 
actul prin care se demască intoleranta unui regim anacronic, ci 
constituie si prilejul de afirmare a unui popor dornic de libertate, 
conştient de sine şi convins că face parte din marea familie a natiunii 
române. Această convingere constituie, în ultima instantă, chezăsia 
luptei memorandiştilor, stimulentul care i-a făcut să înfrunte temnitele 
Imperiului austro-ungar. 

Pentru a înţelege mai lesne semnificatia procesului de la Cluj, 
este necesar a se menţiona că părerile protagonistilor privitoare la 
momentul oportun al înaintării actului la Coroană, nu au înregistrat un 
consens de la începutul mişcării. Aceasta datorită conceptiei diferite a 
principalelor grupări din cadrul P.N.R., privitoare la scopul final. Dacă 
pentru gruparea condusă de V. Babes si Al. Mocioni succesul miscării 
însemna obţinerea unor rezultate imediate, care aplicate nemijlocit să 
aducă unele îmbunătăţiri situatiei social-politice a românilor - evident, 
prin clemenţa împăratului -, pentru gruparea condusă de Ioan Raţiu si 
de tribunisti, înaintarea actului la Viena, chiar într-un moment 
"inoportun", însemna în primul rând prilej de manifestare, ocazia de a 
arăta opiniei publice de pretutindeni adevărata stare de fapt din 
Imperiul austro-ungar. Urmând calea traditională, îndreptată cu 
precădere spre Curtea de la Viena, gruparea Babes-Mocioni, în bună 
parte si datorită prestigiului de care pe drept se bucurau cei doi 
fruntasi politici, îsi găseste la începutul miscării, aderenti în rândul 
majorităţii fruntasilor politici. Gruparea din jurul ziarului "Tribuna" din 
Sibiu, oameni tineri, dornici de a se afirr,1a, orientali spre Bucuresti, 
de unde primesc pretioase indicatii privitoare la evolutia politicii 
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europene, îşi dă seama de inutilitatea apelului la împărat, în sensul 
satisfacerii dolear:ţelor naţiunii. Aceasta mai ales acum, într-un 
moment în care Francisc Iosif, convins că numai sistemul dualist va 
putea menţine integritatea imperiului, urma să serbeze - cum s-a 
arătat - un sfert de veac de la încheierea compromisului din 1867. 
Asadar, nu împăratul - arătau tribuniştii - ci opinia publică europeană 
trebuia câstigată în sprijinul luptei românilor transilvăneni. Aceasta 
trebuia informată, pe cât posibil prin dovezi concrete si fapte, despre 
situatia reală şi regimul intolerant, anacronic, aplicat românilor din 
Austro-Ungaria. Or dacă Memorandul, întocmai ca şi Memorialul din 
1882, servea ca bază teoretică pentru susţinerea dezideratelor social
politice, înaintarea lui şi implicit refuzul împăratului de a-l lua în 
considerare, cum se sconta, precum şi consecinţele ce vor urma -
inclusiv intentarea procesului şi chiar întemniţarea -, constituiau 
tocmai dovezile ce urmau să demonstreze fără echivoc adevărata 
stare de lucruri din Austro-Ungaria. 

După cum reiese şi din documentele analizate mai sus, 
împăratul a refuzat să primească delegaţia ce urma să-i înmâneze 
Memorandul, expediind actul - fără să-l fi citit - presedintelui P.N.R., 
Ioan Ratiu, conducătorul delegaţiei. Dat fiind că documentul se 
publicase în presa românească si se răspândise sub formă de brosuri 
în ţară si peste hotare, autorităţile intentează proces "de presă" lui 
Eugen Brate, la început, apoi întregului Comitet central al Partidului 
National Român. 

Declanşarea procesului nu se putea decide usor. Guvernul de 
la Budapesta, la curent cu "agitatiile" provocate în sânul 
nationalităţilor prin activitatea memorandiştilor, precum şi din motive 
de politică externă, caută să tempereze spiritele în parlament, 
prezentând chestiunea memorandului într-o formă mult sub 
importanta si semnificatia ei reală. A trecut un an plin de evenimente 
si frământări până când (la 13 mai 1893) cercurile guvernamentale se 
decid a intenta proces întregului comitet. Acestui fapt românii îi 
răspund prin organizarea impozantei Conferinţe extraordinare a 
P.N.R., ţinută în 23-24 iulie 1893 la Sibiu, care în unanimitate declară 
"Memorandul de al său", iar pe membrii Comitetului central drept 
mandatari ai întregului popor român din Transilvania. În fata acestei 
acţiuni, guvernul se vede din nou nevoit a bate în retragere, initiind, la 
sugestia Vienei şi a Berlinului, prin Hieronymi, ministrul de interne, 
negocieri cu reprezentanţii politici ai românilor din Transilvania. 
Tratativele nu au dus la nici un rezultat, propunerile ministrului (printre 
altele aceea de a se renunta partial la programul PNR stabilit în 1881) 
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fiind inacceptabile pentru romani. În aceste conditii, ca urrnare a 
anchetei începută în luna mai 1893, se emite actul de acuzare 
(decembrie 1893), urmând ca dezbaterea finală să aibă loc initial li'.! 
23 ianuarie 1894, apoi în 7 mai acelaşi an. 

Indecizia guvernului privind oportunitatea actiunii judiciare nu a 
diminuat hotărârea românilor de a-şi apăra cauza până la capăt. 

Dimpotrivă, în răstimpul de doi ani ( 1892-1894) miscarea 
memorandistă câştigă în dimensiuni prin lărgirea bazei sociale si prin 
sustinerea ideii de toate păturile progresiste din Transilvania. 
Iminenţa procesului are repercusiuni şi în ce priveste coeziunea 
mişcării la nivelul conducătorilor ei; astfel, multi dintre liderii care 
sovăiau până atunci au intrat activ în actiune, mai ales în timpul 
procesului, manifestându-şi deplina solidaritate. 

Pentru ca procesul să înregistreze succesul dorit, era necesară 
o temeinică pregătire a lui la toatele nivelele opiniei publice din 
Transilvania, din veche ţară şi din Europa. Constienti de această 
necesitate, memorandiştii depun o muncă asiduă de informare si 
propagandă, menită să activizeze, în deplină cunostintă de cauză, 
opinia publică românească din imperiu90

, care, în virtutea unor 
îndelungate tradiţii, forma nu numai principalul obiectiv al acţiunilor 

revendicative, ci şi forţa necesară obtinerii lor. Elita politică 

românească din Transilvania, aflată în covârşitoarea sa majoritate la 
"prima generaţie", era conştientă de importanţa acestui aliat firesc, pe 
care îl cultivă şi sub aspect calitativ, mentinându-i trează constiinta 
naţională. În concepţia memorandistilor, tăranul român, la care se 
apelează cu atâtea ocazii, nu este numai un element decorativ, o 
prezenţă numerică, ci un factor constient de îndatoririle si, mai ales, 
de drepturile sale. De sorginte iluministă, prezentă si în epoca 
romantică, această viziune va da excelente rezultate în preajma si 
mai ales în timpul desfăşurării procesului memorandist. Cu acest 
prilej - aşa cum rezultă şi din rapoartele autoritătilor91 

- în întreaga 
Transilvanie au loc manifestaţii de solidaritate cu acuzaţii, la care 
participă sute şi mii de persoane92

. Vointa lor este adusă la cunostinta 
celor "inculpaţi" prin telegrame şi scrisori de adeziune si îmbărbătare, 
dar şi nemijlocit93

. De-a lungul itinerariilor urmate de memorandisti, în 
drumul lor spre Cluj, sute si mii de tărani se însiră încurajându-i, 

90 Idem, nr. 153, 157, 160/vol.ll. 
91 Idem, nr. 122-125/vol.ll. 
92 Idem, nr. 124, 125, 127, 130, 143, 148, 150/vol.ll. 
93 Idem, nr. 127, 133-136, 147, 149, 156/vol.ll. 
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exprimându-si astfel deplina lor solidaritate94
. Manifestaţiile, prin 

amploarea si extinderea ce o capătă, creaseră o stare de spirit 
tensionată, încât pe drept cuvânt se vorbea de posibilitatea izbucnirii 
unei noi revoluţii, asemeni celei din 184895

. Zeci de mii de persoane, 
venite din toate colţurile Transilvaniei, înţeasă străzile Clujului în 
timpul celebrului proces96

. Prezenţa lor se repercuteaL'.ă fericit asupra 
atitudinii "inculpaţilor", stârnind în acelaşi timp un puternic ecou peste 
fruntariile de atunci ale tării. Dar fenomenul trebuie considerat si sub 
aspectul său invers, al efectului ce l-a avut extraordinara manifestatie 
asupra acestor autentici reprezentanţi ai poporului român. Sesizând 
semnificaţia acestui aspect, "Gazeta Transilvaniei" scria - referindu
se la ziua de 7 mai 1894 - că ea "va fi pentru pururea înscrisă cu 
litere de aur în paginile istoriei poporului român, ca o zi epocală, ca o 
zi de triumf a conştiinţei nationale". Într-adevăr, scrutând tâlcurile 
procesului de la Cluj, subliniem imensa contributie adusă dezvoltării 
constiinţei naţionale în sânul populatiei românesti, implicarea acesteia 
pe arii tot mai largi, în lupta pentru emancipare socială, politică si 
culturală. 

Lărgind considerabil caracterul social al luptei politice pentru 
eliberare natională, procesul memorandului, ca punct culminant al 
întregii miscări, încheie de fapt o etapă a acestei lupte - etapa 
petitionară. Demonstrând faptic inutilitatea încrederii în împărat, 

spulberă pentru totdeauna reminiscenţele acestei "credinţe" false, 
îndreptând năzuinţele tuturor românilor din provinciile asuprite spre 
patria-mamă. 

În virtutea unei seculare tradiţii, amplificate fără precedent în 
veacul al XIX-iea, procesul de la Cluj, pregătit printr-o seamă de 
acţiuni preliminare, a stârnit un puternic si firesc ecou în vechea 
Românie. Instruită prin prodigioasa activitate propagandistică depusă 
de "Liga pentru unitatea culturală a românilor", organizatie cu 
puternice ramificaţii răspândite în toată ţara, opinia pub:ică din 
România îsi manifesta solidaritatea cu memorandiştii prin manifestatii 
necunoscute până atunci. Zeci de mii de persoane, din toate straturile 
sociale, participă la grandioase mitinguri organizate (în săli şi în aer 
liber) în mai toate oraşele şi târgurile tării. Gazete cu caracter festiv, 
foi volante, poezii ocazionale se tipăresc alături de ziare si se 

94 Idem, nr. 130, 136, 138, 153, 154/vol.ll. 
95 Idem, nr.129, 131,136,138,142,145,147,159, 160/vol.ll. 
96 Idem, nr. 137, 139, 140, 142, 144/vol.ll. 
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răspândesc pretutindeni, contribuind la stimularea si dezvoltarea 
sentimentului de solidaritate şi unitate natională97 . 

Prin mijlocirea Ligii culturale si a sectiilor acesteia din 
străinătate, opinia publică europeană este tinută la curent cu 
desfăsurarea procesului de la Cluj. Corespondentii unor însemnate 
cotidiene occidentale, aflati la proces, transmit stiri şi informalii de 
amănunt, contribuind la crearea unei opinii favorabile românilor 
transilvăneni. Personalităti de mare prestigiu din mai toate tările 

Europei îşi spun cuvântul în apărarea cauzei românilor. Puternicul 
ecou stârnit, mai ales cu ocazia procesului, în rândurile opiniei 
publice mondiale trebuie considerat ca unul din principalele succese 
ale memorandiştilor, deoarece, alături de înrâuriri exercitate în 
Transilvania si în România, acest ecou constituie una din principalele 
pârghii în dejucarea planurilor guvernului de la Budapesta. Adeziunea 
opiniei publice europene încurajează lupta de emancipare natională 
la toate popoarele oprimate din Imperiul habsburgic, pregătind, în 
acelaşi timp, terenul creării viitoarelor state independente. Asadar si 
pe acest plan, extern, procesul Memorandului - ca de altfel întreaga 
miscare - îsi aduce o contributie însemnată la desăvârsirea statului 
naţk,nal unit.ar român98 . • • 

Aceste realizări se datoresc în primul rând protagonistilor 
rniscării, care, la sugestiile unor personalităti de seamă din România, 
reuşesc să răstoarne planurile autoritătilor maghiare, transformând 
dezbaterea de la Cluj dintr-un proces "de presă" într-unul eminamente 
politic. În acest spirit, cu demnitate si curaj, memorandistii folosesc, în 
final, procesul de la Cluj ca un prilej, binevenit si îndelung pregătit, de 
afirmare natională. Semnificativă în acest sens este declaratia lui Ioan 
Raţiu, de la proces: " ... Ceea ce se discută aici, domnilor, este însăsi 
existenta poporului român. 

Existenta unui popor nu se discută, se afirmăl 
Oe aceea nu ne e în gând să venim înaintea dumneavoastră să 

dovedim că avem dreptul la existentă. Într-o asemenea chestiune nu 
ne putem apăra în fata dumneavoastră; nu putem decât să acuzăm în 
fata lumii civilizate sistemul asupritor, care tinde să ne răpească ceea 
ce un popor are mai scump: legea si limba. 

97 V. Netea, C. Gh. Marinescu. "Liga culturală" si Unirea Transilvaniei 
cu România, lasi, 1978, p.97-117. 

98 St. Pascu, C.Gh. Marinescu, Răsunetul international al luptei 
românilor pentru unitate natională, Cluj-Napoca, 1980. p.42-131. 
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De aceea nu mai suntem :-'ci acuzati, suntem acuzatorii" 99
. Iar 

dacă ţinem seama de contributia esenţială pe care o aduc miscării 
personalităţile cultural-politice din România, prezente în toate 
momentele importante ale desfăşurării ei - inclusiv în întocmirea 
declaratiei finale rostită de Ioan Raţiu la proces, putem conchide, că 
departe de a fi un eşec, condamnarea şi întemniţarea fruntaşiior 

politici transilvăneni a constituit o izbândă a întregii riaţiuni române. 
Pilda men:iorandiştilor şi devotamentul cu care întregul popor l-a 
sprijinit, înscriu o pagină luminoasă în istoria patriei noastre, pretuită 
şi apreciată cum se cuvine de către generaţiile zilelor noastre. 

Monitorizarea interesată a miscării naţionale românesti, 
augmentată prin revirimentul produs de acţiunea memorandistă 

reliefează câteva note distincte din preocupările autoritătilor locale si 
centrale. Ele se individualizează, cum reiese din documente, în raport 
de mersul evenimentelor reale, presupuse sau preconizate 100

. Astfel, 
din reacţia autorităţilor se remarcă interesul acestora privind 
amploarea mişcării. Exagerată în unele informalii, diminuată 

tendenţios în altele, cresterea şi progresul consti;nţei nationale si 
fecundarea ei spre baza societăţii româneşti, rămâne preocuparea 
primordială a guvernanţilor. Constienti de tratamentul intolerant 
aplicat, în general, populaţiilor nemaghiare, reprezentantii puterii 
presupun că desfăşurarea procesului de la Cluj va prilejui posibile 
vendete de amploare şi tulburări sociale cu caracter violent. Sub 
acest spectru, amplificat de efectul ineditului şi, poate, de unele 
declaratii "belicoase" ale românilor (contrare conduitei recomandate 
de P.N.R.), autoritătile iau măsuri pentru "asigurarea linistii" prin 
întărirea organelor de ordine si prin prezenta armatei 101

. Printr-o 
activitate propagandistică fără precedent si prin instructiuni exprese, 
autorităţile caută să submineze contactul si solidarizarea populatiei 
românesti cu conducătorii săi spirituali 102

, precum si cu mediile 
democratice din România si din străinătate 103. În acest scop sunt 
utilizate prioritar posta, telegraful si, în general, toate institutiile 
publice 104

. 

Marginalizarea elitei politice românesti, etichetată drept 
"grupuri sporadice de instigatori", si izolarea ei de opinia publică 

39 V. Net ea, Istoria Memorandului . . , p.292-296 
100 Doc. nr. 122-125/vol.ll. 
101 Idem, nr. 124/vol.ll. 
102 Idem, nr. 153, 157, 160/vol.ll. 
103 Idem, nr. 143, 148, 150/vol.ll. 
104 Idem, nr. 167/vol.ll. 
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eşuează total. În ciuda opreliştilor şi a sicanelor la care erau supusi 
(de jandarmi) 105

, zeci de mii de ţărani români asaltează gările pe 
itinerariile memorandiştilor spre Cluj, manifestându-si adeziunea la 
mişcare. Aici, în ţinută de sărbătoare, tărani si intelectuali români 
veniţi din toate colţurile Transilvaniei, păstrând consemnul ordinii si a 
comportării exemplare, îşi ovaţionează conducătorii, manifestându-şi 
solidaritatea cu demersul întreprins1 sub privirile uimite ale populaţiei 
locale, care, si ea, asistă cu calm 06 la grandiosul spectacol inedit. 
Teama autorităţilor că românii i-ar putea instiga pe cetătenii maghiari 
nu s-a adeverit107

, ţăranii părăsind orasul, după deschiderea 
procesului, în cea mai perfectă ordine 1°

0
. 

Aşadar, putem conchide că în comparatie cu deceniul anilor 
'80, ca urmare a intensificării miscărilor de emancipare natională, si a 
agitaţiei produse de acţiunea memorandistă în rând~rile opiniei 
publice transilvănene şi a celei din afara granitelor imperiului, se 
poate sesiza o pronunţată radicalizare a relatiilor - si asa încordate -
dintre guvernanţi şi populatiile nemaghiare din partea de est a 
imperi!:Jlui. 

ln anul procesului, ca şi în timpul desfăsurării lui, autoritătile 
rămân însă interesate cu precădere de miscare ca fenomen social, de 
starea de spirit a populaţiei, în general, si mai putin de proces. 
Acesta, încredinţat de autorităţi unor organe judecătoresti cu bună 
reputaţie "patriotică", se preconiza a se derula (cum s-a si întâmplat') 
fără incidente sau sincope vătămătoare spiritului guvernamental. 
Prevenitoare, autorităţile iau, totuşi unele măsuri, antologând o parte 
din telegramele de solidaritate expediate pe seama memorandiştilor 
(Anexa I), si întocmind liste (pretioase pentru posteritate!) cu numele 
şi provenienţa unora dintre participanti la procesul de la Cluj (Anexa 
11). 

În final, mentionăm că nici în acest succint studiu nu ne-am 
propus să epuizăm· sursele de informatie cuprinse în volum. lntentia 
noastră a fost, în primul rând, de a semnala si de a orienta cititorul 
amator de literatură istorică, în tema propusă (lupta de emancipare 
naţională a românilor din Transilvania) urmând ca altii, în urma 
noastră să exploreze, mai amplu şi competent, izvorul de date si fapte 
pus la îndemână prin publicarea acestor surse inedite. 

Cluj, 1998 

105 Idem, nr. 158/vol.ll. 
106 Idem. nr. 140, 141/vol.II. 
107 Idem. nr. 122/vol.ll. 
108 Idem, nr.144/vol.ll. 

Serban Polverejan 
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INTRODUCTORY STUDY 

With the intention to facilitate reading of the second volume, we 
concisely come up with some thematic and informative specifications, 
even if, they were extensively treated in the previous volume. 

The internai policy of governors from Budapest and Vienna, 
regarding the nationalities, didn't change essentially compared with 
the previous decade 1881-1891. 

As a resuit of the intensification of national emancipation 
movements, mainly that of the Romanians, as wall as the propaganda 
generated by the memorandistic movement on the public opinion in 
Transilvania, we can distinguish a hardening in the relations, -
already strained - between the rulers and the non-Hungarian 
population from this side of Leitha. 

The internai relations exacerbe.ted through the Romanian 
sudden changes and through the repressive measures taken by the 
authorities, in reply appear in the records, almost explosive in some 
regions as, we come closer to the climax of the conflict - the trial from 
Cluj. ln the memorandistic movement the year 1892, stands out 
through some outstandings deeds, with real :mplication on the public 
opinion but not less involved in the counteracting attitude of taken by 
the authorities. 

We should notice mainly the Conference of the Romanian 
National Party that took place between 20-22 of January, in Sibiu, as 
well as the measures of finishing up and U,e promotion of the 
Memorandum to as an essential consequence of this Conference. 

Faithfully monitoring the whole Romanian emancipation 
movement mainly the politica! and cultural demonstrations, the 
governors from Budapest prove "to be acquainted" with all national 
deeds undertaken by tne Romanians. 

Particular references, requested or locally initiated, inform the 
"Centre" about the display of the meetings regarding the election of 
the delegates for the N:1tional Conference from Sibiu, about their 
fighting spirit, their influence upon the social environment they come 
from, and - in exquisite cases - about their position in the Romanian 
politica! elite hierarchy. 
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Governors take note of the most important decisions and 
mainly about their consequences among the public opinion from 
newspapers and other sources. From records we find out that the 
encouragements, "published in internai and foreign press" to attend 
the delegation that was going to forward the t./lemorandum to the 
Emperor, induced, a big excitement in the whole ..:ountry ... ln the 
some document addressed to the Emperor by the Ministry of Internai 
Affairs, from Budapest, the authors of the Memorandum and the 
members of the delegation were labelled as not representative, and 
their deed unknown to that period, dangerous for the state security. 
The Ministry addressed the Emperor also, "the request that such 
proclamations shouldn't be accepted from any agitators". 

So the old slogan diffused by the government from Budapest 
and accepted by the Royal Court, that the whole national movement 
in the empire, is nothing but a staging done by some "agitators" 
solitary persons "notrepresentatives, that disapprove the dualistic 
agreement, who commit unsteady deeds, antinational and unpatriotic 
ones etc. The retort should be - as suggested by the Hungarian 
Ministry - that through a firm repudiation, the emperor would render 
from the beginning the interference of these "unrepresentative 
agitators" and so to discourage other similar facts. Being conscions of 
tha proportions of the movement and mainly its echoes abroad, the 
issuer of the record showed undoubtful, that the receiving of the 
delegation by the emperor would identify its origin, and ii would justify 
the movement both in the eyes of the foreigners and the allies from 
Cehoslovakia as well as in the eyes of other Panslaves, but mainly for 
the iredentists from Romania ... 

As known, the Royal Court from Vienna receives unreservedly 
the suggestions of the Hungarian government assuring them on the 
25 of May - through a coded telegram, that in Vienna all steps were 
taken in case the Romanian delegation asks for audience. They 
should not be received because His Majesty doesn't agree with 
unauthorized delegations and their demands should apply - the 
Hungarian Ministry. So to avoid any disfunctionality in the future the 
telegram from Vienna continues with His Majesty's orders concerning 
the tact that this procedura adopted here should be transmitted to 
Budapest in case such a petition would be addressed to them, so that 
the motivation should have the same iustification. ln consequence the 
fale of the delegation and the audience of the Memorandum was 
sealed on the 25 of May. ln the meantime, the Romanian delegation 
arrives in Vienna having no idea about conspiracy of the Crown. 
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The politica! leaders arrive having Ioan Raţiu, the president of 
the National Romanian Party among them followed by 237 members, 
representing all the Romanian social classes existing in Transiyvania. 
The enthusiasm and the goodwill with which the de:egates ware 
received by the young Romanians studying here, by the members of 
the student's society "Remania Jună" could nat hide the coolness and 
even the hostility of the politica! spheres. 

The efforts of the romanian politica! people to seize the 
goodwill of the politica! personalities didn't yeald the waited results. 
Even the romanian deputies from Bucovina fearing to upset the 
governmental spheres, showed themselves cautions torward the 
romanians; while the liberals that were governing, as other suporters 
of the dualistic governing system showed openly their hostility. Their 
attitude as well as the emperor's, can be explained, mainly through 
the tact that in twelve days he was to be celebrated in the capital of 
Hungary, on the occasion of his twenty five years ascending the 
throne. The eagerness with which the Hungarian governmental official 
nearby the emperor, minister L. Szăgyeny-Marich, denied the gesture 
of nat according Ioan Ratiu audience, shows significantly this attitude. 

Only the young Christian - Social Party led by the deputies K. 
Laeger and E. Schreiber, the iredentistic group of young Czechs, as 
alsa some members of the Federal Club belonging to count 
Hohenwart, pronounced themselves in favor of the Romanians from 
Transilvania. 

According to the opinion of the Romanian politica! leaders the 
rejec;;;tion of the emperor was predictable, mainly because the 
audience came in an unfavourable moment for possible clemency. 

Them aim should have been to expose in front of the "civilized 
world" of the European public opinion, all the anachronic, old 
fashioned and nat democratic methods through which, the two 
capitals of the empire, Budapest and Vienna were treating their 
subjects. The brutality and the arrogance of the governors towards 
the romaninas on one hand and the loyalty of Francisc Iosif towards 
the dualistic system on theother hand were to be considered 
undeniable proofment to debrink what was left of the myth of the 
"good emperor" to consolidate the orientation of romanians from 
Transylvania, toward Bucharest and towards the democracies from 
the western countries. ln spite of all the prejudice and the ephmereal 
defeat, the memorandistic movement attained the expected outcome. 

Coming back to the long adventurous journey of the 
Memorandum, after all attempts to receive audience failed, Ioan Ratiu 
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the president of the Romanian National Party, sent to baron Adolf 
Braun, the leader of the imperial Chancellor's office, a petition on the 
1 st of June 1892, by which he asks in the name of three mii I ion 
Romanians from Transylvania and Hungary to hand the emperor the 
Memorandum enclosed in a sealed anvelope. 

The baron Braun sent Raţiu's petition together with the sealed 
anvelope of the Memorandum to the minister Szogyeny, who at his 
turn should deliver it to the Hungarian Prime Minister". 

From here, through the Ministry of Internai Affairs, the anvelope 
arrived to the prefect of Turda on the 17 June, who returned it to the 
president of the Romanian National Party. Ioan Ratiu was forced to 
move to Sibiu, as a consequence of the violence's committed against 
him and his family, by the chauvinistic Hungarian gangs, that 
destroyed his house from Turda. So the Memorandum follows him to 
Sibiu where he receives it from the prefect on the 25 July 1892. 

The documents we edit show exactly the way ocoured by the 
Memorandum. Although the decision of rejecting the Memorandum 
had been falien at the highest levei on the 23rd of May 1892, almost a 
month later the Hungarian minister of internai affairs, transmitted this 
decision to the supreme Governor from Turda ai if it was his own one. 
That was an akward attempt to reverse the order of the facts, in order 
to blur the offence made by the delegation, by handing the 
Memorandum straight to the emperor, and avoiding the government 
from Budapest, whom the Romanians from Transilvania didn't 
recognize. 

lt would be false to believe that governers were content only 
with framing ups dane at the leading levei of the state. 

The shifting of the memorandistic delegation to Vienna was 
considered as a demonstrative fact, that it really was - a serious 
offence brought to the lawful authorities represented by the 
government from Budapest. As a consequence a large anti-Romanian 
campaign breaks aut in the press, urging the chauvinistic Hungarian 
elements from towns and villages, who pas on to violent actions, real 
vandalism against the Romanian political leaders and against the 
members of the memorandistic delegation. 

The vandalism from Turda that ends with Ioan Ratiu's house 
devastation forces him to move to Sibiu. Under the tolerant eyes of 
the gendarmes, for the same reasons, on the 13th of June, the 
windows of the houses belonging, to Ioan Petricas (Mesaros), 
Silvestru Moldovan, and Iuliu Vlădutiu, all from the same town, were 
broken. 
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ln Arad a number of persons belonging to people with patriotic 
feelings, urged by solidarity telegrams addressed to memorandists in 
the newspaper Tribuna, aggressed professor Vasile Mangra, the 
lawyer Nicolae Oncu and other members of the delegation attacking 
also the building of the Orthodox Theological Seminar in the town. 

Similar cases happened in Oradea where on the 28 June, the 
residence of the Greek-Catholic bishopric diocese, the houses of 
Romanian priests, the Romanians houses and churches from the 
area of Şimleu! Silvaniei were all attacked. These were the corollary 
of the chauvinistic demonstrations against the members of the 
memorandistic delegation, at their home coming. 

The violence of the so called "good patriots as the attitude of 
tolerance demonstrated by the governmental authorities (police and 
gendarmes) exasperated the Romanian population, growing their 
dissatisfaction. The Romanian press except the "Romanian 
Telegraph" and the newspaper "Luminatorul" from Timişoara, 

sustained Ioan Ratiu, aligning to the national protest. 
This state of mind obviously penetrates the informative 

materials ment for the governmental authorities. The fear not to lose 
control on the situation determines the governmental authorities after 
a month of tolerance - to command the interdiction of any 
demonstrations that were threatened the order and good 
understanding among the different nationalities. The order from the 
3rd of July 1892 undersigned by the Prime Minister Szapary Gyula 
himself is an amusing example of politica! hypocrisy, suggesting - in 
addition - also the pattern of the official slogan regarding the 
memorandistic approach. 

Szapary shows that, not only the tact itself but mainly the 
dealing line of action they followed in this problem is to be blamed by 
the public opinion from the country. 

The defiance of the "constitutional" authorities remains - in this 
stage of the stripe - the guiltiest, "inaccurat dealing", intolerable 
mentality of the dualistic state leaders. 

At the same time with the actions of stumping and fighting 
against the social-politica! propaganda caused by the memorandistic 
movement, the most important tact is the first half of 1892 - when the 
authorities maintain and even grow the supervising of the nationalistic 
demonstrations. The cultural associations, the commemorative 
meetings, the propagandistic movement of aids, the Romanian press 
from the country and mainly the one over the mountains are only 
some of the fields severely controlled by the authorities. 
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The multiplication of these associations having cultural or 
humanitarian aims mainly în Banat and in the western parts of the 
country as. The "Association of Romanian Women from Lipova" th2.ţ 
was planned to be founded after the example of Societies belonging 
to the Romanian orthodox teachers from the districts of the 
archpriests from Timişoara, Lipova, Hitias and Comloş - having been 
set up al ready since 1872. The authorities of the county couldn't look 
at all these with goodwill because they are convinced that the 
Romanian's struggle to keep and develop the national feeling and the 
national unity hidden by the activity of all kind of associations. The 
same "national feeling, that became obsession for those who were 
governing, could undermine the dualistic system in any 
circumstances, was otfered by the Romanian meeting's or by the 
activity of ASTRA, on any other banking on credit institution. there 
fore, everything could be qualified as antipatriotic, against the status 
extremist s.a. mostly when contacts or influences from over the 
Carpathians were observed. 

These plots considered bad to the unity of the dualistic empire 
are violenties pursued and faught against as also their messengers. 

As a resuit of some former requests, more supreme county 
chiefs supreme praetors relate about state of mind in their jurisdiction, 
about the substitution of otficial authorities will devoted Hungarian 
people, about the need to work with professional - detectives or 
payed delators in order to obtain an efficient supevising of the 
Romanian people as also other measures, în order to prevent and 
repress the possible antipatriotic movements. 

The political atmosphere în the second half of 1892, îs whirled, 
aga1n asin the last month, by Vasile Lucaciu's trial in Debretin. 

The New political circumstances caused by the memorandistic 
movement obliged the Hungarian authorities to start an assiduous 
campaign of committing for trial or to clerical blame the Romanian 
leaders from Transylvania, as abettors against the public order of the 
Hungarian state. As a consequence the Hungarian government, in 
complicity with Greek-catholic bishop from Gherla, Ioan Szabo platted 
Vasile Lucaciu's suspending from his position as a vicar of Sisesti, on 
the 6th September 1892. 

The reasons put forward, referred to V.Lucaciu's attending the 
memorandistic delegation în Vienna în May 1892, the calling together 
the members of the Romanian National Party in Şiseşti on the 6th of 
July 1892, the organization of the Romanian festival from Sişeşti on 
the 27th of Aug 1892 as also his taking part to other cultural-political 
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events. V asile Lucaciu 's suspending and the complicity of the bishop 
from Gherla to the plot caused perplexity and a broad agitation among 
the Romanians from Transylvania. 

The members of the Romanian National Party, organized in the 
whole area many protest meetings as those from Şişeşti on the 20th 
of September, Gherla on the 18th of October the demonstration from 
lleanda. 

Because of their amplitude the local authorities ask for 
ecclesiastical cooperation in order to calm down the spirit of mind and 
through Lucaciu's moving away from this part of the country to restare 
public order among the nationalities. 

Vasile Lucaciu was sentenced, his trial took place in 
Debretin on the 12th on November 1892. He was charged of hatred 
against nationalities and convicted to one year of prison and to pay 
penalty. 

After his conviction, before the enprisoning Vasile Lucaciu 
together with Ioan Raţiu and Iuliu Coroianu travelled to Bucharest, on 
November 1892, for consultations with his brothers over the 
Carpathians, concerning the attitude, to be adopted further on by the 
Romanian National Party in the new politica! circumstances. 
According to the conviction of the Law Court from Debretin he was 
arrested on the 28th of December 1892. 

The year 1893 brings new elements to the national struggle of 
the Romanians from Transylvania. These things already were 
annaunced in the last months of the last year when the Hungarian 
government ruled by the Count Szapary Gyula, considered too 
temperate, was replaced with a new cabinet led by Wekerle Sandor. 
ln the meantime the Prime Minister Eduard Taafe is replaced with a 
new govern led by Alfred Windischraetz but dominated by the Count 
of Hohenwart and his supporters. 

Romanians feel the new changes immediately due to the 
criminal trial opened on September 21, 1892, by the Cluj district 
attorney Jeszenki Sandor, against Eugen Brate, accused of having 
printed and spread throughout the county and abroad the 
Memorandum Brochure, written in severa! languages, while he was 
the owner of the printing Institute of Sibiu. 

The investigation starts as an ordinary press offence caused 
among others, by certain passages considered as armful for the 
essence of the Austro-Hungarian dualist state. The fragments called 
upon attacked the ajournment of Transylvania's autonomy which had 
been unjustly brought to pieces, and continued by fighting against the 
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"union" between Transylvania and Hungary, which had been passed 
against the will of the majoritar Romanian people, etc. After Eugen 
Brote's declaration that the decision to draw up. print and spread the 
Memorandum belongs to the entire Central Commitee of the 
Romanian National Party - a real tact indeed, proven by later 
research - Vita Sandor the Cluj district attorney, extended (on May, 
13, 1893) the criminal trial to all members of the Commitee. 
Consequently, contrary to the interests of the governmental circles -
as later seen - the initial crime turns from an ordinary "press trial" into 
a politica! 1rial with broad prespectives and hopes, on the part of the 
accused, of goining a lot of understanding both from within the county 
and from abourd. 

The Vienna approach had undoubtedly brought to light the 
arguments of the governmental refusal. First - as shown above -
there was the lack of "an acceptable authorization" from the 
Romanian people living in Hungary" anc.: most importantly, the 
defiance of the "constitutional factors" by having resorted to the 
emperor. The pretexts of the authorities had to be annihilated by the 
Romanians with the help of proofs and ample, famous clear and 
undeniable demonstrations. The extraordinary National Conference 
(Assembly) of the Romanian delegates, summoned at Sibiu on the 
23rd and 24th of July, 1893, was going to weet this desideratum. But 
the Sibiu (great Assembly was preceeded by a series of other protest 
assamblies, which had various causes. Vasile Lucaciu's sentence 
occasions the forseement of a large assembly "in one of the Negreşti 
villages belonging to Seini", in the month of February. The alert of the 
governmental organs develops as a consequence of the rumour 
according to which the Romanians, for fear of being scattered around 
by gendarmes - the way it happened at Vasile Lucaciu's departure 
[dismissal] - had decided to show up armed to the reunion, the guns 
being supposed to be provided by the school teacher Athanasie 
Lupan from Baia Sprie. Finally, the dangerous assembly did not take 
place any more, and investigations carried out on the school teacher 
did not come up with any resuit. 

But protests still continue. They also come to concern the law 
project on civil marriages liable to facilitate the hungarization of the 
tirs names. The assembly of the Romanian electors from Trascau and 
the neighboring villages was also organized on the 25th of March, 
1893 to fignt against the religious policy of the government". Most 
protest assemblies against the introdu~tion of civil registers take 
place without disturbances, as it is the case of the Dej Assembly on 
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April, 11, 1893. Others, inspire the assurances provided by the 
organizers, are faced with handship and are sometimes barred, as it 
was the case of the assembly planned to take place on the 24th of 
April at Somcuta Mare. The adjournment of this assembly was 
considered as on abuse of deputy lndre Laszlo and it was also highly 
criticized by the Sibiu "Tribuna", i1. an article entitled "Shameful 
Pretexts". Consequently, for fear of increased discontent, the 
authorities agree with the faking place of the Assembly at April 24", 
with consent and under supervision" as Hieronymi Kâroly, supreme 
governor, assures the new Minister of Internai Affairs at Budapest. 
Also, on April 23, the people of Hideaga, though closely watched by 
the authorities, manage to manifest their disapproval with the same 
law project. 

On the background of this boiling but severely contudled by 
authorities politica! context and of the general discontent created by 
the development of the memorandistic approach, the leaders of the 
Romanian National Party summoned the Extraordinary National 
Assembly of Sibiu. The first note is published in the newspaper 
"Tribuna" on June 14, 1893. The Sibiu Assembly, initially planned to 
take place on the 9th of July, as Szilâgy, the Minister of Justice - who 
was informed and well acquainted with the real intentions of the 
Romanians - points out, was going to determine a large number of 
Romanian citizens to publicly accept the fragment that contravened 
with the law and was contained in the Romanian Memorandum, and 
the people was going to admit" the orientation and the spreading of 
the printed document [the Memorandum] as corresponding 
completely to its own will. Szilâgy continues by saying that through 
ostentatiously expressed approval and adhesion, as well as through 
the protest against penal procedure, the artificial reduction of the 
degree of penal responsibility of the sued members of the Committee 
was sought; and he also points out that the weakening and numbing 
of the repressive power of the state was also p1..,rsued by a large 
number of citizens who were supporting actions against the law. 

The high official of Justice is not troubled by the real causes of 
the discountent - mentioned in the Memorandum - capable of 
determining the protest of that "large number of citizens", for the 
adhering and solidarization of the majority population with the actions 
of its leaders burden his conscience. But he is afraid of the impact 
and the effect of the memorandistic approach on the diminishing 
"power of repression of the state", the only efficient mea ns used by 
the government in the fight against the nationalities. To avoid the 
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proliferation of similar actions (assemblies planned to take place at 
Lugoj, Caransebea and Orşova), minister Szilagy recommends that 
the observance of these programs be strictly supervised and, in cases 
when the discussing of the actions forming the object of judiciary 
procedura is intended; as well as the discussing of the behaviour and 
responsibility of the sued persons, these assemblies are to be barred 
from taking place. What it is worth noticing here is not only the exact 
information held by the Hungarian minister - information explainable 
and necessary at such a levei - but his intuition concerning the 
intentions of the Romanian politica! elite, that focussed on attracting, 
wining over and involving the public opinion on its side. But the 
perspicacity of the Hungarian high official is not thorough, as he 
suggests, at the end of the quoted document, the same coercion as 
final solution 

ln his turn, the suprem governor of Sibiu, cautiously invoking 
the inevitable presence of the memorandum problem on the agenda 
and the positive participation of same Romanian intellectuals, 
suggests the minister of internai affairs to bar this general assembly 
from taking place. On July 2, 1893, the same governor, intuiting the 
decision of Budapest and relying on the valid considerations of the 
minister of justice, orders the mayor not to give permission for the 
taking place of the assembly. Consequently, the mayor 
communicates to Ioan Raţiu the decision to bar the assembly planned 
for July 9, 1893. But the President of the Romanian National Party 
files a petition against this decision, demonstrating with solid 
arguments the unlawfulness of the verdict given by the municipality. 
Following the intention of the vice governor, the major returns and he 
agrees with he taking place of the assembly, but under certain terms 
that could not be accepted by the Romanians. Once again, Ioan Raţiu 
addresses a protest to the vice-governor, stressing the abusive 
character of the enc;roachments imposed by the tawnhall. 

The assurances of "legal conduct" provided by the Romanian 
politica! leaders had finally determined the authorities to give up, and 
the rescheduled Conference was to take place of the 23rd and 24th of 
July, "in good order" as the govemor informs his superiors in 
Budapest. 

Through the unanimously voted resolution, the Assembly of the 
Romanian Electors from Transylvania takes hold of the 
Memorandum, approves the activity, of the Central Committee, 
condemns the penal persecutions set against the Romanians, it 
protest against the violation of the right to assembly, it authorizes the 
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Central Committee to continue the development of the Romanian 
National Party programe, it attacks the politica! reforms of the church 
and it encourages the colaboration with other nationalities. The 
extraordinary National Conference organized at Sibiu and carried aut 
in perfect order and legality, supported by the presence of over 3000 
Romanians from all over Transylvania, from Romania and from 
certain Slav regions of the Empire, had achieved its aim Completely. 
According to its established aim, it legalized and asserted once again 
its personality as supreme instance of the Romanian nation; and in 
this capacity it took decisions and designed tasks, thus destroying the 
accusation formulated by the government (and by the emperor) 
against those who were representing it (at Vienna or in press trials) 
and who were accused of not having a commission and authorization. 
lts support, dane through the massive participation of the people, 
proves the considerable broadening of the social structure as well as 
the penetration and presence of a national conscience in the 
Romanian public opinion. 

Most of the times, the authorities retorted to these fundamental 
implications with already, established features in the Romanian 
Society and with obsolete if not awkward measures. The "good 
patriots" even if they are district governors - they are terrified at the 
idea of providing their superiors with as much extensive and accurate 
information as possible, and in mast cases they do not notice the 
significance of the politica! discourse, its real causes or its long-term 
effects. Counting on maximum appreciations, they often use - even in 
confidential correspondence - a language that is convenient to the 
addressee, and they instigate to radical actions. Thus, in tuli 
conformity, with the central authorities, the factors of the local 
administration continue and even intensify the measures of following 
suspect persons, including those who took part in the Sibu, Assembly; 
they prohibited foreign press, etc. locking valuable judgements and 
even preoccupations for the idealistic present and future element of 
the Romanian national movement, the members of the Government 
pay tribute to the rudimentary forms of construction that they apply by 
considering the phenomenon with respect to its externai quantitative 
attributes and nat to its value and quality. Hence the rise of some 
irrealistic, bizzare initiatives, like the one launched by Minister 
Hierorymy, which advocates the creation of a governmental 
newspaper in the Romanian language. The daily paper (or magazine) 
would establish as its goal the neutralization of the instigations from 
the Romanian anti-Hungarian newspaper, and the informing of the 
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Romanian population in its own language, and it would also prevent 
the spreading of extremist newspapers. lt is true that, as some of the 
documents of this volume show, Romanian newspapers and 
especially Tribuna were being read and commented upon by priests, 
teachers and local scholars, in front of peasants, and this was an 
increasingly spread custom in the Transylvanian rural area. which 
contributed to the shapping of the Romanian public opinior.i. But the 
interest of the Romanian peasants for the news published in the 
media is closely related to the tendency and even the effort towards 
social as well as cultural emancipation. To consider that this interest 
could be separated from its original source, that the oppressed are 
interested in the slogans of the oppressors wrapped up in "patriotic" 
phrases seems like an irreal idea that comes from knowing and 
considering the mentality of the Romanian rural society at a very 
supreficial levei. But such utopic ideas are encouraged and even 
appreciated - out of opportunism - by some local forms, which are 
more realistic and associate them with the new projects to 
subordinate the Greek-Catholic priests to the state. They will be 
obligated to inform the Romanian population about the content of the 
newspaper, as the governor of Solnoc-Dăbâca suggests as answer 
for the minister of internai affairs from Budapest. Sandor Janos, 
supreme governor of the Târnava Mică county proves that he knows 
the rural life better through this ample and well - documented account 
of the way in which the state used money to attact Romanian Catholic 
priests. The governor appreciates the priestllood and the role that this 
thin but strong and efficied stuata (of the rural area) has in the 
movement for national emancipation. With good reason, the 
Hungarian high official states that the priests are first of all the 
propagators of the Romanian national movements, as if they were the 
agents of the central committees with headquarters in Sibiu. Proving 
their efforts for religious and scholastic purposes with a national 
characteristic, they prepare the public for the meetings taking place in 
Sibiu and the county, and there is almost no ecclesiastical assembly 
that they had not tried to turn into a politica! and national confidential 
conference. The committees state that the annihilation of their activity 
cannot occur other than by exploiting the poorly material state of the 
Greek-Catholic priesthood, by trying to involve them using the 
principie "anteomnia videudum est". To support his suggestion, the 
governor brings to attention the example of some Orthodox priest 
who, by accepting modest aids from the state, had become more 
flexible, and less militant against the official policy. 
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The inter-ethnic relationhips as an adjoining factor of the 
politica! fight are be found especially in the documents (reports, 
accounts, suggestions) concening the activity of the Association for 
the Hungarian Culture in Transylvania (EMKE). Amang the top 
members of this association there are persons concerned with the 
evolution of the ethnic communities, who evaluate (statisticall, at 
times) the resuit of the process of hungarization declared as a priority 
of the state policy, and the process of romanization, based on the 
collective reserve concerning governmental tendencies and 
especially based on the naturai factor backed up by numerica! 
superiority and social emancipation in general. 

From the letter of a valid observer of social life in the Solnoc
Dăbâca county, we find aut that in 1893 only 22% of the population of 
this county was Hungarian, and that the rest of 78% were Romanian. 
At Dej, 33% of the population was represented by Romanians, and 

.we alsa need to consider that the first Romanians come to town only 
at the beginning of the lost century. The author's report shows an 
even more serious fact: that the Hungarians who live in the 
neighbourhood (of the Romanians) have assimilated their language 
and in these zones of the town the Romanian language tends to 
become the language of communication. The well-informed author of 
the letter continues by analysing the role of the intellectuals in the 

• Romanian social life and especially the involvment of this category in 
the development of the "national public opinion". Pushing the note, the 
author praises the harmony between elites and the Romanian 
peasantry which finding itself in tuli economical swing, had made the 
romanization process practice its destructive effect an all the valleys 
of the county. Entire villages, that were once Hungarians, have 
disappeared and the Hungarians either ceased to exist or have 
survived in small numbers as compared with the total number of 
Romanian citizens. lt is obvious that the process of romanization 
even though it did nat have such a great impact ocurred in certain 
parts of the region, thus temporarilly, and partially counterbalancing 
the process of hungarization imposed by the authorities. lts sporadic 
and unsystematic occurrence relied an natural factors that were in 
their turn stimulated by the ethno-social configuration of some 
settlements. EMKE is asked to help re-establish this tendency and to 
save from romanization whatever there was still to save. The 
aweakening of the "people's retrospective memory" through the 
organization of historical unsemms, as well as through stimulating 
national seif pride is considered by the signer of the letter as a more 
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efficient means for the strengthening of the Hungarian National feeling 
than the effort to hungarize the Romanians. 

The list of the most important politica! events of 1893 included 
here în our work, ends with the address of the Cluj Roya! Court to the 
mayor of the town and which asks the summoning of the jurymen for 
January 23, 1894, when the closing argument în the press trial 
against Ioan Raţiu and his mates accused of instigation by drafting 
and spreading the Memornadum Document, was scheduled to take 
place. 

Simultaneously wity the preparations for the Cluj trial, the 
authorities maintain and intensity the control over the Romanian 
national movement, as they foresee the development of this 
movement towards unpredictable proportions. ln this respect starting 
with the first mounth of the year 1894, the minister of cults and public 
instruction draws the attention of the supreme governors, saying that 
the action of the Romanians tends to spread, that the strict duty of all 
the official representants is to do the duties assigned do them, and to 
do their best to annihilate the works of those who a, e against the idea 
of the state, and do it în the interest of the unity of the Hungarian 
state. Therefore, noticing the wide extension of the national 
revendicative action and especially its tendencies of development, the 
authorities change the aim of the movement from national 
emancipation (considered as being unjustified) to a more severe 
reason, likely to stimulate the vigilance of any "good patriot"; the 
jeopardising of the essence of the dualist Austro-Hungarian state. ln 
order to reach the goal set, the minister of national education 
recommends the spreading - în schools - of the Hungarian culture 
among all citizens of other language than the Hungarian one, through 
the introduction of the Hungarian language as compulsory language. 
The principie of reversed reaction, which occurs when something is 
imposed upon somebody, is not familiar to the Hungarian high official. 
The endeavours to impose the Hungarian language and culture 
through apparently benefic, are followed by the effort of the local 
authorities to uisturb and destroy any kind of manifestations -
especially cultural ones - of the nationalities, even if they refer to a 
"music club" or to the spreading of some booklets initially accepted as 
being harmless. 

The nearing of the date of the "final debate" in the Cluj trial, 
initially planned to take place on January 23, than resheduled for May 
7, 1894, coincides with an unprecedented state of alert on the side of 
the authorities. But, since the present documents speak mainly about 
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the movement and about the politica! ferment bought about in the 
country, in Romania and abroad by the Cluj trial and less about its 
actual development, we hold as necessary - for the less informed 
reader - to make a few considerations concerning the historical 
significance of this very important politica! moment for the modern 
history of the Romanian people. 

For a whole decade, the problem of the Memorandum had 
polarized the interest of the main politica! forces of Transylvania and 
from the old country, and it finally managed to bring the problems of 
the Romanians from Transylvania to the attention of the politica! 
circles of the whole Europe. The Memorandum of the Romanians 
from Transylvania and Hungary, a synthetical document submitted to 
the emperor but in tact addressed to the public opinion from all over 
the world, repre5ents not only the document which shows the 
intolerance of an anachronic regim, but also the occasion of a people, 
to assert itself, a people yearning for liberty, a people aware of its seif 
and also convinced that it belongs to the great family of the Romanian 
nation. This belief is the ultimate support for the fight of the 
memorandists; it is the stimulus that made them face the prisons of 
the Austro-Hungarian Empire. 

For a better understanding of the Cluj trial, it is absolutely 
necessary to mention the tact that the opinions of the participants 
concerning the best moment to file the document to the crown did not 
reach a consens at the beginning of this movement. This was due to 
the ditterent ideas that the main groups of the Romanian National 
Party held with regard to their final aim. lf the group led by V. Babes 
and Al. Mocioni considered that the success of the movement meant 
immediate results which could (immediately) improve the socio
politica! sit of the Romanians with the aid of the emperor's mercy of 
course - for the group led by Ioan Raţiu and the tribunists, the filing of 
the Vienna Act - though made at an iii - timed moment - represented 
first and foremost an occasion to manifest, to show the worldwide 
public opinion the tru'.'! state of the attairs in the Austro-Hungarian 
Empire. Following the traditional path mainly orientated towards the 
Court of Vienna the Babes-Mocioni group party due to the prestige of 
these two politica! leaders, finds, at the oeginning of the movement, 
supporters among the majority of the politica! leaders. The group 
concentrated around the Tribuna newspaper of Sibiu, and made of 
young people, eager to assert themselves and orientated towards 
Bucharest, which provides them with us8ful ir.ţ:xmation on the 
evolution of the European politics, realizes the futility of the appeal 
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which demanded the solving of the complaints of the nation which has 
handed over to the emperor. This was the case especially when 
Francisc Joseph, convinced that only the dualist system could 
maintain the integrity of the Empire, was going to celebrate - as 
shouwn - half a century from the signing of !he 1867 compromise. 
Thus, it was not the emperor, as the tribunists were pointing out, but 
the European public opinion, the one that needed to be won over in 
order to support the fight of the Romanians from Transylvania. The 
public opinion had to be informed - through concrete proofs and facts, 
it possible - about the real situation and about the intolerant, 
anachronic treatment administrated to the Romanians from Austro
Hungaria. Therefore, if the Memorandum, just like the Memorial of 
1882, constituted the theoretical basis for the support of the socio
political governances, than its filing and the emperor's refusal to take 
it into consideration "as hoped, as well as the consequences deriving" 
from it - including the opening of the trial and even imprisomment 
were the very proofs that were going to demonstrate beyond and 
doubt the true state of affairs from Austro-Hungaria. 

As resulting from the above annalyzed documents, the emperor 
refused to see the delegation that was going to hand him the 
Memorandum and instead, he returned the document - without 
having read it - to Ioan Raţiu, president of the Romanian National 
Party and leader of the delegation. Given the tact that the document, 
had been printed the Romanian press and had been spread aro,.md 
the country and abroad under the from of brochures, the authorities 
first file a "press" process against Eugen Brote and then against the 
entire Central Committee of the Romanian National Party. 

The opening of the process was not an issue to be easily 
decided. The Budapest Government acquainted with the "agitations" 
provoked, inside the national groups through the activity of the 
memorandists and out for externai policy reasons, tries to calm the 
spirits in the Parlament by presenting the issue of the Memorandum 
in a light which failed to show its real importance. One eventful and 
troubleful year had passed unt1I when (an May, 13, 1893) the 
governmental circles decide to open trial against the entire 
committee. Romanians respond to this by organizing the great 
Extraordinary Conference of the RNP, held on the 23rd and 24th of 
July 1893 at Sibiu, and which unanimously adopted the Memorandum 
and declared the members of the Central Committee as representants 
of the entire Romanian people from Transylvania. After this action, 
the government is again forced to back up and start, at the suggestion 
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of Vienna and Berlin, expressPrJ by Hieronymi, minister of internai 
affairs, negotiations with the politica! representants of the Romanians 
from Transylvania. The negotiations failed, as the suggestions of the 
minister (as the one to partially give up the RNP Programme settled in 
1851) could not be accepted by the Romanians. Under these 
circumstances, as a consequence of the injury started on May 1 e93, 
the accusation act is set firth (on Dec 1893), and the final debate is 
first scheduled to take place on January 23, 1894, and is then 
switched to the 7th of May, same year. 

The government's indecision concerning the opportunity of 
legal action did not diminish the opportunity of legal action did not 
diminish the Romanian's decision to fight their cause till the end. On 
the contrary, in the period 1892-1894, the memorandist movement 
gains in power through the enlargment of the social base and through 
the support of their idea by all progressist layers of Transilvania. Also 
the imminent process has consequences upon the cohesion of the 
movement at the levei of its leaders thus many of the leaders who 
were still hesitating started having active roles anc manifesting their 
complete solidarity especially during the trial. 

For the accomplishment of the desived success thorough 
preparation of the trial was needed at all levels of the public opinion 
from Transylvania, the old country and from Europe. Fully aware of 
this necessity, the memorandists carry out constant work of 
information and propaganda, meant to activate the Romanian public 
opinion from the Empire which, by virtue of old traditions, was 
constituting noi only the main objective of the vindicative actions, but 
also represented the very force needed to obtain them. The 
Romanian political elite from Transylvania who was at its "first 
generation" was aware of the importance of this ally that they also 
cultivate from a qualitative perspective, trying to keep its national 
conscience alert. The Romanian peasant so many limes brought into 
discussions, is viewed by the memorandists noi as a were decorative 
object, or n bare number, bui as factor tuli aware of its duties and of 
its social rights. 

This vision which has its origins in the Enlightenment bui which 
is also presen! in the Romantic period will give excellent results, 
especially during the development of the memorandum trial. ln this 
occasion - as it results from the reports of the authorities hundreads 
and thousands of persons take part in manifestations of solidarity with 
the accused. Their will reaches to the "accused" under the ferm of 
telegrams and letters of adhesion and encouragement but also 
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directly. On the road of the memorandists towards Cluj, hundreas and 
thousands of peasants encourage them, thus expressing their 
complete support. 

The extension of the demonstrations,.created a stressing state 
of mind, which brought about a possibility of a new rebellion similar to 
that of 1848. Thousands of persons from all corners of T ransylvania 
crowded the streets of Cluj during the well know trial. The Newspaper 
"Gazeta Transilvaniei" note about the day of the 7th of May 1894 that 
it will be written forever with golden letters in the history book of the 
Romanian people as a memorable day, a triumph day of the national 
consciouness. The process of the memorandistic movement that 
tighten considerably the social character of the politica! fight for 
national liberation, as a culmination of the whole politica! struggle 
movement ends, in fact one of the stages of this struggle - the 
petitionary stage. Demonstrating the futility of the trust în the emperor, 
shatters for ever the remainings of this false belief, directing the 
Romanians aspirations from the opressed provinces towards their 
homeland. 

Through the "Liga culturală" and its sections abroad, the 
european public opinion îs informed about the trial from Cluj. 
Personalities of high prestige, from all countries of Europe are 
affirmative concerning the defence of the Romanian cause. The 
solidarity of European publican opinion encouraged the struggle for 
national emancipation at all opressed nations from the habsburgic 
Empire, preparing în the same time the ground for the future 
indei:;€ndent states. So, even on this foreign levei, the Memorandum 
- as the whole movement - brought its important contribution to the 
accomplishing of the Romanian unitary national state. 

These achievements are duemainly to the leaders of this 
movement who under the guidence of some personalities from 
Romania succeed to overthrow the Hungarian authorities plans, 
changing the debate from Cluj, !rom a press trial in a politica! one. 
Ioan Raţiu's statement at the trial is significant in this sense ... "What 
is discussed here, gentlemen, îs the being of the Romanian people in 
itself". 

''The existence or a nation is hot discussed but its stated! ... 
That's why we do nat come în front of you to prove that we 

have the right to exist. We cannot defend us in front of you; we cannot 
but blame in front of the civilized world, the oppressing system that 
tends to take away what a nation has most valuable, its laws and 
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language. That is why we aren't anymore trailed, we are the 
prosecutors1" 

The example given by the memorandists and the devotion of 
the entire nation, engrared a bright page în the history of our nation, 
appreciated and val ued by the generations of our days. 

This we can draw the conclusion that în comparison with the 
'80, as a consequance of the strengthening of the national 
emancipation movements and because of the rest lessness produced 
by the memorandistic movement, în the public opinion from 
Transylvania and of those beyond the borders of the empire a 
pronounces radicalization of în the relationship could be observed -
already strained - between the governers and the not Hungarian 
nations from the eastern part of the empire. 

ln the year of the trial, as also during its progress, the 
authorities remain interested mainly în the movement as a social 
phenomenon, în the nation's state of mind generally and less by the 
trial its seif. 

The trial entrusted by the authorities to attornies with a good 
"patriotica!" name, should have taken place without any incidents or 
syncopes harmful for the governmental spirit. Although the authorities 
take some preventive measures enlisting them for posterity, leaving to 
history the names and the origin of seme of the participants to the trial 
from Cluj. 

ln the end we are mentioning that not even in that study we 
didn't succeeded to exhauste the sources of information comprised în 
this volume. Our intention was finally to draw the attention to and to 
guide the reader, fond of historical literature, on the proposed theme 
(the struggle for national emancipation of the Romanians from 
Transylvania) leaving other after us to expiare more extensively and 
responsible, the source of data and facts enabled by the printing of 
these unpublished sources. 

Cluj, 1998 

Şerban Polverejan 
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LISTA DOCUMENTELOR 

1.1892 ianuarie 15, Câmpeni. Raportul judelui suprem al plăşii 
Câmpeni către comitele suprem al comitalului Turda-Aries privind 
desfăşurarea adunării de alegere a delegatilor la adunarea natională 
convocată la Sibiu pe data de 20 ianuarie. 

2. 1892 ante februarie 22, Cluj. Istoria aparitiei cuvântului 
EMKE. 

3. 1892 martie 7, Târnăveni. Comitetul Asociaţiei pentru 
cultura maghiară din Transilvania din comitalul Târnava Mică solicită 
comitetului director să rezolve cererea de ajutorare a comunei 
Petrisat, altfel maghiarii vor fi românizati si-si vor pierde fiinţa 

naţională. 

4. 1892 aprilie 6, Budapesta. Adresa Ministerului Justitiei 
către ministrul de interne prin care solicită justificarea măsurii de 
interzicere a cercului coral din Hodoş, în vederea fundamentării unei 
decizii împotriva unui articol pe această temă apărut în "Tribuna" din 
Sibiu. 

5. 1892 mai 22, Sibiu. Raportul comitelui suprem al comitalului 
Sibiu către ministrul de interne ungar prin care îi comunică 

imposibilitatea procurării unor copii ale Memorandului şi actelor 
privind înaintarea lui la tron, întrucât au fost duse de Ioan Raţiu şi 

Eugen Brote la Viena, unde actul se va definitiva si înainta 
împăratului în cadrul unei audiente. 

6. 1892 mai 23, Budapesta. Adresa presedintiei ministerului 
de interne ungar către împărat prin care recomandă respingerea 
acţiunii memorandistilor români, întrucât nu sunt indreptătiti să 

reprezinte pe românii din Ungaria. 

7. 1892 mai 23, Zimbor. Cererea presedintelui comitetului 
scolar al bisericii ortodoxe din Zimbor către presedintele eforiei 
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şcolare EMKE prin care solicită perm1s1unea participării elevilor 
ortodocsi din această şcoală la examenul de religie. 

8. 1892 mai 25, Viena. Raport telegrafic către Ministerul de 
Interne ungar prin care se informează că Împăratul va respinge 
cererea de audienţă a delegatiei memorandiste deoarece nu are 
mandatul unei adunări naţionale şi va recomanda să se adreseze 
guvernului ungar, care urmează sa ia aceeaşi atitudine. 

9. 1892 mai 29, Viena. Telegrama lui Szogyeny către 

Ministerul de Interne prin care înştiinţează despre demersul eşuat al 
dr. Raţiu de a obţine audientă la împărat. 

1 O. 1892 mai 31, Arad. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Arad către ministrul de interne în legătură cu activitatea 
preotului din Bârsa, Avisalon Tucra acuzat de agitatie si strângere de 
fonduri în favoarea delegaţiei memorandiste. 

11. 1892 mai 31, Timişoara. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Timiş către primul ministru ungar, prin care recomandă 
respingerea statutelor "Societătii femeilor române din Lipova", bănuită 
de intenţii naţionale "extremiste" românesti. 

12. 1892 iunie 1, Viena. Cererea lui Ioan Ratiu către directorul 
cabinetului cancelariei imperiale prin care îl roagă să remită 

împăratului Memorandul românilor din monarhie. 

13. 1892 iunie 9, Seghedin. Raportul comandantului cercului 
de jandarmi nr.li privind înfiintarea unui cerc coral românesc în 
comuna Hodos. 

14. 1892 iunie 12, Budapesta. Ordinul primului ministru ungar 
către ministrul de interne prin care îi remite "Memorandul" românilor, 
primit nedeschis de la Cancelaria imperială, în vederea unor măsuri 
ulterioare. 

15. 1892 iunie 14, Cluj. Scrisoarea secretarului primăriei din 
Cluj către EMKE în care face propuneri pentru impulsionarea 
maghiarizării numelor şi se angajează să maghiarizeze personal 50 
de nume. 
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16. 1892 iunie 14, Turda. Raportul comandantului politiei din 
Turda către vicecomitele comitalului Turda-Arieş privind împrejurările 
atacării caselor dr. Ioan Raţiu şi ale altor fruntaşi români si 
necesitatea trimiterii armatei în zonă. 

17. 1892 iunie 14, Turda. Raportul vicecomitelui comitalului 
Turda-Arieş către ministrul de interne ungar privind manifestatia 
violentă a maghiarilor şovini din Turda, prilejuită de sosirea dr. Ioan 
Raţiu de la Viena şi necesitatea trimiterii unor unităti militare în zonă. 

18. 1892 iunie 17, Turda. Raportul comitelui suprem al 
comitalului Turda către ministrul de interne privind tulburările de la 
Turda şin din zonă provocate de respingerea "Memoranului". 

19. 1892 iunie 17, Budapesta. Ordinul conducerii ministerului 
de interne ungar către comitele suprem al comitalului Turda-Aries, 
prin care îi trimite "Memorandul" românilor depus la Viena spre a fi 
remis dr-ului Ioan Raţiu. 

20. 1892 iulie 1, Turda. Telegrama comitelui suprem al 
comitalului Turda-Arieş către ministrul de interne, comunicând faptul 
că n-a putut preda Memorandul din cauza plecării dr. Raţiu şi 

solicitând aprobarea de a-l fi remis de către omologul său din Sibiu. 

21. 1892 iulie 1, Arad. Raportul comitelui suprem al comitalului 
Arad asupra manifestaţiei şovine împotriva profesorului Vasile 
Mangra şi avocatului Nicolae Oncu, membri ai delegatiei 
memorandiste. 

22. 1892 iulie 2, Arad. Raportul setului politiei din Arad către 
comitele suprem privind demonstratiile din data de 1 iulie împotriva 
participanţilor la delegaţia memorandistă. 

23. 1892 iulie 3, Budapesta. Ordinul ministrului de interne 
către comitele suprem al comitalului Satu-Mare pentru 
preîntâmpinarea manifestărilor violente împotriva românilor membri ai 
delegatiei memorandiste. 

24. 1892 iulie 4, Arad. Raportul comandantului poliţiei din Arad 
către comitele suprem al comitalului asupra situatiei din oras în urma 
tulburărilor din zilele anterioare. 
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25. 1892 iulie 5, Budapesta. Adresa Ministerului Comerţului 
căter ministrul de interne prin care aduce la cunoştinţă confiscarea la 
Panciova a 5 exemplare din broşura intitulată "Conferinţa generală a 
delegaţilor alegătorilor români din Ungaria şi Transilvania", expediate 
de Coriolan Brediceaniu. 

26. 1892 iulie 7, Dej. Ordinul comitelui suprem al comitatului 
Solnoc-Dăbâca trimis judelui suprem din Beclean, de a supravegrea 
strict balul de la Beclean în onoarea membrilor delegatiei 
memorandiste. 

27. 1892 iulie 9, Carei. Ordinul ccmitelui suprem al comitatului 
Satu Mare către judele suprem Csaba Adoyan prin care dispune să ia 
măsuri pentru apărarea liniştii şi siguranţei populaţiei. 

28. 1892 iulie 13, Arad. Raportul comitelui suprem al 
coniitatului Arad şi al oraşului liber regesc Arad către ministrul de 
interne regal maghiar referitor la agitaţiile provocate de plecarea 
delegaţiei române la iena si măsurile luate în această privinţă. 

29. 1892 iulie 15, Orşova. Raportul prim-pretorului din Orsova 
către ministrul de interne asupra serbărilor "Ligii culturale" 
desfăşurate la Turnu Severin în zilele de 9-12 iulie. 

30. 1892 iulie 18, Satu Mare. Raportul judelui suprem Csaba 
Adoyan către comitele suprem al comitatului, Satu Mare referitor la 
manifestările româneşti din plasa Satu-Mare si măsurile luate. 

31. 1892 iulie 19, Budapesta. Ordinul ministrului de interne 
ungar către comitele suprem al comitatului Satu Mare prin care 
dispune împiedicarea răspândirii publice a petiţiei de protest a lui 
Vasile Lucaciu faţă de interzicerea conferinţei P.N.R. 

32. 1892 iulie 23, lleanda. Raportul judelui suprem din lleanda 
către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca şi raportul 
acestuia către ministrul de interne privind necesitatea suplimentării 
efectivelor şi asigurării cu jandarmi maghiari din cauza agitaţiilor 

româneşti care au atins punctul culminant. 
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33. 1892 iulie 24, Cluj. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Cluj catre ministrul de interne privind cercetările ordonate 
în privinţa activităţii despărţământuui "ASTRA" din Urmeniş. 

34. 1892 iulie 25, Sibiu. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Sibiu către ministrul de interne prin care confirmă primirea 
"Memorandului" de la omologul său din comitatul Turda-Aries şi 

predarea lui către dr. Ioan Raţiu. 

35. 1892 iulie 25, Sibiu. Chitanţa eliberată de dr. Ioan Raţiu 
prin care confirmă primirea originalului "Memorandului" depus la setul 
cabinetului imperial. 

36. 1892 iulie 25, Budapesta. Ordinul ministrului de interne 
regal maghiar către comitele suprem al comitatului Satu Mare privind 
confirmarea manifestărilor provenite din memorandul românesc. 

37. 1892 iulie 27, Viena. Depeşă confidenţială către contele 
Goluchowski solicitat să întreprindă un demers diplomatic la primul 
ministru român în problema manifestărilor antimaghiare din România. 

38. 1892 iulie 27, Beclean. Raportul judelui suprem al plăsii 

Beclean către comitele suprem al comitalului Somes privind 
atmosfera din zonă şi măsurile luate pentru supravegherea românilor 
şi reducerea tensiunii. 

39. 1892 iulie 28, Dej. Raportul comitelui suprem al comitatului 
Solnoc-Dăbâca adresat ministrului de interne, prin care se solicită 

500 de florini pentru cercetări în vederea descoperirii conducătorilor 
românilor răzvrătiţi. 

40. 1892 iulie 29, Turda. Ordinul comitelui suprem către 

vicecomitele comitatului Turda-Aries privind urmărirea tuturor 
persoanelor sosite din regatul român care pot avea asupra lor 
proclamaţii anti~tatale. 

41. 1892 august 1, Budapesta. Adresa ministrului comertului 
către ministrul de interne ungar prin care solicită detalii în vederea 
competării ordinului privind confiscarea manifestelor antistatale. 

52 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



42. 1892 august 4, Turda. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Turda Arieş către ministrul de interne regal maghiar 
privind starea de spirit a populaţiei româneşti din comitat. 

43. 1892 august 5, Dej. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Solnoc Dăbâca către ministrul de interne regal maghiar 
prin care solicită trimiterea a doi detectivi la Dej pentru a-i prinde pe 
autorii înscrisurilor instigatoare. 

44. 1892 august 9, Dej. Denunţ împotriva judelui plăşii lleanda, 
acuzat de atitudine antipatriotică, având legături cu o familie de 
români "care îşi maifestă cu înversunare sentimentele nationale". 

45. 1892 august 12, Târgu Lăpu~. Raportul judelui din Târgu 
Lăpus către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca în 
legătură cu solidaritatea românilor din zonă cu memorandiştii. 

46. 1892 august 12 Gârbău. Raportul judelui suprem din 
Gârbău către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca privind 
măsurile luate pentru a opri acţiunile româneşti. 

47. 1892 august 16, lleanda. Raportul judelui plăşii lleanda 
către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca în legătură cu 
măsurile luate pentru prevenirea si reprimarea actiunilor româneşti. 

48. 1892 august 23, Budapesta. Adresa ministrului de interne 
către ministrul comerţului prin care îi comunică hotărârea de 
interzicere a ziarului "Turda" pentru ideile antimaghiare afirmate. 

49. 1892 august 24, Viena. Adresa Ministerului de Interne 
Cezaro-crăiesc către ministrul de interne regal maghiar privind 
răspândirea în Austria a tipăriturii românesti "Problema românească 
în Transilvania si Ungaria". 

50. 1892 august 27, Turda. Raportul vicecomitelui către 

comitele suprem al comitatului Turda-Arieş privind starea de spirit din 
Munţii Apuseni. 

51. , 1892 septembrie 1, lleanda. Raport~I unui agent 
informator către judele suprem al plăşii lleanda privind starea de spirit 
a populaţiei şi opiniile preoţilor români din zonă. 
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52. 1892 septembrie 5, Seini. Raportul judelui suprem din 
Seini către comitele suprem al comitatului Satu Mare privind 
angajarea unui agent secret, întrucât altfel nu poate fi controlată 

puternica mişcare naţională românească din zonă. 

53. 1892 octombrie 12, Turda. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Turda-Arieş către ministrul de interne prin care revine 
insistent asupra instalării unei garnizoane militare permanente la 
Turda din cauza pericolului mişcării naţionale româneşti. 

54. 1892 octombrie, Rodna. Scrisoarea unui preot din 
vicariatul Rodna al diecezei greco-catolice Gherla către redacţia 

"Tribunei", în care exprimă ii1dignarea generală provocată de măsurile 
episcopului Ioan Szabo împotriva preotului Vasile Lucaciu. 

55. 1892 noiembrie 29, Sibiu. Răspunsul lui Georghe Bariţiu, 
preşedintele Astrei, la ordinul ministrului de interne privind temeiul 
legal al funcţionării despărţămintelor asociaţiei. 

56. 1892 noiembrie 30, Budapesta. Adresa Ministerului regal 
maghiar al comerţului către ministrul de interne referitoare la 
răspândirea ziarelor româneşti "Rumanische Revue", "Voirita 
Prahovei" şi "Lumina pentru toţi". 

57. 1892 decembrie 2, Nyir-Adony. Proces-verbal privind 
anchetarea unor locuitori din Nyir Adony în fata judelui suprem în 
legătură cu manifestaţia în favoarea preotului Vasile Lucaciu cu 
ocazia procesului de la Debreţin. 

58. 1892 decembrie 5, Budapesta. Ordinul ministrului de 
interne ungar către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca de 
a urmări mişcările de protest împotriva suspendării preotului Vasile 
Lucaciu din Siseşti şi raportul celui de-al doilea din 12 noiembrie. 

59. 1892 decembrie 13, Budapesta. Circulara Ministrului de 
interne ungar provind confiscarea manifestelor româneşti 
"Memorandul", "Problema românească în Transilvania si Ungaria'·, 
Replica" ş.a. si informarea prim-procurorului din Cluj, unde se află pe 
rol un proces de presă cu asemenea subiect. 
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60. 1892 decembrie 19, Budapesta. Extras din procesul 
verbal al şedinţe: Consiliului de ministri ungar privind interzicerea 
unor publicatii româneşti şi slovace în cuprinsul coroanei ungare. 

61. 1892 decembrie 22, Baia Mare. Raportul judelui suprem al 
plăşii Baia Mare către comitele suprem al comitatului Satu Mare în 
legătură cu situaţia creată şi consecinţele înlăturării preotului Vasile 
Lucaciu de la parohia sa din Sişeşti. 

62. 1892 decembrie 30, Baia Mare. Raportul judelui plăşii Baia 
Mare către comitele duprem al comitatului Satu Mare în legătură cu 
actiunile lui Vasile Lucaciu propunând înlăturarea lui din zonă ca o 
conditie a restabilirii liniştii publice. 

63. 1893 ianuarie, 3, Somcuta Mare. Raportul judelui suprem 
din Somcuta Mare către comitele suprem al comitatului Satu Mare 
privind rezultatul percheziţiilor efectuate la românii din Somcuta Mare 
în scopul descoperirii de manifeste româneşti. 

64. 1893 ianuarie 4, Budapesta. Ordinul ministrului de interne 
către comitele suprem al comitatului Satu Mare în legătură cu refuzul 
preotului Constantin Lucaciu de a maghiariza numele tinerilor români 
din extrasele matricole solicitate pentru încorporare şi lipsa unui temei 
legal pentru sancţionarea sa. 

65. 1893 ianuarie 6, Carei. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Satu Mare către ministrul de interne ungar privind 
împrejurările plecării lui Vasile Lucaciu din Sişeşti pentru a-şi ispăsi 
pedeapsa cu închisoare. 

66. 1893 [ante ianuarie 31, Dej). Scrisoarea lui Bir6 Antal 
către vicepresedintele EMKE privind situaţia si perspectivele 
maghiarizării comitatului Solnoc-Dăbâca. 

67. 1893 febriarie 6, Baia Mare. Raportul judelui suprem al 
plăşii Baia Mare către comitele suprem al comitatului Satu Mare 
privind acţiunile preotului Constantin Lucaciu şi măsurile severe luate 
împotriva sa. 

68. 1893 februarie 1 O, Baia Mare. Raportul judelui suprem al 
plăşii Baia Mare către comitele suprem al comitatului Satu Mare în 
legătră cu intenţiile românilor de a organiza în zona Negreşti o mare 
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adunare de protest fată de condamnare lui Vasile Lucaciu, insoţit de 
ordinele comitelui suprem către prim-pretorii din Baia Mare şi Seini şi 

raportul aceluiaşi către ministrul de interne ungar. 

69. 1893 [februarie 13,Carei]. Ordinul comitelui suprem al 
comitatului Satu Mare către judele suprem al plăsii Baia Mare prin 
care solicită informatii asupra adunării planificate pe data de 14 
februarie la Sişeşti şi ordonă cercetarea învătătorului Athanasiu 
Lupan, bănuit că a cumpărat arme. 

70. 1893 februarie 16, Seini. Raportul judelui suprem al plăşii 
Seini către comitele suprem al comitatului Satu Mare privind o 
eventuală adunare a românilor care se va tine în zona muntoasă a 
plăsii. 

71. 1893 februarie 18, Baia Mare. Raportul judelui suprem al 
plăşii Baia Mare către comitele suprem al comitatului Satu Mare 
despre armele cumpărate de învătătorul român din Baia Sprie. 

72. 1893 martie 14 Ludu!j,. Discursul preotuli Romulus 
Orbeanu din lclănzel la adunarea de protest dela Luduş împotriva 
asupririi naţionale şi îndeosebi a proiectelor guvernului ungar privind 
căsătoriile civile, starea civilă de stat si salarizarea învătătorilor. 

73. 1893 martie 17, Luduş. Ordinul vicecomitelui comitatului 
Turda Aries către judele suprem al plăsii Ludus privind adunarea 
românilor în care au protestat împotriva proiectului legii privind 
căsătoriile civile şi salarizarea învătătorilor. 

74. 1893 martie 17, Luduş. Raportul judelui suprem al plăşii 

Luduş către vicecomitele comitatului Turda-Aries privind desfăsurarea 
adunării alegătorilor români tinută în Ludus. 

75. 1893 martie 25, Câmpeni. Raportul judelui suprem al plăsii 
către vicecomitele comitatului Turda în legătură cu adunarea 
românilor din cercul electoral Trascău, în care s-a protestat contra 
politicii religioase a guvernuiui. 

76. 1893 martie 26, Budapesta. Adresa ministrului justitiei 
către ministrul de interne ungar în legătură cu întâlnirea dintre Urban 
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Svetozar Najansky şi dr. Vasile Lucaciu, deţinuti pentru instigări 

nationaliste la închisoarea din Seghedin. 
77. 1893 [ante 17 aprilie]. Adresa comitelui suprem al 

comitatului Satu Mare către comitele suprem al comitatului Solnoc
Dăbâca în legătură cu adunarea interzisă de la Somcuta Mare, unde 
au fost invitaţi şi preoţi greco-catolici şi învăţători din Solnoc-Dăbâca. 

78. 1893 aprilie 24, Baia Mare. Raportul judelui suprem din 
Baia Mare către comitele suprem al comitatului Satu Mare asupra 
desfăsurării adunării populare româneşti din Hideaga, în legătură cu 
politica bisericească a guvernului. 

79. 1893 aprilie 24, Satu Mare. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Satu Mare către ministrul de interne ungar, prin care 
comunică decizia sa de a interzice adunarea populară românească în 
legătură cu politica bisericească a guvernului, preconizată pe data de 
24 aprilie la Somcuta Mare. 

80. 1893 aprilie 26, Bistriţa. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Bistriţa către ministrul de interne ungar prin care 
înaintează un exemplar din Calendarul "Ligii culturale" pe anul 1893 si 
prezintă măsurile luate împotriva unor asemenea "instigări". 

81. 1893 aprilie 29, Somcuta Mare. Raportul judelui suprem al 
Somcuta Mare către comitele suprem al comitatului Satu Mare prin 
care înaintează si comentează un atac la adresa sa, publicat în 
"Tribuna", în legătură cu interzicerea adunării româneşti din 24 aprilie. 

82. 1893 mai 20, Carei. Raportul comtelui suprem al 
comitatului Satu Mare către ministrul de interne ungar privind 
desfăsurarea adunării naţionale românesti tinute în data de 14 mai la 
Somcuta Mare. 

83. 1893 mai 23, Budapesta. Adresa ministrului justitiei către 
ministrul de interne ungar prin care comunică lista celor 25 de membri 
ai Comitetului executiv al Partidului Naţional Român care a decis 
multiplicarea si răspândirea "Memorandului" si a celor 78 de persoane 
cărora le-a fost expediat documentul. 

84. 1893 iunie 4, Bratislava. Scrisoarea inginerului Unghvary 
Vilmos către conducerea EMKE prin care solicită publicaţii clujene 
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care se ocupă de situaţia maghiarimii ameninţate de uneltirile 
române:;,ti. 

85. 1893 iunie 17, Budapesta. Adresa ministrului de justitie 
către ministrul de intene ungar prin care avertizează în legătură cu 
adunarea convocată de Comitetul exectuiv al P.N.R. pentru 9 iulie la 
Sibiu, în scopul stabilirii atitudinii românilor fată de acţiunea 
judecătorească declanşată recent contra liderilor români responsabili 
de acţiuniea memorandistă. 

86. 1893 iunie 21, Dej. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Solnoc-Dăbâca către ministrul justiţiei, prin care revine 
asupra solicitării de transferare a judelui suprem al plăşii lleanda, 
Bardocz Sândor, acuzat de sentimente filo-române. 

87. 1893 iunie 27, Sibiu. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Sibiu către ministrul de interne ungar prin care recomandă 
interzicerea adunării generale a P.N.R., convocată pentru 9 iulie, 
datorită punctului din program referitor la Memorand. 

88. 1893 iulie 2, Sibiu. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Sibiu către primarul oraşului Sibiu de interzicere a adunării 
naţionale româneşti care are ca scop solidarizarea populară cu liderii 
trimişi în judecată pentru elaborarea si înaintarea "Memorandului". 

89. 1893 iulie 4, Sibiu. Recursul dr. Ioan Raliu, preşedintele 
P.N.R., adresat vicecomitelui comitalului Sibiu împotriva deciziei 
primăriei de a opri adunarea publică convocată pentru data de 9 iulie. 

90. 1893 iulie 4, Sibiu. Adresa p,imarului orasului Sibiu către 
Ioan Raţiu, presedintele Partidului National Român, prin care îi 
comunică permisiunea de a tine adunarea preconizată, în anumite 
condiţii. 

91. 1893 iulie 6, Sibiu. Telegrama cifrată a comitelui suprem al 
comitalului Sibiu către ministrul de interne ungar prin care comunică 
stadiul diferendului dintre conducerea P.N.R. şi autorităti în problema 
adunării preconizate pentru 9 iulie. 

92. 1893 iulie 9, Sibiu. Raportul de înaintare al comitelui 
suprem către ministrul de interne ungar si recursul dr. Ioan Raţiu din 7 
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iulie împotriva condiţiilor restri"tive impuse de autorităţile locale 
pentru ţinerea adunări naţionale, convocate în data de 9 iulie. 

93. 1893 iulie 11, Cluj. Adresa Tribunalului regal din Cluj către 
primarul oraşului Cluj privind acceptarea recursului în casaţie depus 
de către Eugen Brate în procesul de presă intE!ntat contra lui si 
amânarea dezbaterii în faţa curtii cu juraţi a cauzei intentate aceluiaşi 
şi tovarăşilor săi pentru "Replica". 

94. 1893 iulie 23, Sibiu. Telegrama comitelui suprem al 
comitatului Sibiu către Ministerul de Interne, în care informează 

asupra desfăşurării adunării naţionale româneşti. 

95. 1893 iulie 24, Sibiu. Raportul detaliat al comitelui suprem 
al comitatului Sibiu în legătură cu desfăşurarea adunării naţionale 

româneşti. 

96. 1893 iulie 25, Sibiu. Telegrama comitelui suprem al 
comitatului Sibiu către ministrul de interne ungar :n care comunică 
Hotărârea adunării generale de aprobare a procedurii conducerii 
P.N.R. în acţiunea memorandistă, şi protest contra persecutiilor 
penale în curs. 

97. 1893 iulie 26, Sibiu. Raportul comitelui suprem al 
cimitatului Sibiu către ministrul de interne ungar, privind desfăsurarea 
banchetului de încheiere a Conferinţei naţionale românesti din 24 
iulie. 

98. 1893 iulie 30, Cluj. Ordinul comandamentului cercual regal 
maghiar de jandarmi către toate posturile din comitatul Turda .~ries 
privind urmărirea avocatului Popescu Alexandru, stabilit la Turda, 
care avea sarcina să continue uneltirile începute de Ratiu. 

99. 1893 august 9, Turda. Ordinul comitelui suprem al 
comitatului Turda Arieş către primarul oraşului Turda si răspunsul 

acestuia, privind ziarele româneşti interzise răspândite pe teritoriul 
comitatului. 

100. 1893 august 9, Turda. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Turda-Arieş către ministrul de interne ungar asupra 
activităţii avocatului Alexandru Popescu trimis la Turda pentru a 
continua activitatea lui dr. Ioan Raţiu. 
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101. 1893 august 16, Cluj. Adresa preşedintelui instanţei de 
presă a Tribunalului regal din Cluj către primarul oraşului, prin care îl 
informează asupra amânării procesului intentat împotriva lui Eugen 
Brate şi Aurel C. Popovici, programat pe data de 23 august. 

102. 1893 august [30], Budapesta. Ordinul ministrului de 
interne ungar către comitele suprem al comitatului Turda-Arieş de 
urmărire a participanţilor din comitat la adunarea natională de la 
Sibiu. 

103. 1893 august 30, Turda. Ordinul comitelui suprem către 
primarul oraşului Turda şi raportul acestuia din 14 septembrie privind 
cercetarea lui Ioan Ratiu şi I.Vlăduţiu în legătură cu justificarea 
participării lor la adunarea de la Sibiu. 

104. 1893 august 31, Unirea. Raportul primarului din Vinţul de 
Sus către comitele suprem al comitatului Turda-Aries în legătură cu 
preotul Petru lacobescu participant la Conferinţa Naţională 

românească de la Sibiu. 

105. 1893 septembrie 5, Beclean. Raportul judelui suprem din 
Beclean către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca privind 
mişcarea naţională românească din zonă, stimulată de propaganda 
"Ligii culturale". 

106. 1893 septembrie 14, Câmpeni. Raportul judelui suprem 
din Câmpeni către comitele suprem al comitatului Turda-Arieş în 
legătură cu participanţii din zonă la adunarea natională tinută la Sibiu. 

107. 1893 septembrie 27, Curtici. Denunt împotriva preotului 
Gligor Mladin din Curtici, membru al delegatiei care a prezentat 
"Memorandul" la Viena. 

108. 1893 septembrie 28, Budapesta. Ordinul ministrului de 
interne regal maghiar, către comitele suprem al comitatului Solnoc
Dăbâca privind necesitatea numirii unor corespondenti de presă 
capabili care să prezinte situatia nationalitătilor în mod corect. 

109. 1893 octombrie 7, Cluj. Apelul Comitetului 
francmasonilor maghiari în vederea combaterii Replicii. 
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110. 1893 ocotombrie 11, Turda. Ordinul comitelui sprem al 
comtatului Turda-Arieş către primarul oraşului Turda de a se monta în 
24 de ore, pe cheltuiala oraşului, geamurile sparte de şovinii maghiari 
la locuinţele lui Ioan Raţiu şi altor fruntaşi români. 

111. 1893 octombrie 15, Budapesta. Ordinul ministrului de 
interne ungar către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca 
prin care îi solicită opinia asupra înfiintării unui ziar în limba română, 
exprimând poziţia oficialităţilor. 

112. 1893 octombrie 19, Turda. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Turda-Arieş către ministrul de interne ungar în care 
prezintă şi descrie participantii din comitat la adunarea naţională 

românească de la Sibiu. 

113. 1893 cotombrie 22, Târnăveni. Raportul comitelui 
suprem al comitatului Târnava Mică adresat ministrului de interne 
ungar în care analizează atitudinea natională a preoţilor români din 
comitat şi face propuneri pentru atragerea lor prin ajutoare de stat. 

114. 1893 noiembrie 1, Dej. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Solnoc-Dăbâca adresat ministrului de interne ungar, prin 
care îşi exprimă opinia pozitivă asupra înfiinţ;:irii unui cotidian oficial şi 
a unui săptămânal în limba română şi propune căi de influentare a 
maselor româneşti prin intermediul acestora. 

115. 1893 decembrie 13, Cluj. Adresa Tribunalului regal din 
Cluj către primarul oraşului Cluj prin care soiicită convocarea juraţilor 
pentru ziua de 23 ianuarie 1893, când s-a fixat dezbaterea finală în 
procesul de presă împotriva dr. Ioan Ratiu şi a tovarăsilor săi, acuzati 
de instigare prin răspândirea "Memorandului". 

116. 1893 dec.?mbrie 27, Budapesta. Adresa Ministerului 
Justiţiei către ministrul de interne ungar prin care comunică punerea 
lui Vasile Lucaciu în libertate temporară, până la 1 O februarie 1894, 
cu domiciliu obligatoriu la Sişesti. 

117. 1894 ianuarie 8, Şişeşti. Scrisoarea locuitorilor din 
parohia Şisesti şi filialele Bonteeni, Dăneşti si Unguras, către 

Consiliul metropolitan din Blaj, prin care so:icită repunerea preotului 
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Vasile Lucaciu, recent revenit în parohie, în folosinta tuturor veniturilor 
cuvenite. 

118. 1894 ianuarie 14, Budapesta. Adresa circulară a 
ministrului cultelor şi instrucţiunii publice către comitele suprem al 
comitatului Cluj prin care îl solicită să se implice cu autoritatea sa în 
răspândirea şi generalizarea limbii maghiare ·1n toate scolile 
comunale; mai ales în rândul locuitorilor de altă limbă maternă. 

119. 1894 februarie, Lugoj. Raportul vicecomitelui comitatului 
Caraş-Severin către ministrul de interne prin care solicită argumentări 
suplimentare, pe baza cărora să justifice interzicerea reuniunii de 
cântări şi muzică din Bocşa Română. 

120. 1894 februarie 28, Budapesta. Circulara ministerului de 
interne ungar privind interzicerea răspândirii "Replicii junimii 
academice române din Transilvania si Ungaria". 

121. 1894 aprilie 2, Budapesta. Adresa ministrului comerţului 
către ministrul de interne solicitând o decizie de interzicere a 
circulaţiei broşurii lui A.C.Popovici, "Principiul de nationalitate". 

122. 1894 aprilie 25, Aiud. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Alba de Jos către ministrul de interne ungar privind 
intenţiile românilor de a se prezenta în număr mare la procesul de la 
Cluj şi renunţarea la adunarea plănuită la Alba Iulia. 

_123. 1894 apr_ilie 27, Cluj. Raportul comitelui suprem al 
comitafufui Cluj către ministrul de interne ungar privind atitudinea de 
urmat faţă de cei circa 7000 de români, care intentionează să 

sosească dinspre Sibiu la Cluj în ziua procesului. 

'.:1_24: 1894 mai 1, Aiud. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Alba de Jos către ministrul de interne ungar privind 
pregătirile românesti de a transforma drumul memorandistilor la Cluj 
într-un mars triumfal. 

125: 1894 mai 1, Bistriţa. Adresa vicecomitelui comitatului 
Bistriţa-Năsăud către comitele suprem al comitatului Cluj prin care ii 
informează despre intenţiile românilor de pa valea Bârgăului de a 
participa masiv la procesul de la Cluj. 
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12~. 1894 mai 1, Cluj. Raportul comitelui suprem al comitatului 
Cluj către ministrul de interne solicitând ordine în privinţa căii de 
urmat faţă de valul de români care este asteptat la Cluj în ziua 
deschiderii procesului memorandist. 

127: 1894 mai 3, Bra~ov. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Brasov către ministrul de interne privind pregătirea 

braşovenilor de a trimite o delegaţie formată din 25 de persoane la 
procesul memorandiştilor de la Cluj. În anexă, lista telegramelor "cu 
text instigator" sosite din România pe adresa lui Ioan Ratiu şi a unor 
ziare româneşti, retinute la oficiul poştal din Braşov. 

128. 1894 mai 3, Cluj. Ordinul comitetului suprem al 
comitatului Cluj către judele suprem al plăşii Gilău, de a lua măsuri de 
împiedicare a populaţiei să vină în număr mare la Cluj pe data de 7 
mai. 

129. 1894 mai 4, Cluj. Adresa comandantului garnizoanei către 
primăria orasului Cluj ;)rin care solicită măsuri de încartiruire a celor 
100 de cavaleristi din regimentul de husari Medias, pregătiţi să fie 
trimisi la nevoie, la cererea magistratului orăşenesc. 

13CL. 1894 mai 5, Cluj. Telegrama lui Ioan Raţiu şi Septimiu 
Albini către ministrul de interne ungar prin care protestează contra 
actiunilor ilegale ale jandarmilor cu ocazia drumului memorandistilor 
la Cluj: brutalizarea românilor în staţia Aiud si confiscarea unei 
coroa(le cu panglică în staţia Câmpia Turzii. 

, 13t. 1894 mai 5, Cluj. Înştiinţări ale Serviciului mişcare al Gării 
Cluj câtte primarul oraşului anunţând sosirea românilor cu trenul din 
toate părţile Transilvaniei. 

j 32. 1894 mai 5, lleanda. Reclamaţia judelui suprem al plăsii 

lleanda adresată tribunalului regal din Cluj împotriva lui Dionisie 
Silaşi, angajat al judecătoriei de plasă, unul dintre principalii 
instigatori ai miscărilor româneşti din zonă. 

133. 1894 mai 5, Lugoj. Raportul vicecomitelui comitatului 
Caraş-Severin către ministrul de interne ungar, prin care solicită 

măsuri împotriva proclamaţiilor românesti răspândite în comitat. 
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(134'>- 1894 mai 5, Timisoara. Raportul comitelui suprem al 
Comitafului Timiş către minist~ul de interne prin care informează 
asupra răspândirii manifestului "Popor român" în rândul preotimii din 
comitat. 

(135: 1894 mai 6, Budapesta. Ordinul ministrului de interne 
către primarul oraşului Cluj prin care dispune aflarea autorului unor 
telegrame răuvoitoare despre purtarea barbară a autorităţilor faţă de 
românii care sosesc în număr mare la proces. Răspunsul primarului 
din 11 mai indicând ca autori de dr. Vasile Lucaciu şi Ioan M. Papiu. 

\ 136. 1894 mai 6, Cluj. Adresa primarului din Cluj către 
comandantul garnizoanei prin care solicită un pluton de husari în 
sprijinul poliţiei pentru a face faţă situaţiei din oras. 

137. 1894 mai 6, Cluj. Telegrama primarului din Cluj către 

comandantul armatei din Sibiu prin care solicită dreptul de a dispune 
asupra folosirii armatei, întrucât comandantul ~arnizoanei refuză 

intervenţia cerută. 

138. 1894 mai 6, Sălciua de Jos. Telegrama comandantului 
cercului de jandarmi din Sălciua privind plecarea românilor în masă 
către Cluj. 

139. 1894 mai 7, Cluj. Telegrama primarului din Cluj către 

ministrul de interne privind situaţia din oras în prima zi a procesului 
memorandist. 

140. 1894 mai 7, Cluj. Telegrama primarului oraşului Cluj către 
ministrul de interne în legătură cu încercarea lui Vasile Lucaciu de a 
se adresa multimii. 

141. 1894 mai 7, Cluj. Telegrama primarului către comitele 
suprem al comitalului Cluj, aflat la Budapesta, în legătură cu 
desfăsurarea procesului şi starea de spirit din oras. 

142. 1894 mai 8, Cluj. Telegrama primarului către comitele 
suprem al comitalului Cluj, aflat la Budapesta privind situatia din oras. 

,143. 1894 mai 8, Cernăuţi. Prezidiul provincial al Bucovinei 
solicită ministrului de interne ungar să-i comunice numele 
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bucovinenilor care s-au deplasat la Cluj pentru a-l prezenta lui Ioan 
Raţiu simpatia poµulaţiei româneşti si să trimită ziarele româneşti şi 
germane care vor relata despre ei. 

r 

144. 1894 mai 8, Cluj. Telegrama primarului către comitele 
suprem- al comitatului Cluj în legătură cu prezenta românilor şi 
atmosfera din oraş. 

145) 1894 mai 8, Gilău. Raportul judelui suprem din Gilău 

către comitele suprem al comitatului Cluj în legătură cu participarea 
locuitorilor din Gilău şi Floreşti la procesul memorandist. 

146.· 1894 [ante 9 mai] Cluj. Telegrama dr. Vasile Lucaciu în 
numele tuturor acuzaţiilor către ministrul de interne, prin care 
protestează împotriva provocărilor şi intimidărilor la care sunt supusi 
în stradă inculpaţii şi ceilalţi români din partea unor agresori încurajaţi 
de politie şi cere asigurarea securităţii lor. 

147) 1894 mai 9, Budapesta. Adresa ministerului comerţului 
către primul ministru ungar prin care înaintează manifestul tinerimii 
române cu ocazia Memorandului reţinut la oficiul postai Bogoltiu 
(Caraş-Severin?) cu observaţia că asemenea trimiteri poştale s-au 
mai făcut, însă legea nu permite reţinerea lor, decât în cazuri 
speciale. 

148, 1894 mai 9, Sânnicolau! Mare. Raportul judelui suprem 
din SânrîTcolaul Mare către comitele suprem al comitatului Torontal 
privind actiunea de solidarizare cu memorandiştii. 

149. 1894 mai 10, Budapesta. Adresa ministerului comerţului 
către ministrul de interne ungar prin care trimite 5 exemplare din 
ziarul "Golgota" expediate pe adresa lui Ilie Dăianu, la Universitatea 
din Budapesta. 

150. 1894 mai 10, Becicherecul Mare. Raportul comitelui 
·suprem al comitatului Torontal către Ministrul de interne ungar privind 
agitatiile provocate de Memorandum în rândul populaţiei românesti. 

151;. 1894 mai 10, Cluj. Telegramele primarului către comitele 
suprem ~I comitatului Cluj si către ministrul de interne privind 
desfăşurarea procesului şi situaţia din oras. 
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152. 1894 mai 11, Cluj. Telegrama primarului din Cluj către 
ministrul de interne privind desfăşurarea procesului şi atmosfera din 
oras. 

153. 1894 mai 11, Vinţu de Sus. Raportul judelui suprem al 
plăşii Vintul de Sus către vicecomitele comitatului Turda-Arieş privind 
primirea făcută de locuitori trenului cu fruntasii memorandişti aflati în 
drum spre Cluj. 

154. 1894 mai 12, Cluj. Telegrama primarului orasului Cluj 
către ministrul de interne privind măsurile luate împotriva românilor 
care au încercat să intre în Cluj dinspre Gilău. 

155. 1894 mai 12, Cluj. Telegrama comitelui suprem al 
comitatului Cluj, către ministul de interne înstiintând despre legătura 
zilnică a comitetului român cu Bucurestiul. 

156. 1894 mai 12, Câmpeni. Raportul prim pretorului din 
Câmpeni către vicecomitele comitatului Turda-Aries în legătură cu 
participantii din zonă la procesul memorandist. 

157. 1894 mai 14, Aiud. Adresa vicecomitelui comitatului Alba 
de Jos către comandantul corpului de armată din Sibiu, prin care 
solicită sprijin militar în caz de nevoie, mai ales cu ocazia adunării 
românesti planificată pe data de 21 mai la Alba Iulia. 

158. 1894 mai 15, Aiud. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Alba de Jos către ministrul de interne ungar privind starea 
de spirit explozivă din comitat şi măsurile luate. 

159. 1894 mai 16, Câmpeni. Telegrama judelui suprem din 
Câmpeni către vicecomitele comitatului Turda-Aries privind adunarea 
tinută la Vidra de Sus cu arborarea drapelului românesc. 

160. 1894 mai 17, Budapesta. Ordinul circular al ministrului de 
interne adresat comitelui suprem al comitalului Cluj, prin care dispune 
cercetarea şi raportarea instigatorilor manifestatiilor româneşti 

prilejuite de procesul memorandist si depistarea resurselor băneşti 
care se folosesc în acest scop. 
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161. 1894 mai 17, Aiud. Adresa vicecomitelui comitatului Alba 
de Jos către ministrul de interne ungar, prin care solicită măsuri 
hotărâte de intimidare a românilor tot mai aţâţaţi: suplimentarea 
jandarmilor şi intervenţia armatei. 

162. 1894 mai 17, Turda. Raportul judelui suprem al plăsii 

Turda către vicecomitele comitatului Turda-Aries, privind situatia 
tensionată din zonă cu prilejul procesului memorandist si atitudinea 
duplicitară a funcţionarilor români. 

163. 1894 mai 18, Budapesta. Telegrama ministrului de 
interne către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca princare 
ordonă folosirea armatei şi jandarmeriei pentru paza gărilor si căii 

ferate din regiunile locuite de români. 

164. 1894 mai 19, Budapesta. Ordinul ministrului comerţului 
către directorul poştei şi telegrafului din Cluj pentru înregistrarea şi 

raportarea zilnică a coletelor cu destinatari din comitatul Hunedoara. 

165. 1894 mai 19, Teaca. Raportul judelui suprem al plăsii 

Teaca adresat comitelui suprem al comitatului Cluj privind 
participarea românilor din zonă la procesul memorandist de la Cluj, 
principalii instigatori şi măsurile de luat împotriva lor. 

166. 1894 mai 19, Urmeniş. Raportul judelui suprem din 
Urmeniş către comitele suprem al comitatului Cluj, prin care solicită 
sprijin împotriva manfiestărilor românesti tit mai îndrăzneţe din zonă. 

167. 1894 mai 20, Budapesta. Raportul unui functionar privind 
siguranta căii ferate dintre Cluj si Sibiu în conditiile stării de agitatie 
din rândul populatiei româneşti. 

168. 1894 mai 20, Aiud. Telegrama cifrată a comitelui surpem 
al comitatului Alba de Jos către ministul de interne prin care solicită 
deschis violarea corespondenţei cu destinatie românească, "având în 
vedere vremurile tulburi". 

169. 1894 mai 22, Dej. Ordinul comitelui surpem către 

vicecomitele comitatului Mures prin care ordonă măsuri severe de 
preîntâmpinare a tulburărilor ce pot surveni după comunicarea 
sentinţei în procesul memorandist şi revenirea participanţilor. 
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170. 1894 mai 22, Beclean. Raportul judelui suprem al plăsii 

Beclean către comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca în 
legătură cu acţiunile româneşti din zonă prilejuite de procesul 
memorandist. 

171. 1894 mai 22, Dej. Ordin către primarul orasului Dej privind 
urmărirea românilor care folosesc gara Dej si a celor care intră în 
oraş. 

172. 1894 mai 23, Chiochi~ Raportul judelui suprem al plăsii 

Chiochiş către comitele suprem al comitatului Someş privind 
participanţii la procesul de la Cluj şi agitatiile nationale româneşti din 
zonă în legătură cu acesta. 

173. 1894 mai 23, Budapesta. Ordin circular al ministrului de 
interne adresat comitelui suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca prin 
care solicită numele tuturor preotilor si învătătorilor instigatori 
participanţi la acţiunile româneşti în vederea informării episcopilor 
români. 

174. 1894 mai 23, Cluj. Raportul primarului oraşului Cluj către 
comitele suprem privind starea de spirit a românilor din oraş si 
principalii agitatori. 

175 .. 1894 mai 24, Cluj. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Cluj către ministrul de interne ungar privind participanţii 

din plasa Almaşu la procesul de la Cluj, starea de spirit agitată a 
românilor de acolo, care necesită înfiintarea unui post de jandarmi la 
Almaşu Mare. 

176. 1894 mai 25, Cluj. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Cluj către ministrul de interne privind sentintele în 
procesul memorandist, care urmează a se pronunta la ora cinci. 

177. 1894 mai 25, Gherla. Raportul judelui suprem al 
comitatului Solnoc-Dăbâca privind actiunile românilor din plasa 
Gherlei în zilele de 6-7 mai cu prilejul procesului memorandist. 

178. 1894 mai 26, Alba Iulia. Raportul generalului de brigadă 
Tărăk Ferencz, însărcinat cu inspectarea jandarmeriei către ministrul 
de interne cuprinzând concluziile sale asupra miscării naţionale 
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româneşti: caracterul generalizat si organizat, rolul "Ligii culturale" si 
sursele de finantare. 

179. 1894 mai 26, Budapesta. Ordinul ministrului de interne 
către primarul oraşului Cluj prin care îi cere să comunice lui Vasile 
Lucaciu şi Septimiu Albini că rclamaţia lor, făcută în numele 
acuzatilor în procesul memorandist s-a dovedit nefondată. 

180. 1894 mai 26, Cluj. Raportul comitelui suprem al 
comitatului Cluj către ministrul de interne privind particpanţii din 
Bucovina la procesul memorandist. 

181. 1894 mai 27, Cluj. Raportul procurorului general Vita 
Sandor către ministrul de interne privind sentinţele pronuntate în 
procesul memorandist şi măsurile pe care le consideră necesare 
pentru supravegherea comdamnaţilor până la pronunţarea procesului. 
În anexă lista memorandistilor condamnati. 

182. 1894, mai 27, Orăştie. Raportul căpitanului politiei din 
Orăştie către comitele suprem al comitatului Hunedoara privind 
reacţia ofiţerilor români şi a populaţiei din localitate la sentinţa dată în 
procesul memorandist. 

183. 1894 mai 28, Aiud. Telegrama cifrată a comitelui suprem 
al comitatului Alba de Jos către ministrul de interne privind ciocnirile 
dintre populaţia românească şi forţele de ordine la sosirea acasă a 
memorandistului Rubin Patiţia; pentru potolirea situaţiei explozive 
cere forte armate suplimentare. 

184. 1894 mai 24, Budapesta. Completare la ordinul circular al 
ministrului de interne din 17 mai privind intesificarea controlului 
poliţienesc si reprimarea oricărei "instigări", în mod special a 
manifestaţiilor la simpatizări cu memorandiştii. 

185. 1894 mai 30, Budapesta. Ordinul ministrului de interne 
ungar către comitele suprem al comitatului Cluj de a pune sub 
urmărire politienească pe Iuliu Coroianu condamnat în procesul 
memorandist. 
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THE LIST OF DOCUMENTS 

1. 1892, January 15, Câmpeni. Report of the supreme judge 
of Câmpeni district towards the supreme governor of Turda-Aries 
county about the meeting where the delegates for the National 
Meeting were elected held in Sibiu on the 20th of January. 

2. 1892, February 22, Cluj. The history of the word EMKE. 

3. 1892 March 7, Târnăveni. The Transylvanian Committee of 
the Association for Hungarian Culture (EMKE) from Târnava Mica 
county asks the guiding committee to salve the solicitation of Petrisat 
village for support, otherwise the Hungarians will be made Romanians 
and they'll lose their national being. 

4. 1892, April 6 Budapest. Address of Ministry of Justice 
towards the Ministry of Internai Affairs through by which he asks to 
justify the interdiction of the choral society from Hodos in order to 
substantiate a decision against an article on this theme published in 
"Tribuna" newspaper from Sibiu. 

5. 1892, May 22, Sibiu. Report of the supreme governor of 
Sibiu county towards the Hungarian Ministry of Internai Affairs on the 
impossibility of obtaining of some copies of the Memorandum and the 
papers about its sending to the emperor, because they were taken by 
Ioan Raţiu, and Eugen Brate to Vienna, where it should be finished 
and handed over to the emperor. 

6. 1892, May 23, Budapest. Address of the president of the 
Hungarian Ministry of Internai Affairs towards the emperor by which 
he suggests rejecting the action of the Romanian memorandists , 
because they are nat justified to represent the Romanians from 
Hungary. 

7. 1892 May 23, Zimbor. The petition of the president of the 
educational committee of the orthodox church from Zimbor towards 
the president of EMKE school ephors by which he demands the 
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permission for the orthodox pupils in the school to attend the religious 
exam. 

8. 1892, May 25, Vienna Report addressed towards the 
Hungarian Ministry of Internai Affairs by which informs that the 
emperor rejects the audience request of the memorandistic 
delegation because it doesn't have the warrant of a national meeting 
and he'II suggest to apply the Hungarian government, that should to 
adopt the some attitude. 

9. 1892, May 29, Vienna. Szăgyeny's Telegram addressed to 
the Ministry of Internai Affairs by which he informs about dr. Ratiu's 
daily failure to obtain audience at the emperor. 

1 O. 1892, May 31, Arad. Report of the supreme governor from 
Arad county towards the minister of internai affairs about the activity 
of the priest from Berza, Avisalon Tucra charged for the disturbances 
and funds gathering for the memorandistic delegation. 

11. 1892, May 31, Timişoara. Report of the supreme governor 
of Timis county, towards the Hungarian Prime Minister in which he 
suggests rejecting the statutes of the "The Society of the Romanian 
Women from Lipova" suspected of Romanian chauvinistic national 
purposes. 

12. 1892, June 1, Vienna. The Ioan Raţiu's petition addressed 
to the manager of the Imperial Chancellor's Office by which he asks 
to hand over emperor the Romanians Memorandum. 

13. 1892, June 9, Seghedin. Report of the 2nd quarter of 
Gendarmes Commander concerning the founding of a Romanian 
choral society in the village Hodos. 

14. 1892, June 12, Budapest. Order of the Hungarian Prime 
Minister towards the minister of internai affairs by which he sends the 
Romanian's memorandum, received unopened, from the imperial 
Chancellor's office, regarding some future measures. 

15. 1892, June 14, Cluj. Letter of the secretary from the Cluj 
Town hall towards EMKE in which he suggests to turn Romanian 
names into Hungarian personally committing to do fifty ones. 
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16. 1892, June 14, Turda. Report of the Turda police 
commander towards the deputy governor of Turda-Aries county 
concerning the circumstances, of attacking Raţiu's and of other 
Romanian leaders house's and about the necessity of sending the 
army in the district. 

17. 1892, June 14, Turda. Report of the deputy governor of 
Turda-Arieş county towards the Hungarian minister of internai affairs 
regarding the violent demonstration of chauvinistic Hungarians from 
Turda on the occasion of Ioan Ratiu's arrival in Vienna and about the 
necessity of some military units in the district. 

18. 1892, June 17, Turda. Report of the supreme governor of 
Turda county towards the minister of internai affairs regarding the 
rebellions in the town and in the district caused by the rejecting the 
"Memorandum". 

19. 1892, June 17, Budapest. Order of the Hungarian leading 
of the Ministry of Internai Affairs towards the supreme governor of 
Turda-Aries county, by which he sends the Romanian's Memorandum 
handed over in Vienna in order tobe given back to dr. Ioan Raţiu. 

20. 1892, July 1, Turda. Telegram of the supreme governor of 
Turda-Arieş county towards the minister of internai affairs, informing 
about the tact that he couldn't deliver the Memorandum because of 
dr. Raţiu's• departure and he requests the supreme governor from 
Sibiu to hand it back. 

21. 1892, July 1, Arad. Report of the supreme governor of 
Arad county on the chauvinistic demonstration against Prof. Vasile 
Mangra and Nicolae Oncu Lawyer, both members of the 
memorandistic delegation. 

22. 1892, July 2, Arad. Report of the Police Commander from 
Arad towards the supreme governor concerning the demonstrations 
against the members of the memorandistic delegation held on the 1 st 
of July. 

23. 1892, July 3, Budapest. Order of the minister of internai 
affairs towards the supreme governor of Satu-Mare county in order 
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prevent the violent demonstrations against the Romanian members of 
the memorandistic delegation. 

24. 1892, July 4, Arad. Report of the Police Commander from 
Arad county towards the supreme governor of the County concerning 
the situation in th~ town after the rebellions in the previous days. 

25. 1892, July 5, Budapest. Address of the Ministry of Trade 
towards the minister of internai affairs by which he informs about the 
confiscation in Panciova of five copies of the booklet entitled the "The 
General Conference of the delegates of Romanian electors from 
Hungary and Transylvania" sent by Coriolan Brediceanu. 

26. 1892, July 7, Dej. Order of Supreme governor of Solnoc 
Dăbâca county sent to the supreme judge from Beclean, to attentively 
supervise the ball in Beclean held in honour of the memorandistic 
delegation. 

27. 1892, July 9, Carei. Order of the supreme governor of 
Satu-Mare county towards the supreme judge Csaba Adoryan by 
which he demands to take measures to defend the peace and 
security of the people. 

28. 1892, July 13, Arad. Report of the supreme governor of 
Arad county and of the Free Royal Town Arad towards the Hungarian 
royal minister of internai affairs concerning the agitation caused by 
the departure of the Romanian delegation to Vienna and the 
measures taken for this purpose. 

29. 1892, July 15, Orşova. Report of the supreme county chief 
from Orsova towards the minister of internai affairs about the festival 
dedicated to Liga Culturală, that took place in Turnu Severin between 
9-12 July. 

30. 1892, July 18, Satu Mare. Report of the supreme judge 
Csaba Adoryan towards the supreme governor of Satu-Mare county 
concerning the Romanian's demonstrations from Satu-Mare district 
and on the measures taken. 

31. 1892, July 19, Budapest. Order of the Hungarian minister 
of internai affairs toward the supreme governor of Satu-Mare county 
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by which he disposes to stop the public spreading of Vasile Lucaciu's 
protesting petition, regarding the interdiction of the Romanian 
National Party's Conference. 

32. 1892, July 23, lleanda. Report of the supreme judge from 
lleanda towards the supreme governor of Solnoc-Dăbâca county and 
the report addressed to the minister of internai affairs concerning the 
necessity of providing Hungarian gendarmes and to supplement the 
already existing units, bf'cause of the Romanian demonstrations 
reached the climax. 

33. 1892, July 24, Cluj. Report of the supreme judge of Cluj 
county towards the minister of internai affairs regarding the 
demanded investigation on the activity of the branch of ASTRA from 
Urmenis. 

34. 1892, July 25, Sibiu. Report of the supreme governor of 
Sibiu county towards the minister of internai afrairs by which he 
confirms the receiving of the "Memorandum" from the supreme 
governor of Turda-Arieş county and its handing over to dr. Ioan Ratiu. 

35. 1892, July 25, Sibiu. Dr. Ioan Ratiu's receipt by which he 
confirms the receiving of the original of the "Memorandum" that was 
given to the President of the Imperial Cabinet. 

36. 1892, July 25, Budapest. Order of the royal Hungarian 
minister of internai affairs towards the supreme governor of Satu
Mare county to confirm the demonstrations that caused by the 
Romanian Memorandum. 

37. 1892, July 27, Vienna. Confidential dispatch towards the 
Count Galuchowski asked to do a diplomatic approach to the 
Romanian Prime Minister regarding the demonstrations against the 
Hungarians that take place in Remania. 

38. 1892, July 27, Beclean. Report of the supreme judge of 
Beclean district towards the supreme governor of Somes county on 
the atmosphere in the region and the measures taken in order to 
supervise the Romanians and to reduce the strain. 
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39. 1892, July 28, Dej. Report of the supreme governor of 
Solnoc-Dăbâca county towards the minister of internai affairs, by 
which he asks 500 Hungarian florins for the investigations done on 
the leaders of the Romanian instigators. 

40. 1892, July 29, Turda. Order of the supreme governor 
towards the deputy governor of Turda-Arieş county regarding the 
following up of all the people who arrived from Romania and who may 
posses proclamations against the status. 

41 . 1892, August 1, Budapest. Address of the minister of 
trade towards the Hungarian minister of internai affairs by which he 
demands details to complete the order regarding the seizing of the 
manifestos against the status. 

42. 1892, August 4, Turda. Report of the supreme governor of 
Turda-Aries county towards the royal Hungarian minister of internai 
affairs regarding the state of mind of the Romanians in the county. 

43. 1892, August 5, Dej. Report of the Supreme governor of 
Solnoc-Dăbâca county towards the royal Hungarian minister of 
internai affairs by which he asks to send two detectives in Dej in order 
to catch the authors of the instigating papers. 

44. 1892, August 9, Dej. Denunciation against the judge of 
lleanda district, accused of antistatus attitude, that had contacts with 
a Romanian family "who demonstrates strong national feelings". 

45. 1892, August 12, Târgu Lăpuş. Report of the judge from 
Târgu Lăpus towards the supreme governor of Solnoc-Dăbâca county 
about the solidarity of the Romanians from the district with the 
memorandists. 

46. 1892, August 12, Gârbău. Report of the supreme judge 
from Gârbău towards the supreme governor of Solnoc-Dăbâca county 
about the measures taken against the Romanian's actions and their 
prevention. 

4 7. 1892, August 16, lleanda. Report of the judge of I leanda 
district towards the supreme governor of Solnoc-Dăbâca governor 

75 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



about the measures taken to prevent and repress the Romanian 
demonstrations. 

48. 1892, August 23, Budapest. Address of the minister of 
internai affairs towards the minister of trade by which he informs 
about his decision of interdicting the newspaper "T:.Jrda" because of 
its against Hungarians stated ideas. 

49. 1892, August, 24, Vienna. Address of the Roya! Ministry of 
Internai Affairs towards the royal Hungarian minister of internai affairs 
regarding the spreading in Austria of the Romanian revue entitled 
"The Romanian Problem in Transylvania and Hungary". 

50. 1892, August 27, Turda. Report of the deputy governor 
towards the supreme governor of Turda-Aries county about the state 
of mind in the Apuseni Mountains. 

51. 1892, September 1, lleanda. Report of a informing agent 
towards the county chief of lleanda district about the people's state of 
mind and the opinions of the Romanian priests from the region. 

52. 1892, September 5, Seini. Report of the supreme judge 
from Seini towards the supreme governor of Satu-Mare county about 
the hiring of a detective because the powerful Romanian national 
movement in the region can not be supervised. 

53. 1892, October 12, Turda. Report of the supreme governor 
of Turda-Arries county towards the minister of internai affairs in which 
he comes up again on the idea of setting down of a permanent 
military garrnison in Turda, because of the danger represented by the 
Romanian national movement. 

54. 1892, October, Rodna. The letter of a priest from the office 
of locum tenens from Rodna of Greek-Catholic diocese from Gherla 
towards the editorial staff of Tribuna in which be expresses his 
general anger caused by the measures taken against Vasile Lucaciu 
by the bishop Ioan Szabo. 

55. 1892, November 29, Sibiu. The answer of Gheorghe 
Baritiu the president of the Association "ASTRA", given at the order o 
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the minister of internai affairs, rLJarding, the legitimity of functioning 
of the Association's branches. 

56. 1892, November 30, Budapest. Address of the royal 
Hungarian Ministry of Trade towards the minister of internai affairs 
regarding the spreading of the Romanian newspapers: "Rumanische 
Revue", "Voinţa Prahovei" and "Lumina pentru toţi". 

57. 1892, December 2, Nyir-Adony. Statement regarding the 
investigation of some inhabitants from Nyir Adony in front of the 
county chief about the demonstration held for the priest Vasile 
Lucaciu on the occasion of his trial in Debretin. 

58. 1892, December 5, Budapest. Order of the Hungarian 
minister of internai affairs towards the supreme governor of Solnoc
Dăbâca county to watch the protesting movements against the 
adjourning of the priest Vasile Lucaciu from Sişesti. Report of the 
supreme governor of Solnoc-Dăbâca county from the 12th of 
November added. 

59. 1892, December 13, Budapest. Circular letter of the 
Hungarian minister of internai affairs regarding the seizure of the 
Romanian manifestos "The Memorandum", "The Romanian Problem 
in Transylvania and Hungary" and "Replica" and the informing of the 
supreme prosecutor from Cluj, about where such a press trial with the 
same subject takes place. 

60. 1892, December 19, Budapest. Excerpt of the statement 
taken in the Hungarian Council of Ministry regarding the interdiction of 
some Romanian and Slovakian books in the Royal Hungarian state. 

61. 1892, December 22, Baia Mare. Report of the county chief 
of Baia Mare district towards the supreme governor of Satu-Mare 
county on the existing situation and the consequences of priest Vasile 
Lucaciu's dismissing from his parish in Sişesti. 

62. 1892, December 30, Baia Mare. Report of the judge from 
Baia- Mare district towards the :>upreme governor of Satu-Mare 
county about Vasile Lucaciu's actions, propo~ing his removing from 
the region as a condition of restoring the public order. 
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63. 1893, January 3, Şomcuta Mare. Report of the county 
chief from Somcuta Mare towards the supreme governor from Satu
Mare county about the of the searche's results performed at the 
Romanians from Şomcuta Mare intending to find the manifestos. 

64. 1893, January 4, Budapest. Order of the minister of 
internai affairs towards the supreme governor of Satu-Mare county 
regarding the refusal of the priest Constantin Lucaciu to change the 
names of the Romanian young people into Hungarian ones in the 
registration certificate, requested for calling up a military service, and 
the missing of a law regulation for punishing him. 

65. 1893, January 6, Carei. Report of the supreme governor of 
Satu-Mare county towards the Hungarian minister of internai affairs 
regardin~ the circumstances of Vasile Lucaciu's leaving Sisesti în 
order to expiate his sentence to prison. 

66. 1893 [January 31, Dej]. The letter ot Bir6 Antal towards the 
vice-president of EMKE Society regarding the situation and the 
perspectives of turning the county Solnoc-Dăbâca into a Hungarian 
one. 

67. 1893, February 6, Baia Mare. Report of the supreme judge 
of Baia Mare region towards the supreme governor of Satu-Mare 
county about the actions of the priest Constantin Lucaciu and the 
severe measures taken against him. 

68. 1893, February 1 O, Baia Mare. Report of the supreme 
judge of Baia-Mare region towards the supreme governor of Satu
Mare county about the intentions of the Romanians to organise in 

Negresti area a large protesting meeting because of Vasile Lucaciu's 
conviction; the orders of the supreme governor towards the county 
chiefs of Baia-Mare and Seini are enclosed. 

69. 1893, [February 13, Carei]. Order of the supreme governor 
of Satu-Mare county towards the supreme judge of Baia-Mare district, 
by which they ask information about the planned meeting in Sisesti on 
the 14th February and hi asks the investigation of the teacher 
Athanasie Lupan, suspected of buying guns. 
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70. 1893, February 16, Seini. Report of the supreme judge of 
Seini district towards the supreme governor of Satu-Mare county 
about a probable Romanian meeting that will take place in the 
mountainous part of the region. 

71. 1893 February 18, Baia Mare. Report of the supreme 
judge of Baia-Mare region towards the supreme governor of Satu
Mare county about the guns bought by the Romanian school teacher 
from Baia-Sprie. 

72. 1893, March 14, Luduş. The speech of the priest Romulus 
Orbeanu from lclănzel presented at the protest meeting in Ludus 
against the national oppression and mainly against the projects of the 
Hungarian government regarding civil marriages the state registrar 
office and school-teachers incomes. 

73. 1893, March 17, Luduş. Order of the deputy governor of 
Turda-Arieş county towards the supreme judge of Luduş region 
regarding the Romanian's meeting in which key protested against the 
low project of civil marriages, the legal status of the persons and the 
school-teachers incomes. 

74. 1893, March 17, Luduş. Report of the supreme judge of 
Ludus district towards the deputy governor of Turda-Aries coungy 
about the going on of the meeting of Romanian electors that took 
place in Ludus. 

75. 1893, March 25, Câmpeni. Report of the supreme judge 
towards the deputy governor of Turda county about the Romanian's 
meeting from the election district Trascău, in which they protested 
against the religious policy of the government. 

76. 1893, March 26, Budapest. Address of minister of justice 
towards the Hungarian minister of internai affairs regarding the 
meeting between Hurban Svetozar Najansky and dr. Vasile Lucaciu, 
both inprisoned for nationalistic propaganda in the prison from 
Seghedin. 

77. 1893, April 17. Addres of the supreme governor of Satu
Mare county towards the supreme governor of Solnoc-Dăbâca county 
regarding the interdicted meeting from Şomcuta-Mare, where there 
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were invited greek-catholic priests and also school teachers from 
Solnoc-Dăbâca. 

78. 1893, April 24, Baia Mare. Report of the supreme judge 
from Baia-Mare towards the supreme governor of Satu-Mare county 
about the romanian popular meeting from Hideaga, in connection with 
the the government policy concerning the churches. 

79. 1893, April 24, Satu Mare. Raport of !he supreme governor 
of Satu-Mare county toward lhe hungarian minister of internai affairs 
in which he informs about his decizion of interdicting the romanian 
popular meeting from the 24th of April in Somcuta Mare regarding the 
governmen's church policy. 

80. 1893, April 26. Bistriţa. Report of the Supreme governor of 
Bistrita county towards the Hungarian Ministry of Internai Affairs by 
which he deliveries a sample of the calendar of the "Cultural league" 
on 1893 and presents the measures taken against such kind of 
"propaganda". 

81. 1893, April 29, Şomcuta Mare. Report of the supreme 
judge of Somcuta-Mare towards the supreme governer of Satu-Mare 
county by which he delivers and comments upon the attack on his 
persan, published in the "Tribuna" newspaper and on the inlerdiction 
of the romanian meeting from the 24th of April. 

82. 1893, May 20, Carei. Report of !he supreme governer of 
Satu-Mare county towards the hungarian minister of internai affairs 
about the romanian popular meeting held in Somcuta-Mare on the 
14th of May. 

83. 1893, May 23, Budapest. Addres of the minister of justice 
towards the Hungarian minister of internai affairs by which he 
communicates the list of the 25 members of the Executive Comunittee 
of the Romanian National Party, !hat decided the copying and 
3preading of the "Memorandum" and of 78 members to whon de 
document was send. 

84. 1893, June 4, Bratislava. The letter of the engineer 
Unghvary Vilmos towards the leaders of EMKE Association by which 
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he asks for publications from Cluj, which present the situation of the 
Hungarians threatened by the romanians conpsiracy. 

85. 1893, June 17, Budapest. Address of the minister of 
justice towards the Hungarian minister of internai affairs by which he 
warns about the meeting summoned by the Executive Committee of 
the Romanian's National Party for the 9th of July in Sibiu, in order to 
establish the romanians attitude to the trial against the romanian 
leaders responsible for the memorandistic movement. 

86. 1893, June 21, Dej. Reprat of the supreme governor of 
Solnoc-Dăbâca country to the minister of justice by which he comes 
back to the problem regarding the trasferring of the supreme judge of 
lleanda, Bardocz Sandor, accused for his feelings toward the 
romanians. 

87. 1893, June 27, Sibiu. Report of the supreme governor of 
Sibiu county to the Hungarian minister of internai affairs by which he 
recommends interdicting the General Meeting of the Romanian 
National Party summoned for the 9th of July, because of the number 
in the Programme regarding the Memorandum. 

88. 1893, July 4, Sibiu. Report of the supreme governor of 
Sibiu county to the Mayor of Sibiu on the interdiction of the romanian 
national meeting that has a purpose of making a popular common 
cause with the sentenced leaders for working out and delivering the 
"Memorandum". 

89. 1893, July 4, Sibiu. The appeal of dr. Ioan Ratiu, the 
president of Romanian National Party addressed to the deputy 
governor from Sibiu county against the decision of the townhall to 
stop the public meeting summoned for the 9th of July. 

90. 1893, July 4, Sibiu. Address of the Mayor of the town Sibiu 
towards Ioan Raţiu the president of the Romanian National Party, by 
which he informs about the permission to for the meeting to take 
place in some certain conditions. 

91. 1893, July 6, Sibiu. Coded telegramm of the supreme 
yovernor of Sibiu county addressed to the Hungarian minister of 
internai affairs by which he informs about the stage of the 

81 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



disagreement between the leaders of the Romanian National Party 
and authorities în the problem of the future meeting from the 9th of 
July. 

92. 1893, July 9, Sibiu. Forward report of the Supreme 
Committee towards the Hungarian Ministry of Internai Affairs and the 
apply of dr. Ioan Ratiu from the 7th of July against the restrictive 
conditions imposed by the local authorities for the nation al meeting 
to tske place on the 9th of July. 

93. 1893, July 11, Cluj. Address of the Royal Law Court from 
Cluj towards the Mayor of the town Cluj regarding the acceptance of 
the petition of appeal given by Eugen Brote in the his press trial and 
the postponing of the debate in front of the Law Court. 

94. 1893, July 23, Sibiu. Telegram of the supreme governor of 
Sibiu county to the Ministry of Internai Affairs, în which he infrorms 
about the going of on the Romanian nation meeting. 

95. 1893, July 24, Sibiu. Detailed report of the supreme 
governor of Sibiu county about the on going of the romanian national 
meeting. 

96. 1893, July 25, Sibiu. Telegram of the supreme governor of 
Sibiu county addressed to the Hungarian minister of internai affairs în 
which he informs the decision of the general meeting of proving the 
way chosen by the leader of the Romanian National Party în the 
memorandistic movement and their protesting against the law 
penalties. 

97. 1893, July 26, Sibiu. Reprat of the supreme governor of 
Sibiu county to the Hungarian minster of internai affairs about the 
cocktail held at the end of the Romanian National Conference on the 
24th of July. 

98. 1893, July 30, Cluj. Order of lhe Hungarian Royal 
Gendarmes Commandment to all the posts in the Turda-Aries county 
regarding the following of the attorney Popescu Alexandru from 
Turda, that charged to continue the consp1rancy started by Ratiu. 
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99. 1893, August 9, Turda. Order of the supreme governor of 
Turda Aries county adressed to the Mayor of Turda and the answer of 
the latter about the Romanian interdicted newspaper spread in the 
county. 

100. 1893, August 9, Turda. 7eport of the supreme governor 
of Turda-Arieş county towards the Hungarian minister of internai 
affairs about the activity of the lawyer Alexandru Popescu sent to 
Turda in order to continue the activity of dr. Ioan Raţiu. 

101. 1893, August 16, Cluj. Address of the Press lnstance's 
president from the Roya! Law Court from Cluj to the Mayor of the town 
Cluj by which he informs about the postponing the trial against Eugen 
Brate and Aurel C.Popovici announced for the 23rd of August. 

102. 1893, August (30), Turda. Order of the Hungarian 
minister of internai affairs to the supreme governor of Turda-Aries 
county to follow of the participants from the county to the national 
meeting in Sibiu. 

103. 1893, August 30, Turda. Order of the supreme governor 
towards the Mayor of Turda and his report from the 14th of 
September on Ioan Raţiu's and I.Vladutiu's investigation regarding 
their taking part to the meeting from Sibiu. 

104. 1893, August, 31, Unirea. Report of the Mayor from Vintu 
de Sus towards the supreme governor of Turda-Aries county about 
the priest Petru lacobescu that took part to the Romanian National 
Conference held in Sibiu. 

105. 1893, September 5, Beclean. Report of the county chief 
from Beclean towards the supreme governor of Solnoc-Dăbâca 

county, about the Romanian national movement in the district 
stimulated by.the propaganda of the "Cultural League". 

106. 1893, September 14, Câmpeni. Report of the supreme 
judge from Câmpeni toward the supreme governor of Turda-Aries 
county about the participants from this region to the national meeting 
held in Sibiu. 
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107. 1893, September 27, Curtici. Denunciation against the 
priest Gligor Mladin from Curtici, member of the delegation that 
represented the "Memorandum" to Vienna. 

108. 1893, September 28, Budapest. Order of the royal 
Hungarian minister of internai affairs forwards the supreme governor 
of Solnoc-Dăbâca county on the necessity of appointing some 
newspaper corespondents that are capable to present correctly the 
nationalities situation. 

109. 1893, October 7, Cluj. Apply of the Hungarian 
freemason's Committee to fight against the Reply (Replica) 

11 O. 1893, October 11, Turda. Order of the supreme governor 
of Turda-Arieş county towards the Mayor of Turda to repair in 24 
hours on the costs of the town, the windows broken by the Hungarian 
chauvinists at the houses of dr. Ioan Ratiu and other Romanian 
leaders. 

111. 1893, October 15, Budapest. Order of the Hungarian 
minister of internai affairs to the supreme governor of Solnoc-Dăbâca 
county by which he asks his opinion about the founding of a 
Romanian newspaper, exposing alsa the opinion of the authorities. 

112. 1893, October 19, Turda. Report of the supreme 
governor of Turda-Aries county towards the Hungarian minister of 
internai affairs in which he presents and _describes the participants 
from the county to the Romanian Natiorfal Meeting !rom Sibiu. 

113. 1893, October 22, Târnăveni. Report of the supreme 
governor of Târnava-Mică county addressed to the Hungarian 
minister of internai affairs in which the analyses the national attitude 
of the Romanian priests from the county and makes suggestions 
attracting them through state aids. 

114. 1893, November 1, Dej. Report of the supreme governor 
of Solnoc-Dăbâca county addressed to Hungarian minister of internai 
affairs by which he exposes his positive opinion about the initiative of 
founding a official newspaper and of a weekly one in Romanian 
language he alsa suggests ways to influence the Romanian people 
with their help. 
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115. 1893, December 13, Cluj. Address of the Royal Law 
Court from Cluj towards the Mayor of Cluj by which he asks to call 
together the assessors for the 23rd of January 1893 when the final 
debate of press trial against dr. Ioan Raţiu and his comrades, was 
fixed. 

116. 1893, December 27, Budapest. Address of the Ministry of 
Justice to the Hungarian minister of internai affairs by which he 
informs about Vasile Lucaciu's temporary liberation up to the 10th of 
February 1894, having a fixed residence in Sisesti. 

117. 1894, January 8, Şişeşti. The letter of inhabitants from 
the parish Siseşti, Bonteeni, Unguraş, towards the Metropolitan 
Council from Blaj, by which he demands to reinstate the priest Vasile 
Lucaciu, who recently come back. 

118. 1894, January 14, Budapest. Circular Address of the 
minister of Cult and Public Education to the supreme governor of Cluj 
county by which he demands to imply himself with authority in the 
spreading and generalisation of the Hungarian language in all villages 
and schools mainly among the inhabitants having another native 
language. 

119. 1894, February,. Report of the deputy governor of Caras
Severin county towards the minister of internai affairs by which he 
demands for additional argumentation on which he should justifiy the 
interdiction of music and songs meeting from Basca Romania. 

120. 1894, February 28, Budapest. The Circular letter of the 
Hungarian minister of internai affairs regarding the spreading of the 
newspaper The Academic Romanian Republic from Transylvania and 
Hungary. 

121. 1894, April 2, Budapest. The address of the minister of 
Trade towards the minister of internai affairs asking for a decision 
about the interdiction of spreading the brochure "The Principie of 
Nationality" belonging A.C.Popovici. 

122. 1894, April 25, Aiud. Report of the supreme governor of 
Alba de Jos county towards the Hungarian minister of internai affairs 
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about the intention of the Romanians to come in great number to the 
trial in Cluj and to the meeting planned in Alba Iulia. 

123. 1894, April 27, Cluj. Report of the supreme governor of 
Cluj county addressed to the Hungarian minister of internai affairs on 
the attitude to follow, the given situation by the 7000 Romanians, that 
intend to arrive from Sibiu to Cluj in the day of the trial. 

124. 1894, May 1, Aiud. Report of the supreme governor of the 
Alba de Jos county addressed to the Hungarian minister of internai 
affairs, about the Romanian preparations to change the 
memorandist's going to Cluj into a triumphant march. 

125. 1894, May 1, Bistriţa. Address of the deputy governor of 
Bistriţa-Năsăud county towards the supreme governor of Cluj county 
by which he informs about the intentions of the Romanians living in 
Valea Bârgăului to take part in a great number to the Trial from Cluj. 

126. 1894, May 1, Cluj. Report of the supreme governor of Cluj 
county addressed to the minister of internai affairs asking orders 
concerning the way to follow facing the great number of Romanians, 
who are waited to come to Cluj in the day of the trial. 

127. 1894, May 3, Bral!iov. Report of the supreme governor of 
Brasov county towards the minister of internai affairs about 
preparatings of the inhabitants from Brasov to send a delegation 
formed of 25 persons to the memorandist's trial in Cluj. The 
Romanian's telegrams with instigating text received on Ioan Ratiu's 
address and the list of some Romanian newspapers are added. 

128. 1894, May 3, Cluj. Order of the supreme Committee of 
Cluj county towards the supreme judge of Gilău region to adopt 
measures in stopping people to come in great number to Cluj on the 
7th of May. 

129. 1894, May 4, Cluj. Address of the garrison's Commander 
to the Town hali of Cluj by which he asks for measures of billeting the 
100 horse soldiers belonging to the hussar regiment from Medias 
prepared tobe sent at the judge's appeal in the town. 
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130. 1894, May 5, Cluj. Ioan Ratiu and Septimiu Albini's 
telegram address➔d to the Hungarian minister of internai affairs by 
which he protests against the gendarrne's illegal actions on the 
occasion of the rnernorandist's going to Cluj; the brutalities against 
Romanians in Aiud railway station and the seizure of a rnortuary 
wreath with ribbon, in Câmpia Turzii railway station. 

131. 1894, May 5, Cluj. Information of the Railway Station 
leader from Cluj addressed to the mayor of the town announcing the 
Romanian's arrival by train frorn all the parts of Transylvania. 

132. 1894, May 5, lleanda. Denunciation of the supreme 
county chief of lleanda district addressed to the Royal Law Court from 
Cluj against Dionisie Silaşi otticial of the Law Court, one of the most 
important Rornanian abettors in the district. 

133. 1894, May 5, Lugoj. Report of the deputy governor of 
Caras-Severin county towards the Hungarian minister of internai 
affairs, by which he asks for measures against the Romanian 
proclamation already spread in the county. 

134. 1894, May 5, Timişoara. Report of the supreme governor 
of Tirnis county towards the minister of internai affairs by which he 
informs about the spreading of the proclamation entitled "Romanian 
People" among the priests from the county. 

135. 1894, May 6, Budapest. Order of the minister of internai 
affairs addressed to the Mayor of Cluj by whicn he requests to find the 
author of sorne malicious telegrams regarding the cruel behaviour of 
the authorities against the Romanian's who are arriving in a great 
number to the Trial. The Mayor's answer from the 11th of May 
indicating dr. Vasile Lucaciu and Ioan M. Papiu as the authors is 
included. 

136. 1894, May 6, Cluj. Address of the Mayor from Cluj 
towards the garrison's commander by which he demands a hussar 
platoon in order to face the existing situation. 

137. 1894, May 6, Cluj. Telegram of the Mayor from Cluj 
addressed to the army's commander from Sibiu by which he asks 
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permission to use the army because the garrison's commander 
refuses to help him. 

138. 1894, May 6, Sălciua de Jos. Telegram of the gendarmes 
quarter commander from Sălciua regarding the Romanians leaving for 
Cluj. 

139. 1894, May 7, Cluj. Telegram of the Mayor from Cluj 
addressed to the minister of internai affairs regarding the atmosphere 
in the town in the first day of the memorandistic trial. 

140. 1894, May 7, Cluj. Telegram of Mayor from Cluj towards 
the minister of internai affairs concerning V.Lucaciu's attempt to 
speak to the crowd. 

141. 1894, May 7, Cluj. Telegram of the Mayor of Cluj sent 
from Budapest to the supreme governor of Cluj county regarding the 
trial and the existing state of mind in the town. 

142. 1894, May 8, Cluj. Telegram of the Mayor of Cluj sent 
from Budapest to the supreme governor of Cluj county about the 
situation in the town. 

143. 1894 May 8, Cernăuţi. The Presidium of Bucovina 
Province demands the Hungarian minister of internai affairs to convey 
the names of those inhabitants from Bucovina that went to Cluj in 
order to present Ioan Raţiu the sympathy of the Romanian people and 
to send the Romanian and German newspapers that will give 
info, mation about them. 

144. 1894 May 8, Cluj. Telegram of the Mayor of Cluj 
addressed to the supreme governor of Cluj county. about the 
presence of the Romanians and the atmosphere in the town. 

145. 1894 May 8, Gilău. Report of the supreme judge from 
Gilău toward the supreme governor of Cluj county about the 
inhabitans from Gilău and Floresti taking part to the memorandistic 
trial. 

146. 1894 [May 9], Cluj. Telegram of dr. Vasile Lucaciu in the 
name of all those acussed addressed to the internai minister by which 
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he protests against the instigations and the intimidations the 
defendends and all the Romanians are submitted by some 
aggressors encouraged by the police and he asks for ensuring their 
security. 

147. 1894, May 9, Budapest. Addres of the Trade Ministry 
towards the Hungarian Prime minister by which he delivers the 
proclamation of the Romanian younghood with the occasion of the 
Memorandum, that was stopped at the post office in Bogoltin (Caras
Severin) with the sepcification that such delivery wehre already made, 
because law cannot stop their delivery only in special occasions. 

148. 1894, May 9, Sânnicolau Mare. Report of the supreme 
judge from Sânicolau Mare to the supreme governor of Torontal 
county on the action of making a common cause with the 
memorandists. 

149. 1894, May 1 O, Budapest. Address of the Trade Ministry to 
the Hungarian minister of internai affairs by which he sends 5 
newspapers entitled "Golgota" mailed to Ilie Dăianu, at the University 
in Budapest. 

150. 1894, May 1 O, Becicherecul Mare. Report of the supreme 
governor of Torontal county towards the Hungarian minister of 
internai affairs regarding the propaganda by the Memorandum among 
the Romanian people. 

151. 1894, May 10, Cluj. Telegrams of the Mayor addressed to 
the supreme governor of Cluj county and towards the internai minister 
regarding the going on of the trial and the atmosphere in the town. 

152. 1894, May 11, Cluj. The telegram of the Mayor from Cluj 
addressed to the minister of internai affairs regarding trial and 
atmosphere existing the town 

153. 1894, May 11, Vinţu de Sus. Report of the supreme 
governor of the district Vinţu de Jos towards the deputy governor of 
Turda-Aries county on the arriving of the train with the leaders of the 
memorandistic movement on their way to Cluj. 
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154. 1894, May 12, Cluj. The telegram of the Mayor from Cluj 
addressed to the minister of internai affairs regarding the measures 
taken against the Romanians who tried to enter Cluj through Gilău. 

155. 1894, May 12, Cluj. The telegram of the supreme 
governor of Cluj county addressed to the minister of internai affairs 
informing about the daily contacts of the Romanian county with 
Bucharest. 

156. 1894, May 12, Câmpeni. Report o the supreme county 
chief from Câmpeni to the deputy governor of Turda-Aries county 
about those, from the district, who took part in the rnemorandisti's 
trial. 

157. 1894, May 14, Aiud. Address of the deputy governor of 
Alba de Jos county towards the commander of the troops from Sibiu, 
by which he demands for military help mainly for the 21 of May the 
day when the Romanian meeting was planned to take place in Alba 
Iulia. 

158. 1894, May 15, Aiud. Report of the supreme governor of 
Alba de Jos county towards the Hungarian minister of internai affairs 
regarding the explosive state of mind in the county and the steps 
taken against it. 

159. 1894, May 16, Câmpeni. The telegram of the supreme 
judge from Câmpeni addressed to the deputy governor of Turda-Arieş 
county regarding the meeting held in Vidra de Sus where the 
Romanian flag was raised. 

160. 1894, May 17, Budapest. Circular Order of the minister of 
internai affairs addressed to the supreme governor of Cluj county by 
which he asks the investigation of the abbetors to relate about the 
Romanian demonstrations caused by the rnemorandist's trial and to 
report about their financial means. 

161. 1894, May 17, Aiud. Address of the deputy governor of 
Alba de Jos county to the Hungarian minister of internai affairs, by 
which he demands peremptory measures against the incited 
Romanians: additional gendarmes and military intervention. 
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162. 1894, May 17, Turdt> Report of the supreme county chief 
of Turda district to the deputy governor of Turda -Aries county, on the 
strained atmosphere in the district in the days of the memorandist's 
trial and the dublicitary attitude of the Romanian clerks. 

163. 1894, May 18, Budapest. The telegram of the ministei- of 
internai affairs addressed to the supreme governor of Solnoc-Dăbâca 
county by which he orders to use the army and the gendarmes in 
watching the railway stations and the railways in the district inhabited 
by Romanians. 

164. 1894, May 19, Budapest. Order of the minister of trade to 
the manager of the Post and Telegram Office from Cluj to register and 
report daily all the parcels from Hunedoara county. 

165. 1894, may 19, Teaca. Report of the supreme judge of the 
district Teaca addressed to the supreme governor of Cluj, county 
about the Romanians attending to the memorandistic trial held in Cluj, 
the mast important abbetors and the measures taken against them. 

166. 1894, May 19, Urmeniş. Report of the supreme county 
chief from Urmenis to the supreme governor from Cluj county, by 
which he asks for help against the Romanian demonstrations in the 
district. 

167. 1894, May 20, Budapest. Report of a clerk about the 
security the railways between Cluj and Sibiu in this strained 
atmosphere among the Romanians. 

168. 1894, May 20, Aiud. Coded telegram of the supreme 
governor of Alba de Jos county addressed to the minister of internai 
affairs, by which he demands reading the Romanians 
correspondence "because of the troubled limes". 

169. 1894, May 22, Dej. Order of the supreme governor 
addressed to the deputy governor of Mures county by which he 
orders to take severe measures against the rebellions that may occur 
after pronouncing the sentence in the memorandist's trial. 

170. 1894, May 22, Beclean. Report of the county chief of 
Beclean district to the supreme governor of Solnoc-Dăbâca county 
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about the Romanian demonstrations in the district caused by the 
memorandist's trial. 

171. 1894, May 22, Dej. Order toward the Mayor of Dej to 
follow the Romanians who use the railway station from Dej and those 
wl10 enter the town. 

172. 1894, May 23, Chiochiş. Report of the supreme judge of 
Chiochiş to the supreme governor of Somes county about those who 
take part to the trial in Cluj and the Romanian national propaganda in 
the district. 

173. 1894, May 23, Budapest. Circular Order of the minister of 
internai affairs addressed tot the supreme governor of Solnoc-Dăbâca 
county by which he asks the names of all the teachers and priests 
who brought about the Romanian demonstrations in order to inform 
the Romanian bishops. 

174. 1894, May 23, Cluj. Report of the Mayor of Cluj toward 
the supreme governor on the Romanians state of mind and the most 
important abettors. 

175. 1894, May 24, Cluj. Report of the supreme governor of 
Cluj county towards the Hungarian minister of internai affairs 
regarding participants from the district Almaşu to the trial, the state of 
mind of all the Romanians living in the district, and the necessity to 
set-up a gendarmes command post in Almaşu Mare. 

176. 1894, May 25, Cluj. Report of the supreme governor of 
Cluj County to the minister of internai affairs on the sentences that are 
going to be pronounced in the memoradist's trial at 5 o'clock. 

177. 1894, May 25, Gherla. Report of the supreme judge of 
Solnoc-Dăbâca county on the Romanians demonstrations in the 
district Gherla between 6-7 May in the days of the trial. 

178. 1894, May 26, Alba Iulia. Report of the brigadier T6rok 
Ferencz to the minister of internai affairs about his conclusions on the 
Romanian national movement: the general and organised character, 
the part played by the "Cultural League and its financial resources". 
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179. 1894, May 26, Budapest. Order of minister of internai 
affairs addressed to the Mayor of Cluj by which be asks him to inform 
Vasile Lucaciu and Septimiu Albini that their denunciation made in the 
name of all those convicted in the trial proved to be groundless. 

180. 1894, May 26, Cluj. Report of the supreme governor of 
Cluj county to the minister of internai affairs about people from 
Bucovina who took part to the trial. 

181. 1894, May 27, Cluj. Report of general prosecutor Vita 
Sandor towards the minister of internai affairs about the sentences 
pronounced in the trial and the measures they consider necessary in 
order to watch the convicted up to the pronunciation of the sentence. 
List of the sentenced memoranidists added. 

182. 1894, May 27, Orăştie. Report of the police captain from 
Orăştie towards the supreme governor of Hunedoara county about 
the reaction of the Romanian officers 2nd of the population from the 
town at the given verdict. 

183. 1894, May 28, Aiud. Telegram of the supreme governor of 
Alba de Jos county addressed to the minister of internai affairs about 
the fights between the Romanian population and the forces of order at 
the home coming of the memorandist Rubin Patiţia; in order to calm 
the explosive atmosphere he claims additional military forces. 

184. 1894, May 24, Budapest. Competing of the circular order 
of the minister of internai affairs from the 17 May about to intensity the 
police supervision and to repressi each demonstration of sympathy. 

185. 1894, May 30, Budapest. Order of the Hungarian minister 
of internai affairs addressed to the supreme governor of CluJ county to 
put under police watching Iuliu Coroianu one of the convicted in the 
memorandistic trial. 
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DOCUMENTE 

1 
1892 ianuarie 15, Câmpeni 

Topanfalvi jaras foszolgabirajat61 
Szam: 85-892 kăzig. 

Melt6sagos Grof Foispan ur' 

Van szerencsem h6d61o tisztelettel jelenteni, miszerint helybeli 
ugyved Dr. Preda Vazul az ezen jarasbeli roman ajku orszaggyulesi 
kepviselo valaszt6kat, a kuszăbăn all6 orszaggyulesi kepviselo 
valasztasok indokab61 f. ev es h6 14-re Topanfalvan a nagyvendeglo 
helyisegeben ertekezletre hivta ăssze azon czelb61, hogy a f. ev es h6 
20-an Nagy Szebenben tartand6 roman nemzeti ertekezletre ket 
kikuldătt valasztassek. 

Erintett ertekezlet jelenletemben mondott napon Dr. Preda 
Vazul elnăklete alatt megtartatvan, az mindenekben a tărveny korlatai 
kăzătt mozgott. 

A Nagy Szebenben f. h6 20-an megtartand6 roman nemzeti 
ertekezletre rendes megbizottokul Dr. Preda Vazul es Kotisel 
Nikodim, p6ttagokul pedig Nikula Janos lelkesz es Gombos J6zsef 
tanit6 lettek megvalasztva; valasztatott ezen kivul egy 12 tagb61 all6 
vegrehajt6 bizottsag, mely topanfalvi Andrejka Mihaly birtokos 
kivetelevel mind lelkeszekbol all. 

Vegul alazatos tisztelettel batorkodom meg felemliteni, hogy 
kerdeses ertekezleten csupan 14 valaszt6 vett reszt - kik egyebkent 
mar elozetesen is a passivitas mellett nyilatkoztak. 

Topanfalvan, 1892. Januar 15. 

Verso: Jott 1892 januar 19-en 

Vlasza Janos 
f6szolgabir6 

Szolgal tudasul, iratt adda. T.1892 I 20 [Grof Bethlen Geza] 
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Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Prezidiale, Comite suprem, nr. 
8/1892. 

Traducere: 

Din partea judelui suprem al plăşii Câmpeni 
Nr. 85-892 adm. 

Onorate domnule conte, comite supremt 

Am onoarea să vă raportez că avocatul dr. Vasile Preda, sub 
motivul alegerii deputaţilor pentru dietă, i-a convocat pe toţi alegătorii 
români pe data de 14 luna curentă în localul restaurantului din 
Câmpeni în scopul alegerii a doi reprezentanţi care să participe la 
adunarea natională a românilor care se va tine în ziua de 20 luna 
curentă la Sibiu 1. • 

Amintita întrunire s-a desfăşurat în prezenta mea, sub 
presedintia dr. Vasile Preda si s-a desfăşurat în limite legale. 

Pentru adunarea care va avea loc în ziua de 20 luna curentă la 
Sibiu au fost alesi ca membri dr. Vasile Preda si Nicodim Cotisel, iar 
ca membri suple~nţi preotul Ioan Nicula şi învăţătorul Iosif Gombos2

: 

în afară de aceştia s-a ales un comitet executiv format din 12 membri, 
din care făceau parte, cu excepţia proprietarului Mihai Andreica din 
Câmpeni, doar preoţi3 . 

Îndrăznesc să vă amintesc, în încheiere, că la amintita adunare 
au participat doar 14 alegători care, de altfel, si-au manifestat 
pasivitatea. 

Câmpeni, 15 ianuarie 1892. 
Ioan Vlasa 

jude suprem 

Majoritatea covârsitoare a documentelor din volum sunt originale. 
De aceea, la fel ca în voi. I mentionăm doar exceptiile: copii, concepte, 
imprimate s.a. 

1 Se referă la Conferinta natională a Partidului National Român din 
Transilvania si Ungaria ce a avut loc la Sibiu în 20-21 ianuarie 1892. 

2 Cei de mai sus îi regăsim în listele participantiior din Cercul 
Trascăului la Conferinta natională din 20-21 ianuarie 1892 de la Sibiu (vezi 
"Tribuna", nr. 7 din 10/22 ianuarie 1892) 

3 Vezi N. Josan, Miscarea memorandistă în comitatul Alba de Jos, în 
"Apulum", Vlll(1971 ), p.347-376, în continuare: N.Josan, Alba de Jos. 
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Verso: Intrat: 1892 ianuarie 19 
Se emite act spre stiinţă. 
Turda, 1892 ianuarie 20 Conte Bethlen Geza 

2 
1892 ante februarie 22, Cluj 

Emke sz6 keletkezesenek tortenete 

Emke, E.m.k.e., EMKE, E.M.K.E. - Erdelyreszi Magyar 
Kozmuvelodesi EgyesOlet. Az 1884, deczember 27-en megindult, s 
1885, aprilis 12-en megalakult egyesOlet kezd6betuib6I keletkezett, s 
a magyar hangz6 vonzasnak es hangharm6nianak szerencsesen 
megfelelo sz6. Nem elso eset a nemzetek eleteben, hogy egy-egy uj 
fuvallat indulasakor a nemzet oszton elve eredeti uj sz6t teremt. "Uj 
bornak uj tomlot az evangelium szerint. E sz6kepzes elso eredete, 
hogy az egyesOlet titkari irodajab6I kezdetben tomegesen kimeno 
hirlapi kozleseken, koszoneteken, czikkeken, felhivasokon, nyugtakon 
es ertesiteseken a rovidseg kedveert, kihatott hol az egyik, hol a 
masik fenti 4 valtozat kozOI, a mit a szedok nagy orommel 
Odvozolven, azontul akarhogy volt is iNa, vagy mar a 
szerkesztosegben kijavitottak, vagy nem is szedtek maskep. 
KOlonben is a kozonseg es a sz6hasznalat is csakhamar folkapta, 
minthogy az uralkod6 jelzot: "Kozmuvelodesi hibas kepzesOnek 
talalta az egeszseges nyelverzek, a helyebe forgalomba jott diak 
"Cultur"-egylet" - ez pedig legalabb is k0I6n6snek egy magyar 
egyesOletnel. Az egyesOlet orszagos jelleget, s altalanos nemzeti 
jelentoseget miutan tagjai az egesz nemzet kebeleben szetszoNa 
vannak, s a kerdest az egesz orszag felolelte. sem fejezte ki tobbe az 
"Erdelyreszi" jelzo, ugy hogy viszont az "Elso" magyar cultur egylet is 
onkentelenOI forgalomba jott. lly korOlmenyek kozepette magat6I 
mindinkabb polgarjogot nyert a kozonseg koreben s az egyesOlet 
tagjai szajan a kellemes, s a mellett kedveskedo, kenyeszteto 
"Emke", "E.M.K.E." sz6. 

A sajt6, az ir6k (pi., Agai Adolf) kezdtek egy tunder leany 
nevenek mondani, s a "Kolozsvar"-ban Petofi mondasa is 
alkalmaztatott rea, hogy a nemzet ezzel vegrejahtotta, a mit a k6It6 
kivant: 
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"Ălmodd meg azt a nagy sz6t, 
A mely nincsen meg meg." 
A tagok es az egyesi.ilettel erintkezok leveleiket, tagdijaikat mar 

koran pusztan egyszeru Emke, E.M.K.E. czimzessel, s eppen semmi 
egyebbel, kezdtek Kolozsvarra ki.ildeni. Megtărtent, hogy hely nelki.il 
maradvăn, a levei e 4 betuvel igy is egyenesen helyere erkezett. 

Az egyesi.ilet hivatalos papirjain, jegyz6kănyveiben, evi 
jelenteseiben stb. eszrevetleni.il mar nagyon koran kezd csak e 4 
betu: "az Emke titkari hivatala" uralkodni. 

Nyilvanos kereszstel6je is lett az lr6k es Mi.iveszek 
tarsasăganak az 1887. Augusztus 28-an Sepsi Szt.-Gyărgyăn tartott 
lerandulasakor a midon is masnap az el6pataki fi.ird6n bohem 
szinezetu ebeden az akkori titkar inauguralta egy kăszăntoben. Az 
1888, augusztus 19-en Brass6ban tartott kăzgyulesen az evi titkări 

jelentes mar e szavakkal zarult: "E tamogatas nemzeti.ink nem szi.in6 
lelkesedese s fălseges urunk meleg rokonszenve mellett -
kitartasunkat s er6nket fokozza, mint a provincziakon harczol6 
diadalmas r6mai legi6k hosiseget a tudat, hogy R6mab61 gyănged 
szeretettel gondolnak a zăszl6 becsi.iletere Caesar Augusztus, a 
r6mai nep s a hu szenatorok'" 

"S ha kiraly, nemzet, kormany melle egyhazaink îs a 
megkezdett szăvetseggel tamogatnak minket, az allami legionarius 
benni.inket val6ban a messzi videkre kiki.ildătt emberisegi apostollal 
egyesi.il, kitudja, hogy a vilagossagert, s szeretetert val6 
vertanusagaban ra helyesloleg neznek az Urs angyalai". 

"lgy valik eggye a szablya S.P.Q.R. es a kereszt I.N.R.I. 
fălirata, orszaglasunk ănfelaldozva h6dit6 szellemeben, melynek 
devise az E.M.K.E. s igy lesz a vilagtărten61mi ket szelsoseg kăzt 

minden ellentetet magaban harmoniba egybeolvaszt6 legtăkeletesebb 
nemzet a magyar" A kinyomatott jelentes 31-ik lapjan. 

Vegre az igazgat6 valasztmăny 1888, oktober 12-en tartott 
uleseben teljes hivatalosaggal is eldolt a kerdes. Valaki fălvetette e 
hasznalat szabălyozasat, s pedig "hogy az egyesi.ilet jăvoben ne 
hasznalja az E.M.K.E. czimet, nehogy ezaltal ki.ilănfele felreertesekre 
szolgaltasson okot". "Az igazgat6 valasztmany azonban, a 
jegyz6kănyv 215-ik pontjănak tanusaga szerint behat6 targyalas 
alapjan napirendre tert az inditvany fălătt, nem talalvan azt 
indokoltnak," s ezzel ărăkre akadalytalanul ervenyesi.il a magyar 
sz6tar legujabb tosgyăkeres alkotasa. 

A kăzănseg ma mar Emke alatt altalan cultur egyesi.iletel, 
magyar nemzet-egysegre tărekv6 tarsadalmi mozgalmat ert, s 
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dunantuli, felvideki, eszakmagyarorszagi, delmagyarorszagi, stb. sat 
kulăn - erdelyi Emket kul6nb6ztet mag. Baross Gil.bor, 
kereskedelemugyi miniszter 1888, junius 16-an 41814. Sz. A. a 
postaknak es tavir6knak allamilag is elrendelte, hogy e czimzest igy 
elfogadni, s rendesen tovabbitani k6telesek. A magyar t6rtenelmi, s a 
"kuruczhoz" hasonl6 uj sz6ra irt szamos czikk, k6Itemeny stb. k6zul 
alljon itt az 1888, augusztus, 19-ki brass6i k6zgyulesere Szterenyi 
J6zsef szerkesztette Emlekeapban E6tv6s K.Lajos t6I irt k6vetkez6" 
versike: 

"Ezer eve Munkacsnal, 
Folyt "magnum aldomas", 
Most Brass6b6I indu! meg 
Az uj honfoglalas. 

A nagy j6v6n, mit j6solt 
Emesenek alma, talan ez az egy strofa eleg a sz6jatek 

kedveert 
Uj evezred nyiltaval 
Az Emke bevaltja 

Nyilzaport6I meg6vja 
Az igazsag pajzsa, 
Gy6zedelmes jobbjaban 
Szeretet a szablya. 
Nem halalt oszt, eletet ad 
lly csatan a gy6z6: 
Szabad szellem, muveltseg, 
Beke, jalet terjed szet 
A szep magyar făldăn. 

Verso: Elkuldve T6th Belanak 1892, li. 22-an. 

Fond Asociafia pentru Cultura Maghiară din Transilvania, nr 337/1892. f.1-5. 

98 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere: 

Istoricul aparitiei cuvântului Emke4 

Emke, E.m.k.e., EMKE. E.M.K.E. Asociaţia pentru cultura 
maghiară din Transilvania. S-a născut din iniţialele asociaţiei create la 
27 decembrie 1884 si fondate la 12 aprilie 1885 si reprezintă cuvântul 
cel mai potrivit pentru atractia si armonia sonoră a limbii maghiare. Nu 
este pentru prima data în viata naţiunilor că, odată cu apariţia unei noi 
mişcări, instinctul national crează oo termen nou, original. Asa cum 
spune Evanghelia, "pentru vin nou este necesar un burduf nou". 

Originea formării acestei denumiri a fost determinată de situaţia 
din secretariatul asociaţiei unde, la început, pe numărul mare de 
comunicări, anunţuri publicitare, articole, chemări, adeverinte si 
înştiintări, pregătite pentru expediere, din dorinţa de a scurta 
adresarea, a acţionat când unul, când altul, alegând una din cele 
patru variante, ceea ce culegătorii tipografi au primit cu bucurie, astfel 
că din acel moment, indiferent de forma grafică, au folosit doar forma 
prescurtată. 

De altfel, această formă a fost repede adoptată de populatie si 
a intrat în vorbirea curentă ca un semnal dominant; cuvântul 
"Kăzmuvel6desi" = "Culturală" a fost considerat în discordanţă cu 
simţul natural al limbii, iar termenul ce a venit să-l înlocuiască, 

studenţescul "cultur-egylet" = "Asociaţie culturală" a fost considerat 
cel puţin ciudat pentru o societate maghiară. 

Caracterul public al asociaţiei şi semnificaţia ei general
naţională n-au mai fost suficient exprimate prin termenul "Erdelyreszi" 
= "Din Transilvania", având în vedere faptul că membrii asociatiei sunt 
răspânditi în toată ţara, de aceea, s-a încetăţenit, involuntar, si 
expresia "Eisa magyar cultur egylet" = "Prima asociaţie culturală 
maghiară". În această situatie, s-a încetătenit în vorbirea curentă si 
forma prescurtată a denumirii asociaţiei, cuvântul măgulitor, cu 

4 Publicăm acest document în completare la documentele nr. 112, 
115 si 120 din voi.I (1881-1891 ), pentru a se întelege scopul si mijloacele 
folosite de Societatea EMKE în asigurarea existenţei maghiarimii printre 
românii transilvăneni. O analiză a problemei a fost făcută în ziarul opoziţiei 
maghiare "Pesti Napl6" din 28 octombrie 1885 şi în serialul Gestiunea 
nationalitătilor, publicat în paginile "Tribunei" din Sibiu, nr. 239-241, 243-246 
din 1885. 
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sonoritate plăcută, Emke. Presa si scriitorii (Agai Adolf)5 l-au asemuit 
cu numele unei zâne şi versurile lui Petofi din poezia "Cluj"6

, au 
sugerat că poporul a împlinit ceea ce poetul a dorit: 

"Să visezi acel cuvânt măreţ 
Care încă nu există". 
Astfel, membrii asociaţiei, cei care aveau de trimis scrisori sau 

taxele de membri la Cluj, au scris pe plicuri pur si simplu Emke, fără 
nici o altă completare si unele scrisori, rămase fără locul de 
destinaţie, doar cu cele patru litere scrise, au ajuns la sediul 
asociaţiei, la Cluj. Pe hârtiile oficiale ale asociatiei, pe procesele
verbale, pe rapoartele anuale ş.a., au apărut, dominante, doar cele 
patru litere "az Emke titkari hivatala" = "secretariatul asociatiei Emke". 

Această denumire a avut şi un botez public, în tovărăşia 

scriitorilor şi artişti1or, cu ocazia întrunirii din 28 august 1887, la 
Sfântu Gheorghe şi, în ziua următoare, la băile de la Vâlcele unde, la 
o masă boemă, secretarul de atunci a inaugurat-o într-o urare. În 
adunarea generală de la Braşov, din 19 august 1888, raportul anual al 
secretarului asociaţiei s-a încheiat cu următoarele cuvinte: "Această 
adeziune intensifică entuziasmul nesfârşit al naţiunii 

noastre.intensifică puterea noastră, pusă în slujba Înălţimii Sale, asa 
cum odinioară în provincii, victoriosii luptători ai legiunilor romane 
erau susţinuţi în vitejia lor de conştiinta dragostei afectuoase cu care 
Augustus-Cezar, poporul roman şi devotatii senatori se gândeau, din 
Roma, la cinstea drapelului patriei". 

"Şi dacă împăratul, naţiunea, ocârmuirea si biserica ne sprijină 
în acelaşi spirit de solidaritate de până acum, şi dacă în fiinţa noastră 
se îmbină cu adevărat legionarismul de stat cu misiunea apostolilor 
trimişi din ţinuturi îndepărtate pentru izbăvirea neamului omenesc, 
cine ştie dacă nu vor pnvI asupra ei [asupra asociaţiei Emke], 
aprobativ, Domnul şi îngerii lui, datorită misiunii ei luminatoare, 
martirice". 

"Aşa devin un tot sabia S.P.O.R. si inscriptia de pe cruce 
I.N.R.I., în spiritul biruitor, de jertfă al guvernării noastre, a cărei 
deviză este E.M.K.E. şi aşa, între cele două extreme ale istoriei 
universale, naţiunea maghiară va asimila toate contradictiile, în mod 

5 Agai Adolf (1836-1916), vezi Magyar /roda/mi Lexikon, voi.I. 
Budapest, 1963, p.19. 

6 Pet6fi Sandor (1823-1849), vezi Magyar irodalmi Lexikon, voi.li. 
Budapest, 1965, p.4 76-499. 
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armonios, devenind cea mai perfectă natiune a lumii" (Pe pagina 31 a 
raportului tipărit). 

În cele din urmă, în sedinta din 12 octombrie 1888, a 
comitetului director, s-a decis problema în mod cu totul oficial. Cineva 
a luat reglementările de functionare si a pus problema "ca asociaţia 
să nu poarte denumirea E.M.K.E., ~'.1. nu cumva prin aceasta să fie 
folosită drept scopul anumitor neînţt:.legeri". "Dar comitetul director, 
conform mărturiei din punctul 215 al procesului verbal, pe baza unei 
dezbateri amănunţite, a trecut pe ordinea de zi propunerea, negăsind
o întemeiată" si astfel, pentru totdeauna si fără oprelişti, se realizează 
creaţia cea mai nouă si neaosă a dictionarului limbii maghiare. 

Acum publicul înţelege, în general, prin E.M.K.E., asociaţie 

culturală, strădalnică mişcare socială pentru unitatea naţiunii 

maghiare şi deosebeşte zonele de răspândire E.M.K.E. în regiunea 
de dincolo de Dunăre, în Tinutul de Sus, în Ungaria de miazănoapte, 
în Ungaria de miazăzi şi altele, înţelegând rolul diferit al E.M.K.E. în 
Ardeal. 

Baross Gâbor, ministrul comerţului, a ordonat, la 16 iunie 1888 
poştei şi telegrafiei, să primească în mod obligatoriu şi să expedieze 
tot ce poartă această succintă adresare (E.M.K.E.). 

Printre numeroasele fragmente ale istoriei maghiare, printre 
cele scrise despre curuţi şi altele, trebuie să stea, de azi înainte, la 
loc de cinste, următoarea poezioară a lui K.Lajos7

, publicată în Foaia 
comemorativă redactată de Szterenyi Jozsef, "Eotvos", şi citită cu 
prilejul şedintei din 19 august 1888, la Braşov: 

"Cu o mie de ani în urmă la Muncaciu 
A avut loc "marele aldămaş", 
Acum de la Braşov începe 
Noua descălecare. 
În măretul viitor, ceea ce a prorocit 
Visul lui Emese 
Odată cu începutul noului mileniu 
Emke împlineşte. 
De ploaia de săgeti o apără (poate că şi această singură strofă 
Scutul adevărului, este suficientă pentru evocarea 
În dreapta-i biruitoare, jocului de cuvinte.) 
Dragostea îi este spadă. 

7 Probabil Kossuth Lajos (1802-1894), vezi Magyar irodalmi Lexikon. 
voi.I, Budapest. 1963, p.674-677. 

101 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Nu împarte moartea, ci dă viată. 
Astfel luptă biruitorul. 
Spiritul liber, cultura, 
Pacea, bunăstarea se răspândesc 
Pe frumosul pământ maghiar". 

Verso: Trimis lui T6th Bela, 22 li 1892 

3 
1892 martie 7, Târnăveni 

Az 
E.M.K.E. Melyen tisztelt alland6 lgazgat6 Valasztmanyanak 

Kolozsvar 

Midon tisztelettel van szerencsenk f. evi februar h6 24-en kelt 
364 szammal a Magyar-Peterfalva kăzseg, megyei 
valasztmanyunkhoz velemenyezes vegett attett segely iranti kereset 
mellekleteivel egyutt visszakuldeni, egyszersmind legjobb 
meggy6z6dese et: tudata szerint velemenyezi valasztmanyunk, hogy 
a kert segely annalinkabb adassek meg nevezett kbzsegnek, mivel 
ellenkez6 esetben az ott lak6 magyarjaink răvid idon mind 
elolahosodnak, s igy magyarsagunkra nevze vegkep elvesztek. 

Az E.M.K.E. Kis-Kukullomegyei valasztmanya, 
Dicsăszentmarton, 1892. marcil!s ho 7- en 

Gal Emanuel 
elnăk 

Gybngybssy Istvan 
jegyz6 

Fond Asociatia pentru Cultura Maghiară din Transilvania, nr. 476/1892, f.2. 
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Traducere: 

Către stimatul Comitet Direr.tor permanent al Asociatiei pentru 
cultura maghiară din Transilvania. Cluj 

întrucât avem onoarea să vă retrimitem cererea de ajutorare, 
împreună cu anexele, adresată comitetului nostru din acest comitat 
pentru opinare, de către comuna Petrisat, [cerere] emisă la 24 
februarie anul curent cu nr. 364, comitetul nostru consideră, totodată, 
conform convingerii sale ferme si cunoasterii, că ajutorul cerut trebuie 
acordat comunei mentionate cu atât mai mult cu cât, în caz contrar, 
maghiarii ce locuiesc acolo vor fi în scurt timp românizaţi si astfel vor 
li pierduti definitiv pentru maghiarime. 

Comitetul Asociatiei pentru cultura maghiară din Transilvania, 
al comitatului Târnava Mică, Târnăveni, 1892, martie 7. 

Gal Emanuel 
presedinte 

4 

Gyăngyăssy Istvan 
secretar 

1892 aprilie 6, Budapesta 

A magyar kiralyi lgazsagugyministeriumt61, 16.825, szam I.M. 1892 

Nagymelt6sagu Minister ur! 

A kolozsvari kir. fougyesz a ./. alatt mellekleteivel egyutt 
eredetben csatolt jelenteseben utasitast ker tolem, hogy a "Tribuna " 
czimu Nagyszebenben megjelen6 politikai roman nyelvu lapnak f. evi 
martius h6 14-en kbzzetett 61. szamaban foglalt es "Ugyanazon 
fegyverekkel" czimu vezerczikk miatt a felel6s szerkeszt6 vagy 
szerz6 ellen a b.t.k. 172. masodik bekezdesebe utkăz6 nemzetiseg 
elleni izgatas vetsegenek megtorlasa vegett a sajt6pert megindithatja
e? 

Minthogy a kerdeses sajt6beli kăzlemeny kiidulasi pontjat a 
h6dosi szolgabir6nak az ottani zene-egylet feloszlatasara vonatkoz6 
eljarasa kepezi, ennelfogva mielott a sajt6per meginditasa irant 
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utasitast adnek, van szerencsem Nagymelt6sagodat tiszteletteljesen 
folkerni, hogy a nevezett szolgabir6 eljarasanak mibenallasa es 
torvenyessege targyaban a sajt60gyi foljelentes megtetelere nezve az 
1848. evi 18. T.cz.28-ban megszabott hatarid6re tekintettel lehet61eg 
miel6bb folvilagositast adni meltoztassek. 

Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletf;)m osszinte 
nyi lvanitasat. 

Budapest, 1892, aprilis 6. 
A minister helyett 

Teleky 
allamtitkar 

Nagymelt6sagu grof Szapary Gyula mint belugyi m.kir. minister 
Urnak Budapesten 

Sajat kezehez 

Verso: Erk. V /11 1892 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 362/1892, f.12, copie. 

Traducere: 

Din partea Ministerului de Justiţie Regal Maghiar 
Nr. 16.825/ Ministerul Justiţiei 1892 

Excelenţa Voastră, domnule ministru' 

Prin raportul său original, alăturat aici împreună cu anexele, 
prim-procurorul regal din Cluj îmi cere instructiuni dacă poate intenta 
proces de presă împotriva redactorului set sau autorului articolului 
intitulat "Aceleasi arme", apărut 1n numărul 61 din 14 martie anul 
curent al ziarului politic român din Sibiu, pentru acuzatia de instigare 
antinaţională, în baza paragrafului 172, alineatul doi din Codul penal8

. 

8 Într-o corespondentă din 9 martie 1892 din Hodos, publicată în 
"Tribuna" de al Sibiu, nr. 59 din 12/24 martie 1892, se condamnă măsurile 
luate de judele din localitate pentru interzicerea activitătii Corului de plugari 
si de persecutare a persoanelor care conduc această formatie: învătătorul 
Petre Ciorogariu (dirijor) si "economul" Nicolae Vodă (presedinte). În nr. 61 
din 14/26 martie 1892 al aceluiasi ziar, în articolul cu titlul exact, Cu aceleasi 
arme, redacţia ziarului sibian dezvăluie din nou situatia din comună, 

condamnănd autorităţile locale si concluzionează în final că e "cestul cu 
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Întrucât punctul de pornire al relatării din presă îl constituie 
măsura luată de judele din Hodos pentru dizolvarea cercului coral din 
localitate, vă rog, Excelentă, ca înainte de a da instrucţiuni privind 
intentarea procesului de presă să binevoiţi a ne informa asupra 
esentei şi legalităţii acţiunii amintitului jude, ţinând cont de termenul 
stabilit prin paragraful 28 al articolului de lege 18 din 1848 pentru 
efectuarea denunţului. 

Primiţi, Excelenţă, expresia deosebitei mele stime. 
Budapesta, 6 aprilie 1892. 

în locul ministrului 
Teleky 

secretar de stat 
Excelenţei sale, domnului conte Szapâry Gyula, ministru de 

interne regal maghiar /Strict personal. Budapesta 

Verso: Sosit: V/2 1894 nr. 274/confidenţial 

5 
1892 mai 22, Sibiu 

Szeben Vârmegye F6ispanja es Szâsz-lspân sz. 27-892, 
reserv. 

Nagymelt6sâgu m.kir. Minister Ur! 

Nagymelt6sâgodnak tegnapi 313. sz. alatti tâvirati becses 
rendeletere sietek mely tisztelettel jelenteni, hogy a român nemzeti 
memorandum mâsolatât felterjeszteni azon okb6I nem vagyok kepes, 
mivel ezen memorandum szăvege jelenleg itt nem kaphat6. 

Ezen memorandum elkeszitese es felterjesztesevel megbizott 
ki.ildăttsegnek alelnăke Brate Jeno es titkâra Albini Szeptim itteni 
lak6sok, a ta.virat megerkezese el6tt, mâr tegnap elutaztak Becsbe, 
minden ezen memorandumra vonatkoz6 el6munkâlatokat es eredeti 
hatârozatokat magukkal viven, hol valamennyi kuld6ttsegi tagok mâs 
helyr6I is ăsszegyulnek es ott a memorandum szăveget veglegesen 
megâllapitani akarjâk. 

răbdarea" românilor, îndemnând la apărare în fata încălcării legislatiei în 
vigoare. 
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Ezen kuldăttsegnek eln6ke Dr. Ratiu Jânos tordai Ogyved, ki 
ertesulesem szerint maga îs Becsbe utazott, remelven a kuldăttseg, 
hogy e h6 vegefele - 28.vagy 29-en a memorandumnak 6 
Felsegenek leend6 eloterjesztesere audentiât fog nyerni. 

Dr. Brote Eugen Becsben (alter Fleischmarkt, Hotel London) 
lakik es surgănyăztettem neki, hogy a memorandumnak egy hu 
mâsolatât azonnal lekuldjăn, de alig vârhat6, hogy ezt tejesiteni 
fognâ, mivel talân a felterjesztes el6tt ezt a memorandumot nem igen 
lesznek hajland6k mâs kezebe juttatni, vagy esetleg ha meg is 
megkuldene, talân csak elkesetten erkeznek meg, es azt 
Nagymelt6sâgodhoz is elkesve felterjeszthetnem. 

Azert batorkodom Nagymelt6sâgodra bizni, ezen 
memorandumot sajât utjain Becsb6I Dr. Ratiu Jânos vagy Brote 
Eugent6I kăzvetlenOI beszereztetni. 

Ezen memorandum benyujtâsâra letrej6tt hatârozatokat is most 
az eredeti iratokb6I lemâsoltatni, a mâr fent erintett okokb6I, 
lehetetlen, de miutân azon foly6 ev Januâr h6 20. cs 21-en itt tartott 
roman conferentiânak târgyalâsai es hatârozatai az akkor megjelent 
hirlapokban kihirdetve lettek, es ezeket beszereztem, bâtorkodom a 
Tribunâ-nak erre vonatkoz6 4 peldânyât 7, 8, 9 es 1 O sz. a. idezârtan 
el6terjeszteni, megjegyezven hogy ezen hatârozatokat es 
târgyiratokat melyek român nyelven vannak szerkesztve - magyar 
szăvegre ât nem forditattam, mert ez sok id6vesztessel jârt es en 
ezen felterjesztesemmel elkestem volna, holot ezen lapokb6I az erre 
vonatkoz6 ăszes hatârozatok es târgyalâsok egesz terjedelmeben 
kivehet6k, ugyszinten azon elvek is, melyek a memorandumban talan 
kifejezest nyertek, de a vegleges szăvegezes egy kikuldătt 

albizottsâg âltal volt kes6bb megâllapitand6, mely most Becsben 
eszkăzăltetik. 

A "Tribuna" 10-ik szâmâban (38 es 39 oldalon) talâlhat6k 
mindazon bizottsâgu tagok nevei is - v6r6s ironnal bekeritve - kik a 
memorandum benyujtâsa ellen szavaztak, miert is ezeket itten kulbn 
felsorolni feleslegesnek tartom. 

Ezek szerint mely tisztelettel kerem, meltoztassek engem 
utasitani, hogy ha ezen Ogyre vonatkoz6Iag meg mâs adatok 
szuksegeltetnenek. 

Fogadja Nagymelt6sâgod kivâl6 tiszteletem 6szinte 
nyilvânitâsât. 

Nagyszeben, 1892, mâjus h6 22-en 
4 drb/melleklet Thalmann Gustav 

f6ispân 
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Verso: Erk. V /25 1892, 326/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 326/1892, f. 3-5. 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sibiu si comite al sasilor 
Nr. 27-1892 confidential 

Excelenta Voastră, domnule 111inistru regal maghiar! 

Ca urmare ordinului Dumneavoastră telegrafic numărul 313 de 
ieri, mă grăbesc să vă raportez că nu sunt în măsură să vă înaintez 
copia Memorandului românesc întrucăt aici nu se află textul acestuia. 

Eugen Brote, vicepreşedintele9 , şi Septimiu Albini, secretarul 
delegaţiei încredinţate cu pregătirea şi înaintarea Memorandului 10

, 

încă de ieri, înainte de primirea telegramei, au plecat la Viena ducând 
cu ei toate lucrările pregătitoare si hotărârile originale referitoare la 
Memorand. Acolo, împreună cu delegati din alte părti, doresc să 
stabilească textul definitiv al Memorandului 11

. 

9 Vezi L.Boia, Eugen Brate (1850-1912). Bucuresti, 1974. 
10 Vezi I.Moise, Septimiu Albini (1861-1919), în "Repere sibiene'". 

Studii si referate. voi.li, Sibiu, 1980, p.217-221. 
11 După cum se cunoaste. stabilirea textului definitiv al Memorandului 

s-a făcut la întrunirea Comitetului Central al Partidului National Romăn din 
25-26 martie 1892 de la Sibiu de către Iuliu Coroianu si Vasile Lucaciu si s-a 
stilizat la Bucuresti, de "fratii loani"' (probabil Ioan Bianu si Ioan Slavici). De 
aici. textul mss. în limba romănă a ajuns în mâinile lui Eugen Brote care în 
calitate de al doilea vicepresedinte al partidului se va ocupa de pregătirea lui 
pentru îmintarea la Tron. O copie a textului românesc a rămas la Sibiu 
pentru a fi tipărit ca brosură independentă la Institutul Tipografic 4 iunie 
(după 13 mai 1892) şi a se publica în paginile "Tribunei" începând cu nr. 116 
din 23 mai/iunie 1892. Sosind împreună cu Septimiu Albini la Viena în 22 
mai 1892, Eugen Brote se va îngriji de traducerea textului în limbile germană 
si maghiară si de transcrierea caligrafică a Memorandului de către austriacul 
R.Pick, în paralel, în cele trei limbi pentru exemplarul-document ce trebuia să 
fie înaintat împăratului (S.Polverejan, Din istoricul Memurandului. Sedinta 
Comitetului Cer,tral al Partidului National Român din 25-26 martie1892, în 
"Acta Masei Napocensis", Vll(1969), p.335-345; 1.P.P(app) Procesul 
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Preşedintele acestei delegaţii este avocatul turdean Dr. Ioan 
Raţiu 12 care, după cum am fost informat, a plecat la Viena 13

, delegaţia 
sperând să obţină o audienţă la Măria Sa la sfârsitul lunii, prin 28-29, 
pencru înaintarea Memorandului. 

Dr. Eugen Brate locuieste la Viena (alter Fleischmarkt, Hotel 
London), unde i-am telegrafiat să-mi trimită o copie fidelă a 
Memorandului, dar nu prea am speranţe căci, înainte de prezentarea 
lui nu vor fi dispusi să-l dea pe alte mâini si chiar dacă mi-l trimite ar 
sosi cu întârziere şi tot cu întârziere vi l-aş putea trimite. 

De aceea, vă rog Excelenţă, să vă procuraţi Memorandul prin 
mijloacele dumneavoastră proprii, direct de la Dr. Ioan Ratiu sau 
Eugen Brate, aflaţi la Viena. 

Este imposibil să fac copii de pe hotărârile luate în privinţa 

înaintării Memorandului din motivele arătate mai sus, dar după ce au 
fost făcute publice hotărârile conferinţei româneşti din zilele de 20 şi 
21 ianuarie şi eu le-am procurat, îmi permit să vă înaintez, în anexă, 
numerele 7, 8, 9 şi 10 ale "Tribunei" 14referitoare la această problemă, 
menţionând că aceste hotărâri sunt în limba română si nu le-am 
tradus în limba maghiară, căci ar fi durat mult timp si as fi întârziat cu 
acest raport. Ori, din aceste ziare se pot vedea pe larg toate 
dezbaterile şi hotărârile luate în această problemă cât si ideile expuse 
în Memorand, dar textul final urma să fie stabilit de un subcomitet 
care activează în prezent la Viena. 

În numârul 1 O al "Tribunei" (la paginile 38-39) se poate vedea 
numele acelor membri ai comitetului - încercuiti cu rosu - care au 

Memorandului românilor din Transilvania. Acte si date, voi.I, Cluj, 1933, p.50, 
112-115; voi.li, Cluj, 1934, p.187, 198; V.Netea, Istoria Memorandului 
românilor din Transilvania si Banat, Bucuresti, 1993, p.103-112, V.Netea, 
Istoria Memorandului, N.Cordoş, Redactorii Memorandului din 1892, în 
Memorandul românilor. Centenar (1892, 1894-1992, 1994). Contributii la 
cunoasterea miscării memorandiste, Baia Mare. 1994, p.28-38. (în 
continuare: N.Cordoş, Redactorii Memorandului din 1892). 

12 Vezi I.Georgescu, Dr. Ioan Ratiu (1828-1902), Sibiu, 1928. 
13 Doctorul Ioan Ratiu împreună cu fiicele sale Felicia si Dorina Raliu 

au sosit la Viena în 26 mai st.n.1892, cu câteva zile mai devreme pentru a se 
informa de sansele unei audiente la impârat (vezi "Tribuna". nr.117 din 24 
mai/15 iunie 1892, p.466). 

14 În aceste numere ale "Tribunei" din Sibiu sunt publicate de altfel, 
numele participantilor la Conferinta nationalâ a partidului din 20-21 ianuarie 
1892, împreună cu documentele conferintei. 
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votat împotriva înaintării Memor • ndului, întrucât am considerat inutil 
să-i enumăr aici 15

. 

De aceea, vă rog, cu deosebită stimă, să-mi comunicati dacă 
mai sunt necesare si alte date referitoare la această problemă. 

Primiţi, Excelenţă, expresia deosebitei mele stime. 
Sibiu, 22 mai 1892 

Thalmann Gustav 
comite suprem 

Verso: Sosit: V /25 1892 Nr. 326/confidenţial 

6 
1892 mai 23, Budapesta 

Magyar kir. Beli.igyministeri Elnokseg 

Legkegyelmesebb ur! 

A nagyszebeni roman nemzeti valasztmany neveben azon 
izgat6k, kik hosszu evek soran nemzetisegi i.izelmekkel foglalkozvan, 
a Roman kiralysagban letez6 irredentaval, s legkozelebb a monarchia 
dualisticus alapjat megdonteni kivan6 csehekkel es a Lajtantul letez6 
mas zavarg6 szlav elemekkel szovetkezve, hogy amitasaikat a 
magyarorszagi roman ajku lakosok el6tt latsz6Iag ervenyesitsek, 
elhatarosztak, hogy a roman ajkuak serelmeit a magyar kormany 
ellen, mint a roman nemzetiseg megbizottjai es meghatalmazottjai 
Becsben Cs. es Apostoli Kiralyi Felsegednek ki.ildottsegileg 
benyujtsak, s ez alta! ugy a ki.ilfbld csehorszagi es mas panszlav 
szovetsegeseik, de ki.ilonosen a romaniai irredentistak el6tt igazoljak, 
hogy Magyarorszag terOleten 6k a roman nemzetiseg megbizottjai -
mert mint ilyenek Cs. es Apostoli Kiralyi Felseged altal ki.ildottsegileg 
fogadtatnak. 

15 În realitate, în acest număr din 14/26 ianuarie 1892 al "Tribunei" de 
la Sibiu se publică procesul-verbal si rezolutia Comisiei de 40 care a decis 
ca minoritatea să se supună majoritătii, prezentăndu-se totodată rezultatul 
votului din Comisia de 40 si din plenul Conferintei nationale, împreună cu 
listele celor care au fost pentru sau contra "asternerii fără amănare·· a 
Memorandului la Tron (vezi si V.Netea. Istoria Memorandului, p,.41-43). 
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Ezen hatarozatukat ugy bel mint kOlfbldi lapokban 
nyilvanossagra hoztak, s a kOldbtsegbeni reszvetre az Ozelmekkel 
foglalkoz6 tarsaikat is felhivtak, mely felhivasuk az egesz orszagban, 
a roman ajku nagy tbbbseget is ide ertve, a legnagyobb izgatottsagot 
kbltbtt fel. 

Ezen tervezett t0ntet6 izgatassal szemben elutasithatlan 
kbtelessegem Cs. es Apostoli Kiralyi Felsegednek legalazatosabban 
jelenteni, hogy ezen kOldbttseg egyaltalaban nem jogosult a 
magyarorszagi romanokat kepviselni, sem a memorandumban 
foglaltakra, sem arra nezve, hogy a memorandumot Cs. es Apostoli 
Kiralyi Felsegednek atnyujtsak mert erre meg maga a valasztmany 
sem jogosult, melynek czeget felvettek legkevesbe pedig a szerepl6k; 
minrhogy magaban ezen valasztmanyban a magyarorszagI 
separatisticus roman erdekek buzg6 kepvisel6i, mint a Mocsonyiak, 
Babes es szamosan ezt elleneztek. 

Mindezek folytan, illet6k nem leven jogositva arra, hogy a 
roman ajku magyarorszagi polgarok panaszait, melyekre nezve velok 
csak az Ozelmekkel foglalkoz6 haza ellenes kisebbseg ert egyet 
Cs.es Apostoli Kiralyi Felseged ele terjesszek a nemzetisegi beke, s 
igy az aliam biztonsaga fontos erdekeben azon alazatos kerelemmel 
jarulok Cs. es Apostoli Kiralyi Felsegedhez, hogy ezen jogosulatlanul 
szerepl6 izgat6k azon fejedelmi kegyelemben, hogy a 
memorandumokat Cs. es Apostoli Kiralyi Felsegednek kOldbtsegileg 
nyujthassak be, ne reszesitessenek. 

Budapest, V/23, 1892. 

Adnotări marginale: 
23/5, Ma alairatom 
Kiadas el6tt latta Jekelfalusi Minister tanacsos ur 
Szant szandekb6I tortent? 
Elhatarozasi terv nincs? 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 365/1892. f.64-66. 
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Traducere: 

Preşedintia [sic!] Ministerului de Interne Regal Maghiar 

Preamilostive Domn! 16 

Acei agitatori care de-a lungul multor ani, ocupându-se de 
uneltiri naţionale împreună cu iredenta existentă în Regatul României 
şi, mai nou, cu cehii dornici de a răsturna bazele dualiste ale 
monarhiei, în solidaritate cu alte elemente slave turbulente, existenta 
dincolo de Leitha 17

, pentru a-si valida iluziile în fata locuitorilor româ~i 
din Ungaria, au hotărât, în numele Comitetului national român de la 
Sibiu, să înainteze prin intermediul unei delegatii, Măriei Voastre 
cezaro-crăiesti, la Viena, plângerile românilor împotriva guvernului 
maghiar, ca reprezentanti si imputerniciti ai natiunii române. 

Prin aceasta ei justifică atât în fata străinătătii, a aliatilor lor din 
Cehia şi altor panslavi, dar mai ales în faţa iredentistilor din România, 
că pe teritoriul Ungariei ei sunt imputernicitii natiunii române - căci în 
felul acesta, prin intermediul delegatiei, sunt primiti la Măria Voastră 
cezaro-crăiească. 

Această hotărâre a lor a fost făcută publică atât prin presa 
internă cât si cea externă si i-au îndemnat pe tovarăsii lor de uneltiri 
să participe la delegatie18

. Acest indemn a provocat o puternică 
agitatie în intrega tară, intelegând aici si marea majoritate a 
românilor. 

Fată de această instigare plănuită, am obligatia irefuzabilă de a 
raporta. cu deosebită smerenie, Măriei Voastre cezaro-crăiesti, că 
această delegatie nu este absolut de loc indreptătită să-i reprezinte 

16 Este probabil o ciornă a adresei din 23 mai 1892 a contelui 
Szâpary Gyula (1832-1905) prim-ministru al Ungariei si automat sef al 
Ministerului de interne în perioada 1890-1892, care cerea împăratului să nu 
primească delegaţia memorandistă si nici pe reprezentantii ei. pe motivul că 
acestia nu reprezintă poporul român si deci nu au mandatul de a vorbi si a 
prezenta M0morandul în numele lui (vezi Gh. Tatarescu, Un episod din 
timpul "Memorandului", în "Generatia Unirii", nr. 7 din 1 O iulie 1929, p.17-19). 

17 Se referă la colaborarea nationalitătilor din Ungaria a căror baze se 
puneau acuma (vezi Krajcovic. Slovenska politika v strednej Europe. 1890-
1901. Spolupraca Slovakov, Rumunova Srbov, Bratislava, 1971, p.5-45). 

18 Vezi Ş.Polverejan - N.Cordos. Miscarea memorandistă în 
documente (1885-1897), Cluj, 1973, p.193-195, 201-203. 
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pe românii din Ungaria, nici prin cele cuprinse în Memorand, nici să 
vă înmâneze Măriei Voastre Memorandul - căci nu este îndreptăţit la 
acest lucru nici comitetul, ale cărui prerogative le-au preluat - cu atât 
mai puţin au acest drept delegatii. Deoarece, chiar în acest comitet, 
reprezentanţii zelosi ai intereselor separatiste românesti din Ungaria, 
ca Mocioni, Babes si mulţi altii, s-au opus. 

Ca urmare, respectivii nu sunt îndreptătiti să înainteze Măriei 
Voastre cezaro-crăieşti plângerile românilor din Ungaria, întrucât este 
de acord cu ei, în această problemă, doar minoritatea uneltitoare 
antipatriotică. În scopul apărării liniştii nationalitătilor si în interesul 
sigurantei statului, mă adresez Măriei Voastre cezaro-crăieşti cu 
rugămintea să nu acceptati ca Memorandurile să vă fie înmânate de 
delegaţia formată din aceşti participanti agitatori. 

Budapesta, 23 mai 1892. 

ss. indescifrabil 

Adnotări marginale: 
23 V. Azi îl dau la semnat. 
Înainte de expediere, văzut de domnul consilier ministerial 

Jekelfalusi. 
S-a petrecut intentionat? Proiect de hotărâre nu există? 

7 

Sz. 43-892 

1892 mai 23, Zimbor 

E.M.K.E. iskola gondnoksaga elnbke 
Tekintetes Mayer lgnatz urnak 

Hely 
t 

M.N. Sombor es Kendermal kozsegek gr. keleti egyhazai altal 
fentartott felekezeti iskolanal, keri.ileti esperesi.ink intezkedese folytan 
es elnăklete alatt, holnap f.e. Maius ho 24 en tartatik meg a vizsga, a 
mikorra az E.M.K.E. iskolaban jar6 gr.kel. vallasu tanulok is, a 
vallasb6I vaio vizsgazas vegett jelen kellene lenniăk. 

Miutan pedig az E.M.K.E. tanit6 - a helyett, hogy a mi tanitonk 
altal tett baratsagos felkeresre, valaszolt volna. - megtiltotta a gr. kel. 
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tanuloknak a vizsgara vaio megjelenest: hivatalos tisztelettel kerem a 
tekintetes elnok urat sziveskedjek intezkedni, hogy az E.M.K.E. 
iskolaba jar6: Andreiu Vasile, lle Ilie, Bercean Petre, Cristurean 
Gavrila es Campean Rozalia gr. kel. vallasu tanul6k ez holnap f.e. 
Majus 24-en delelott tartand6 vizsgan megjelenhesenek. 

A gr. kel. egyhaz gondnoksaga mint iskolaszek. 
M.N. Sombor 1892 Majus 23 an 

Mureşan Gabor 
elnok 

Fond Asociatia pentru Cultura Maghiară din Transilvania, nr. 2864/1892, 
f.2-3. 

Traducere: 

Nr.43-892 

Preşedintelui eforiei şcolare EMKE, 
Stimatului domn Mayer lgnatz 

Loco 
În şcolile confesionale, sustinute de biserica ortodoxă din 

Zimbor si Chendremal, mâine, 24 mai anul curent, se va ţine 

examenul, sub conducerea protopopului, când elevii ortodocşi din 
şcoala EMKE vor fi prezenţi, pentru a fi examinaţi la religie. 

Învătătorul EMKE, în loc să răspundă rugăminţii prieteneşti a 
învătătorilor noştri, a interzis elevilor ortodocşi să participe la examen. 

Cu stimă vă rog, Domnule presedinte, 53 luati măsuri ca elevii 
ortodocşi din şcoala EMKE Andrei Vasile, lle Ilie, Bercean Petre, 
Cristurean Gavrilă si Câmpean Rozalia să participe, în ziua de 24 mai 
anul curent la examen. 

Epitropia bisericii ortodoxe ca şi comitet scolar. 
Zimbor, 23 mai 1892 

113 

Mureşan Gavril 
preşedinte 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



8 
1892 mai 25, Viena 

Erk. D.u. 2 6ra 13 percz 

Tavirat 

Becs 1892 majus 25. 

Vortrag betreffend rumănische Deputation allerhbchst 
genehmigt und folgt mit heutiger Post. 

Hiernach wurde hier vorgesorgt daB ein ewentuelles 
Audienzansuchen dieser Deputation im allerhbchsten Auftrage und 
mit Berufung auf die bestehenden Directiven, wornach Seine Majestăt 
derlei ohne berechtigtes Mandat erscheinende MaBen-Deputationen 
einer Volksversammlung grundsătzlich nicht zu empfangen geruhen, 
abgelehnt und es den Bittstellern freigestellt werde, das fragliche 
Memorandum im Wege des Ungarischen Ministeriums zu 
uberreichen. 

Zugleich geruheten Seine Majestăt a.g. zu befehlen diesen hier 
beabsichtigten Vorgang auch Euer Excellenz bekannt zu geben, 
damit im Falie eines dort gestellten Ansuches die Ablehnung mit 
derselben Begrundung erfolgen konne. 

Papay 

Verso: erkezett 1892 majus 28. 334 res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 365/1892, f.44. 
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Traducere: 

Intrat d.a. ora 2 si 13 minute 

Telegramă 

(cifrată) 

Viena 1892 mai 25 

Referatul privind Delegaţia română a primit înalta încuviinţare şi 
urmează cu poşta de azi 19

. 

După acesta, s-au luat aici măsurile necesare ca, în cazul unei 
cereri de audienţă a acestei delegaţii, să fie respinsă, potrivit 
preaînaltului ordin şi cu referire la directivele existente, după ce, 
Majestatea Sa, din principiu, nu binevoieste să primească asemenea 
delegatii de masă ale unei adunări naţionale care se prezintă fără 
mandatul autorizat al unei adunări naţionale, iar petentilor li se va da 
posibilitatea ca Memorandul în cauză să fie predat pe calea 
Ministerului ungar. 

În acelaşi timp, Majestatea Sa a binevoit să ordone ca, această 
procedură ce se intenţionează aici, să fie adusă şi la cunoştinta 

Excelentei Voastre pentru ca, în cazul depunerii acolo a unei petiţii 

refuzul să poată fi făcut cu aceeaşi motivaţie. 

Papay 

Verso: Intrat 1892 mai 28, nr. 334 confidenţial. 

19 Vezi doc. nr. 5/vol.ll. Cert este că pe adresa din 23 mai 1892 a 
prim-ministrului maghiar, împăratul Francisc Iosif a scris la 24 mai 1892, 
următoarea rezolutie: "Am luat cunostinţă de continutul acestui raport 
aprobându-l" (L.Gh.Tatarescu, op.cit., p.18). 
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9 
1892 mai 29, Viena 

Erkezett delutan 4 ora 1 o perczkor 

Ta.virat 
(szamjelekben) 

Becs, 1892 majus 29. 
A regi varoshazban Lueger es Schreiber osztrak kepviselok 

altal a roman kuldottseg tiszteletere osszehivott ertekezlet a hat6sag 
altal feloszlattatott. Dr. Racz, kirol nem is tudtam, hogy a roman 
kuldottseghez tartozik, mert k0I6nben nem fogadtam volna, ma nalam 
volt, es arra kert, hogy eszkozoljem ki szamukra 6 Felsegenel 
kihallgatast, termeszetesen hatarozottan megtagadtam. Ugy hallom, 
hogy a kOldottseg itt marad, es csak nehanyan utaznak Budapestre 
Nagymelt6sagodnal jelentkezni. 

Szogyeny 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 365/1892, f.61, original. 

Traducere: 

Sosit la ora 4 şi 1 O minute după masa 

Telegramă 

(cifrată) 

Viena, 29 mai 1892 
întrunirea organizată în vechea primărie de către deputatii 

austrieci Lueger şi Schreiber, in cinstea delegatiei române, a fost 
dizolvată de către autorităţi20 . Dr. Ratiu, despre care nici nu am stiut 

20 Întrunirea planificată a se organiza la 29 mai 1892 în vechea 
primărie de către deputaţii social-crestini austrieci K.Lueger si E.Schneider a 
fost amânată pentru 30 mai 1892 pentru îndeplinirea unor formalităti cerute 
de politia vieneză (cf."Tribuna". 1892, nr. 113-114). 
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că face parte din delegatia română, căci altfel nici nu l-aş fi primit, a 
fost azi la mine şi m-a rugat să obţin o audienţă la Măria-Sa. Fireşte, 
l-am refuzat categoric21

. Am auzit că delegaţia rămâne aici şi doar 
câţiva pleacă la Budapesta pentru a se prezenta în faţa Excelenţei 
Voastre22

. 

10 

Aradvarmegye foispan jat6I 
314.sz/1892, f.e. 

Nagymelt6sagu 

Szăgyeny 

1892 mai 31, Arad 

magyar kir. BelOgy Minister Ur! 

A borosjenoi jaras f6szolgabirajat6I azon jelentest vettem, hogy 
Czukra Avisalon - berzai g6r6g keleti roman lelkesz foly6 h6 26-an 
delel6tt a berzai g6r6g keleti templomb6I a k6z6nseget a gărăg keleti 
roman iskolaba gyulesre hivta 6ssze, hol nevezett lelkesz izgat6 
szavakban ecsetelte, hogy a roman nep a magyarok altal nagy mervu 
elnyomatast szenved, es felhiva a kăzănseget a Becsben 
meginditand6 demonstrati6ban vaio reszvetelre, a sajat 
utikăltsegeinek fedezesere gyujtest rendezett, mely 12 forint so 
krajczart eredmenyezven, azzal foly6 h6 27-en hajnali 2 6rakor 
maganosan a k6zsegb6I felutazott, miutan meg so forintot az egyhaz 
kăzseg penztarab6I maganak elolegeztetett. 

Midon err6I Nagymelt6sagodnak jelentest teszek, ba.tor vagyok 
egyuttal magas tudomasara hozni, hogy a f6szolgabir6 e dacoroman 

21 În 17/29 mai 1892, Ladislau Szăgeny-Marich, ministrul reprezentant 
al guvernului maghiar pe lângă împăratul de la Viena, îl primeste în prima 
audienţă pe dr. Ioan Ratiu, declarându-i acestuia incompetenţa sa de a se 
pronunţa in obţinerea audienţei la Tron (cf. "Tribuna", 1892, nr. 113 si 119). 

' 22 Îndemnându-l pe dr. Ioan Raliu să obtină audienta la împărat prin 
intervenţia Ministerului de interne maghiar, ministrul Szăgyeny credea că unii 
membrii ai delegaţiei române se vor prezenta la Budapesta pentru a solicita 
interventia sperată, ceea ce de altfel, românii n-au făcut-o. 
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pap ellen gyujtes-koldulas jogtalan foganatositasa miatt, a kihagas1 
szâbalyok ertelmeben, a tărvenyes eljarast meginditotta es ket 
kăzsegi el6Ijâr6 ellen - Halik luon li - od bir6 (kbigyam) es Nemes 
luon kăzsegi penztârnok ellen, kik a gyulesen resztvettek es az 
utikăltsegre îs alairtak - âllâsukt6I vaio felfuggesztes mellett a 
fegyelmi eljarâst bevezette. 

Fogadja Nagymelt6sâgod kivâl6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Aradon, 1892, evi mâjus h6 31-en. 

Verso: Erk. Vin 1892, 350/res. 

Fabian Laszlo 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 350/1892. f.2-3. 

Traducere: 

Număr 314/1892 comite suprem 
Din partea comitelui suprem al comitatului Arad 

Excelenta Voastră, 
Domnule ministru de interne regal maghiar23 

Am fost informat de judele plăşii Ineu că Avisalon Tucra - preot 
român ortodox din Bârsa - în ziua de 26, luna curentă, a chemat 
populaţia românească ortodoxă din biserică la o întrunire, la scoala 
ortodoxă, unde în cuvinte agitatoare, a arătat că populaţia 

românească suferă o grea oprimare din partea maghiarilor si a cerut 
populaţiei să participe la demonstratia de la Viena, iar pentru 
acoperirea propriilor sale cheltuieli de călătorie a organizat o chetă, 
din care a rezultat suma de 12 florini 50 creitari, cu care a plecat 
singur, în ziua de 27 luna curentă, în zori la ora 2, după ce a mai luat 
un avans în valoare de 50 florini din casieria parohiei. Aducându-vă 
aceasta la cunostintă, îndrăznesc, totodată, să vă informez, 
Excelentă, că judele suprem a pornit procedura legală împotriva 
acestui preot daco-român şi împotriva a două oficialităti comunale: 
Ioan Halic vicejude (primtutore) si Ioan Nemes, casier comunal, 

23 Vezi doc. nr. 28/vol.ll. 
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pentru chetă ilegală, în baza normelor contravenţionale. Aceştia au 
participat la întrunire, au subscris la cheltuielile de deplasare astfel 
că, pe lângă suspendarea din funcţie, s-a pornit împotriva lor 
cercetarea disciplinară. 

Primiti, Excelenţă, expresia deosebitei mele stime. 
Arad, 31 mai 1892. 

Fabian Laszlo 
comite suprem 

Verso: Intrat Vlf7 1892, 350/confidenţial 

11 
1892 mai 31, Timişoara 

Temes varmegye es Temesvar szab. kir. varos Foispanja 

27 szam biz. 1892 

Nagymelt6sagu Minister Elnăk ur! 

Sajat kezehez 

A "Lippai Roman Nok Egylete" alapszabalyainak j6vahagyasa 
targyaban f. evi majus h6 11-en 35517. sz. alatt kelt magas rendelete 
folytan jelentesemet a kăzlemenyek ./. alatti visszaterjesztese mellett 
a kăvetkezokben van szerencsem megtenni: 

Ut6bbi evekben T emes varmegye teruleten - egyes dicseretes 
kivetelektol eltekintve - azon jelenseg eszlelheto, hogy kulănăsen a 
romanok altal culturalis vagy humanitarius czelok eleresere, avagy 
tarsadalmi feladatok megval6sitasara alakitott egyletek, az egyleti 
mukădes leple alatt, a nemzetisegi eszrnenek, es a nemzetisegi 
ăsszetartozand6sag erzetenek apolasara es fejlesztesere 
tărekszenek. 

Ezen tărekvesek kulănăsen oly egyleteknel eszlelhetok hol 
egyes tulz6 nemzetisegi iranyzatoknak h6dol6 papok vagy tanit6k 
jatszak a vezerszerepet. 

lly iranyzat ervenyesulesetol alaposan lehet tartani Lippan hol 
az egylet alakitasa irant megindult mozgalom elen, mint az egylet 
fovednăke Hamzsa Vojku lippai g.kel. roman esperes all, ki a 
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vârmegyeben, mint a tulz6 nemzetisegi aspirâtioknak egyik 
legbuzg6bb hive ismeretes. 

Minthogy az egylet elen âll6 tobbi egyenek szinten ilv 
irânyzatoknak h6dolnak, az alakitani szândekolt egylet mukădese 
ellen az alispâni jelentesben felhozott aggâlyokat magam is osztom 
es arra kerem Nagymelt6sagodat, hogy a sz6ban forg6 egylet 
alapszabalyait j6vâhagyni ne melt6ztassek. 

Fogadja Nagymelt6sagod mely tiszteletem kijelenteset. 
Temesvarott, 1892, evi majus h6 31-en. 

Molnâr 
f6ispân 

Nagymeltosagu Grof Szapary Gyula urnak a belOgyministerium 
vezetesevel megbizott m. kir. 

Minister Elnăk stb. 
Budapestan 

Verso: Erk. Vl/9 1892, 357/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 377/1892, f.5 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului si orasului liber regesc 
Timişoara 

Nr.27 confidenţial, 1892 

Excelenţa Voastră, domnule prim-ministru! 

Strict personal 

Urmare înaltului Dumneavoastră ordin cu numărul 35517 din 
11 mai anul curent, referitor la aprobarea statutelor "Societătii 

femeilor române din Lipova", vă raportez următoarele, cu anexarea 
comunicatelor. 

În ultimii ani, cu unele exceptii, se poate observa pe teritoriul 
comitatului Timiş fenomenul înfiinţării, mai ales de către români, a 
unor asociaţii, în scopuri culturale sau umanitare. Sub motivul 
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activităţii asociatiei se străduiesc să păstreze şi să dezvolte 
sentimentul naţional şi al unităţii naţionale. 

Asemenea străduinţe se pot constata la acele asociaţii unde 
rolul conducător îl au unii învătători sau preoti devotaţi orientării 

naţionale extremiste24
. 

Realizarea acestei orientări se poate observa la Lipova, unde 
în fruntea mişcării pentru constituirea asociaţiei, ca principal protector 
al asociaţiei se află Voicu Hamza, protopopul ortodox din Lipova, 
cunoscut ca cel mai zelos adept al aspiraţiilor naţionale extremiste. 

Întrucât şi ceilalţi conducători ai asociaţiei îmbrăţişează 
aproape aceleasi idei, împărtăşesc şi eu temerile din raportul 
vicecomitelui, privind activitatea asociatiei menţionate şi vă rog, 
Excelentă, să nu-i aprobati statutul. 

Primiţi, Excelentă, expresia deosebitei mele stime. 
Timişoara, 31 mai 1892. 

Molnar 
comite suprem 

Excelenţei Sale, domnului conte Szapary Gyula, prim-ministru 
regal maghiar, însărcinat cu conducerea ministerului de interne etc. 

Budapesta 

Verso: Sosit: 9 iunie 1982, nr. 357/confidential 

24 Vezi, printre altele, protocolul de constituire a Reuniunii învătătorilor 
români greco-ortodocsi din protopopiatul Timişoarei, Lipovei, Hasiaşului si 
Comloşului Mare din 19-20 aprilie st. v. 1872 în A.Caciora, N.Rosut, 
M.Timbus, Aradul în luPTA pentru eliberare socială şi nationa/ă, voi. 11, Arad, 
1980. p.40-54. 
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12 
1892 iunie 1, Viena 

An Seine Excellenz den Kaiserlichen und Kbniglichen 
Staatsrath, Director der Cabinets-Kanzlei Seiner Kaiserlichen und 

Kbniglichen Apostolischen Majestăt 
Herrn FreihP,rrn von Braun zu Wien 

Excellenz! 
Im Namen und im Auftrage meiner drei Millionen romanischer 

Volksgenossen aus Ungarn und Siebenburgen erlaube ich mir, Ever 
Excellenz ergebenst zu bitten, die beifolgende, von dem AusschuB 
der romanischen Nationalpartei beider Lănder unterzeichnete 
Denkschrift Ober die gegenwărtige Lage unseres VolkGs Seiner 
Kaiserlichen und Kbniylichen Apostolischen Majestăt, unserem 
allergnădigsten Kaiser und Kbnig gutigst uberreichen zu wollen. 

lch ersuche hierbei Euer Excellenz, Seiner Majestăt die 
Versicherung zu geben, daB die Abfassung dieser Schrift und die 
Oberbringung derselben an das Kaiserliche Hoflager in Wien das 
Ergebnis der ernstenten Beratungen war, und daB alle meine 
Volksgenossen, welche an diesem Unternehmen mitgewirkt haben, 
dabei von den Gesinnungen der aufrichtigsten und 
unerschutterlichsten Treue gegen den Allerhbchsten Thron, gegen 
die geheiligte Person unseres allverehrter Monarchen und die 
geliebten Mitglieder des Kaiserlichen Hauses getragen werden. 

Gleichzeitig bitte ich Sie, hochgeehrter Herr, meinen und 
meiner Genossen tiefst gefuhlten Dank entgegenzunehmen fur die 
ausserordentliche Gute und das groBe Wnhlwollen, mit welchem Euer 
Excellenz die Obermittelung der Wunsche meines Volkes an den 
Thron Seiner Majestăt - den Gotî beschutzen moge1 - ubernahmen. 

Mit der Versicherung meiner stătigen und vorzuglichsten 
Hochachtung zeichne ergebenst 

Dr.Raliu 
Wien, den 1. Juni 1892 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 365/1892 
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Traducere: 

Excelentă! 25 

În numele si din însărcinarea celor trei milioane conation:=tli 
români ai mei din Ungaria si din Transilvania, îmi iau voie a ruga prea 
respectuos pe Excelenta Voastră să binevoiţi a prezenta Maiestătii 
Sale apostolice cezaro-crăieşti, preagraţiosului nostru Împărat si 
Rege, Memorandul subscris de comitetul Partidului Naţional Român 
din amândouă tările26 despre actuala situaţie a poporului nostru. 
Totodată rog pe Excelenta Voastră să dea Maiestăţii Sale asigurarea, 
că compunerea acestui Memorand si prezentarea lui la Preaînalta 
Curte imperială din Viena, a fost rezultatul celor mai serioase 
consultări şi că toti conationali mei, care au conlucrat la această 
întreprindere, au fost purtati de sentimentele cele mai sincere si mai 
nestrămutate credinţe către Preaînaltul Tron, câtre persoana sfintită a 
preaveneratului nostru monarh şi către iubitii membri ai Casei 
imperiale. Tototdată, vă rog, preastimate domnule, să primiti 
mulţumirile adânc simţite ale mele şi ale sotilor mei pentru 
extraordinara bunăvointă şi marea bunătate, cu care Excelenta 
Voastră aţi primit mijlocirea dorinţelor poporului meu la Tronul 
Maiestăţii Sale, pe care Dumnezeu să-l tină. Cu asigurarea 
necurmatului si distinsului meu respect semnez cu toată surunerea. 

Dr. Ratiu27 

25 Cererea de fată a fost publicată în ziarul vienez "Fremdenblatt" la 2 
iunie 1892 (ci. "Tribuna", nr. 116 din 23 mai/4 iunie 1892) si în traducere 
românească în ziarul sibian nr. 123 din 2/14 iunie 1892. 

26 Împreună cu cererea respectivă a fost înaintat în plic sigilat textul 
Memorandului caligrafiat în paralel în limbile română, germană si maghiară. 
datat 25 martie 1892 si purtând semnăturile originale ale dr. I. Raliu. Gh. Pop 
de Băsesti, E. Brote, dr. V. Lucaciu. S. Albini si Iuliu Coroianu în calitate de 
"referinte" (vezi Biblioteca Academiei Române Bucuresti. mss. rom. nr. 5718. 
în continuare: B.A.R.; "Tribuna". nr. 115 din 21 mai/2 iunie 1892). 

27 Semnătura olografă a doctorului Ioan Raliu. 
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13 
1892 iunie 9, Seghedin 

M.kir.II szamu csend6r keruleti parancsnoksag 
91 szam k.t. 

Nagymelt6sagu 
Belugy Minister ur! 

Hivatkozassal a foly6 evi junius h6 1 en 339 eln. resz. szam 
alatt kelt rendeletre mely alazattal jelentem Nagymelt6sagodnak, 
hogy a lugosi jaras f6szolgabiraja foly6 ev februar havaban egy 
alkalommal mid6n Bodonyi Karoly 6rmester lugosi 6rsparancsnok 
nala a szolgalati utasitas 25-ik a ertelmeben megjelent, nevezett 
sz6belileg csupan arr6I ertesitette, hogy H6dos kozsegben egy roman 
dalarda alakult, minelfogva egyuttal sz6belileg azon felhivast intezte 
az 6rsparancsnokhoz, hogy az idonkent H6dos kăzsegben megjelen6 
jar6rok ezen dalarda mukodeset figyelemmel kiserjek, s ha esetleg 
az, vagy annak tagjai a buntet6 torvenykonyvbe i.itk6z6 cselekmenyt 
vagy kihagast kovetne vagy kovetnenek el, arr6I neki jelentest tegyen, 
esetleg a szukseghez kepest a fennall6 szabalyok ertelmeben jarjon 
el. 

Minthogy azonban az emlitett sz6beli felhivas velele 6ta H6dos 
kăzsegben megjelent jar6r6k egyike sem tapasztalt egyszer sem az 
emlitett dalarda vagy annak tagjai reszerol torvenybe utk6z6 
cselekmenyt vagy kihagast, ennelfogva egyatalan a csendorseg soha 
es semmifelekepen sem jart el a kerdeses i.igyben es annal kevesbbe 
oszlatta fel a Csorogar Peter neptanit6 vezetese alatt alakult roman 
dalardat karhatalommal; sem pedig ;-i kozsegi el6Ijar6sagnak e 
reszben bar mi nemu tamogatast nem nyujtott, sem pedig arr6I 
tudomasa nincs, hogy ezen ugybe a kozsegi eloljarosag beavatkozott 
v6Ina, vagy pedig hogy ennek beavatkozasa miben allott. 

Szeged, 1892 junius h6 9 en. 
Csendăr keruleti parancsnok ur 

Verso: Erk. Vl/11 1892 362/res 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 362/1892, f.20 
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Traducere: 

Comandamentul cercului nr. li de jandarmi 
Număr 91 

Excelenţa-Voastră domnule ministru de interne! 

Referitor la ordinul cu număr 339 prezidial, confidenţial, din 
ziua de 1 iunie anul curent, vă raportez, Excelenţă, că judele suprem 
al plăşii Lugoj, în cursul lunii februarie, cu prilejul prezentei la el a 
comandantului de garnizoană Bodonyi Kâroly, în baza articolului 25 al 
instructiunilor de serviciu, l-a informat că în comuna Hodos s-a 
constituit un cerc coral românesc şi l-a solicitat verbal ca paza din 
comună să urmărească cu atentie activitatea acestui cerc coral, iar în 
cazul în care membrii acestuia săvârşesc o faptă sau contravenţie 
prevăzută în codul penal, să-l informeze, eventual să ia măsurile ce 
se impun, în baza regulamentelor în vigoare. 

Întrucât de la amintita solicitare, raza din comuna Hodoş nu a 
constatat nici o faptă sau contravenţie din partea membrilor cercului 
coral amintit care să contravină legii, jandarmeria nu a luat nici un fel 
de măsuri, cu atât mai puţin să desfiinţeze cercul coral românesc 
constituit de învătătorul Petru Ciorogariu, nu a dat nici un fel de sprijin 
autoritătilor comunale în această directie si nu are cunostintă de 
vreun a;r,estec al acestora sau în ce con~tă ~ceasta28

. • • 

Seghedin, 9 iunie 1892 
Comandantul cercului de jandarmi 

ss indescifrabil 

Verso: Sosit Vl/11 1892 nr. 362 confidential 

28 Vezi doc. nr. 4/vol.ll. 
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14 
1892 iunie 12, Budapesta 

Magyar Kiralyi Minister Elnăk 
1280/M.E. 

A Becsben jart roman kuldbttseg emlekiratat, mely dr. Ratiu 
altal bar6 Braun allamtanacsos es kabineti irodaigazgat6hoz 
beadatvan, az 6 Felsege szemelye kbruli minister ur utjan, ennek 
foly6 evi junius h6 3-an 415. szam alatt kelt atirataval, - felbontatlanul 
ide kuldetett; van szerencsem a t. Belugyministeriumnak felbontva, 
tovabbi szives eljaras vegett atkuldeni. 

Budapesten, 1892. evi junius h6 12-en. 
A minsterelnăk ur helyett 

Tarknics 
Allamtitkar 

A m. kir. T. Belugyministeriumnak. 
Verso: Erk. Vl/13 1892. 365/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 365/1892 1.6. 

Traducere: 

Prim-ministrul regal maghiar 
1280/Prim-ministru 

Memoriul delegatiei românesti la Viena. înaintat de către dr. 
Ratiu consilierului de stat si şefului de cabinet, baronul Braun29,a fost 
trimis aici nedeschis, prin intermediul ministrului de pe lângâ Măria 
Sa, cu adresa din 3 iunie anul curent, emisă sub nr. 415; am onoarea 
să-l trimit, deschis,[sic!) Ministerului de Interne, pentru măsuri 

ulterioare. 
Budapesta, 12 iunie 1892 
În locul primului-ministru 

29 Vezi nota 26 de la doc. nr. 12/vol. I I. 
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15 
1892 iunie 14, Cluj 

Melt6sagos Grof Elnăk Ur! 

Az idegen nevek megmagyarositasa fontos nemzeti erdek 
leven, annal sajnalatosabb az, hogy a statisztikai kimutatasok 
tanusaga szerint, az erdelyi reszekben evenkint alig 10-15 ember 
magyarositja meg a nevet. 

E tekintetben hivatalos tevekenysegem kăzepette arr6I 
gy6z6dtem meg, hogy igen sok emberben megvan a hajland6sag, 
csak az erre forditand6 kăltseget sajnalja. SzOkseg volna tehat az 
erdelyi reszekben is egy oly egyesOletre, mely a budapesti 
nevmagyarosit6 tarsasag mintajara a szOkseges belyegek es okiratok 
kăltsegeit tedezze, es a keresek megirasar6I gondoskodjek. 

Lehetnek bizonyos tekintetek a melyek magat az Emket a 
nevmagyarositasok Ogyenek lelkes fălkarolasaban akadalyozzak; de 
nem allanak ily tekintetek utjat egy az Emke altal alkotand6 uj 
egyesOletnek. Az Erdelyi Karpat EgyesOlet peldaja mutatja, hogy az 
Emke hatalmas sze.rvezetevel ily egyesOletet a legkănnyebben 

letrehozhat, es egyuttal nepszerOseget kălcsănăzhet az eszmenek, a 
mire annal nagyobb szukseg van, mivel bizonyos ismert kărOlmenyek 
miatt a nevmagyarositasok nepszerusege csorbat szenvedett. 

Csekely utanjarassal, kulănăsen a tisztviselok es hivatalnokok 
kăzremukădesevel itt Kolozsvartt meg lehetne magyarositani evenkint 
150-200 nevet. Mint polgarmesteri titkar folyvast a nagykăzănseggel 
erintkezven, tapasztalasb6I mondhatom ezt. 

Erdelyreszi nevmagyarosit6-tarsasag alkotasanak javasla@ 
van szerencsem azert ezennel Melt6sagod, mint az Emke elnăke ele 
terjeszteni, mely tisztelettel kerve Melt6sagodat, hogy e kerdest 
megvitatas vegett az Emke valasztmanya ele terjeszteni 
melt6ztassek. 

Egyidejuleg oly celb6I, hogy a nevmagyc1rositasok ugyet itt 
Kolozsvartt, az Emke szekvarosaban kellokeppen fălkarolhassuk, 

kegyeskedjek Melt6sagod a valasztmannyal kimondatni azt, hogy 
addig is mig egy esetleg megalkotand6 nevmagyarosit6-tarsasag 
kiterjedtebb kărben kezdhet tevekenysegehez, a nevmagyarositas 
megengedeseert a belOgyminiszteriumhoz k0Idend6 keresek 
belyegkăltsegeit, a keresztlevelek es illetosegi bizonyitvanyok dijait, a 

127 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



jelentkezonknek az Emke fedezi. lly uton remelam, hogy en magam 
itt Kolozsvârtt evenkent 50 embernek a nevet megmagyarosithatom. 

A ki is jelen eloterjesztesemet Melt6sâgod kegyes figyelmebe 
ajânlva, maradok. 

Melt6sâgodnak, 
Kolozsvârtt, 1892, junius 14-en. 

Alâzatos szolgâja, 
Dr. Esterhâzy Sândor 

Polgârmesteri titkâr, az 
Emke rendes tagja 

Fond Asociatia pentru Cultura Maghiară din Transilvania, nr.2237/1892, f.1-2 

Traducere: 

Onorate domnule conte presedi11te!30 

Maghiarizarea numelor străine fiind de interes naţional, este cu 
atât mai regretabil că, potrivit statisticilor, în părţile transilvănene, 

anual, abia 10-15 persoane îşi maghiarizează numele. 
Datorită atribuţiei mele oficiale, m-am convins că foarte mulţi 

oameni au această intenţie, dar le pare rău să facă o asemenea 
cheltuială. Ar fi necesar, deci, şi în părţile transilvănene o asociaţie de 
felul asociaţiei pentru maghiarizarea numelor, din Budapesta, care să 
acopere cheltuielile ivite pentru timbre si acte si să se îngrijească de 
întocmirea cererilor. 

Pot să existe anumite ratiuni care împiedică actiunea EMKE de 
maghiarizare a numelor, dar nu ar putea împiedica actiunea unei 
asemenea asociaţii. Exemplul Asociatiei Ardelene Carpatine31 

demonstrează că EMKE, prin organizarea sa uriasă, poate înfiinţa cel 
mai usor o asemenea asociaţie şi ar putea oferi popularitate acestei 
idei, întrucât datorită anumitor împrejurări, popularitatea maghiarizării 
numelor a fost ştirbită. 

Cu o activitate minimă, si mai ales cu ajutorul funcţionarilor si 
oficialitătilor, s-ar putea maghiariza anual, aici, la Cluj, 150-200 de 

30 Bethlen Gabriel 
31 Înfiintată la 1891 (cea săsească la 1880). vezi A Pal/as Nagy 

Lexikona, voi.VI, Budapesten, p.306 si 309. 
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nume. Pot afirma acest lucru din experienta mea de secretar al 
primăriei. Îndrăznesc să vă înaintez propunerea înfiinţării asociatiei 
pentru maghiarizarea numelor din părtile transilvănene, 

Dumneavoastră, în calitate de presedinte al EMKE, cu rugămintea de 
a o prezenta în faţa comitetului pentru dezbatere. 

Pentru a îmbrăţişa în mod corespunzător problema 
maghiarizării numelor, aici, la Cluj, în oraşul de reşedinţă al EMKE, vă 
rog, domnule, să obţineţi din partea comitetului ca, până în momentul 
în care îşi va începe activitatea, într-un cerc mai larg, o asemenea 
asociatie pentru maghiarizarea numelor, cheltuielile ivite pentru 
cererile de maghiarizare trimise Ministerului de interne, taxele pentru 
certificatele de naştere si de bună purtare, să fie suportate de EMKE. 
În felul acesta consider că aici, la Cluj, eu personal voi putea 
maghiariza anual numele a 50 de persoane. 

Supunând atenţiei Dumneavoastră prezenta propunere, rămân, 
slugă umilă, 

dr.Esterhazy Sandor 
secretar al Primăriei, 

membru al EMKE 
Cluj, 14 iunie 1892 

16 
1892 iunie 14, Turda 

Sz. 1382-892 

Tekintetes Alispan ur1 

Kăztud6mas szerint az olah memorandum beadasaval 
megbizott kuldăttseg elnăke helybeli Dr. Ratziu Janos volt, kinek 
felesege Vladutziu Gyulat f. h6. 4-en delutan hozzam kuldven, 
kerdeztete, van e tudomasom, arrol, hogy ferje ellen a lak6ssag 
tuntetest szandekozik rendezni e mire azt feleltem, tudomasom 
nincsen, de intezkedem, hogy nevezettnek haza felugyelet alatt 
legyen, s felkertem Vladuczot, hogy a Dr. Ratziu haza erkezesit 
vellem azonnal tudassa, hogy a helybeli csend6rseg melle meg egy 
nehany csend6r irant a maga idejeben intezkedhessem. 
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Foly6 h6 4-ke 6tta a kerdes allatti hâzat a rendori k6zegek altal 
folytonosan felOgyeltettem s f. h6. 13-ka estig nem is t6rtent semmi 
csendzavarâs; f. h6. 13-an Dr. Ratziu egy negyes togatcn 
Kolozsvarr6I haza erkezven, tudomasomra esett, hogy elotte tuntetes 
van kesz0I6be, minek megakadâlyozasa tekintetebol a helybeli 
csendor 6rs parancsnoksagot azonnal felhivtam, hogy az 6rs6n leva 
csendorseget a rendorseg segitsegere kuldje ki, mi meg is tortent, de 
f. h6. 13-ân esteli 9 ora elteltevel tăbb mint 2000 ember ăssze 
gyOlven, ugy a Dr. Ratziu valamint az ugyved Meszâros, Petrikâs 
Janos, Moldovan Szilveszter ablakait es a Vladucz hazân egy tabla 
ablakat bezuztak, mit annyival inkabb nem lehetett megakadalyozni, 
mivel oly tulnyom6 erovel szemben a megjelent csendorseg fegyvert 
nem hasznalhatott. 

Minthogy pedig tudomasomra jutott, hogy Krigler David azt 
beszelte, hogy azon esetben, ha a Dr. Ratziu hazat megdobaljak, 
varosunkat az olahok tel gyujtjak, a mai reggelen pedig Tarkany 
Jozsef, Tatar Karoly es Baros Ferencz helybeli lakosok panaszoltak, 
hogy az 6Iâhok fenyegetăznek, hogy ma ver 6ntâs fog t6rtenni 
varosunkban mulhatatlanul katonai karhatalomra van szuksegunk, 
nehogy a fenyegetesek telyesittessenek. 

Alazatos tiszteletteL kerem a tks. alispan urat, miszerint a 
megzavart csend es rend helyreallitasa valamint a meg t6rtenhet6 s 
veszelyesebb merveket is ălthet6 kihagasok megakadalyozhatasa 
tekintetebăl egy szâ.zad katonasâgnak Tordara leend6 azonnali 
rendeleset az illeto helyen kieszkozolni meltoztassek. 

Torda 892 junius 14-en 

A katonai karhatalom azonnali kirendeleset 

Jakab Gergely 
r.fokapitâny 

magam is teljesen indokoltnak es szuksegesnek tartom. 

Verso: 5120-1892 

Velits Odon 
polgarmester 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 375-1892, f.6-7 
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Traducere: 

Nr. 1382-892 

Onorate domnule vicecomite! 

După cum se ştie, preşedintele comitetului însărcinat cu 
înaintarea Memorandului românesc a fost dr. Ioan Raţiu, din 
localitate. Soţia acestuia, trimiţându-l la mine pe Iuliu Vlădutiu, în 
după-masa zilei de 4, luna curentă, s-a interesat dacă am cunostinţă 
de faptul că populatia intentionează să ţină o manifestaţie împotriva 
soţului său? Am răspuns că nu ştiu, dar iau măsuri de supraveghere 
a casei numitului şi l-am rugat pe Vlăduţiu să-mi aducă imediat la 
cunostinţă sosirea dr. Ratiu, pentru a putea lua măsuri, pentru a mai 
aduce câţiva jandarmi, pe lângă cei existenţi32 . 

Începând cu data de 4, luna curentă, am ţinut sub 
supraveghere pemanentă casa în cauză şi până în seara zilei de 13 
nu s-a produs nici o tulburare a liniştii. În ziua de 13, luna curentă, 
Raţiu a sosit de la Cluj, la Turda, într-o trăsură cu patru cai si am aflat 
că s-a pregătit o manifestatie împotriva lui. Pentru împiedicarea 
acesteia, am solicitat imediat comandamentului de jandarmi să-i 

trimită de îndată pe jandarmi în sprijinul poliţiei, ceea ce s-a şi 

întâmplat. Dar, în seara zilei de 13, după ora 9 adunându-se mai mult 
de 2000 de oameni, au spart geamurile caselor lui dr. Raţiu, Mesaros, 
Petricas Ioan, Moldovan Silvestru si Vlădut. Nu s-a putut împiedica 
acest lucru, întrucât fată de o asemenea multime covârsitoare 
jandarmii nu au putut folosi armamentul33

. 

Întrucât a ajuns la cunoştinţa mea că Krigler David a afirmat că, 
în cazul în care casa lui dr. Raţiu este distrusă, orasul va fi incendiat 
de români, iar azi dimineaţă, Tarkany Jozsef, Tatar Karoly şi Boroş 
Ferencz, din localitate, s-au plâns că românii amenintă că azi se va 
produce vărsare de sânge în orasul nostru, este neapărată nevoie de 
torta armatei pentru ca nu cumva amenintările să se adeverească. 

32 Iuliu C. Vlădutiu, functionar de bancă în Turda (cf. "Tribuna". nr. 1 O 
din 14/26 ianuarie 1892). 

33 Se referă la atacul săvâr~il asupra locuintei dr. Ioan Raliu de la 
Turda din 13 iunie 1892 de către elementele sovine maghiare (vezi 
Vandalismul de la Turda. Memoriile domnişoarei Felicia Ratiu, Bucuresti, 
1893, în continuare: Vandalismul de la Turda; "Tribuna", 1892, nr. 124-127). 
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Îl rog cu smerenie pe onoratul domn vicecomite ca, pentru 
restabilirea liniştii şi ordinii publice şi pentru oprirea contravenţiilor 
periculoase care s-ar putea produce, să binevoiască a solicita 
trimiterea imediată a unei companii de soldati la Turda. 

Turda, 14 iunie 1892 
Jakab Gergely 

comandant de poliţie 

Consider indicată şi necesară trimiterea imediată a armatei, 

Velits Odon 
primar 

17 
1892 iunie 14, Turda 

Sz. 5120-892 

Nagymelt6sagu m. kir. Belugyminister uri 
Kegyelmes Uram! 

Azon magasztos, lelekemel6 unnepelyessegek, melyekkel a 
magyar nemzet hufiai es az ezen haza.ba lak6 kul6mb6z6 
nemzetisegu de a magyar aliam eszmenek renduletlen hivei - 6 
Feisege, Apostoli j6 kiralyunkat 25 eves koronazâsi jubilleuma 
alkalmab6I korOI vette, kifejezest adva oda ad6 husege, loyalis 
erzelmeinek, csak par nappal ezel6tt folytak le; a nepnek azonban 
elenk emlekezeteben maradt Dr.Racz Janos tordai Ogyved es 
tarsainak ezen Onnepelyt megzavarni szandekoz6 czelzatos 
hazafiatlan, minden kritikan al611 a.116 tbrekvese, mely szerint magukat 
az olah nemzet megbizottjainak kiadva Becsben tuntet6Ieg felleptek. 

Az 6k viselkedesek a hazafiason erz6 nepet elkeseritette, s 
annak eredmenye itt Tordan foly6 h6 13-an estve meg is lett. 

Ezen esetr6I Torda varos rend6rkapitanyanak 1382-892 szamu 
jelenteset ./. alatt eredetiben visszavar6Iag a kăvetkez6 tiszteleteljes 
jelentesem kiserete mellett van szerencsem felterjeszttetni. 

A mint az olahoknak becsi szegyenletes utazasa megtortent. 
Torda varos magyar lakossaga utalattal eltelve fordul! el az itthon 
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maradott mint mondani szoktak nadragos olahokt61 s val6szinuleg a 
tarsadalmi teren vaio megvetesen kivul semmi mas tettlegessegre 
nem ment volna at a magyarsag, ha az itthon maradt olahok hanyiveti 
magaviselete, henczegese es kihiv6 modora a nepet fel nem îngerii. 

A helyi rendorseg a legtapintatosabb eljarassal mindent 
megtett, hogy tettlegessegre ne keru:1essen a dolog. Dr. Racz Janos 
nejet megkerdeztette j6 elore tudassa vele, mikor fag haza jănni ferje, 
azonban mindeg kitero valaszt kapott. Szajrol szajra jart a hir, hogy 
Dr. Racz Baden Badenben fOrdozik, s majd csak kesobb fag haza 
jănni, a mikor is az 61ahok unnepelyes fogadtatasar61 gondoskodni 
fognak. lgen termeszetes, hogy ez es hasonl6 hiresztelesek a 
magyarsagot meg inkabb felingereltek. 

Tegnap delbe Kolozsvar felol erkezett Tordara nyitott negyes, 
felcseng6z6tt fogattal .... 

Ezzel es a kulămben nalla megszokott kihiv6 m6doraval a tuzre 
olajot ăntătt. 

Megtărtent estve a tuntetes, melyet a rendelkezesre all6 
szemelyzettel megakadalyozni tejes lehetetlen lett volna; a Dr. Racz 
Janos es haram elvtarsa hazainak ablakait a nep beverte. 

Miutan ez meg tortent, a nep haza oszlott ugyan, de 
magaviseleterol lathat6 volt, hogy a legkisebb ingerlesre a 
tettlegesseg ki nem lesz kerulhet6. 

Annalfogva a rendor f6kapitanyt61 vett jelentes folytan a 
nagyszebeni cs. es kir. hadtest parancsnoksagot felkertem, hogy meg 
ma estvere egy szazad katona kikuldese irant intezkedjek .... 

Ezek utan engedje meg Nagymelt6sagod, hogy egyeni 
nezetemnek a kbvetkezbkben kifejezest adhassak. 

Varmegyenk lakossâganak legnagyobb resze tulnyom61ag 
olahokb61 all; legnagyobb emberuk Dr. Racz Tordan lakik, a 
vârmegyehez tartozik a topanfalvi szolgabir6i jârâs, mely az olâh 
izgatâsoknak mindig legfobb feszke volt ugy a multban es jelenben is, 
es hogy eddig meg is nagyobb bajok itt el6 nem fordultak bâtran 
merem âllitani, hogy azt a kbzigazgatas eszelyes es tapintatos 
eljârasânak kell es lehet betudni ...... . 

De kăzigazgatasunk melle szukseges a lathat6 ero: a 
katonasag 

E vârmegye teruleten sehbl katonasa.g nincsen ...... . 
Czelszerunek tartanam, ha Tordân legalabb egy zaszl6alj 

katonasag elhelyezese kimondatnek, s ebbol bizonyos idokbzăkben 
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felvaltogatva egy szazad a havasra Offenbanya kbzsegebe lenne 
kivezenyelve. 

Offenbanya kozsegeben a banya kincstarnak sok elagyatott 
epi.ilete van, melyek keves kiigazitassal egy szazad katonasag 
elhelyezesere alkalmasnak latszanak. 

Ki.ilbnben ez iranyban a kell6 lepeseket miel6bb meg fogom 
tenni. 

A dolgok kes6bbi fejlemenyeir6I Nagymelt6sagodhoz kbteles 
jelentesemet esetrol esetre tezszem meg. 

Fogadja Nagymelt6sagod mely tiszteletem nyilvanitasat. 
Torda, 1892 junius 14 en. 

Verso: Erk. Vl/17 1892; 375/res. 

Rediger Akos 
alispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar nr.375-1892, 1.2-5 

Traducere: 

Nr. 5120-892 

Excelenţa Voastră, domnule ministru de interne regal 
maghiar! 34 

Acele sărbători grandioase, înăltătoare, prin care fiii fideli ai 
naţiunii maghiare cât si cei de alte naţionalităti, dar credinciosi statului 
maghiar, l-au omagiat pe Măria Sa ap0stolică, regele, cu prilejul a 25 
de ani de la încoronare, prilej cu care şi-au manifestat loialitatea, s-au 
desfăşurat doar de câteva zile. În mintea poporului a rămas vie 
amintirea intentiei avocatului turdean, dr. Ioan Ratiu, si a tovarăsilor 
săi, de a tulbura această sărbătoare, intentie sub orice critică, potrivit 
căreia, dându-se reprezentanti ai poporului român, au apărut la 
Viena. 

Acţiunea lor a amărât poporul cu sentimente patriotice, iar 
rezultatele s-au văzut în seara zilei de 13, luna curentă, la Turda35

. 

34 Szâpâry Gyula. 
35 Vezi Vandalismul de la Turda. 
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Am onoarea să vă înaintez, în original, raportul comandantului 
politiei oraşului Turda, nr. 1382-189236

, împreună cu raportul meu în 
această problemă. 

După călătoria rusinoasă ;:: românilor la Viena, ungurii din 
Turda au întors cu scârbă spatele românilor nădrăgari rămaşi acasă 
şi se pare că, în afara dispretului pe plan social, nu ar fi recurs la nici 
un act de violentă dacă nu ar fi fost incitaţi de atitudinea scârboasă, 
lăudăroasă şi ostentativă a românilor rămaşi acasă. Poliţia locală a 
făcut totul pentru a evita actele de violenţă. 

A întrebat-o pe sotia lui dr. Ioan Ratiu când îi vine satul acasă, 
dar totdeauna s-a obtinut un răspuns evaziv. 

Din gură în gură mergea vestea că dr. Ratiu face băi la Baden 
Baden si va veni acasă doar mai târziu, când se vor îngriji de primirea 
sărbătorească a românilor37

. 

Este normal că această veste, ca si altele asemănătoare, i-au 
iritat pe maghiari. 

Ieri la prânz, Dr. Ratiu a sosit la Turda, de la Cluj, într-o trăsură 
deschisă cu patru cai, cu zurgălăi. 

Acest fapt, împreună cu obisnuita-i atitudine ostentativă, a 
turnat ulei pe foc. Seara s-a produs manifestatia care a fost imposibil 
de oprit cu numărul redus de personal aflat la dispoziţie; populatia a 
spart geamurile casei lui dr. Ioan Ratiu si ale altor trei tovarăsi de-ai 
săi. După aceea, populatia s-a răspândit spre casă dar, după 

atitudinea sa, era clar că la cea mai mică iritare, violenta nu va fi 
ocolită. 

De aceea, ca urmare a raportului primit din partea 
comandantului sef al politiei am solicitat, încă în această seară, 

comandamentului corpului de armată cezaro-crăiesc de la Sibiu să 
trimită o companie. 

Vă rog să-mi permiteti, Excelentă, să-mi expun părerile mele 
personale. 

Marea majoritate a populatiei comitatului nostru o constituie 
românii; cel mai de seamă om de-al lor este dr. Ioan Raliu din Turda; 
de acest comitat apartine plasa Câmpeni care, atât în trecut cât si în 
prezent este cuibul cel mai important al agitatiilor românesti. 

16 Vezi doc. nr. 16/vol.11. 
37 În realitate. dr. Ioan Raliu împreună cu cele două fiice ale sale vor 

pleca de la Viena la Băile Baden Baden, de unde se vor întoarce la Turda 
după câteva zile. poate si pentru aplanarea agitatiilor din Transilvania si 
nicidecum pentru sărbătorirea lor (vezi Vandalismul de la Turda, p.10; 
S. Polverejan-N. Cordos. op. cit., p208-209). 
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Faptul că nu s-au produs aici necazuri mai mari se datoreşte 
activităţii inteligente si pline de tact a oficialitătilor. 

Dar, pe lângă administratia noastră, este necesară farta 
vizibilă: armata. 

Pe teritoriul acestui comitat nu se găseste nicăieri armată. 
Ar fi oportună trimiterea unui batalion la Turda, din care, 

periodic, să se trimită câte o companie în munti, la Baia de Aries. 
Tezaurariatul minier are în Baia de Aries multe clădiri părăsite, 

care, cu unele mici amenajări, ar putea fi folosite pentru încartiruirea 
unei companii. 

De altfel, voi lua măsurile necesare în acest scop. 
Asupra evolutiei ulterioare a evenimentelor am să vă trimit 

Excelenţă, rapoarte, de la caz la caz. 
Primiţi, Excelenţă, expresia deosebitei mele stime. 
Turda, 14 iunie 1892 

Verso: Sosit Vl/17 1892 nr. 375/confidential 

18 

Rediger Akos 
vicecomite 

1892 iunie 17, T[urda] 

Torda Aranyos varmegye foispanja 
Jătt 1892 Junius h6 17-n 
Szam: 28/1892 

Targy 
Jelentes a jun. 13 an lefolyt Ratz elleni tuntetesrăl 
Kizar6Iag sajat kezehez 

Belugym. Bpest 

Kătelessegemnek tartom Nagymelt6sagodat a tordai 
esemenyek elăzmenyeirăl ut6bajair6I ertesiteni. 

Mielătt felmentem volna a Felseg jubilaris unnepelyere az 
izgatott hangulatott, mely Dr. Ratz eljarasa miatt keletkezett, sikerult 
nemileg lecsillapitanom. Tavolletem alatt nemely helybeli olah kihiv6 
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magaviselete, fenyeget6 kifakadâsa, a hangulatot vegleg 
elkeseritette; megtettem tâvozâsom elott ama intezkedest, hogy 
alispân, polgârmester megtudva Dr. Râcz erkezesi napjât 
gondoskodjanak elegend6 karhatalomr61 es sem Dr. Râtz mellett
mert ennek vegrehajtâsât igergettek - sem ellene, semmi nevvel 
nevezend6, legcsekelyebb h.intetest h.irjenek meg; nem rajtok mult 
intez~edesem meghiusulâsa; Dr. Râcz emberei titkoltâk a szebeni 
komite elnokenek megerkezesi napjât, ki f. h6 13. n. vâratlanul, nyitott 
kocsival felcseng6z6tt negyes fogatom osztentativ vonult be, meg 
jobban felingerelve a neltân verig sertett alkotmânyhu, hazafias 
lojalis, kisse tulz6, de igaz magyar polgârsâg erzelmet. Ugyan az nap 
ejjel megtortent a Dr. Râcz elleni demonstracio; a dalârda, a 
polgârsâg megelegedett a szozat eleneklesevel, s elvonult; a 
csocselek ablak beveressel siditozâssal elegitette ki magât, nem 
nyugodda mega Dr. Râcz elleni h.intetessel, beverve helybeli i.igyved 
Meszâros es Moldovan ablakait a ti.inteteset a helyben levă 3 csend6r 
- a tobbi videken volt - sa 12 rendor keptelen volt megakadâlyozni, 
3000 emberrel s szembe 3 csend6r!!I 

Szoros vizsgâlat târgyât kepezi a ti.intetes rendoreinek 
kipuhatol6sa s habar akadatott a ti.intetes - Dr. Râcz hazaârulâssal 
hatâros fellepese s a helybeli maroknyi olâhsâg kihiv6 magatartâsa 
miatt a hibâsok, ha kezrekeri.ilnek, el fogjâk nyerni bUntetesi.iket. 

A rendet, amely 13-ik 6ta megzavarva nem lett, egy szâzad 
sorhadbeli gyalogsâg es 20 csendor egy fohadnagyal tartja fenn. 

A hangulat nyugodt, a kedelyek itt helyt lecsillapultak; holnap 
szombaton, heti vâsâr leven kell nagyobb feli.igyelet s a f h6 21-26 ig. 
tarto orszâgos vâsâr alatt, mely id6tartamra ugy a meger6sitett 
csendor âllomânyt, mint a szâzad sorhadbeli bakât keszenletben 
fogom tartatni. 

Ma bejelentem Nagymelt6sâgodnak. hogy: fenyeget6, anonim 
levelek osztatnak ki, melyekben fenyegetodznek a vâros fel 
gyujtâsâval a mezosegi es havasi olâhok reszer61; 

Hogy Dr. Râcz csalâdja kihivolag kocsizik naponta a vâros 
utczâin hogy a tulajdonosok behuzott ablakaikat be nem tehetik, 
hanem mutogatjâk a vârosba bej6v6 olâhoknak, hogy mit tett a 
magyarsâg haragjâban mert Dr. Râcz a csâszârtol (s a kifejezest 
soha fel nem cserelik a kirâly kifejezessel) kert orvoslâst az elnyomott 
român nemzet reszere. 

Akkor fogalma lesz Nagymelt6sâgodnak a helyi viszonyokr6I. 
Sajnos, hogy ma ejjel Bâgyonban az olâh pap es vagy 6 olâh 

gazda ablakait a bâgyoni szekelyek vagy 20-n bevertek. 
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Vizsgalatra mar koran reggel kiszallott a f6szolgabir6 a csendăr 
făhadnagy, a rend fenntartasara 4 csendăr; szi.ikseghez keppest 
ejjelre megerăsitettem a karhatalmat; ma d.u. a kir. i.igyesz es egy 
tărvenyszeki bir6 lett a helyszinere kiki.ildve, a szigoru vizsgalat 
megejtesere. 

Tiszteletteljes jelentesemet azon keressel zarom: 
Legyen kegyes Nagym. oda hatni, hogy Torda-Aranyos 

varm/egye/ Torda szekhelyen alland6Iag egy zaszl6alj katonasag 
legyen; e keresemet ismetlem, es kerve kerem Nmgodat annak 
teljesitesere, mert a havas s a mezăseg olahsaga kăze beszorult 
maroknyi magyarsag biztonsagaert felelăsseget nem valalhatok csak 
akkor, ha a Tordan lak6 szebeni komite elnăkenek mi.ikădesevel 
szembe bar mely perczben fegyver all rendelkezesemre, es pedig 
magyar ezred altal hordozott fegyver. 

Fogadja m. 
T/orda/ 1892 jun/ius/ 17 

G[rof] B[ethlen] G[eza]. 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, nr. 48/1892, f.5-6 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Turda-Aries 
Sosit 17 iunie 1892 
Nr. 28-1892 

Continut: Raport asupra manifestatiei din 13 iunie, organizată 
împotriva lui Raţiu38 

Strict confidential 

Ministrul de Interne. Budapesta 

Consider de datoria mea să vă informez asupra antecedentelor 
si urmărilor evenimentelor petrecute la Turda. 

Înainte de a participa la serbarea Jubiliară, am reusit să 
linistesc spiritele agitate, stârnite de activitatea Dr. Raliu. În lipsa 
mea, atmosfera a fost definitiv inrăutătilă din cauza unor elemente 

38 Vezi.doc. nr. 16-17/vol.ll. 
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românesti cu atitudine provocatoare; înainte de a pleca am dispus 
atât vicecomitelui cât si primarului ca, aflând ziua sosirii Dr. Raţiu, să 
se îngrijească de suficientă tortă [armată] si să nu permită nici un fel 
de manifestaţie fie pro, fie contra Dr. Raţiu; nu lor le datorez eşuarea 
măsurilor mele; oamenii lui Ratiu au tinut secretă ziua sosirii 
preşedintelui comitetului din Sibiu, care în ziua de 13 luna curentă a 
sosit pe neaşteptate, ostentativ, agitând mai tare simţămintele si asa 
jignite la sânge ale cetăţenilor maghiari patrioţi si loiali. În aceeasi 
noapte a avut loc demonstraţia împotriva Dr. Raţiu; după intonarea 
unui cântec, cetăţenii au plecat; plebea s-a manifestat cu spargeri de 
geamuri şi înjurături, nu s-au mulţumit cu manifestaţia împotriva Dr. 
Raţiu dar au spart geamurile avocatilor Mesaroş şi Moldovan, astfel 
încât cei 3 jandarmi - restul se aflau în provincie - şi cei 12 politisti nu 
au fost capabili să- 1 oprească. Fată de 3000 de oameni, 3 jandarmi! 

Verificarea politistilor de la manifestatie constituie obiectul unei 
cercetări severe, iar din cauza intervenţiei Dr. Ratiu, identică cu 
trădarea de patrie, şi a atitudinii provocatoare a puţinilor români locali, 
cei vinovaţi îsi vor primi pedeapsa, în caz că vor fi prinsi. 

Ordinea, care nu a fost tulburată din data de 13, este menţinută 
de un batalion de pedestraşi si 20 jandarmi, în frunte cu un 
locotenent. 

Atmosfera este linistită, spiritele s-au calmat; mâine, sâmbătă, 
fiind târg săptămânal sunt necesare măsuri mai mari de sigurantă, iar 
în timpul desfăsurării târgului, care se tine până în 21-26 luna 
curentă, trupele întărite de jandarmi, cât si batalionul de soldati, am 
să le ţin gata de interventie. 

Azi vă raportez, Domnule, că s-au răspândit scrisori anonime 
de ameninţare cu incendierea orasului din partea românilor din zonele 
de câmpie şi de la munte; că familia lui Dr.Ratiu se plimbă ostentativ 
cu trăsura pe străzile orasului; că proprietarii nu-si schimbă geamurile 
sparte arătând românilor sositi în oras ce a făcut furia maghiarilor din 
cauză că Dr.Ratiu a cerut sprijin de la Împărat (nu pomenesc 
niciodată termenul de rege) pentru natiunea română oprimată. 

O să aveti astfel, Domnule, o imagine asupra situatiei locale. 
Din păcate, astă-noapte la Bădeni, vreo 20 de secui au spart 

geamurile preotului român si la vreo sase gazde. În zori, s-au 
deplasat acolo pentru cercetări, judele suprem, locotenentul de 
jandarmi si vreo 4 jandarmi pentru mentinerea ordinii; pentru la 
noapte am întărit paza; azi după-masă au fost trimisi la fata locului 
procurorul regal si un judecător pentru cercetări sevPre. 
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Închei raportul cu rugămintea să binevoiti, Excelentă, a lua 
măsuri ca în oraşul Turda, resedinţa comitatului Turda-Aries, să fie 
încartiruit pemanent un batalion de soldaţi. 

Îmi reînnoiesc această rugăminte căci nu-mi pot asuma 
răspunderea pentru asigurarea securităţii mănunchiului de unguri 
strâmtorat între românii de la câmpie si cei de la munte, numai dacă 
am la dispoziţie în orice clipă armament, - fată de activitatea 
preşedintelui comitetului din Sibiu, domiciliat în Turda, - si mai ales 
armament purtat de un regiment unguresc. 

Primiţi, Excelenţă, 

Turda 17 iunie 1892 

19 

C[ontele] B[ethlen] G[eza] 

1892 iunie 17, Budapesta 

Magyar kir. Belugyministeri Elnăkseg 
365 Sz./1892/res. eln. Erkezett Vl/13. 

Torda-Aranyos megye făispanja 
Sajat kezehez 

A Nagyszebenben f.e. marcius 25-en kelt, Dr.Ratiu es tarsai 
altal alairt, - ugyancsak altaluk Becsben 6 csaszari es apostoli Kiralyi 
Felsege Kabinetirodaja igazgatojanak Baro Braun allamtanacsosnak 
atadott, - innen 6 Cs. es ap.Kir. Felsege szemelye kăruli m.kir. 
minister utjan kozzam - felbontatlanul - atkuldătt emlekiratot, oly 
felhivassal kuldăm meg ezennel eredetben Meltosagodnak, hogy azt 
Dr. Ratiunak kezbesittetni es ăt egyuttal amaz elhatarozasomrol 
ertesiteni sziveskedjek, - hogy en, ezen egyesek altal minden 
elfogadhato megbizas nelkul szerkesztett emlekiratnak legfels6 
helyre vaio felterjesztesere magamat indittatva nem erzem; mert sem 
az alair6kat, sem a kuldăttsegkent szereplăket arra, hogy a 
magyarorszagi roman ajku nep neveben es kepviseleteben 
fellepjenek vagy eljarjanak, tărvenyesen jogosultaknak nem tekintem. 

Fogadja stb. 
Bpest.1892,jun.17. 
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Kiad6 
A rendelethez csatoland6 az emlekirat eredetije; - de 

elozetesen megkeszitend6 es visszatartand6 annak a 
belugyministerium altal hitelesitett - ezen ma.salata. Ha a mellekelt 
magyar nyomtatvany hu masolatat kepezi az emlekiratnak, ugy az 
hitelesitendo es tartand6 vissza. 

K.u. az V- ik osztalyba a hitelesitett masolattal az osztaly 
velemenyt terjesztem elo arra nezve, mitele tovabbi intezkedesek 
teendok az emlekirat targyaban, akar a kozhirre tetelt, akar a cafolatot 
illetoleg. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 365/1892, 1.5. 

Traducere: 

Preşedinţia Ministerului de Interne Regal Magt"iiar 
Nr. 365/1892/ confidenţial. Sosit 13NI 

Comitele suprem al comitatului Turda-Aries. Strict personal 

Memoriul redactat la Sibiu, la 25 martie anul curent, semnat de 
Dr.Raţiu şi tovarăsii săi, predat tot de ei, la Viena, şefului rje cabinet 
al maiestătii sale cezaro-crăieşti, baronului Braun, consilier de stat, si 
care de acolo prin intemediul Ministerului Regal Maghiar de pe lângă 
Majestatea sa cezaro-crăiască, mi s-a trimis mie nedesfăcut39 , vi-l 
trimit, domnule, în original cu rugămintea să-l predaţi lui Dr.Ratiu si să 
binevoiti a-l informa despre hotărârea mea, că nu mă consider obligat 
să înaintez în cercurile cele mai înalte acest memoriu, apreciat de unii 
că a fost redactat fără nici o împuternicire acceptabilă căci nu-i 
consider nici pe semnatari, şi nici pe delegati îndreptătiti, din punct de 
vedere legc'II, să actioneze în numele populaţiei românesti din 
Ungaria40

. 

Primiţi etc. 
Budapesta, 17 iunie 1892. 

ss indescifrabil 

39 Vezi.doc. nr. 12 si 14/vol.ll. 
40 Vezi "Gazeta Transilvaniei". nr. 153 din 14/26 iulie 1893; Z. 

Pâclisanu, Guvernele unguresti si miscarea memorandistă a românilor din 
Ardeal, în "Revista Fundatiilor Regale", I (1934), nr. 5, p.345. 
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Expeditor 
De anexat la ordin originalul memoriului; de pregătit si reţinut 

copia acestuia, legalizată de Ministerul de Interne. 
Dacă textul tipărit în limba maghiară, anexat aici, este o copie 

fidelă a memoriului, va fi legalizat si retinut41
. 

Cu copia legalizată în sectiunea a V- a a Procuraturii regale. 
Secţiunea să înainteze opinia privind măsurile ulterioare ce se 

impun, fie privind publicarea, fie combaterea memoriului. 

20 
1892 iulie 1, Turda 

Szamjeles surgăny 
Erkezett Vll/1, d.e. 2 6ra 25 percz 
30 sz. res. Torda 

Belugyminister Ur 6 Excellentiajanak 

Racnak tuntetes utan azonnali eltavozasa miatt emlekirat maig 
nem volt kezbesitheto. Visszaterte bizonytalan. Szebeni foispan utjan 
kezbesites megkisertheto-e ? 

Bethlen 

Verso: Erk. Vll/3 1892. 416/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 365/1892 1.57. 

41 Exemplarele tipărite ale Memorandului din 1892 vor fi redescoperite 
de Armata română la Budapesta în anul 1919 (cf.Gh.Tatarescu, op.cit., 
p.19). 
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Traducere: 
Telegramă cifrată 

Sosit 1NII, dimineaţa, ora 10 şi 25 minute 
Nr.30 confidenţial, Turda 

Excelenţei sale, domnului ministru de interne 

Memorandul nu s-a putut preda până azi, din cauza plecării lui 
Raţiu, imediat după demonstratie. Reîntoarcerea sa este nesigură42 . 
Se poate încerca predarea prin intermediul comitelui suprem din 
Sibiu? 

Bethlen 

Verso: Sosit 3 iulie 1892/ 416 confidenţial 

21 
1892 iulie 1, Arad 

75 sz.f.i.biz 
Aradvarmegye s Arad sz. kir. varos f6ispanjat61. 
Nagymelt6sagu m.Kir.Beli.igyminister ur' 

Kegyelmes Uram' 

Az olahok becsi kuldottsegenek eljarasa, Arad varos hazafias 
erzi.iletu kozănsegenel nagy visszatetszest szi.ilt. Novelte annak 
hatasat a Tribuna.ban meg jelent nyilatkozat, melynek alair6i kozott 
tăbb aradi olah nemzetisegi tulz6 is szerepel. 

Ezek ketteje, Mangra Vazul szerzetes, praeparandiai tanar es 
Oncu Mikl6s i.igyved ellen tegnap este egy hirtelen ăsszegyi.ilt, 

mintegy 300 f6b6I a.II6 tămeg ti.intetest rendezett, a mirai batorkodtam 
Nagymelt6sagodat ma delelătt taviratilag ertesiteni. 

42 În urma devastării casei de la Turda din 13 iunie 1892, familia 
doctorului Ioan Ratiu se va muta definitiv la Sibiu. 
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A tuntetes b6vebb megismertetese vegett van szerencsem a 
varos polgarmestere altal hozzam attett f6kapitanyi jelentest ./. alatt 
mellekelve tisztelettel felterjeszteni. 

Ezuttal meg csak azt kivanom megjegyezni, miszerint a 
rend6rseg 6rkodik, hogy a tovabbi tOnteteseket megelozze s ebbeli 
tbrekvese, miutan az egesz varos kulbnben is nyugodtnak latszik, 
valoszinuleg sikerulni fog. 

Fogadja Nagymeltosagod kivalo tiszteletem nyilvanitasat. 
Aradon, 1892. Evi julius ho 1-en. 

Verso: ErkNI 1/3 1892/415/res. 

Fabian Laszlo 
foispan 

Nagymeltosagu Grof Szapary Gyula m/kir./Belugyminister 
urhoz. 

Budapesten 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 930/1892, f.37-38. 

Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului si orasului liber 
regesc Arad 

Număr 75, comite suprem, confidential 

Excelenta Voastră, 
Domnule ministru de interne regal maghiar! 

Plecarea delegatiei române la Viena a produs o mare antipatie 
în rândurile populaţiei cu sentimente patriotice din orasul Arad. 

Efectul acestei antipatii a crescut prin declaratia publicată în 
Tribuna, printre semnatarii căreia se aflau mai multi extremisti de 
naţionalitate română43 . 

43 Vezi N. Josan, Adeziunea populară la miscarea memorandistă 
{1892-1895). Mărturii documentare, Bucuresti. 1996. p. 13. 94-97, în 
continuare: N. Josan. Mărturii documentare. 
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Împotriva a doi dintre ei, Vasile Mangra44
, profesor 

preparandial, şi Nicolae Oncu45
, a,:ocat, s-au adunat ieri seara circa 

300 de persoane într-o manifestaţie despre care mi-am permis să vă 
informez Excelentă, azi înainte de masă, telegrafic46

. 

Pentru o prezentare mai detaliată a demonstraţiei am onoarea 
să vă înaintez raportul prefectului poliţiei, anexat aici, care mi-a fost 
dat prin intermediul primarului47

. 

Cu acest prilej, doresc să mai meţionez că poliţia se îngrijeste 
pentru a preîntâmpina alte manifestaţii, si se pare că va reusi în 
strădaniile sale, întrucât întregul oraş pare linistit. 

Primiti Excelentă, expresia deosebitei mele stime. 
Arad, 1 iulie 1892. 

Verso: Sosit 3 VII 1892, 415, confidential 

Fabian Laszlo 
comite suprem 

Excelentei sale, domnului Szapary Gyula, ministru de interne 
regal maghiar. Budapesta 

44 Vasile Mangra /1852-1918), cleric, profesor, publicist si om politic 
român. în prima parte a v1eti1 a reprezentat curentul intransigent, radical al 
luptei de eliberare natională a românilor transilvăneni. făcând parte din 
gruparea ''tribunistă"'. A urcat treptele ierarhiei bisericesti până la functia de 
mitropolit ortodox al românilor din Transilvania si Ungaria, sfârsind prin a 
trăda cauza românilor ca urmare a acceptării politicii guvernamentale 
unguresti (vezi M. Păcurariu. Mitropolitul Vasile Mangra istoric si militant 
pentru drepturile românilor transilvăneni, în "Mitropolia Ardealului"', 1990, nr. 
2, p.15-32). 

45 Nicolae Oncu (1843-1914). avocat. om politic român. director al 
băncii "Victoria"' din Arad. 

46 Manifestarea a avut loc în piata principală a Aradului la 30 iunie 
1892 împotriva lui V. Mangra, A. Suciu. N. Oncu si R. Ciorogariu (vezi 
·Tribuna", 1892, nr. 139-140,146). 

47 Vezi.doc. nr. 22 si 24/vol.ll. 
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22 
1892 iulie 2, Arad 

7763 kihâg6s 1892 

Melt6sâgos F6ispân ur' 

Van szerencsem jelenteni, hogy foly6 evi julius h6 I-en a 
Becsben jârt olâhok ellen az az el6tti napokon tuntetett gyerk6czăk 
estve 9 6ra tâjt ismet ossze csoportosultak es a helybeni olâh 
seminarium epulete ele vonultak mielott azonban az epolet ele ertek 
volna a rend6rseg a "Luiza" utcza irânyâban a tovâbb vonulâsban 
megakadâlyozta, s a tomeget szet sz6rta. 

lnnen a tomeg egyresze mely kozott a legnagyobb szâmot a 
kivâncsi bâmeszkodok kepeztek, a "Forray" utczân ât a Zemplenyi 
kâvehâz ele vonult, s ott felhivâsomra rovid ido alatt eloszlott. 

Befogatott Ort Antal 18 eves czipesz tanancz, mert a 
szetoszlâsra 6t felhiv6 rond6rrel ellenkezett. 

A vagyonbiztonsâg valamint a testi epseg ellen csak annyiban 
tortent kihâgâs, menyiben ket rend6r k6vel megdobatott, de csak 
lenyegtelenul serult meg. 

Meg kell jegyeznem, hogy az olâh theologia epOleteb6I minden 
ok nelkOI kăveket, dorongokat es tusk6kat czipoket dobâltak az 
utczâra, s azok egyesei a szemben fekv6 izraelita ârvahâz deszka 
keriteset erve detonati6hoz hasonl6 zait okoztak, mint egyesek 
lovesnek akartak minositeni. 

A dobâlâst a theologusok felhivâsomra azonnal abban hagytâk, 
es az ablakokt6I vissza vcnultak. 

En, Nyâry Bela alkapitâny es Fiola ormester az âltal vezelnyelt 
rend6rseg a theologia epolet kăzvetlen kăzeleben voltunk, de a lapok 
âltal hallani velt lovest nem hallottuk s annak megtortente nem is vaio, 
valamint val6tlanok a lapok âltal kozzetett s ezen jelentesben nem 
foglalt egyebb esemenyek. 

A tOntetes ismetleset gâtl6 intezkedesek tovâbbra is 
megtetettek. 

Aradon, 1892. evi julius h6 2-ân. 
Sarlot Domokos 

f6kapitâny 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 930/1892. f.30. 
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Traducere: 

7763/1892 contravenţii 

Onorate domnule comite suprem! 

Am onoarea să vă raportez lJ. flăcăiandrii care au demonstrat 
zilele trecute împotriva românilor umblaţi pe la Viena în ziua de 1 , 
luna curentă, s-au adunat din nou, seara la ora 9, îndreptându-se 
spre seminarul român din localitate, dar înainte de a ajunge în faţa 
acestei clădiri, în dreptul străzii Luiza au fost opriţi de poliţie şi 
imprăştiaţi48 . 

De aici, o parte a mulţimii tomată în majoritate din curioşi s-au 
îndreptat pe strada Forray, spre cafeneaua Zemplenyi, de unde, la 
solicitarea mea, s-au împrăştiat. 

A fost reţinut Ort Antal, ucenic pantofar de 18 ani, pentru că s-a 
împotrivit celor cinci poliţişti, care au încercat să-i împrăştie. 

S-a produs o contravenţie împotriva securităţii bunurilor şi a 
integrităţii corporale prin lovirea cu pietre a doi poliţişti, răniţi uşor. 

Trebuie să mentionez că din clădirea seminarului teologic 
românesc s-au aruncat în stradă, fără nici un motiv, pietre, obiecte, 
butuci, pantofi care lovindu-se _de gardul orfelinatului evreiesc de 
vizavi au produs un zgomot apreciat de unii ca împuşcături. 

La solicitarea mea, teologii au încetat imediat aruncarea 
[obiectelor] si s-au retras de la geamuri. 

Eu am fost în imediata apropiere a clădirii împreună cu Nyary 
Bela, subprefect, si sergentul Fiolo cu oamenii săi, dar nu am auzit 
împuşcăturile vehiculate prin presă care nu au fost adevărate, la fel 
ca şi alte relatări din presă, despre evenimente ce nu sunt cuprinse în 
acest raport. 

S-au luat măsuri pentru a se evita repetarea manifestaţiei49 . 
Arad, 2 iulie 1892. 

comandantul politiei 
Sarlot Domokos 

48 Demonstraţiile maghiare din Arad contra românilor memorandisti. 
au continuat si în seara zilei de 1 iulie 1892 când s-au produs altercatii si 
ciocniri între tineretul maghiar si serninaristii români. 

49 Ca urmare a acestor incidente setul politiei. Sarlot Domokos, printr
o "Înştiintare" dată în această zi, a interzis tineretului minor (ucenici si 
scolari) să pârăsească casele după ora 20 până la noi dispozitii (vezi Arh. 
Naţionale Cluj, Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 930/1892, 
f.23). 
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23 
1892 iulie 3, Budapesta 

Magyar kirâlyi BelOgyminister 
413, szâm/res 
kizârolag sajât kezehez 

Meltosâgos Llr! 

Tbbb român ajku polgâr minden megbizâs nelkOI egy 
emlekiratot keszitett, melyben velt serelmeiket az bsszes roman ajku 
lakossag neveben az alkotmanyos tenyez6k mell6zesevel a 
legmagasabb Tron elebe terjeszteni megkiserlette. Az ezen 
emlekiratban foglalt kifejezesekre kiterjeszkedni ez alkalombol nem 
kivanok, de magat az eljarast, melyet az illet6k kbvettek ez Ogyben, 
hatarozottan es meltan eliteli az orszagos kozvelemeny, s6t mikent 
tbrtent nyilatkozatokbol latszik, eliteli ezt maga a roman ajkO polgarok 
nagyresze. Mindazonaltal egyes varosok es kozsegek lakosai epugy 
nem jogosultak ezen helytelen eljarasnak a kbzrend altal tiltott 
szemely es vagyon biztossagot veszelyeztet6 modon vaio 
megtorlâsara - mely mint sajnalattal ertesOltem az orszagban nehany 
helyOtt megtbrtent, minek folytan czimzett figyelmet felhivom miszerint 
intezkedjek, hogy ezen rendellenes tuntetesek a hatosagi kbzegek 
altal erelyesen meggatoltassanak - hogy ezen szinten helytelen 
eljaras altal panaszokra ok ne szolgaltassek - s a bekes egyetertes a 
k016nb6z6 nemzetisegekhez tartozo honpolgarok kbzt, ily er6szakos 
fellepesek altal meg ne zavartassek. 

Minden ez iranyban eszlelt mozzanatr61 jelenteset elvarom. 
Fogadja Meltosagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapestan, 1892. evi julius h6 3-an. 

Grof Szapary 

Meltosagos Domahidy Ferencz Urnak, Szatmâ.r vâ.rmegye 
f6ispânjanak. Nagy Kâ.rolyban 

Verso: 17 8/1892, Julius 9. 

Fond Prefectura judetului Satu-Mare. Comite suprem. contidentiale. 
nr.17/1892, f.3-4. 
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Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Numărul 413 confidenţial 
Strict confidenţial 

Onorate domn! 

Mai mulţi cetăteni români au pregătit, fără nici o însărcinare, un 
memoriu prin care au încercat, trecând peste elementele 
constituţionale, să-şi prezinte asa-zisele doleanţe în numele 
populatiei româneşti, celui mai înalt for conducător, Tronului. Nu 
doresc să mă ocup cu acest prilej de cele cuprinse în acest memoriu, 
dar însuşi procedeul pe care l-au urmat respectivii în această 

chestiune este condamnat în mod hotărât si pe bună dreptate de 
opinia publică a ţării, mai mult chiar, din modul în care s-au făcut 
unele afirmatii se vede că acesta este condamnat de o mare parte a 
cetătenilor români însisi. Cu toate acestea, locuitorii unor orase si 
sate, nu sunt îndreptăţiţi să reprime acest procedeu incorect, într-un 
mod ameninţător la adresa securitătii persoanelor şi a bunurilor, ceea 
ce, după cum am aflat cu părere de rău, s-a întâmplat în unele locuri 
din ţară; ca urmare, vă atrag atenţia să dispuneti ca asemenea 
manifestaţii împotriva ordinii să fie oprite în mod energic, prin agentii 
autorităţilor ca să nu se dea motiv de plângeri prin astfel de procedee 
incorecte, şi să nu fie tulburată buna înţelegere dintre cetătenii de 
diferite naţionalităti, prin asemenea atitudini violente. 

Aştept raportul d-voastră despre orice mişcare observată în 
această privinţă. 

Prin exprimarea stimei mele. 
Budapesta, 1892, iulie 3 

Conte Szapary 

Domnului Domahidy Ferencz, comitele suprem al comitatului 
Satu Mare, la Carei. 

Verso: 17 confidenţial, 1892, 9 iulie. 
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24 
1892 iulie 4, Arad 

ad.7763 kh. 1892 

Melt6sagos Foispan Ur! 

Van szerencsem jelenteni, hogy f. evi julius 3-an ejjel minden 
csendzavaras nelkOI folyt le, sot azon bizonyos gyerkoczbk es 
iparosok, kik az elozo napokon a tuntetes kezdemenyezeset 
szetsz6rtan a jardan vartak, az utczan lathat6k sem voltak. 

Ezek szerint a tOntetes, hacsak arra az bnhitt, hazafiatlan olah 
urak a lecsillapodott kăzărseget kihiv6 maguk viseletevel ujb6I 
felizgatni nem fogjak, befejezettnek latszik. 

En reszemrol a meglepetesek megelozese veget estenkent 
meg egy nehany napig eros orjaratot rnenesztek az ismert 
gyulhelyekre, a katonasag keszenletet azonban tovabbra is igenybe 
venni szuksegesnek nem tartom. 

Vagul, jelentem, hogy f. evi junius 30-an a tuntetok kăzul 

megsebesult Gad6 Mihaly berszolga a czombjan kes szurast kapott, 
Horvath Geza asztalos seged csipoen lett megszurva, mindketto 
serOlese az orvosi latlelet 8 napon tul gy6gyul. 

Meglett meg ez nap serulve Belas Livius III-ad eves olah 
theologus a huvelyk ujjan, a serulet jelentektelen, orvosi latleletet nem 
vett. 

Ugyano azt allitotta, hogy a tuntetok megvertek, o rola pedig az 
allittatott, hogy a kessel szur6k egyike o volt, de egy allitas sem lett a 
vizsgalat folyaman igazolva. 

F.evi jOlius I-en, midon a tuntetok szetsz6rattak, dobott ko alta! 
megsebesOlt es pedig: 

Halasz Mihaly r. tizedes fejen a bor kipattant, - Szucs Lajos 
kăzrendor fejen pedig lapos utes kbvetkezteben a fejbor utott reszen 
megpuffadt. 

Egyeb serOles nem tortent. 
Aradon, 1892 evi julius h6 4-er.. 

Sarlot Domokos 
fokapitany 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. 930/1892, f.21-22. 
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Traducere: 

Ad. 7763/1892 contraventii 

Domnule comite suprem! 

Am onoarea să vă raportez că în noaptea de 3 iulie anul curent 
totul a decurs fără tulburarea liniştii, ba chiar acei flăcăiandri şi 

meseriaşi care, cu o zi mai devreme, aşteptc:.u răsfiraţi pe trotuar 
începutul manifestaţiei, nici nu au mai apărut pe stradă. 

După toate acestea, dacă domnii români înfumuraţi, nepatrioţi, 
nu vor incita din nou, prin atitudinea lor provocatoare, populaţia 

liniştită, manifestaţia pare încheiată50 . Pentru a evita surprizele, 
consider necesar ca, încă câteva zile, să se facă patrulări severe, pe 
înserat, la locurile de întrunire, iar în ceea ce priveste prezenţa 
armatei, nu o consider necesară. 

În sfârşit, raportez că printre manifestantii din 30 iunie anul 
curent au fost răniţi: Gado Mihaly, lacheu, împuns în pulpă cu un cuţit, 
Horvath Geza, calfă de tâmplar, împuns în sold - ambele răni 

vindecabile în 8 zile potrivit certificatului medical. 
A mai fost rănit în acea zi, la degetul mare, Belas Livius, teolog 

român din anul III - rană fără importanţă; nu s-a făcut certificat 
medical51

. 

Tot el a declarat că a fost bătut de manifestanţi, iar despre el s
a sustinut că a fost unul dintre cei cu cutite - dar nici o declaraţie nu a 
fost dovedită în timpul cercetării. 

În ziua de 1 iulie, când manifestanţii s-au împrăstiat, au fost 
răniţi cu pietre: Halasz Mihaly, caporal, căruia I s-a spart capul, Szucs 
Lajos, poliţai, cu o umflătură în cap în urma loviturii. 

Alte vătămări nu au mai fost. 
Arad, 4 iulie 1892 

50 Vezi.doc. nr. 21-22/vol.11. 

Sarlot Domokos 
comandantul poliţiei 

51 Vezi "Tribuna", nr. 139 din 20 iunie/2 iulie 1892. 
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25 
1892 iulie 5, Budapesta 

KereskedelemOgyi m.k. Minister 
36.476 sz./v 

Nagymelt6sagu Grof Ministerelnăk urt 

A pancsovai posta es tav. hivatalhoz Oczsenczen at erkezett 
levelcsomagok egyikeben a melekelt "Die General Conferenz der 
Delegirten der rumănischen Wahler aus Ungarn und SiebenbOrgen" 
czimu Becsben kiadott ăt tozet erkezett, kăzăs szalag alatt, melyrăl 
azonban a czimzettet jelz6 czedula hianyzott, illetve alkalmasint 
utkăzben levalt s meg nem talaltatott. 

Az egyik fOzeten lathat6 belyegz6 lenyomat alapjan azt lehet 
ugyan feltenni, hogy e kOldemeny Lugosr61 Brediceanu Coriolan 
Ogyvedt61 ered; erre egy masik tozeten leve " ... os" postai 
betazolenyomat tăredeke îs mutat s annak nyoman a kOldemeny 
visszakezbesiteset lehetne megkiserleni. - tekintve azonban a 
tozetek aggalyos tartalmat, ba.tor vagyok elăbb Nagymelt6sagodat 
tisztelettel felkerni, melt6ztassek velem tudatni, vajjon a sajat 
szempontjab61 a kOldemeny visszaadasat megengedhetănek talalja
e? 

Fogadja Nagymelt6sagod kiva.16 tiszteletem oszinte 
nyilvanitasat. 

Budapest 1892 julius 5-en. 
A miniszter megbizasab61: 

Hamu Peter 
ministeri tanacsos 

Nagymelt6sagu grof Szapary Gyula urnak, az arany gyapjas 
rend viteze, valosagos belsotitkos tanacsos, stb. a belOgyministerium 
vezetesevel megbizott m. kir. Ministerelnăknek. 

Verso: Erk: Vll/11 1892, 443/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 813-1892, f.7 
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Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar al Comertului 
Nr. 36.476 

Excelenţa Voastră, domnule conte prim-ministrul 

La oficiul telegrafic si postai Panciova, au sosit într-un pachet 
cinci caiete editate la Viena, cu titlul "Conferinţa generală a delegaţilor 
alegătorilor români din Ungaria si Transilvania"52

, toate sub aceeasi 
panglică, dar de pe care lipsea hârtia cu destinatarul, care s-a deslipit 
şi pierdut în timpul transportului. 

Pe baza urmei de stampilă imprimate pe un caiet se poate 
deduce că pachetul provine de la avocatul din Lugoj, Coriolan 
Brediceanu53

; apoi, pe un alt caiet, se vede imprimată o porţiune din 
ştampila postală: " ... os", pe baza căreia s-ar putea încerca 
retrimiterea pachetului. Având în vedere continutul îngrijorător al 
caietelor, îndrăznesc, Excelentă, să vă rog a-mi aduce la cunoştintă 
dacă, din punctul d-voastră de vedere, se poate permite restituirea 
pachetului. 

Primiţi, Excelentă, expresia deosebitei mele stime. 
Budapesta, 5 iulie 1892. 

din însărcinarea ministrului 
Hamu Peter 

consilier ministerial 

Excelenţei sale, domnului conte Szapary Gyula, cavaler al 
ordinului Lâna de aur, consilier intim, prim-ministru însărcinat cu 
conducerea Ministerului de interne. 

Verso: Sosit 11 iulie 1892, nr. 443/confidential. 

52 Probabil este o brosură de popularizare a mişcării memorandiste 
destinată străinătătii. 

53 Coriolan· Brediceanu (1850-1909), avocat, cunoscut om politic. 
publicist, scriitor si animator cultural. una din cele mai populare figuri ale 
Banatului. 
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26 
1892 iulie 7, Dej 

Exp.l 
Tek. Thott Ferencz Adolf f6szolgabir6 urnak 

Bethlen 

Ertesulesem szerint foly6 h6 1 o. vagy 11-en a romanok 
Bethlenben balt rendeznek, s ~rre a becsi kuldottseg tobb tagja is 
meg van hiva. 

Hogy ezen mulatsagon haza ellenes tuntetesek el6re ne 
forduljanak, felkerem tekintetes f6szolgabir6 urat: 

Sziveskedjek szabadsagidejet ugy osztani be es illetve 
rendezni, hogy a bal alkalmaval szekhelyen legyen, es sziveskedjek 
hataskoreben a fenna.116 1orvenyek ertelmeben oly intezkedeseket 
venni foganatba legtapintatosabb m6don, hogy haza es nemzet 
ellenes tuntetesek lehetoleg elo ne forduljanak, s ha esetleg 
elofordulnak gondoskodni kerem a tekintetben is, hogy a torveny ellen 
vetok '11elt6 buntetesuket elvegyek. 

A tancz mulatsag lefolyasar6I kerem engem azonnal ertesiteni 
Dees, 1892, 7NII 

[Bornemissza Karoly] 
Verso: Szolnok - Doboka megye f6ispanja 
Erkezett: 7NII 1892, 25 szam. 

Fond Prefectura judetului Somes, Comitq suprem, nr. 25/1892, f.47 

Traducere: 

Onoratului domn Thott Ferencz Adolf, jude suprem 

Beclean 

După cum am aflat, în data de 1 O sau 11 a acestei luni românii 
organizează bal la Beclean şi la acesta sunt invitati mai multi membri 
ai delegaţiei ce a fost la Viena. 
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Pentru ca la această petrecere să nu survină demonstratii 
antipatriotice, vă solicit, onorate domn: 

Să binevoiti a vă împărţi şi, respectiv a vă organiza în aşa fel 
perioada concediului încât, cu prilejul balului, să vă aflaţi la sediul 
dumneavoastră si să binevoiţi a lua, în limitele competenţei d-voastră, 
cu cel mai mare tact, astfel de măsuri, în conformitate cu legile în 
vigoare, ca să nu survină, pe cât posibil, demonstraţii antipatriotice şi 
antinationale şi dacă eventual se ivesc, vă solicit să vă îngrijiti, ca cei 
ce încalcă legea să-si primească pedeapsa meritată. 

Despre modul de desfăsurare a petrecerii dansante vă solicit 
să mă înştiinţaţi de urgentă. 

Dej, 1892, iulie 7. 

Bornemissza Kâroly 

Verso: Comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca 
Sosit: 7 iulie 1892, nr.25. 

27 
1892 iulie 9, Carei 

17, 1892 8. 
Tekintetes f6szolgabir6 ur! 

A nagymeltosâgu m. kir. BelOgyminister urt6I vett 413/1892, 
res. szâmu ertesites szerint tăbb român ajku polgâr minden megbizâs 
nelkOI egy emlekiratot keszitett, melyben velt serelmeiket az ăsszes 
român ajku lakossâg neveben az alkotmânyos tenyezok mellozesevel 
a legmagasabb Tron elebe terjeszteni megkiserlette. Az ezen 
emlekiratban foglalt kifejezesekre kiterjeszkedni ez alkalomb6I nem 
kivânok, de magât az eljârâst melyet az illetăk kăvettek ez Ogyben 
hatârozottan es meltân eliteli az orszâgos kăzvelemeny, sot mikent 
tărtent nyilatkozatokb6I lâthzik, eliteli ezt maga a român ajku polgârok 
nagy resze. Mindazon âltal egyes vârosok es kăzsegek lakosai 
eppugy nem jogosultak ezen helytelen eljârâsnak a kăzrend âltal 
tiltott szemely es vagyon biztonsâgot veszelyeztet6 modon val6 
megtorlâsâra mely, mint sajnâlattal ertesOltem, az orszâgban nehâny 
helyOtt megtărtent, minek folytân czimzett figyelmet felhivom miszerint 
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intezkedjek, hogy ezen rendellenes tontetesek a hat6sâgi kozegek 
âltal erelyesen meggâtoltassanak, hogy ezen szinten helytelen eljârâs 
âltal panaszokra ok ne szolgâltassek s a bekes egyetertes a 
k0Ibnbbz6 nemzetisegekhez tartoz6 honpolgârok kbzt, ily eroszakos 
fellepesek âltal meg ne zavartassek, 

Minden ez irânyban eszlelt mozzanatr6I jelenteset elvârom. 
Fogadja tiszteletem nyilvânitâsât. 
Kelt Nagy Kârolyban 1892, julius 9-en. 

Domahidi 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem, prez.,nr.20/1892, f.1. 

Traducere: 

17 Confidenţial 1892 

Domnule jude suprem' 
Potrivit înştiinţării nr. 413/1892 confidential, primite de la 

Excelenţa sa domnul ministru de interne, mai multi cetăteni români au 
întocmit, fără nici o încredintare, un memoriu în care s-au plâns în 
numele tuturor românilor si evitând factorii constituţionali, au încercat 
să-l prezinte în faţa înaltului tron. Nu doresc să mă refer acum la cele 
exprimate în memoriu, dar procedeul folosit cu acel prilej este 
condamnat cu hotărâre de opinia publică şi, după cum reiese din 
declaratii, de cea mai mare parte a populaţiei românesti. Din această 
cauză locuitorii unor oraşe şi sate nu sunt îndreptătiti să pericliteze 
liniştea şi siguranţa persoanei si a bunurilor după cum s-a constatat 
cu îngrijorare că s-a întâmplat în unele locuri. Ca urmare, vă atrag 
atenţia, Domnule, să luaţi măsuri ca oficialitătile să oprească cu 
fermitate aceste manifestaţii contrare ordinii, să nu existe motive de 
plângere din cauza acestui procedeu incorect, iar buna întelegere 
dintre diferitele naţionalităţi să nu fie conturbată prin asemenea 
intervenţii forţate. 

Aştept raportul Dumneavoastră asupra oricărei mişcări 

observate. 
Primiti expresia stimei mele, 
Carei, 9 iulie 1892 

Domahidi 
Domnului jude suprem Csaba Adorjân, Satu Mare. 
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28 
1892 iulie 13, Arad 

Arad megye es Arad szabad kiralyi va.ros f6ispanjat6I 
Sz.83-1892 
f.e.biz 

Nagymalt6sagu magyar kiralyi Beli.igyminister Ur! 

A hazai romanok becsi deputatioja es az ezzel kapcsolatos 
nemzetisegi mozgalmak szalai a kormanyzatomra bizott Arad 
varmegye teri.iletere is kiterjedven, indittatva erzem magam a 
varmegyeben eszlelt jelensegek es a tett intezkedesek telal a 
kovetkezăkben jelentest tenni; 

A becsi deputatiot megelăzăleg a varmegye teri.ileten felti.ino 
mozgalom nem eszleltetett: mert bar a deputatioban, ezen varmegye 
tăbb helyerol szinten voltak resztvevok, ezek jobbara a papok es 
tanitokb6I es azok kărnyezeteb6I teltek ki, s igy ăsszegi.ijtesi.ik 

zajtalan m6don s nem is nagy kărben eszkăzăltetett. 
Egyedi.il a borosjenăi jârâs Berza kăzsegeb6I ertesi.iltem, a 

mint azt f. evi mâjus h6 31-en sz. a kelt felterjesztesemben a 
Nagymelt6sâgodnak jelenteni bâtorkodtam. hogy ott Czukra Avisalon 
gărăg keleti român lelkesz mâjus h6 26-ân unnep1 isteni tisztelet utân 
az iskolaba hivta ăssze hiveit, s ott azokkal a becsi deputati6ban val6 
kepviseltetes valamint a kepviselok uti kăltsegeinek fedezese tel61 
tanâcskozott es az utobbi czelra gyi.ijtest eszkăzălt. 

A jârâs f6szolgabir6ja ez ugyben nyomban vizsgâlatot inditott 
es constatâlta. hogy 15-20 resztvevonel s kăzti.ik Halik Juon kozsegi 
tărvenybir6 es Nemes Juon kăzsegi penztârnok jelenleteben. tenyleg 
pârtgyi.iles tartatott es ennek târgyât a becsi deputaczio kepezte. Az 
eset, bejelentes nelki.il megtartott pârtgyi.iles miatt, tărvenybe 

i.itkăzven: a jarâs f6sz6lgabira.1a Czukra Avisalon lelkeszt. be nem 
jelentett pârtgyules rendezese czimen. az 1874: XXXIII tcz. 104§-a 
alapjan rend6ri kihagâsi uton 25 frt. birsâgban: a nevezett ket kăzsegi 
el6Ijâr6sâgi tagot pedig-kiket az eset hirul vetelek6r âllâsukt6I fel is 
fuggesztett- a tiltatott gyulesen vaio reszvetel utjân elkăvetett hivatali 
kătelesegsertes miatt, a gyules kulănbeni izgalom mentes lefolyâsa 
mint enyhit6 kări.ilmeny tekintetbe vetelevel. fegyelmi uton 10-1 O frt. 
penzbirsagban marasztalta el. A lelkesz e11 eni kihagâsi itelet, nem 
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felebbezes folytan joger6re is emelkedett, az el61jarosagi tagok elleni 
fegyelmi ugyben pedig a felebbezesi hatarid6 meg nem telt le. 

A deputati6ban ertesuleseim szerint meg Vilagosr61, Muszkarol 
es Agrisr61, s nehany mas helyr61 is voltak resztvev6k, e helyeken 
azonban partgyulesek nem tartattak, s hat6sagi beavatkozasra 
szukseg fel nem merult. 

A deputatio visszaterese utan szinten nem merultek fel 
mozgalmak, junius h6 vegen azonban, a rnid6n az aradi agitatorokt61, 
a nagyszebeni "Tribuna"-ban, egy a deputat6ban eljart ferfiakat 
dics6it6 nyilatkozat jelent meg, s Aradon az illet6k ellen utczai 
tuntetesek fordultak el6: Magyaradr61 es Kuvin61 s utobb Ternovar61 
is, a papok es tanit6k s nemely el61jar6sagi tagok alairasaval, az 
aradiakehoz hasonl6 erzelmu nyilatkozatok jelentek meg a "Tribuna"
ban, s hirlapjaink, megyeszerte nemzetisegi feszkelădesekr61 hoztak 
hirt, s6t az egyik a aradi lap f.h6 2-an megjelent szama egyenesen 
azt kăzle, hogy "az aradmegyei es erdelyi" roman falvakban Devat61-
Borossebesig, s făleg Gurahoncz kărnyeken, a romanok ejjeli 
gyuleseket rendeznek a papok es tanit6k hazainal a lazit6beszedeket 
tartva, mindenfele terveket szănek, ugy, hogy a videkbeli lak6ssag 
meg van remulve." 

E hirlapi kăzlemeny alapjan az ut6bbi emlitett videkbe es6 
borossebesi es nagyhalmagyi jarasi f6sz61gabirak bejartak a 
kăzsegeket, de semminemu mozgalmat es titkos ăsszejăveteleket 

nem talaltak s a papok es tanit6k magatartasaban sem eszleltek oly 
jelensegeket, mely az emlitett hirlapi kăzlemenyre alapot nyujtana. 

Mindamellett, nehogy az esetleg csak lapang6 hajlamok 
kităresre kerulhessenek, a varmegye alispanja, az osszes 
f6szolgabir6khoz intezett foly6 h6 3-iki bizalmas rendeletevel, a kell6 
ebersegre hivta fel a jarasok f6tisztviselăit s kulănăsen utasitast adott 
ki arra nezve, hogy els6 s6rban a becsi deputaczioban avagy az 
ut61agos hirlapi nyilatkozatokban reszes el61jar6sagi tagokat vonjak 
kerd6re, s akar ebbeli compromital6 maguktartasa miatt, akar pedig 
egyeb fenforoghat6 okb61, ellenuk esetleg fegyelmi uton jarjanak el s 
mindenesetre odahassanak, hogy az el61jarosagi tagoknal, mint a kik 
a nep hajlamaira, eppen allasuknal fogva gyakorolnak befolyast, a 
nemzetisegek kăzătti ăsszhangra, egyetertes megzavarasara 
iranyzott hajlamok ne turessenek meg: s hogy masfel61 az esetleges 
titkos gyulekezeseket felderiteni, s lazitasok vagy izgatasok eseteben 
ezeket elănyomozni es az 1878: V t.cz. IV-VI fejezetei, s az 1879: 
Xl.t.cz. masodik reszenek 1-11 fejezetei alapjan eszkăzlend6 

megtorlasra feljelenteni, a nyilvanos pârtgyulesek bejelentessenek, 
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elmulasztâsât pedig az 1874: XXXIII t.cz.104§-a szerint megtorolni 
igyekezzenek. 

Vegre, miutân a berzai esetbol kifolyolag ott h6I elofordulnak a 
nemzetisegi pârtgyulesek, a papok es tanit6k âltal az iskolâba 
hivatnak ăssze, s miutân mas tel61 a borosjenăi jârâs f6szolgabir6jât6I 
vett egy jelentes szerint, Berzân es bizonyâra mas helyeken is, 
mâssz6r is elofordult es igy szokâst kepez az, hogy a papok es mas 
hirlapokb6I felolvasâsokat tartanak, ez pedig a tulz6 nemzetisegi 
hajlamok felizgatâsâra alkalmas: a vârmegye alispânja e h6 10-iki 
âtiratâval, a helybeli gărăg keleti român megyes puspăkăt is 
megkereste, hogy az esetet tudomâsul veve, ugy Berzân, mint a 
vârmegye egyeb helyein is a lelkeszesek es tanit6kat az iskolâban 
felolvasâsok es politikai jellegu gyuleseiket valamint az 
iskolahelyesegeit a politikat6I ta.voi tartasâk. 

Midon ezeket, a helyzet es a tett intezkedeseket tudomâsul 
vetele vegett feljelentesem, megjegyzem egyszersmind, hogy 
ujabban semmi nem6 nemzetisegi mozgalom sem eszleltetett s 
val6szinunek lâtszik, hogy a becsi deputaczio alkalmâb6I felizgult 
nemzetisegi tărekvernk, răvid ido alatt ismet elnemulnak. 

Fogadja Nagymelt6sâgod kiva.I6 tiszteletem nyilvânitâsât. 
Aradon 1892 julius h6 13-ân 

Fâbiân Lâszl6 
f6ispân 

Verso: Erk. Vll/892 Magyar Kirâlyi Belugyminister, 
nagymelt6sâgu Szapâry Gyula urhoz 

Arad 

Fond Mimsterul de Interne Regal Maghiar. nr. 467/1892 

De la comitele suprem al comitatului si orasului liber regesc 

Nr. 83/confidential - 1892 

Domnule ministru regal maghiar de interne! 

Întrucât urmările delegatiei românesti, la Viena. si ale mişcărilor 
nationale legate de aceasta s-au extins si pe teritoriul comitatului 
Arad, aflat în subordinea mea, mă simt obligat să vă raportez, în cele 
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ce urmează, despre fenomenele observate în comitat si despre 
măsurile luate: 

Premergător delegaţiei la Viena, nu s-au observat mişcan 

suspecte, pe teritoriul comitatului; desi la delegatie au fost participanţi 
din mai multe localităţi ale acestui comitat, ei au fost în majoritate 
preoţi şi învăţători şi din anturajul lor, astfel că adunarea lor a decurs 
fără zarvă şi într-un cerc nu prea larg. 

Doar din comuna BArsa, plasa Ineu, am aflat, după cum mi-am 
permis să vă înştiinţez în raportul meu din 31 mai anul curent, emis 
sub nr. 31454

, că acolo, preotul român ortodox, Tucra Avisalon şi-a 
convocat credincioşii la şcoală, după terminarea slujbei religioase, în 
data de 26 mai, şi acolo s-au sfătuit despre reprezentanţii pentru 
delegatia la Viena precum si despre suportarea cheltuielilor de drum 
pentru aceştia si în acest scop a efectuat o chetă. 

Judele suprem al plăşii a demarat imediat o investigatie in 
această problemă şi a constatat că s-a tinut într-adevăr o sedintă în 
prezenţa a 15-20 de participanţi printre care Halik Ioan, jude comunal, 
si Nemeş Ioan, casier, iar obiectul sedintei l-a constituit delegaţia la 
Viena. Întrucât acest fapt contravine legii din cauza sedintei tinute 
fără avizare, judele suprem al plăsii l-a condamnat pe preotul Tucra 
Avisalon la o amendă de 25 forinti pentru contraventie politienească 
în baza paragrafului 104 al articolului de lege XXXIII din 1874, pe 
motivul organizării unei întruniri fără autorizatie; iar pe cei doi membri 
mentionati ai antistiei comunale - pe care i-a si suspendat din 
serviciu în momentul aflării întâmplării, din cauza infractiunii de 
ofensă adusă obligatiilor oficiale, comisă prin participarea la întrunirea 
neautorizată - i-a condamnat la o amendă disciplinară de câte 1 O 
forinţi, luând în considerare, ca circumstantă atenuantă, desfăsurarea 
sedintei de altfel fără tulburări. Sentinta contraventională împotriva 
preotului s-a ridicat la puterea de lege, în lipsa recursului, iar în cazul 
disciplinar al celor doi membri ai antistiei, nu s-a încheiat încă timpul 
limită pentru recurs. 

După cum am aflat, la delegatie au fost participanti si din Siria, 
Musca, Agriş si din alte câteva localităti, insă în aceste localităti nu s
au tinut întruniri, deci nu a fost necesară interventia autor1tătilor. 

După întoarcerea delegatiei, de asemenea nu au survenit 
miscări, - însă la sfârsitul lunii iun,e. când a apărut în "Tribuna" din 
Sibiu, o declaratie din partea agitatorilor arădeni, elogioasă la adresa 
delegaţilor, si când s-au produs demonstratii de stradă, la Arad, 

54 Vezi doc. nr. 10/vol.ll. 
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împotriva respectivilor <agitatori>55
, atunci au apărut în "Tribuna" 

declaraţii asemănătoare cu cele ale arădenilor, semnate de preoţi, 

învătători şi unii membri ai antistiilor din Măderat, Cuvin si Târnava, 
iar ziarele ne-au adus veşti despre tulburări pe tot cuprinsul 
comitatului; ba mai mult, in numărul 2, luna curentă, al unui ziar 
arădean, s-a publicat în mod clar că "în unele sate româneşti din 
comitatul Arad şi din Ardeal, de la Deva până la Sebiş şi mai ales în 
împrejurimile Gurahont-ului, românii organizează şedinţe nocturne în 
casele preoţilor şi invătătorilor si ţin discursuri instigatoare, urzesc tot 
felul de planuri, astfel că populaţia din ţinut este îngrozită". 

Pe baza acestui articol, juzii supremi din Şebiş şi Hălmagiu din 
ţinutul amintit, au cutreierat comunele dar nu au întâlnit nici un fel de 
mişcări sau întruniri secrete şi nu au observat nici în comportamentul 
preoţilor si învăţătorilor vreo atitudine care să justifice articolul 
menţionat. 

Totuşi, pentru ca aceste predispozitii latente să nu 
izbucnească, vicecomitele comitatului i-a solicitat pe functionarii 
superiori din plăşi, prin ordinul său confidenţial din ziua de 3, luna 
curentă, trimis tuturor juzilor supremi, să manifeste vigilenţa 

necesară, şi a dat instructiuni în mod special pentru ca să fie luaţi la 
întrebări în primul rând membrii antistiei care au participat la delegaţia 
vieneză ori la declaratiile ulterioare din presă şi să fie luate împotriva 
lor eventuale măsuri disciplinare, fie din cauza atitudinii lor 
compromiţătoare fie din vreun alt motiv posibil dar, în orice caz, să se 
procedeze în acest sens, pentru ca să nu se tolereze predispoziţii 

menite să tulbure armonia şi buna-intelegere intre naţionalităti din 
partea membrilor antistiei ca persoane care influenţează, chiar prin 
serviciul lor, starea de spirit a populatiei; oe de altă parte să se 
descopere eventualele întruniri secrete, să fie reprimate eventualele 
răzvrătiri sau instigări si să se raporteze pentru a se lua măsurile de 
reprimare în baza articolului de lege V/1878, capitolele IV-VI si 
articolul Xl/1879, partea a doua, capitolele 1-11; să fie raportate 
adunările publice iar amânarea lor să fie suprimată conform articolului 
de lege XXXlll/1874 paragraful 104. 

În fine, în urma cazului de la Bârsa, acolo unde se întâmplă ca 
preotii si invătătorii să convoace la şcoală adunări naţionaliste si pe 
de altă parte, conform unui raport primit de la judele suprem al plăsii 
Ineu, acest lucru s-a şi întâmplat deja, de două ori, la Bârsa si mai 
mult ca sigur si în alte locuri, astfel că devine un obicei ca preoţii si 

55 Vezi doc. nr. 21-22, 24/vol.ll. 
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invăţătorii să strângă populaţia la scoală iar acolo să citească din 
"Tribuna" şi din alte ziare ceea ce poate duce la agitarea 
predispozitiilor naţionaliste extremiste. Vicecomitele comitatului • s-a 
adresat si episcopului diecezan român ortodox local, cu adresa din 
ziua de 1 O a lunii curente, pentru ca, luând la cunostintă cele 
întâmplate, să interzică preotilor şi învătătorilor din Bârsa si din alte 
localităti din comitat să organizeze întruniri cu caracter politic, în scaii 
si să le dea dispozitii ca să ferească sedintele lor bisericesti si scalare 
precum şi scolile de orice implicare politică. 

Întrucât vă raportez toate acestea, situatia si măsurile luate, ca 
să le cunoaşteti, menţionez totodată că nu s-a mai observat recent 
nici un fel de miscare naţionalistă si este posibil ca aspiratiile 
nationale, agitate din cauza delegaţiei la Viena, să se stingă în scurt 
timp. 

Primiţi exprimarea deosebitei mele stime 
Arad, 13 iulie 1892. 

Verso: Sosit Vll/16 1892 467/prezidial 

Fabian Laszlo 
comite suprem 

Domnului conte Szapary Gyula, ministrul de interne regal 
maghiar. 

Emis la 13 iulie 1892 
83/f.e. confidenţial 

29 
1892 iulie 15, Or~ova 

Az orsovai jaras f6szolgabir6jat6I 
42,R. szam 1892 

Nagymelt6sagu 
Beli.igyminister Ur, Kegyelmes Uram! 

A Roman Cultur egylet javara a szomszedos Turn Severinben 
rendezett i.innepelyek lefolyasar6I van szerencsem mely tisztelettel 
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jelenteni, miszerint foly6 h6 9-en a turnseverini nyilvănos kertben 
vette kezdetet a remaniai Cultur Liga ăltal magyar ellenes tOntetesre 
egybe hivott 6vasi meetingnek es bezărolag e foly6 h6 12-ig tartott -
e czelb6I Bukarestb6I 30 egyetemi hallgat6 rânduit Turn Severinbe. 

Ezen Onnepely, melyet kblbnbsen Turn Severini vărosanak 

hatosăga es az ottan szekel6 katonasăg nem csak hogy tămogatott, 
de mondhatni rendezett, aranylag csendesen folyt le, es ertesOlesem 
szerint kbrOlbelOI 3000 frank tiszta jbvedelmet hozott a Liga czeljaira. 

A meetingnek f6 momentumăt termeszetesen a magyar ellenes 
tOntetesek kepeztek, melyek meg az ez alkalomra keszitett es 
kiosztott magyar ellenes kbltemenyek es hirlapok aztat tet6ztettek, -
nekem csak az "Aurora" czimu lapnak megkeritese sikerOlt mellyet .1. 
ală tiszteletteljesen mellekelve felterjeszteni batorkodom. 

Mint feljebb emliteni batorkodtam kOlbnbsen feltun6 volt, hogy 
ezen magyar ellenes tOntetes elen a katonai kbrbk allottak, 
nevszerint L. Jarca ezredes es Teisanu 6rnagy es torzskari f6nok, kik 
îs a tOntetesekre a katonai zenet, sătorukat es egyebb targyakat 
rendelkezesre bocsăjtottak, a katonasăgot kivezenyeltek es ez altal 
tortenelmi hătterrel szinlelt csatakat szinre hozattak. A tOntetes 
emelesere făklyăs menet rendeztetett, melyen a katona zene, de mi 
tbbb a tisztikar îs reszt vett. 

A tOntetes alkalmaval Safendache kepvisel6, Georgesku 
turnseverini polgărmester, Mileszku Ogyved es ket egyetemi hallgat6 
tartottak beszedeket, melyeknek tartalma azon felhivăsbol allott, hogy 
most erkezett meg azon ido mid6n a magyarok ellen sikra kell 
szallani. 

Tovabba van szerencsem mely tisztelettel jelenteni, miszerint a 
remaniai f6tenyez6k mindenfele pressi6t kiserlettek meg, hogy a turn 
severini osztrăk magyar colonia tagjait is a reszvetelre rea birjăk. ez 
azonban nem sikerOlt, mert ezek teljesen tăvol maradtak. mi 
egyebbkent f6Ieg az ottan szekel6 cs eskir osztrak magyar consul 
Wodjaner Rezs6 tapintatos eljarasanak tulajdonithat6. 

Vegre, jelentem, hogy a tOntetesre ugy Erdelyb6I, mint a mi 
videkeinkr6I vărtak vendegeket, - de azok nem erkeztek, es ily m6don 
reszt sem vettek. 

Magamat Excellentiad kegyeibe ajănlva maradtam 
Orsovan, 892, evi julius h6 15 
Nagymelt6săgodnak 
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Verso: Erk. Vll/18 1892 
482 res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr.482/1892. f.3-4. 

Traducere: 

Din partea judelui suprem al plăşii Orsova 
Nr.42/1892 

Excelenţa-Vcastră, domnule ministru de interne! 

Am onoarea să vă raportez despre desfăşurarea sărbătorilor 
organizate la Turnu Severin în favoarea Ligii culturale române56

. În 
ziua de 9 luna curentă, a început în parcul public din Turnu Severin 
manifestaţia antimaghiară a Ligii culturale române, care a ţinut până 
în ziua de 12 luna curentă. În acest scop, 30 de studenţi au plecat din 
Bucureşti la Turnu Severin. 

Această manifestaţie, care a fost nu numai sprijinită dar si 
organizată de autorităţile locale si de armata stationată acolo, s-a 
desfăşurat relativ în linişte şi a adus Ligii un venit de 3000 de franci. 

Momentul culminant al mitingului l-au constituit manifestaţiile 

antimaghiare şi în primul rând răspândirea creaţiilor şi ziarelor 
antimaghiare, alcătuite pentru acest moment. Am reuşit să procur 
doar ziarul "Aurora", pe care îndrăznesc să vi-l trimit57

. 

După cum am amintit mai sus, a fost frapant faptul că în fruntea 
acestei manifestaţii antimaghiare au stat cercurile militarilor, adică L. 

56 Ca răspuns la refuzul împăratului Francisc Iosif de a prim, in 

audientă delegatia memorandistă, urmat de "vandalismele"' de la Turda si din 
alte localităti, Liga culturală a organizat în anul 1892 în întreaga Românie 
numeroase adunări de protest şi manifestatii de amploare împotriva politicii 
de oprimare naţională a românilor transilvăneni. printre care si cea de :a 
Turnu Severin (vezi V.Netea, C.Gh.Marinescu. "Liga culturală" si Unirea 
Transilvaniei cu România", lasi, 1978,p.86-89). 

57 Număr unic editat probabil cu prilejul manifestatiei organizate de 
Liga culturală la Turnu Severin în zilele de 9-12 iulie 1892 (ci. N.Hodos. 
Al.Sacii Ionescu, Publicatiunile periodice rorr.ânesti. tomul I. Bucuresti, 1913. 
p.57, în continuare: Hodos-lonescu). 
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larea, colonel si Teişanu, maior, şef de stat major, care au pus la 
dispoziţia manifestanţilor fanfara militară, corturile şi alte bunuri. Au 
scos armata dând astfel o coloratură istorică evenimentelor. Pentru 
evidenţierea manifestatiilor s-a organizat cortegiu cu făclii, la care a 
participat fanfara militară si într-o măsură mai mare, oficialităţile. 

Cu prilejul manifestaţiei au luci.t cuvântul Safendache, deputat, 
Georgescu, primar din Turnu Severin, Milescu, avocat, şi doi studenţi 
care au subliniat că a sosit momentul să intre în luptă împotriva 
maghiarilor. 

Apoi, am onoarea să vă raportez că factorii de bază din 
România au făcut tot felul de presiuni pentru a-i determina pe membrii 
coloniei austro-ungare din Turnu Severin să participe, ceea ce nu le-a 
reuşit, acestia rămânând deoparte. Aceasta se datorează atitudinii 
pline de tact a consulului austro-ungar, Wodjaner Rezso. 

Raportez, în sfârsit, că la manifestaţie s-au aşteptat oaspeti 
atât din Transilvania cât si din tinuturile noastre, dar acestia nu au 
sosit si astfel nu au participat. 

Recomandându-mă gratiei Excelenţei Voastre, rămân slugă 

umilă, 

Orşova, 15 iulie 1892 
Verso: Sosit 18Nll/1892 

30 

20 eln. 892 

Paulovics Miklos 
jude suprem 

1892 iulie 18, Satu Mare 

Melt6sagos foispan ur! 

Hivatkozassal 17/892B szamu, f. evi julius h6 9 eroi keltetett 
becses rendeletere, hivatalos tisztelettel van szerencsem jelenteni, 
hogy a romanok altal folytatott nemzetisegi t0ntetesek jarasomra 
rendkiv0I kis mervben hatottak ki, ez ideig. S ez iranyban az 
ellentOntetesek meggatlasara az eloleges hivatalos intezkedesek 
megtetelet nemcsak hogy idoszerOtlennek tartom, de tekintetbe veve 
a lakossagnak a hallomas utjan ismert t0ntetesekkel szemben 
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tanusitott higgadt es eszszeru magatartasat, - epen ellenkez6 
eredmenyre vezetonek talalnam ha a kăzonseg valami uton tudomast 
szerezne arr6I hogy a hat6sag az ellen!Ontetesek meggatlasara az 
eloleges intezkedesek megtetelet szuksegesnek latja - anelkul hogy 
arra barmi indok is elofordult volna. 

Kulănben megnyugtatasul a legmelyebb tisztelettel jelentem, 
hogy a hatosagom alatt all6 kăzegeket e targyban informaltam, s a 
legeberebb figyelemre hivtam fel. Magam reszerol pedig minden 
lehetot elfogok kăvetni a nemzetiseg mozgalmak es az ezek szOlte 
ellentOntetesek elfojtasara, s esetleges mozgalmokrol jelentesemet 
meg fogom tenni. 

Fogadja melt6sagod mely tiszteletem nyilvanitasat. 
Kelt Szatmartt 1892 julius h6 18-an 

Verso: ad 17/18928, Tudomasul Julius 19 
N.Karoly 892, 19/18 
Szatmar varmegye foispanja 
Melt6sagos Domahidy Ferencz urhoz 
Nagy Karolyban 
20 eln. Sz/892 hivatalos jelentese 
Csaba adorjan foszolgabironak 

Csaba Adorjan 
foszolgabir6 

17/892 B.sz.rendelet folytan a roman izgatok, s ezek szOlte 
ellen tOntetesek targyaban. 

Fond Prefectura judetului Satu Mare. Comite suprem, Prezidiale, nr. 
17/1892, 1.1-2. 

Traducere: 

20/892 prezidial 

Domnule comite suprem 1 

Referitor la ordinul d-voastră emis la 9 iulie anul curent sub nr. 
17/892 confidential, am onoarea să vă raportez. că demonstratiile 
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nationale desfăşurate de români au avut un efect deosebit de slab, în 
plasa mea, până în acest moment. Si din acest motiv, consider nu 
numai că este inoportună luarea măsurilor oficiale preventive pentru 
stoparea contrademonstraţiilor, ci, luând în considerare 
comportamentul calm si raţional al locuitorilor faţă de demonstraţiile 
cunoscute din auzite, consider că ar avea tocmai efect contrar asupra 
populatiei dacă aceasta ar afla că autorităţile consideră necesar să ia 
măsuri preventive pentru stoparea contrademonstraţiilor, fără ca să fi 
survenit veun motiv, cât de mic, pentru justificarea acestor [măsuri]. 

Altfel, pentru a vă linişti, raportez cu cel mai profund respect, că 
i-am informat despre această problemă pe funcţionarii aflati în 
subordinea mea şi le-am solicitat spre cea mai mare vigilenţă. În ceea 
ce mă priveşte, voi face tot posibilul pentru reprimarea mişcărilor 

naţionale şi a contrademonstraţiilor generate de acestea, şi voi 
raporta despre eventualele miscări. 

Primiţi, domnule, exprimarea respectului meu profund. 
Emis la Satu Mare, 18 iulie 1892. 

Verso: ad 17 confidential/1892 
Spre ştiinţă iulie 19 
Carei 892, 19/18 
Comitele suprem al comitatului Satu Mare 
Domnului Domahidy Ferencz. La Carei 
20 nr.prezidial/892 

Csaba Adorjan 
jude suprem 

Raportul oficial al judelui suprem Csaba Adorjan, ca urmare a 
ordinului nr.17/892 confidential, în problema instigatorilor români si a 
contrademonstratiilor generate de acestia. 
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• 

31 
1892 iulie 19, Budapesta 

Magyar Kirâlyi Belugyminister 
53991 szâm v-10 
sajât kezeihez 

Melt6sâgos Foispân uri 

Lukâcs Lâszl6, laczfalusi gor. kat. lelkesz egybehivott român 
nemzeti pârti ertekezlet megakadâlyozâsa miatt k6zvetlen0I hozzâm 
intezett beadvânyâban panaszt emelt mely beadvânyban a magyar 
âllam es nemzet, nem k016nben a magyar hat6sâgok ellen serto 
kifejezeseket hasznâl, sot lâzadâssal fenyeget. 

Annak elore bocsâtâsa mellett, hogy ezen beadvânyt egyuttal a 
vârmegye alispânyânak kuldtem meg, felkerem Melt6sâgodat, hogy 
figyelemmel kiserni sziveskedjek, vajjon ezen beadvâny sajt6 utjân 
nem terjesztetik es ha errol ertesulne, hozzâm jelentest tenni 
sziveskedjek. 

Fogadja Melt6sâgod tiszteletem nyilvânitâsât. 
Budapestan, 1892 evi julius h6 19 en. 

G. Szapâry 

Melt6sâgos Domahidy Ferencz urnak, a Lipot rend 
lovagkeresztese Szatmâr vârmegye fbispânjânak. Nagy Kârolyban 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Confidentiale, nr. 20-1892, f.1. 

Traducere: 

Ministerul de Interne Maghiar Regal 
Nr.53991 /10.v. 
Strict personal 

Domnule comite supremi 

Preotul greco-catolic din Sisesti, Vasile Lucaciu, a făcut 

plângere într-o petitie adresată direct mie, din pricina interzicerii unei 
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Consfătuiri a Partidului National Român, convocate de el, petiţie în 
care foloseste expresii jignitoare împotriva statului şi a natiunii 
maghiare şi de altfel împotriva autoritătii maghiare, ba chiar ameninţă 
cu răzvrătirea58 . 

Pe lângă înaintarea petiţiei pe care am trimis-o vicecomitelui 
comitalului, vă solicit, Domnia Voastră, să binevoiti a urmări cu 
atenţie, oare această petitie nu este răspândită prin presă, si dacă aţi 
afla despre aceasta, să binevoiţi a-mi trimite raport. 

Primiti, Domnia-voastră, expresia stimei mele, 
Szapâry 

Budapesta, 19 iulie 1892 
Domnului Domahidy Ferencz, cavaler al· crucii Ordinului 

Leopold, comite suprem al comitalului Satu Mare, la Carei. 

32 
1892 iulie 23, lleanda 

Sz. 4825-1892/foszb. 

Melt6sâgos Bâr6, Foispân ur' 

Hazânk keleti reszeben, hol az olâh elem van tulsulyban, a 
lâbra kapott magyar nemzet ellenes izgatâsok tetopontjukat ertek el, 
a mint ez mindnyâjunk elott ismeretes. Ezen, a bekes magyar âllam
polgârok kedelyet, nyugalmât megzavar6 izgatâsok kăvetkezteben 
naponta itt ott felmerulo kulănăs esemenyek, kulănăs intezkedesek 
tetelet teszik szuksegesse, de az intezkedesek, ha azok ugy amint 

58 Reîntors de la Viena. Vasile Lucaciu, printr-un manifest lansat la 2 
iulie 1892 convoacă membri Cercului electoral Baia Mare al Partidului 
National Romăn la o consfătuire în Sisesti, pentru data de 6 iulie 1892. El 
dorea să aducă la cunostinta participantilor rezultatul înaintării Memorandului 
si măsurile ce urmau a fi luate fată de manifestările soviniste maghiare de la 
Turda, Arad si Simleul Silvaniei, "cu stirea si cu conlucrarea autoritătilor 

politice". Adunarea a fost dizolvată de pretorul cercual Alexandru Schmidt pe 
motivul că programul consfătuirii este de natură politică. Vasile Lucaciu va 
protesta pentru acest abuz la 7 iulie 1892, printr-o scrisoare adresată prim
ministrului maghiar Szapary Gyula (vezi "Tribuna", 1892, nr. 142, 146; Dr. 
Vasile Lucaciu luptător activ pentru unirea românilor. Cluj-Napoca. 19fl8, 
p.35-36, în continuare: Or. Vasile Lucaciu). 
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tetetnek a csend es rend fenntartasâ.ra hivatott hat6sagi kozegek alta! 
vegre nem hajtatnak mit sem ernek. 

Ezeknek elore bocsâ.tâ.sa utâ.n egesz tisztelettel kerem 
melt6sâ.godat: a lehet61eg surgosen intezkedni melt6ztassek, hogy 
Balik6 Sâ.ndor itteni csendor orsparancsnok a ki egyfelol korâ.nâ.1, mas 
tel61 beteges voltâ.nâ.l fogva nem kepes kotelesseget itt ugy tejesiteni, 
mint azt a kenyszer szulte korulmenyek parancsoljâ.k, innen 
athelyeztessek egy olyan helyre, hol csendesebbek a viszonyok, s 
nem szukseg mindig keszer, lenni. 

Nincs ugyan ellene semmi egyeb kifogâ.s, csak az adott 
viszonyok kozt 6 itt nem hasznâ.lhat6, ide egy eroteljes. szigoru es 
tevekeny magyar emberre volna szukseg a csendor ors elere. 

A kis szâ.mu legenyseget is legalâ.bb megketszerezni kellene. s 
lehetoleg ide magyar csendorok volnâ.nak elhelyezendok. Mely s igaz 
tiszteletem kifejezese utâ.n vagyok melt6sâ.gos bâ.r6 foispâ.n ur 

A Nagy llondai jâ.râ.s f6szolgabir6ja 
N.llonda, 1892 julius 23 â.n 

alâ.zatos szolgâ.ja 
Veres lmre 
f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem. nr.30/1892. f.43-44. 

Traducere: 

Nr. 4825-1892 
Jude suprem 

Onorate domnule baron, comite supremi 

în partea de răsărit a tării noastre, unde elementele românesti 
predomină, agitaţiile împotriva nat1uni1 maghiare au ajuns 1n punctul 
lor culminant, ceea ce ne este cunoscut tuturor. 

Acestea, întâmplările deosebite ivite zilnic ici-colo în urma 
agitatiilor care tulbură starea sufletească si linistea cetăţenilor 
maghiari pasnici, necesită luarea măsurilor deosebite, dar dacă 

măsurile nu vor fi îndeplinite asa cum s-a dispus. de către agentii 
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autorităţii competente, însărcinate cu menţinerea liniştii şi ordinii, nu 
au nici o valoare. 

După prezentarea acestora, cu onoare cer domniei voastre 
dacă se poate, să binevoiţi a lua măsurile de urgenţă ca Baliko 
Sandor, comandantul de aici al postului de jandarmi, care pe de o 
parte, din cauza vârstei, pe de altă parte din cauza firii bolnăvicioase, 
nu este în stare a-si îndeplini îndatoririle aici, aşa cum o necesită 
circumstantele, să fie mutat într-un loc unde relatiile sunt mai linistite 
si nu este necesară vigilenta continuă. 

Altfel, nu există împotriva lui nici o altă obiectiune, doar că în 
situaţia dată el nu poate fi folosit aici, ci ar fi nevoie de un om 
maghiar, energic, sever si activ, in fruntea postului de jandarmi local. 

Şi numărul mic al soldaţilor ar trebui măcar dublat şi, pe cât 
posibil, aici ar trebui plasaţi jandarmi maghiari. 

După exprimarea stimei mele profunde si sincere, sunt, 
domnule baron, comite suprem. 

Judele suprem al plăşii lleanda. 
lleanda, 23 iulie 1892 

33 

Sz.91-1892/res 

slugă supusă 

Veres lmre 
jude suprem 

1892 iulie 24, Cluj 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi Belugy 
Minister Ur! 

Hivatkozva nagymelt6sagodnak f. h6 23-an 500. eln. szam alatt 
kelt magas rendeletere, tisztelettel van szerencsem jelenteni, hogy a 
mai napon es jelen szam alatt fălhivtam Sandor lmre mez6ărmenyesi 
jarasi f6szolgabir6t, hogy mivel a roman irodalmi es kăzmuvel6desi 
egyesulet, melynek alapszabalyai az erdelyi kormanyszek 1861. evi 
7693. sz. rendeletevel nyertek meger6sitest, kăzgyuleset hivatalos 
jelentes szerint ez evben Balâszfalvan !artja meg, sz6Iitsa foi 
Moldovan Janos găr kath. esperest, miszerint azon egylet 
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megerositett alapszabâlyait, melynek neveben a gyulest egybehivta, 
miel6bb mutassa be, ha pedig ilyent bemutatni nem kepes, a gyeles 
megtartâsât tiltsa be es intezkedeseir61 mielobb tegyen jelentest. 

A ki jelentesem tudâsul vetelet kerve, maradok 
Nagymelt6sâgodnak, hive es szolgâja, 

Kolozsvârtt, 1892, evi julius h6 24-en, 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 500/1892, f.4. 

Traducere: 

Nr. 91/1892/confidenţial 

Excelenţa Voastră, 

Domnule ministru de interne regal maghiar 

G.Beldi 
f6ispân 

Referitor la înaltul Dumneavoastră ordin cu număr prezidial 
500, din ziua de 23 luna curentă, am onoarea să vă raportez că 
astăzi, cu prezentul număr, l-am solicitat pe Sândor lmre, judele 
suprem al plăsii Urmeniş, ca, având în vedere că Asociatia pentru 
cultura si literatura română, al cărei statut a fost aprobat prin ordinul 
gubernia! numărul 7693, din 1861, intenţionează să-si ţină adunarea 
generală din acest an, la Blaj59

, să-l solicite pe protopopul greco
catolic Ioan Moldovan60 să prezinte, cât mai repede statutul aprobat 
în baza căruia a fost convocată adunarea, iar dacă nu reuşeste să-l 
prezinte, să interzică adunarea şi să informeze cât mai urgent despre 
măsurile luate. 

59 Adunarea trebuia să aibă loc la 26 iulie/? august 1892, dar ca 
urmare a decesului mitropolitului greco-catolic Ioan Vancea, ea se amână 
pentru data de 15-16/27-28 august 1892. în organizarea Sibiului (vezi 
"Tribuna", 1892, nr.147, 165 si 184). 

60 Ioan Micu Moldovan (1833-1915), canonic si vicar greco-catolic la 
Blaj, animator al vieţii spirituale a românilor transilvăneni. Presedinte al 
Astrei (1893-1901) şi membru al Academiei române (vezi I. Raliu. Ioan Micu 
Moldovan, 1833-1915. Notite biografice, în "Unirea". 1915. nr.93). 
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Rugând luarea la cunost;'lţă a raportului meu, rămân, pentru 
Excelenta voastră, 

Credincios si slugă, 

Cluj, 24 iulie 1892 

34 

Szeben varmegye foispanja es szasz-ispan 
50/1892, szam f6isp. reserv. 

Contele Beldi 
comite sup,em 

1892 iulie 25, Sibiu 

Nagymelt6sagu magyar kir. Belugyminister Uri 

Torda-Aranyos varmegye f6ispanja 36/1892 f6isp. res. szam 
alatt hozzam attette kezbesites vegett-Nagymelt6sagod foly6 h6 22-
en kelt 477. sz. bizalmas rendelete folytan - a roman Memorandumat, 
amelyet ma a mellekelt eredeti veveny tanusitasa szerint Dr. Ratiu 
Janosnak kiszolgaltattam, ki is azt szemelyesen atvette. 

Van szerencsem err6I Nagymelt6sagodnak jelentest tenni. 
Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem 6szinte 

nyilvanitasat. 
Nagyszeben, 1892. Julius h6 25-en. 
1 darab meii. 

Verso: Erk. Vll/27 1892. 532/res. 

Thalmann Gusztav 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 365/1892, f.47. 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sibiu şi comite săsesc 
Nr. 50 - 1892/comite suprem, confidential 

Excelenţa Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar! 

Urmare ordinului confidenţial al excelentei voastre, emis sub 
numărul 477 in ziua de 22, luna şi anul curent, comitele suprem al 
comitatului Turda-Arieş mi-a trimis, pentru predare61

. sub numărul 
confidenţial 36/1892, comite suprem, Memorandul românesc, pe care 
l-am predat conform chitanţei anexate. dr-ului Ioan Ratiu, care l-a 
preluat personal62

. 

Am onoarea să vă informez, Excelentă, asupra acestui lucru. 
Primiti, Excelenţă, expresia sinceră a deosebitei mele stime. 
Sibiu, 25 iulie 1892. 
1 anexă 

Thalmann Gustav 
comite suprem 

Verso: Sosit: 27 iulie 1892. Nr. 532/confidenţial. 

35 
1892 iulie 25, Sibiu. 

50/1892. Sz./res 

Veveny 

Szeben varmegye foispanja s szaszispan ur 6 Melt6saganak f. 
h6 24-en 50. res. sz. a. kelt ertesiteset - mellyel az altalam es 
erdektarsaim altal Becsben ă Csasz. es Apostoli kiralyi Felsege 
kabinetirodaja igazgat6janak br. Braun allamtanacsos urnak atadott 

61 Vezi doc. nr. 19-20/vol.ll. 
62 Vezi doc. nr. 35/vol.ll. 
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eredeti Emlekirat visszaadatott - hogy mai napon atvetten, ezennel 
elismerem. 

Nagyszeben, 1892. Julius h6 25-en. 
Dr. Ratiu 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 365, 1892. 1.49. 

Traducere: 

Nr.50 - 1892/confidential 

Chitanţă 

Recunosc, prin prezenta, că în cursul zilei de azi am preluat 
înştiintarea comitelui suprem al comitatului Sibiu si comite săsesc, cu 
numărul 50 confidenţial, din ziua de 24 a lunii curente, prin care s-a 
restituit originalul Memorandului predat de mine şi tovarăşii mei, la 
Viena, setului de cabinet al Maiestătii sale cezaro-crăiesti, baronului 
Braun c·onsilier de stat63

. • • 

Sibiu, 25 iulie 1892. 

Dr. Ratiu64 

63 Returnat de la Viena lui Ioan Raliu la 25 iulie 1892. prin prefectul 
de la Sibiu, documentul a ajuns prin filiera Ioan Raliu - Iuliu Coroianu - Iuliu 
Maniu la Biblioteca Academiei Române unde se află şi astăzi (vezi B.A.R., 
mss. rom. 5718). 

64 Semnătura olografă a doctorului Ioan Ratiu. 
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36 
1892 iulie 25, Budapesta 

Magyar kiralyi belugyminister 
523 szam/res 
kizar6Iag sajat kezeihez 

Melt6sagos Llr! 

Hivatalos jelentes szerint Romaniaban kiserletek tetettek arra 
nezve, hogy az erdelyi reszekbe hazatero szegenyebb sorsu egyenek 
utjan az ismeretes roman memorandumb6I kifoly6Iag allamellenes 
kialtvanyok csempesztesenek be az orszagba, tovabba, hogy egyes 
ilyen proklamati6k mar itt is talalhat6k. 

Egyes helyekben mar is a roman nep kozott eleguletlenseget 
szit6 titkos gyulekezett:lk tartatnak sot-alruhas ugynokok is utban 
vannak a romanok altal lakott videkek felbujtogatasara. 

Minek folytan felkerem melt6sagodat miszerint intezkedjek, 
hogy ugy a hat6sagi tisztviselok mint a kozsegi eloljarok ezen 
UZPlmeket a legeberebb figyelemmel kiserjek - kulonosen a roman 
kiralysagbeli illet6segu utaz6k megfigyelendok, valamint a 
Romaniab6I hazater6k - a netalan becsempeszni szandekolt 
kialtvanyok lefoglaland6k es illet6k a bir6sagnak atadand6k, s minden 
egyes esetrol hozzam nevezetesebb esetekben taviratilag jelentes 
teend6. 

Egyszersmind ertesiteni Melt6sagodat miszerint a csend6rseg 
altalam a legeberebb felugyeletire es kozremukodesre utasittatott. 

Vegul felkerem Melt6sagodat, hogy tett intezkedeseirol es az 
eddig tapasztaltakr6I jelenteset hozzam el6terjeszteni sziveskedjek. 

Fogadja Melt6sagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapestan, 1892 evi julius h6 25-en. 

Gr. Szapary 
Melt6sagos Domahidy Ferencz urnak Szatmar varmegye 

f6ispanjanak. Nagy Karolyban 

Fond Prefectura judetului Satu Mare. Comite suprem. confidentiale. 
nr.22/1892. f.1-2v. 
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Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar de Interne 
Nr. 523/confidential 
Strict personal 

Domnule1 

Conform unui raport oficial, în România se fac încercări ca, prin 
intermediul unor indivizi săraci ce se întorc acasă în Transilvania, să 
se introducă în ţară, în mod fraudulos, manifeste duşmănoase 
provenite din cunoscutul Memorand român si astfel de proclamaţii pot 
fi găsite deja şi aici. 

În unele locuri deja se organizează printre români întruniri 
secrete instigatoare, de nemultumire, mai mult chiar, agenti travestiti 
sunt pe cale să răzvrătească ţinuturile locuite de români. 

Drept urmare, vă solicit să luati măsuri ca atât funcţionarii 

autorităţii, cât şi primarii să urmărească cu cea mai vie atenţie astfel 
de uneltiri, în mod deosebit trebuie urmăriţi călătorii cu domiciliul în 
Regatul României, precum şi cei ce se întorc acasă din România, si 
trebuie confiscate manifestele ce, eventual, se intenţionează a fi 
introduse în mod fraudulos, iar respectivii trebuie deferiţi justiţiei şi, în 
cazurile mai însemnate, să-mi raportaţi telegrafic despre fiecare caz 
în parte. 

Totodată, vă înstiinţez că jandarmeria a fost îndrumată, prin 
mine, la cea mai strictă supraveghere si colaborare. 

În încheiere, vă solicit să binevoiţi a-mi prezenta raportul d
voastră despre măsurile luate şi despre cele constatate până acum. 

Primiţi exprimarea stimei mele, 
Budapesta, 1892, iulie 25 

Conte Szapary 

Domnului Domahidy Ferencz, comitele suprem al comitatului 
Satu Mare, la Carei. 
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37 
1892 iulie 27, Viena 

Abschrift Einer vertraulichen Depesche an Graferi 
Goluchowski in Bukarest, d.d. Wien, 27 Juli 1892 

Der kăn. Ungar Minister-Prăsident hat die anliegende Note vom 
22.1.Mts. an mich gerichtet, um mich zu ersuchen, angesichts der in 
Turn Severin und wohl auch anderwărts stattgefundenen, 
Demonstratio feindselig gegen Ungarn gerichteten Vorfălle und 
Kundgebungen, dagegen Einsprache zu erheben, daB bei 
dergleichen, die Ruhe und das friedliche Einvernehmen der 
beiderseitigen Staatsgebiete gefăhrdenden Demonstrationen die 
Theilnahme von in Staatsdiensten stehenden perbnlichkeiten und 
insbesondere von Offizieren und Milităr geduldet wird. 

So sehr ich bereit bin, anzuerkennen, daB die kănigliche 

rumănische Regierung mit Rucksicht auf die allzu liberalen Gesetze 
des Landes, was das Versammlungsrecht und die Presse betrifft, sich 
in einer sehr schwierigen Lage befindet und dass sie ihr Măglichstes 
gethan hat, um Ausschreitungen grăbster Art zu verhindern, so kann 
ich doch nicht umhin zu bemerken, dass es bei der fortdauernden, 
geradezu blinden hetze, die in Rumănien gegen Ungarn betrieben 
wird, denn doch nothwendig erscheint, daB die rumănische 

Regierung sich nicht bios damit begnugt, durch Abstinenz und 
Verhinderung von Gewaltthătigkeiten oder lnsulten aut offener StraBe 
ihre correcten Gesinnungen zu bethătigen. Angesichts der 
Thatsache, daB Staatsdiener wie Uniwersităts-Professoren, Beamte -
dann Stabs - und ober-Offiziere sogar corporativ sich an diesen 
gegen den nachbarstaat gerichtetetn Demonstrationen hervorragend 
betheiligten, durfte es doch fur die kănigliche rumănische Regierung 
unausweichlich werden, zu diesen bedenklichen Agitationen gegen 
eine befreundete Machi Stellung zu nehmen und in lnteresse der 
Ruhe und Ordnung klar auszusprechen, w1e weit ihre Toleranz geht 
und wo die Linie zu ziehen sei, von welcher ab die maBlose 
Verhetzung und lrrefuhrung der rumănischen Bevălkerung als 
staatsgefăhrlich uns stafbar anzusehen sei. von welcher ab die 
maBlose Verhetzung und lrrefuhrung der rumănischen Bevblkerung 
als staatsgefăhrlich und strafbar anzusehen sei. Es wird ja Manches, 
was die erhitzte Phantasie der rumănischen Agitatoren und 
Publicisten zu Tage fărdert, an der inneren Hohlheit und Haltlosigkeit 
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zu Nichte werden, aber immerhin ist es an der Zeit sich darOber klai" 
zu werden, daB Versăumnisse sich wăhren und die Agitation, wenn 
die rumănische Regierung dieselbe ganz lautlos gewăhren lăBt, uns 
beiderseits ernstere Sorgen und Schwierigkeiten bereiten kbnnte, als 
dies fur unsere so freundschaftlichen Beziehungen zutrăglich wăre. 

Euer - wollen în vertraulic1. ,r und freundschaftliche Weise 
diese Frage mit dem Herrn Miniscerprăsidenten besprechen und 
dabei versichern, daB auch ihrerseits die kbnigliche ungarische 
Regierung, so viei an ihr liegt, bestrebt ist, daB der Agitation keine 
Nahrung zugefOhrt werde, daB aber begreiflicher Weise die maBlose 
Agitation jenseits der Grenze die Aufregung auch unter unserer 
Bevblkerung steigert. 

lhrer Berichtersttatung mit interesse entgegensehend, benutze 
ich etc. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr.482/1892, f.8-10. 

Traducere: 

Copia unei depese confidenţiale către contele 
Goluchowski la Bucuresti65 din data de 

27 iulie 1892, Viena 

Presedintele Consiliului de ministri regal maghiar mi-a adresat 
nota alăturată, din 22 l.c., pentru a încerca, având în vedere 
demonstraţia ce a avut loc la Turnu Severin si în alte părţi, să 

protestez împotriva evenimentelor si manifestatiilor îndreptate în mod 
dusmănos împotriva Ungariei si, de asemenea, cât se va tolera 
participarea la demonstratiile periculoase pentru linistea si intelegerea 
pasnică din teritoriile statale ale ambelor părti, a personalitătilor aflate 
în slujba statului şi, în mod deosebit, a ofiţerilor şi militarilor. 

Atât cât pot, sunt gata să recunosc că guvernul regal român, 
tinând seama de legile prea liberale ale tării în ceea ce priveste 
dreptul de adunare şi al presei, se găseste într-o situatie grea si că a 
făcut tot ce este posibil pentru a impiedica exagerările grosolane: tot 

65 Agenor Goluchowski, ambasador al Austro-Ungariei la Bucuresti 
(1887-1894) si apoi ministru de externe al Imperiului habsburgic intre anii 
1895-1906. 
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aşa, nu pot totuşi să nu observ, că la incitarea la ură continuă de-a 
dreptul oarbă care se desfăşoară în România împotriva Ungariei, 
ceea ce apare ca necesar, este aceia ca guvernul român să nu se 
mulţumească a-şi dovedi atitudinea corectă prin reţinere si 
împiedicarea violenţelor sau a insultelor din stradă. Având în vedere 
realitatea că slujbaşi ai statului ca: profesori universitari, funcţionari, 
apoi ofiţeri de stat major şi ofiţeri superiori, participă corporativ chiar 
în fruntea acestor demonstraţii îndreptate împotriva statului vecin66

, ar 
trebui ca guvernul regal român inevitabil să ia pozitie fată de aceste 
agitaţii îngrijorătoare împotriva unei puteri prietene si, in interesul 
liniştei şi al ordinei, să se pronunţe clar până unde poate fi tolerant şi 
până unde este de tras linia de la care influentarea si inducerea în 
eroare a poporului român ar putea fi tratată ca periculoasă pentru stat 
şi supusă pedepsei. 

Va fi ceva, ce fantezia înfierbântată a agitatorilor şi publiciştilor 
români o scot la lumină, de a fi părtaşi la goliciunea internă si la 
instabilitate însă, oricum, în timp, apare tot mai clar că neglijentele se 
răzbună, iar agitaţia, dacă guvernul român o lasă în voia ei tăcând, 
pot pricinui ambelor părţi griji serioase si greutăti ca şi cum acestea ar 
fi în folosul relaţiilor noastre atât de prietenoase. 

Domnule - binevoiti să discutati în mod confidential si 
prietenesc această problemă cu domnul preşedinte al Consiliului de 
miniştri şi la aceasta să asigurati că si din partea Dv. Guvernul regal 
maghiar, atât cât depinde de el, se străduie să nu fie alimentată 

agitatia si bineînteles că agitaţia nemăsurată în partea cealaltă a 
graniţei sporeşte iritaţia şi în rândul populatiei noastre. 

Aştept cu interes raportul Dv., folosesc etc. 

66 vezi prezentarea lor la V. Netea, C. Gh. Marinescu. op.cit., p.86-89. 
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38 . 
1892 iulie 27, Beclean 

7-1892 b. 

Melt6sagos bar6 Foispan! 
Cs. es kir. kamaras ur! 

Foly6 h6 12-en bator voltam szemelyes tiszteletem tetele 
alkalmaval sz6val jelentest tenni Bethlenben evenkent a roman ajku 
ertelmiseg altal tartani szokott es e h6 11-en megtartott tanczvigalom 
lefolyasar6I valamint a cseledneptol azon kăzszajra kerult, hirrol hogy 
Bethlenben a roman ajkuak szandekoznak megtamadni 
megrongalni a postat tavirdat, vasutat es egyes magyar csaladokat 
kiirtani. 

Ezen hirnek - melynek forrasat ismertem - semmi fontsosagot 
nem tulajdonitottam, azonban a hir elszelesbult es e h6 16-an, a 
mely napon szekhelyemtol tav6I voltam, mint szabadsagolt, panik 
felelmet keltett a magyar ertelmiseg kozott - oly mervben, hogy 
legtobben komolyan vedekezeseket tettek 18-an ejjelre. 

A jelzett hir kozszajon forgott, mi akkent indult meg es nyert 
hitelt, hogy bizonyos urn6k 18-an estve az utczan setalgatva eppen a 
keletkezett hitrrol beszelgettek, annak hitelesseget ketsegbe vonvan, 
mignem szembe j6tt a helybeli csend6r6rmester Nagy J6zsef, kit 
megkerdeztek, hogy van-e a hirnek valami alapja? Mire neveztem 
csend6r6rmester es 6rsvezet6 azt felelte volna: hogy igen is, 6 is 
ertesult hasonl6 hirrol. 

A csend6r6rmester ezen nyilatkozata fokozta az urn6kben az 
idegesseg felelmet, kik ferjeikre hatva, tetettek a vedelmi 
intezkedesek. 

E h6. 19-en ertesulve Radna Dombhaton a Bethlenben 
t6rtentekr6I, azonnal Bethlenbe indultam, hova 20-an delbe 
megerkezven tudakoz6dvan mindenfele azirant, hogy a hir honnan 
eredt, es nyert hitelt - egyszersmind fokozottan puhat6Iodztam a 
roman ajkuak viselkedeserol, valamint figyelmemet kiterjesztettem 
minden iranyban, hogy van - e, lehet - ea meginditott hirnek alapja, 
es valamely merenylet kiviteleţr,ek lehetosege, de mint elobb, ugy 
most is arra az eredmenyre jutottam, hogy a hir a cselednepsegtol 
eredt, mely egyfelol abb6I nyert tapat, hogy e h6 11-en a roman bal 
alkalmab6I a beszterczei honvedseg csatarkem gyakorlata 6tleteb6I 
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nehany honved Bethlen kăzsegen vonult keresztul, masfelol pedig a 
meglehetos nagy szamban megjelent roman lelkeszek, tanit6k, 
papjelăltek, diakok, tartozkod6 s titkolodz6 viselete es egyeseknek az 
alkohol szulte ketertelmu nyilatkozatai es legkivalt 2: becsi kuldăttseg 
kudarczab6I tamasztott kombinaciokon alapul6 hirek, es ama 
kuldătteknek meseszeru nyilatkozataik, melyet a hiszekenyeknek 
meseltek, es vegre, az egyes roman izgat6knak a sajt6 altal jelzett 
magaviseleteik. 

lly kărulmenyek kăzătt halvanyozva igyekeztem a felizgatott 
kedelyeket megnyugtatni es feltunes nelkul oly intezkedeseket tenni, 
hogy sem egyik, sem masik reszrol valamely felreertesen alapul6 
excessus ne tărtenhessek, mi nem is tortent es ez ido szerint nem is 
tărtenhetik, de mindezek daczara egy es mas fenyegeto remhir 
kering, mi a nepnel napirenden van, - hol rablokat vezettetnek 
Bethlenbe, hol engem gyilkoltatnak meg es gyujtanak fel, hol 
fenyegetodzo falteliratokat allitanak, mint letezot, titkos gyulesekrol 
beszelnek, sot vannak sokan, kik azi komolyan hiszik is, de mindezen 
hireknek vegere jarva, azok tartasat kifurkeszni nem sikerult. 

A roman ajku nep ez ido szerint telyjesen csendes es nyugodt, 
folytatja napi munkajat a szemely es vagyon biztonsag soha jobb 
laban nem allott, mint eppen jelenleg, ily kărulmenyek kăzătt, tehat, 
habar engem mint hat6sagi fonăkăt felizgatni es boszura kesztetni 
czelzatot ertekere leszallitva kellett es kell viselkednem nehogy az 
egymassal eddig bekeben elt lakosok j6 egyeterteset tulhajtott 
tapintatlan kihiv6 hat6sagi intezkedessel magzavarjam, es magam 
adjak okot panaszokra es kihagasokra. 

lgy jarni el, hazam erdekeben es az alkotmanyos felelos 
magyar kormany reputati6janak veltem es velek minden kărulmenyek 
kăzătt hazafiui kătelessegem szerint szolgalni, barha - a sajt6 
nagyban hozza jarult a jeleztem nyugtalanit6 hirek taplalasa es 
portalasara. 

Ezek elore bocsatasaval bator vagyok a helybeli csendorors 
vezetonek hozzam es egyuttal a kir. jarasbirosaghoz is tett eredeti 
jelenteset ide % ala mellekelve felmutatni, minek megtetelere a 
csendororsvezetot, ki a jelenteseben foglalt hirt elobb a kir. 
jarasbir6nak, azutan nekem az utczan elbeszelte, provokaltam, mert 
nem akarta megmondani hogy mire alapitja jelenteset, honnan nyerte 
allitasanak alapjat, megjegyezven, hogy jelenteseben kbteles lett 
volna jelezni, hogy hasonl6 jelentest tett a kir. jarasbir6saghoz is, de 
o ezt elmulasztotta, mi okb6I es czelb6I alig sejditem. s eppen ezert, 
tovabba azon kbrulmenynel fogva, hogy ambar a lazit6 iratok 
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orzesevel vadolt bethleni Morar Elek nyugalmazott penzugyi 
szemlesz, kozepfaivi Gaborfi Graczian volt kozsegi korjegyzoi seged, 
egy elzullott reszeges ember, a csicso-kereszturi lelkesz pedig egyike 
a Becsben jartaknak, kik masker.t izgatok hireben allanak egyelore 
hazmotozast nem eszkozoltem es eszkozolhettem mig pozitiv 
adatokat nem nyerendek addig is az illet6knek mozgalmait, 
magaviselkedesuket figyelemmel kisertetem es kiserem. 

Ezzel kapcsolatosan bator vagyok meltosagos Baro foispan 
urat kerni meltoztatna a csend6r6rsvezet6t eloljaro tisztje altal 
kikerdeztetni, honnan ertesul oly biztosan a jelenteseben 
felsoroltakrol: mert csak annak elbiralasa es megfontolasa utan 
lehetne az illetok ellen tenyleg aktioba lepni es hivataics 
intezkedeseket tenni. 

Mely s igaz tiszteletem kifejezese utan vagyok. 
Meltosagos Baro Foispan cs. es kir. kamaras ur! 

Totth Ferencz Adolf 

Bethlen, 1892, evi 'julius ho 27-en alazatos szolgaja fosbiro 

Verso: Szolnok Doboka megye f6ispanya 
Erkezett: 1892 6/8 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, nr. 46/1892, f.27-29 

Traducere: 

7-1892/confidential 

Domnule baron, comite suprem, 
Camerar cezaro-crăiesc 1 

În ziua de 12 a acestei luni mi-am luat permisiunea, cu prilejul 
exprimării personale a stimei mele, să raportez verbal despre 
desfăşurarea petrecerii dansante ce se obişnuieste a fi organizată 
anual la Beclean de către intelectualii români si tinută în data de 11 a 
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acestei luni67
, precum şi despre ştirea pornită de la seivitorime si apoi 

răspândită, că, în Beclean, românii intentionează să atace, să 

deterioreze poşta, oficiul telegrafic, calea ferată şi să extermine unel-3 
familii maghiare. 

Nu am acordat nici o importantă acestei stiri - căreia i-am 
cunoscut sursa - însă ea s-a extins şi, în ziua de 16 a acestei luni, 
când m-am aflat departe de sediul meu, în concediu, [ştirea] a produs 
panică, teamă, printre intelectualii maghiari, într-un asemenea grad 
încât cei mai multi şi-au luat măsuri de apărare. 

Despre ştirea semnalată s-a vorbit pretutindeni, ea a pornit şi a 
căpătat credibilitate prin aceea că anumite doamne, plimbându-se pe 
stradă în ziua de 18, seara, discutau tocmai despre stirea apărută, 
îndoindu-se de veridicitatea acesteia, când le-a iesit în faţă plutonierul 
major de jandarmi din localitate, Nagy J6zsef, pe care l-au întrebat 
dacă ştirea are vreo bază reală; la care, numitul plutonier major de 
jandarmi şi şeful postului ar fi răspuns că: sigur, si el a aflat despre o 
ştire asemănătoare. 

Această afirmaţie a plutonierului de jandarmi a intensificat 
teama doamnelor care, influentându-si solii, au pus să fie luate 
măsuri de apărare. 

Aflând, în data de 19 a acestei luni, în Munţii Rodnei, despre 
cele întâmplate la Beclean, am pornit mediat spre Beclean, unde 
ajungând în data de 20 la amiază, informându-mă de unde a pornit 
ştirea şi totodată cum a căpătat credibilitate, am făcut cercetări 

intense în privinţa comportamentului românilor si mi-am îndreptat 
atenţia în toate directiile pentru a vedea dacă stirea pornită are sau 
poate avea o bază reală şi posibilităti de realizare, cu excepţia unor 
atentate, dar şi acum, ca şi mai devreme, am ajuns la concluzia că 
ştirea a pornit de la servitorime şi a fost alimentată pe de o parte din 
aceea că, cu prilejul balului românesc din data de 11 a acestei luni, 
câţiva honvezi au trecut mărsăluind prin comuna Beclean în virtutea 
exerciţiului de spionaj a hovezilor din Bistrita, pe de altă parte, din 
comportamentul rezervat si misterios al preotilor, învătătorilor, 

teologilor, studenţilor români prezenti în număr destul de mare <la 
bal> din afirmaţiile, cu dublu înteles, provocate de băutură, ale unora, 

67 Petrecerea de vară din comuna Beclean a fost organizată de 
intelectualitatea si "junimea academică" din localitate cu prilejul căreia au 
avut loc si manifestatii de aderenţă si solidaritate cu delegatia memorandistă 
prezentă la Viena (vezi doc.nr.26/vol.1I si "Tribuna". nr.159 din 15/27 iulie 
1892). 
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şi mai ales din ştirile bazate pe versiunile eşecului delegaţiei la Viena 
şi poveştile pe care aceşti delegati le-au povestit credulilor şi, în 
sfârsit, din comportamentul unor instigatori români, semnalat în presă. 

În aceste circumstante, am încercat, uşor, să calmez starea de 
spirit agitată şi să iau, fără a face vâlvă, astfel de măsuri ca să nu se 
producă nici de o parte, nici de alta, excese t.azate pe vreo 
neîntelegere, ceea ce nici nu s-a înîâmplat şi actualmente nici nu se 
poate întâmpla. În pofida acestui fapt, circulă tot felul de stiri 
alarmante, ameninţătoare, care sunt la ordinea zilei în rândul 
populatiei - fie că dau năvală tâlharii în Beclean, fie că pe mine mă 
omoară si îmi dau foc, fie sustin că sunt reale afisele ameninţătoare 
puse pe pereţi - care vorbesc despre sedinţe secrete, - ba chiar sunt 
mulţi care le si iau în serios. Cercetând aceste stiri cu de-amănuntul, 
n-am reuşit să dau de urma pretinselor fapte. 

În prezent, populaţia românească este pe deplin calmă si 
liniştită, îsi desfăsoară activitatea zilnică, securitatea persoanelor si a 
bunurilor n-a stat niciodată mai bine decât acum; în asemenea 
împrejurări deci, în pofida intentiilor unora de a mă enerva şi a mă 
îndemna la răzbunare, pe mine, ca set al autoritătii, eu a trebuit si 
trebuie să mă port moderat, ca nu cumva să tulbur buna înţelegere 
dintre locuitorii ce-au trăit până acum împreună în mod pasnic, si să 
ofer eu însumi motiv de plângeri si excese prin măsuri oficiale, 
provocatoare, luate în mod exagerat şi fără tact. 

A proceda astfel în interesul tării mele şi a reputatiei Cor,ducerii 
maghiare de care răspund constituţional am considerat şi consider că 
trebuie să o fac, în orice împrejurare, conform datoriei mele patriotice, 
desi presa a avut un mare aport la alimentarea si propagarea stirilor 
nelinistitoare semnalate. 

După expunerea celor dinainte, îmi pemit să vă prezint raportul 
trimis mie de către setul postului local de jandarmi, si totodată raportul 
lui original anexat alăturat, trimis judecătoriei regale de ocol, la 
prezentarea căruia l-am somat pe setul postului de jandarmi care a 
relatat mai întâi despre stirea cuprinsă în raportul său judecătorului de 
ocol, apoi mie, pe stradă. Pentru că nu a vrut să spună pe ce îsi 
întemeiază raportul, pe ce îsi bazează afirmaţiile, - subliniez că el ar 
fi fost obligat să semnaleze în raportul său despre depunerea unui 
raport asemănător si la judecătoria de ocol, ceea ce el a omis - din 
acest motiv îl bănuiesc. Având în vedere în continuare faptul că, la 
Moraru Alexe din Beclean, inspector financiar pensionat, la Gaborfi 
Graţian din comuna Chiuza, fost ajutor de notar cercual comunal, un 
beţiv depravat, si la preotul din Cristestii-Ciceului, unul dintre cei 
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umblaţi pe la Viena. toti cunoscuti de altfel ca instigatori, deocamdată 
nu am efectuat şi nu am putut efectua perchezitii, desi sunt acuzati de 
păstrarea documentelor instigatoare, până ce voi obtine informaţii 

pozitive si voi primi dispoziţii corespunzătoare. Până atunci, am pus 
să se urmărească şi urmăresc cu atentie miscările si comportamentul 
respectivi lor. 

În legătură cu aceasta îmi permit să vă rog, domnule baron, 
comite suprem să binevoiţi a-l ir,teroga pe setul postului de jandarmi, 
prin ofiţerul său superior, de unde s-a informat atât de exact despre 
cele înşirate în raportul său, pentru că numai după judecata si 
cumpănirea acestora s-ar putea trece la actiune într-adevăr împotriva 
respectivilor si lua măsurile oficiale. 

După exprimarea stimei mele deosebite si sincere, rămân 

slujitorul supus al 
Domnului baron, comite suprem, camerar cezaro-crăiesc! 

Toth Ferencz Adolf 
Jude suprem 

Beclean, 27 iulie 1892 

Verso: Comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca 
Sosit: 6/8/1892 

39 

Bizalmas felterjesztes 
Bel i.igymin isterhez. 
Exp.l 

Kegyelmes uram' 
/Beli.igyminister/ 

1892 iulie 28, Dej 

Băltsen meltoztat tudni nagymelt6sagod is, hogy hazank keleti 
resziben roman nemzetisegi tuntetesek vannak folyatban. 

A kormanyzatom alatt all6 Szolnok-Doboka varmegyeben is 
nagy forrongas eszlelhet6 a romanok kăzătt. Sajnosan kell 
jelentenem azonban nagymelt6sagodnak, hogy a forrongasok 
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vezet6i, az aggaszt6 hirek terje -ztbi ez id6ig ki nem kemleltetnek. 
lgen 6vatosan mukbdnek azok, kik magyar hazank elleni 
merenyleteket tervezik, s kik a bekes lakossag nyugalmat szenzati6s 
hirekkel gyakran megzavarjak. 

lllet6 hat6sagi kozegeket bizalmasan es tapintatos m6don 
figyelmeztettem az agitacziok kipuhatolasara. Sajnos· azonban, hogy 
eddig intezkedesem eredmenyre nem vezetett. 

Miutan ily m6don meg remenyem sem lehet, hogy a gonoszok 
kezre kerithetok legyenek, s miutan a koznyugalom ·helyreallitasa 
czeljab6I szuksegesnek tartom az izgat6k legalabb egy reszenek 
kipuhatolasat: tisztelettel arra kerem nagymelt6sagodat, hogy a 
rendelkezesere a.116 alapb6I kezemhez 500 forintot meltoztassek 
elszamolas kbtelezettseg mellett juttatni, hogy ezen urugyel megfelel6 
kemlest eszkozălhessek, s ennek eredmenyeben a lazang6 vezetok 
egy nehanyat, esetleg kezre keritven a bi..intet6 bir6sag ele 
allittathassam. 

Nnak. Kiv. Tiszt. 
Dees; 1892 28/7 

Bornemissza Karoly 

Verso: Szolnok-Doboka megye f6ispanja; Erk. 1892,27/7, 32 
szam 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, nr. 32/1892. f.41-42. 
concept 

Traducere: 

Raport confidential către Ministerul de Interne 
Ex.I 

Excelenţa-Voastră 

(ministrul de interne) 

Binevoiţi să aflati, Excelenta Voastră, că în partea de răsărit a 
tării se desfăsoară manifestări nationale românesti. 

Si în comitalul Solnoc-Dăbâca, care se află sub conducerea 
mea, se poate observa printre români o mare agitaţie. Cu părere de 
rău trebuie să raportez Excelentei Voastre, că cei care conduc 
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agitaţiile, răspânditorii ştirilor alarmante, până acum n-au fost 
descoperiţi. 

Cei care plănuiesc atentate împotriva patriei maghiare si care 
tulbură deseori liniştea locuitorilor pasnici, cu zvonuri de senzaţie, 

acţionează cu mare prudenţă. 
l-am atenţionat în mod confidenţial şi cu tact pe respectivii 

agenţi ai autoritătii ca să-i descopere pe agitatori. 
E păcat însă că măsurile de până acum nu au dus la nici un 

rezultat. 
Deoarece în felul acesta nu pot nici măcar spera că vor putea fi 

prinşi răufăcătorii şi pentru că, în scopul restabilirii linistii publice, 
consider necesară descoperirea cel puţin a unor instigatori, cu onoare 
cer Excelenţei Voastre, ca din fondul care se află la dispozitia dv., să 
binevoiţi a dispune să-mi parvină 500 de forinti, cu obligaţia de a vă 
da socoteală, ca sub acest pretext să pot efectua cercetări 

corespunzătoare, şi ca urmare, prinzând eventual câţiva conducători 
răzvrătiţi, să-i pot aduce în fata instantei penale. Al Excelenţei 

Voastre, cu deosebită stimă, 
Dej, 1292, iulie 28 

Bornemissza Karoly 

Verso: Comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca 
Sosit: 27 iulie 1892, nr. 32 

40 
1892 iulie 29, Turda 

Szam 38-1892/foisp. res. 
Kizar6Iag sajat kezeihez. 

Tekintetes Alispan ur1 

Belugyminister urnak 523/res.sz. magas leirata szerint 
<Romaniaban kiserletek tetettek arra nezve, hogy az erdelyi reszekbe 
hazater6 szegenyebb sorsu egyenek utjan, az ismeretes roman 
memorandumb6I kifoly6Iag allamellenes kialtvanyok 
csempesztessenek be az orszagba, es egyes ilyen proclamatiok mar 
talalhat6k is. 
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Egyes helyeken mar is a roman nep kozott elegi.iletlenseget 
szit6 titkos gyulekezetek tartatnak, s6t alruhaz Ogynăkăk is utban 
vannak a romanok altal lakott videkek felbujtogatasara>. 

«Minek folytan felkerem a tkts. F6szolgabir6/Polgarmester urat, 
miszerint haladektalanul intezkedjek, hogy ugy a hat6sagi tisztviselăk, 
mint a kăzsegi el6Ijar6k ezen uzelmeket a legeberebb figyelemmel 
kiserjek - kulănăsen a roman kiralysagbeli illet6sega utaz6k 
megfigyelend6k, valamint a Romaniabol hazater6k - a netalan 
becsempeszni szandekolt kialtvanyok lefoglaland6k, az illet6k a 
bir6sagnak atadand6k s minden egyes esetr6I hozzam es f6ispan ur 
6 kegyelmehez surgăseg eseteben tavirati uton is azonnal jelentest 
tegyen sziveskedjek». 

Felkerem tovabba a tkts. Alispan urat, sziveskedjek szigoruan 
oda utasitani varmegyenk tiszvisel6it, hogy minden fentebbiekhez 
hasonl6 Ozelmekr6I tartsak szoros, elmulaszthatlan k6telesseguknek 
engem îs azonnal, reszletesen, kimerit6en, hiven ertesiteniazokr6I 
nekem jelentest tenni. 

Egy szersmint tudomasara kivanom hozni a tkts. alispan urnak, 
hogy a csendărseg illetekes ut6n, a legeberebb felugyeletre es 
kăzremuk6desre utasitva lett. 

Fogadja tkts. Alispan ur tiszteletem nyilvanitasat. 
Torda 1892 Julius 29. 

Verso: Torda-Aranyos varmegye alispanja 
Jătt 1892 Juli 30. 
Sz. 6769-1892 alisp. 
Kizarolag sajat kezukbe. 

A 6 f6szolgabir6 es 2 polgarmesternek 
Kărrendelet 

Bethlen Geza 
f6ispan 

Grof F6ispan ur 6 meltosaga foly6 evi julius h6 29-rol 38 sz. 
alatt kelt rendeletevel - Belugymrnister ur 6 mlsgnak 523 - 1892 sz. a 
magas leiratara tărtent hivatkozassal szoros hivatali kătelessegemme 
tette, miszerint nem csak varmegyenk hanem az egesz orszag 
nyugalmat veszelyeztet6 tulzott nemzetisegi rajongok tulkapasait 
megfekezzem, izgatasi tărekveseiket megakadalyozzam-sz6val hogy 
mindent megtegyek arra nezve hogy varmegyer.k lakossaga az ilyen 
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uzelmekt6I megmentessek s az ilyen gonosz czelzatu uzelmekkel 
foglalkozok le alczartassanak megăsmertessenek. 

Miutan «tăl-ig». 
«Megjegyzem hogy ezen rendeletem ugy urasagod valamint 

azon alantos kăzegek reszer6I kik a tkts F6szolgabir6/polgarmester 
ur altal errol ertesittetnek a legszorossab i1ivatali titokkent 
meg6rzend6; mert ha ennek ellenkez6je tudomasomra jăn az illet6vel 
szemben a tărveny szigorat leszek kenytelen alkalmazni. 

Ezen rendeletemre vonatkoz6 jelenteseit a foly6 evi julius 5-en 
5866 sz. alatt kiadott rendeletemmel kapcsolatosan minden heten 
elvarom es pedig a kOldendo levei ajanlottal teend6 postara es 
kizarolag sajat kezehez jelzessel latand6 el. 

Torda 1892 juli 31-es. 
ss. indescifrabil 

Lassa kiad6 ur! Ajanlva es kizarolag sajat kezehez czimezve 
k0Idend6. 

Leirta es elkOldătte 
1892 2NIII 

ss. indescifrabil 

Asztalos 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, nr.38/1892. Vicecomite. f.1-2. 

Traducere: 

Nr. 38-892 
Comite suprem. res. 
Strict confidential 

Domnule vicecomitel 

Potrivit înaltului ordin al domnului ministru de interne, cu nr. 
523 confidential, <în România s-au făcut încercări de a introduce prin 
contrabandă în părtile transilvane, prin intermediul săracilor care se 
reîntorceau acasâ, proclamatii antistatale ca urmare a cunoscutului 
Memorand român, iar asemenea proclamatii se găsesc deja si aici. 
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în unele părti se tin deja adunări secrete care atâtă 
nemulţumirea populatiei românesti. ba mai mult, agenti deghizati sunt 
pe cale să răzvrătească tinuturile locuite de români>. 

«Ca urmare, vă rog, Domnule, să luati masuri ca atât 
functionarii autorităţii, cât si membrii antistiei comunale să 

urmărească cu cea mai vie atentie, mai ales călătorii proveniti din 
Regatul Român, cât si pe cei care se reîntorc acasă - eventualele 
proclamatii aduse prin contrabandă să fie confiscate, persoanele să 
fie predate tribunalelor si să fiu informat telegrafic asupra oricărui 

eveniment mai important». 
Vă rog totodată, domnule vicecomite, să îndrumaţi oficialitătile 

comitalului nostru să mă informeze imediat, detaliat, asupra oricăror 
uneltiri asemănătoare. 

Vă informez totodată că jandarmeria a primit dispozitii în sensul 
celei mai severe supravegheri si colaborări. 

Primiti, domnule vicecomite, expresia stimei mele. 
Turda, 29 iulie 1892 

Conte Bethlen Geza 
comite suprem 

Verso: Vicecomitele comitalului Turda Aries 
Sosit 30 iulie 1892 
Număr 6769-892 vicecomite 

Strict personal 
Celor 6 juzi şi 2 primari 
Ordin circular 

Domnul comite suprem, prin ordinul său numărul 38 din ziua de 
29 iulie anul curent, referitor la înaltul ordin al domnului ministru de 
interne numărul 523/1892, mi-a dispus ca obligatie strict oficială să 
frânez excesele extremistilor nationalisti, care periclitează nu numai 
linistea comitalului nostru. ci a întregii tări, să le opresc străduinţele 
agitatoare; deci să fac totul să salvez populatia comitatului de 
asemenea uneltiri si să fie demascati cei care se ocupă cu asemenea 
uneltiri răutăcioase, să fie făcuti cunoscuti. După ce /de la -la/ li de la 
-la// 

Mentionez că în jurul acestui ordin trebuie păstrat cel mai sever 
secret de serviciu atât din partea D-voastră, cât si a subalternilor care 
sunt informaţi de judele suprem/primar asupra lui, căci dacă voi afla 
contrariul voi fi nevoit să aplic legea. 
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Aştept săptămânal rapoartele referitoare la acest ordin, în 
legătură cu ordinul numărul 5866 din 5 iulie anul curent, iar scrisoarea 
să fie expediată recomandat şi cu mentiunea personal. 

Turda, 31 iulie 1892 
În atenţia domnului expeditor! 
Se expediază recomandat si cu mentiunea personal 
Scris şi expediat 2 VIII 1892 

41 

Asztalos 

1892 august 1, Budapesta 

Kereskedelemugyi m.k. Minister 
50.853 sz.N-nak 

Nagymelt6sagu Grof Ministerelnjk uri 

Foly6 h6 25-en 524/res. szam alatt kelt nagybecsu atirataval 
melt6ztatott felkerni, hogy a roman memorandumb61 kifoly61ag 
kibocsatott, s netan az orszagba kuldi:itt aliam ellenes kialtvanyokat a 
kir. posta hivatalok altal lefoglaltassam. 

Szives keszseggel ki:izremuki:idi:im arra, hogy a kerdeses 
kialtvanyok terjesztese megakadalyosztassek. Arra azonban, hogy 
ezt tehessem szukseges, hogy fenn idezett nagybecsu atirata ti:ibb 
iranyban kiegeszittessek. 

Ha az ott hasznalt "csempeszet" kifejezes alatt azt kell 
ertenem, hogy a kerdeses kialtvanyok zart boritekban vagyis levei 
alakjaban erkeznek, a postahivatalok az ilyen kuldemenyek tartalmat 
- a leveltitok (:1878 evi V t. cz. 200 s 327§) ellenere sem nem 
kutathatjak, sem le nem foglalhatjak. (l.az akkori igazsagugyi minister 
urral egyetertve kiadott 1888. evi 38.021 sz./keresk.M. s 37.936 sz./ 
igazsagugy M.rendelet. Magy. Rend. Tara 1888. evfolyam 1818. es 
2016. lapjain). A mire a postahivatalokat a gyanus zart levelekre 
nezve utasithatom, az csak azon eljarasra szoritkozhatik, mely a 
kivandorlasra vonatkoz6 levelekre nezve 64.981 N-1 O 1890 belugy. s 
60.976-1890. keresk. min. rendeletekkel megallapittatott.t.i. hogy a 
postahivatal valamely gyanus levei erkezesercil az illetekes politikai 
hat6sagot azonnal ertesitse a vegb61, hogy az a kezbesites utan a 
tovabbi eljarast foganatosithassa. 
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A vegett pedig, hogy a postahivatalokat e reszben 
tajekozhassam (:~ulănăsen tekintve ezt, hogy a sz6ban forg6 levelek 
alkalmasint ugy lesznek kulsăleg kiallitva, hogy făl ne tunjenek:) 
adatok kellenenek arra nezve, mely helyrol varhatok a levelek, s min 
lehet azokat fălismerni (: csomagolasi m6d, nagyobb vagy kisebb 
alak, val6szinu czimzettek illetve rendeltetesi helyek stb:). 

Ha keresztkătes alatt vagyis mersekelt dijszabas ala eso 
nyomtatvany kuldemeny alakjaban kuldetnek-e kialtvanyok, az 
egyetemes posta szerzodes (:f.e.XI t.cz.:) 16.cz.5§ jogot ad ugyan 
arra hogy azok a kezbesitesbăl kizarassanak, s ugyan e czikk 4 & 
alapjan le is foglaltassanak, ugy a mint az a kitiltott kulfoldi hirlapokkal 
lbrtenik. 

A meddig azonban a postahivatalokkal e nyomtatvanyok czimet 
s megjeleno helyet nem kăzălhetem, az illeto nyomtatvanyokat nem îs 
ismerhetik fel, s kovetkezeskepen le sem foglalhatjak. 

Hogy tehat becses kivansaganak megfelelhessek, ba.tor 
vagyok Nagymelt6sagodat telkerni, hogy az elozokben szOksegesnek 
jelzett adatokat sajat kozegeim tajekoztatasa vegett velem kozolni 
melt6ztassek, minthogy kOlonben a kutatas es szemmel kiseres 
eredmenyre alig vezethetne. 

Megjegyzem vegre, hogy a kocsipostai csomagokban kOldbtt 
kialtvanyokra nezve a vamhivatalok vannak hivatva eljarni. minthogy 
a k0Ifodr6I erkezo csomagok oit megvizsgâ.ltatnak. 

Nem fogok kesni e reszben is a penzOgyi ministert megkeresni 
mihelyt Nagymelt6sagod a kitiltand6 nyomtatvany czimet es 
megjelenesi helyet velem kăzolte. 

Fogadja Nagymelt6sagod, kiva.I6 tiszteletem oszinte 
nyilvanitasat. 

Budapest, 1892.evi augustus h6 1-en. 
Lukacs Bela 

Nagymelt6sagu grof Szapâry Gyula urnak, az arany gyapjas 
rend viteze, val6sagos bels6 titkcs tanâcsos, stb.stb. a 
BelOgyministerium vezetesevel megbizott m.kir.Ministerelnbknek. 

Verso: Erk. Vlll/1 1892/ 569/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 569/1892, f.2-4 

193 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar al Comertului 
Număr 50853 

Excelenta Voastră, domnule conte, prim-ministru' 

Prin înaltul Dumneavoastră ordin, cu număr confidential 524 
din ziua de 25 luna curentă, m-ati rugat să dispun confiscarea, de 
către autoritătile postale, a manifestelor antistatale apărute ca urmare 
a Memorandului român si răspândite eventual în tară. 

Colaborez cu plăcere la oprirea răspândirii manifestelor în 
cauză. Pentru a îndeplini acest lucru este necesar ca amintitul ordin 
să fie întregit. 

Dacă sub termenul de "contrabandă" folosit. trebuie să înteleg 
că amintitele manifeste sosesc în plic închis sau sub formă de 
scrisoare, oficiile postale, în virtutea secretului corespondentei (art.20 
si 327 ale Legii V/1878), nici nu le pot verifica, nici nu le pot confisca 
(vezi ordinul dat împreună cu ministerul justit,ei. numărul 38021 
ministrul comerţului, si numărul 37936 ministrul justitiei; Colectia de 
legi ale Ungariei, anul 1888, paginile 1818 si 2016). În ceea ce 
privesc instructiunile pe care le pot da în legătură cu scrisorile 
suspecte închise, acestea se limitează la măsurile stabilite pentru 
emigraţie, prin ordinul 64981N.10.1890 ministrul de interne si 
60976/1890 ministrul comerţului, adică, în momentul sosirii vreunei 
scrisori suspecte, oficiul poştal să informeze imediat oficialitatea 
politică respectivă pentru ca aceasta, după predare, să ia măsurile 
ulterioare. 

Pentru a putea de instructiuni oficiilor postale (în special tinând 
cont de faptul că scrisorile în cauză vor avea un asemenea aspect 
exterior încât nu vor fi suspecte), sunt necesare date asupra locului 
de unde pot veni scrisori si dacă se poate, elemente de recunoastere 
a lor (mod de împachetare, format mare sau mic, eventual destinatar, 
locul de destinatie etc.). 

Dacă aceste proclamatii sunt trimise sub bandă, sau sub formă 
de tipăritură cu preţ redus, articolul 16 (Legea XI anul curent), 
paragraful 5, permite reţinerea lor, si potrivit paragrafului 4, se pot 
confisca asa cum se procedează cu ziarele străine interzise. 
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Atâta timp cât nu pot aduce la cunostinta oficiilor postale 
adresa acestor tipărituri si nici locul de aparitie, acestea nu le pot 
recunoaşte si, deci, nici confisca. 

Aşadar, pentru a vă putea îndeplini dorinţa, îndrăznesc, 

Excelentă. să vă rog a mă informa asupra datelor amintite mai sus 
pentru a-mi instrui subalternii, altfel, cercetarea ar avea rezultate 
slabe. 

Menţionez, în încheiere, că în privinţa proclamaţiilor trimise în 
pachete cu postalionul, oficiile vamale trebuie să ia măsuri, întrucât 
pachetele sosite din străinătate sunt verificate acolo. 

După ce o să-mi comunicaţi adresa si locul de aparitie al 
tipăriturilor, am să-l caut imediat şi pe domnul ministru de finanţe. 

Primiti, Excelenţă, expresia sinceră a deosebitei mele stime. 
Budapesta, 1 august 1892 

Lukacs Bela 

Excelentei Sale, domnului conte Szapary Gyula, cavaler al 
ordinului Lâna de aur, consilier intim, etc. etc., prim-ministru maghiar
regal însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne. 

Verso: Sosit: 1 august 1892 
Nr.569/confidential 

42 

Torda-Aranyos varmegye f6ispanjat61 
Kizarolag sajat kezehez 
Tertiveveny 

Belugym. Bpest 

1892 august 4, Turda 

Az ez ido szerint kormanyzatomra bizott varmegye teruleten 
felcsend mutatkozik s ha a roman parasztsag nem is mutat nagy 
hajlamot a roman papoknak meg folyton, bar nem oly keddel, 
beketelensegre szit6 mukodesuk tamogatasara s izgatasuk 
befogadasara, megis elăfordul mast mar gyerebben, egy egy 
meggondolatlan sz6, fenyegetes kirejtese, mint a lupsai eset, mely 
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most kepezi a vizsgâlat târgyat, melynek eredmenyerol n. 
melt6sâgodat ertesiteni maga idejen kotelesegemnek fogom tartani; 
minei fogva a veremlet elkerulhetetlen, anyival is inkâbb, mert a 
român papsâg, tanit6 had tulnyom6 nagy tobbsegc a regi dacoromân 
erzelmu, annak propagandât alkot6 vakbuzg6 hive, a szebeni komite 
felkent apostola, mert a gyulesezesek meg mindig napi renden 
vannak, lâtogatoi apadnak ugyan; tăbben azok kozOI, kik eddig 
tevekeny reszt vettek azokban, kimaradnak, naponta gyerOI a 
gyOlesezăk szâma, mindazonâltal meg igen tekintelyes szâmu 
prozelita.val rendelkezik a nagy szebeni komite, kik egyenkent es 
egyOttesen, minden leptOkben tettOkben ellen6rzend6k, ami eddig, 
koszonet a vârmegye hazafias tisztikarânak, a csendorseg odaad6 
fâradozâsânak s egy Ogynt,knek reszben eredmenye vâratott. 

Az Ogynoktbl vett ertesOles alapjân lehangoltsag vett erot a 
vârmegyemben lak6 es mukod6 komite tagjain, mert a mely oldalokr61 
segelyekre szâmitattak: Româniâb61 hatârozott tagad6 elutasit6 
vâlaszt kapta, Oroszorszag ez ideig ados maradt a felelettel; 
lemondtak egy idore az agitatioval, oda irânyul minden torekvesOk, 
hogy a Râcz tapintatlan eljârâsa miatt elegedetlen roman elemeket, 
melyek roszalâsuknak egyes târsaskorokben, gyOlekezesekben 
hangot adtak mar megcsăndesitsek, kiengeszteljek, hogy Râczot a 
mârtiromsâg nimbussâval vegyek korOI, amit igy velnek elerni, hogy 
Racznak Bukarestben keszOlt fotografiajât tobb szaz peldanyban 
sokszorositva, osztogatjak ugy Româniaban, mint a birodalom erdelyi 
reszeiben, nem etelve a kepekert kisebb, nagyobb oszegeket felvenni 
azon OrOgy alatt, hogy rebonifikâljak azon kârt mely Raczot a Tordai 
tOntetes alkalmâval anyagilag erte, a mely kar azonban szigoruan 
megitelve, magasan becsOlve a 200 forintot el nem ere; a meiy 
begyOlt oszegnek azonban egy reszet, nyomtatvanyok eloallitasara, 
Ogynăkăk honosâlâsâra forditanak. 

Râcz nem szândekszik egyhamar Tordâra viszaterni, egy tel61 
felte miatt, mâsfelăl maga is kerdesestelleni elJârasat. Tordân lev6 
hâzât, făldjet eladnâ, ha neje nem szegOl:ie ellene, ki a exaltalt 
politikat Oz6 nok mintakepe lehet. 

Remelem a mozgalom elsunyadasat, de megszuneset nem. 
mert mindig fog akadni a kiralyhâgon inneni reszekben ily egyen es 
nem egy, akadni fag oly part, es nem csekely a romanok kbzt a ki es 
a mely hivatâsânak fogja tartani az elegedetlenseget szitani az 
elszakadasi vâgy tOzenek parâzsât kialunni nem hagyni. 
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Ezekben teszem meg Nagymelt6sagodnak a helyzet alapotarol 
amint az-a bevett hiteles jelentesek alapjan-tiszteletteljes 
jelentesemet. 

Fogadja 
G./Bethlen Geza/ 

T /orda/ 1892 auguszt 4. 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Comite suprem, nr. 39/1892. concept 

Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului Turda-Aries 
Strict personal 
Aviz de primire 

Ministerul de Interne. Budapesta 

În prezent, pe teritoriul comitatului aflat sub jurisdictia mea este 
aproape liniste, iar dacă tăranii nu manifestă o atractie prea mare fată 
de sprijinirea activităţii agitatoare a preoţilor români se întâmplă, 

totusi, mai rar câte un cuvânt necugetat, se scapă câte o amenintare, 
ca în cazul de la Lupsa, care face acum obiectul cercetării şi despre 
ale cărei rezultate am să vă raportez la momentul potrivit. 

Deci vărsarea de sânge este inevitabilă cu atât mai mult cu cât 
preotimea română şi marea majoritate a învăţătorilor nutresc vechile 
sentimente dacoromane, sunt credinciosi fanatici al acestei 
propagande, ai comitetului de la Sibiu, miruit ca apostol, iar adunările 
continuă să fie la ordinea zilei, deşi participanţii scad la număr. Tot 
mai multi dintre cei care au luat parte activă rămân deoparte, zilnic 
scade numărul participantilor; cu toate acestea, Comitetul de la Sibiu 
are încă un număr considerabil de prozeliţi care, trebuie 
supravegheati, în toate miscările lor. fie individuale sau în masă, care 
până acum s-a realizat datorită abnegatiei jandarmeriei si a unui 
agent. 

Potrivit înstiintării primite de la acel agent în rândurile 
membrilor Comitetului din comitatul meu s-a fntărit atmosfera de 
nepăsare deoarece de acolo de unde au asteptat ajutor, din România, 
au primit un răspuns negativ, iar Rusia a rămas datoare cu acesta. 
Pentru o vreme au renuntat la agitatii şi s-au orientat cu toate tortele 

197 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



pentru linistirea elementelor românesti care si-au manifestat deja 
nemultumirea în cadrul unor cercuri sau adunări fată de actiunea 
lipsită de tact a lui Ratiu. 

Urmăresc să-l înconjoare pe Ratiu cu nimbul martiriului pe care 
cred că-l realizează prin răspândirea fotografiei sale făcută la 
Bucureşti şi multiplicată în mai multe sute de exemplare, atât în 
România, cât şi pe teritoriile transilvănene. făra a înceta să perceapă 
pentru ele sume mai mici sau mai mari drept despăgubire pentru 
pagubele materiale suferite de Ratiu cu prilejul manifestării de la 
Turda68

. Această pagubă, stabilită, cu strictele nu a atins 200 de 
forinti; astfel o parte din sumele adunate s-au folosit pentru tipărirea 
de proclamatii, pentru naturalizarea agentilor. Raliu nu intentionează 
să se întoarcă prea repede la Turda pe de o parte din teamă, pe de 
altă parte din cauza activitătilor sale dubioase. Dacă nu s-ar opune 
sotia sa, care ar putea fi un exemplu al femeilor exaltate de politică, 
si-ar vinde casa si pământul de la Turda. 

Sper în limitarea miscării, dar nu în disparitia ei. căci totdeauna 
se va ivi un asemenea individ sau un partid sau în zonele de 
dincoace de Piatra Craiului. si nu este mic numărul românilor. care 
consideră de datoria lor să instige la nemultumire si să nu lase să se 
stingă jarul acesteia. 

Vă prezint în felul acesta starea de fapt existentă. în baza 
informatiilor de încredere obtinute. 

Primiţi 

[Contele] Bethlen Geza 
Turda, 4 august 1892 

68 De altfel. se cunoaste că George Pop de Băsesti lansează la 1 8 
iunie st.n. 1892 o colectă natională pentru refacerea caselor devastate din 
Turda (vezi "Tribuna". 1892, nr.129, 131-132. 134). 
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43 
1892 august 5, Dej 

Exp.l 
Bizalmas 

Kegyelmes uram! 
Belugyminister 

Az itteni olah nemzetisegu mozgalmak, mint errol foly6 evi 
augusztus h6 4-en 35 eln. szam alatt tett szamjeles taviratomban is 
voltam ba.tor nagymelt6sagodat ertesiteni, oly aranyokat ăltăttek. 

hogy habar eddig komoljabb iranyzatt6I tartani nem is lehet, kenytelen 
vagyok nagymelt6sagodat arra kerni: 

Kegyeskedjek intezkedni, miszerint Budapest fovaros 
rendorsegetol ket detectiv rendor kuldenek Deesre le, kik valamely 
uzleti czim alatt ugy Dees varosaban mint az alkalom kijelălendo 

videken Is megfordulvan a kulănben eddig csak keziratu izgat6 
falragaszok szerkesztoit, esetleg, s val6szinuleg nyomtatasban is 
kăzrebocsatand6 izgat6 felhivasok tulajdonosait es tenyesztoit is 
kezre keritsek. 

lgen nagy fontossagot tulajdonitok annak, hogy a ket detectiv 
rendor. kiknek mindenesetre az olah nyelvet kelloen birnia kell, 
mukădeset itt mielobb megkezdje, mert hiszem hogy faradozasaik 
sikkere vezetnenek, de masfelol a Deesen csak most kinevezett 
fiokal rendor kapitany nem kello gyakorlatottsaga is indokolna, ha 
ezen rendorok ide lekuldetnenek. kik esetleg sikeresen mukădven a 
bekes polgarok izgatottsagat nagymervben lecsillapitanak. 

Miutan mar magam intezkedtem, hogy egyes egyenek a lazit6k 
kezre keritesen munkaljanak tisztelettel kerem nagymelt6sagodat. 
hogy foly6 âv1 julius 28 n. 32 szam alatt kelt bizalmas 
felterjesztesemet, melyben 500 frt folyositasaert kerelmeztem, 
eliriteztetni es a detectivek kikuldeserol szamjeles taviratban 
ertesiteni meltoztassek. 

Nagymelt6sagodnak kival6 tisztelettel. 
Dees. 1892 5/8. 

[Bornemisza Karoly] 

Fond Prefectura judetului Somes, Prezidiale. nr.37/1892, f.34-35 
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Traducere: 

Confidenţial 

Exp.l 

Miscarea natională a românilor de aici, despre care am avut 
onoare a înştiinţa pe Excelenţa Voastră prin telegrama cifrată pusă 
sub nr. prezidial 35 a.c., din 4 august, asa proportii a luat că dacă 
până acum nu ne-am temut de o tendintă mai serioasă, sunt silit să 
cer Excelentei Voastre: 

Să binevoiţi a vă interesa dacă s-ar putea trimite în Dej doi 
politisti detectivi, din Poliţia capitalei, Budapesta, care sub un nume 
comercial, apărând atât în orasul Dej cât si in general în tinut, să-i 

prindă în special pe autorii înscrisurilor instigatoare de pe pereti, 
răspânditorii şi eventual autorii si multiplicatorii care probabil si-au dat 
concursul la tipărirea chemărilor instigatoare. 

Dau o mare importantă faptului ca cei doi politisti detectivi, care 
în orice caz e necesar să stăpânească limba română, să îsi înceapă 
cât mai repede activitatea aici deoarece cred că eforturile lor ar avea 
succes; pe de altă parte, trimiterea lor ar fi motivată si de lipsa de 
experientă a căpitanului de poliţie numit chiar acum la filiala din Dej, 
căci aceşti poliţisti, actionând cu succes, ar linisti într-o mare măsură 
agitaţia locuitorilor pasnici. 

Deoarece eu însumi am luat deja măsuri pentru prinderea unor 
indivizi instigatori, cu stimă cer Excelentei Voastre ca adresa 
confidentială nr. 32 din 28 iulie a.c. în care am solicitat să-mi raNină 
500 de forinti să fie rezolvată si să binevoiti a mă anunta despre 
trimiterea detectivilor printr-o telegramă cifrată69 . 

Cu deosebită stimă 
[Bornemisza Kâroly] 

Dej, 5/8 1892 

69 Vezi doc. nr. 39/vol.ll. 
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44 

Bardocz Sandor 
Kir.jarasbiro ugye 
Exp.l 

Kegyelmes uram1 
(lgazsagugyiminister) 

1892 august 9, Dej 

Az 1886. evi XXI t. cz. meghagyasa ertelmeben foispani 
kbrutamat megteven, ez alkalommal tbbb igen tekinteljes birtokossal 
s kbztuk orszaggyulesi kepviselovel is erintkezven, azon kellemetlen 
ertesulest vettem mindanyit61, hogy Bardocz Sandor nagy ilondai kir. 
jarasbir6 magat a magyar intelligens elemt61 teljesen elzartan tartja s 
a helyett keruleteben lak6 egy igen vermes nemzetisegi jogukat 
hangoztat6 roman csaladdal el igen bizalmas viszonyban. 

Tavol van az tăiem, hogy nevezett jarasbirot hazafiatlansaggal 
vadoljam, de elodazh3tlan kbtelessegemnek tartottam errol nagy 
melt6sagodat ertesiteni, s egyszersmint azt is magas tudasara adni, 
hogy ertesuleseim szerint nevezett kir. jarasbir6 ezen az intelligens 
magyar kbzbnseg elott tekintettel a videknek csaknem teljesen roman 
lakossagara, igen-igen visszatetsz6 magatartast azert tanusitja, mert 
tbbb izben folyamodott athelyezesert gyermekeinek neveltettese 
akân, de folyamodvanya tekintetbe soha sem vetetett. 

Tisztelettel kerem tehat nagymelt6sagodat kegyeskegyek, 
nevezett kir. jarasbir6 alkalom adtan nagy ilondarol elhelyezni, s 
helyebe egy a magyar tarsadalomban elb bir6t nevezni ki, mert 
val6ban ezen teljesen roman videken oly magatartasu egyen 
nelkulozhetlen szukseg. 

Nnak. kival6 tisztelettel 
Dees, 1892, 9/8. 

Verso: Szolnok-Doboka megye foispanja 
Erkezett; 1892, 6/8, 42 szam 

[Bornemisza Karoly] 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem, confidentiale. nr.42/1892. 
f.1-2. 
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Traducere: 

Problema judelui plăsii din lleanda, Bardocz Sandor 

Excelenta Voastră! 
(ministrul justitiei) 

În baza legii XXI din 1886. !ăcând circuitul comitatului, am luat 
contact cu mai multi mosieri, printre ei unii deputati la dietă si am aflat 
vestea neplăcută că Bardocz Alexandru, judele plăsii lleanda, este 
total izolat de intelectualitatea maghiară si este în anumite relatii cu o 
familie de români care-şi manifestă cu înversunare sentimentele 
nationale. 

Este departe de mine intentia de a-l acuza pe numitul jude de 
plasă, dar consider de datoria mea să vă informez, Excelentă, asupra 
acestui fapt şi să vă aduc totodată la cunostintă C8 acest jude 
manifestă o atitudine antipatriotică fată de intelectualitatea maghiară, 
căci a solicitat de mai multe ori transferul său, in scopul educării 

copiilor, dar nu s-a luat în considerare. 
Vă rog deci, Excelentă, să binevoiti a-l muta pe numitul jude din 

lleanda, iar în locul lui să numiti unul din societatea maghiară, căci în 
această zonă exclusiv românească un asemenea om este neapărat 
necesar. 

Excelentei voastre, cu deosebită stimă, 
Dej, 9 august 1892 

[Bornemisza Karoly) 

Verso: Comitele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca 
Sosit: 9 august 1892, nr.42 
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45 
1892 august 12, Târgu-Lăpuş 

Sz.6462-1892 

Meltosagos baro Foispan ur' 

Julius 29-en 35.sz. a kelt bizalmas rendelete folytan tisztelettel 
jelentem, hogy e jaras terOleten allamellenes gyulesek nem tartatnak. 
Becses rendelete elott mar intezkedtem, hogy a netan engedely 
nelkul tartando gyOlesek, ertekezletek azonnal feloszlattassanak. ha 
kell karhatalommal is mi vegett a jaras terOleten leve 4 csendoror 
parancsnoksagot szobelileg es irasban is megfeleloleg utasitottam. 
Alruhas Ogynăkăk sem fordultak itt meg. 

Az olah mozgalom itt egyedOI abban nyilvanult, hogy Odvăzlo 
nyilatkozatok kOldetnek a "Tribuna" cz,mu olah laphoz. E 
nyilatkopzatokban az alairok udvăzlik azon testvereiket, kik Becsben 
jartak. A nyilatkozatokat folyo evi junius 29-en fogalmazta Dr. Lukacs 
Laszlo laczfalusi pap a Kapolnok-Monostori olah takarekpenztarban, 
alairok kozt vannak făldeszek. tanitok, papok. Van ket olyan pap is, 
kik allamsegelyt kaptak a folyo evben. Alairta a rozsapataki es 
csernefalvi falusi biro is; kik azonban mindketten le is mondottak 
falusbiroi allasukrol. 

Egyatalaban azt eszleltem, hogy Dr. Lukacs Laszlo nelkul 
nincs semmi mozgalom. Azert az volna alazatos velemenyem, hogy e 
hirhedt magyarfalu olah pap lehetlenittessek a tovabbi mozgalom 
vezetesetol. 

Vagul. tisztelettel jelentem, hogy tegnap tartatott meg 
Kapolnok-Monostoron az olah kozmivelodesi egylet ideg kozgyulese, 
melynek tartasara eloleges engedelyt adtam. 

E gyules, valamint az azt koveto nyari tanczmulatsag /melyen 
megbizottomkent az szolgabiro Jelen volt/ minden magyarellenes 
tuntetes nelkul ment vegbe. 

k.ivalo tisztelettel vagyok 
M.Lapos, 1892. augusztus 12-en 

alazatos szolgaja 
foszolgabiro 

Verso: Szolnok-Doboka Meggye Foispanja, Erkezett: 1892 
12/8, 57 szam 
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Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem. nr. 57/1892. f.16-17 

Traducere: 

Nr.6462-92 

Onorate domnule baron, comite suprem' 
În urma ordinului d-voastră confidential emis la 29 iulie, sub nr. 

35, raportez, cu respect, că pe teritoriul acestei plăsi nu se tin adunări 
antistatale. Încă înaintea onoratului d-voastră ordin, am dat dispozitii 
ca eventualele adunări sau conferinte tinute fără aprobare, să fie 
imediat suspendate, chiar cu forţa, dacă este nevoie, fapt pentru care 
am îndrumat în mod corespunzător si verbal, si în scris, 
comandamentul de jandarmi nr. 4, aflat pe teritoriul plăsii. Nici agenti 
deghizaţi nu s-au arătat pe aici. 

Mişcarea românească s-a manifestat numai prin aceea că s-a 
trimis un mesaj de salut revistei româneşti ''Tribuna". În acest mesaj, 
semnatarii ii salută pe fraţii lor care au fost la Viena. 

Mesajul a fost conceput în 29 iunie, anul curent, de preotul din 
Siseşti, Vasile Lucaciu, în Casa Românească de Economii din 
Copalnic-Mănăstur. Printre semnatari se află proprietari de pământ, 
învăţători, preotii. Sunt si doi dintre acei preoti care au beneficiat, în 
acest an, de subventii de stat. Au subscris si primarii din Rusor si 
Cernesti care însă ambii si-au dat demisia din postul lor de primari 70

. 

Totodată, am observat că fără dr. Vasile Lucaciu nu are loc nici 
o mişcare. De aceea, părerea mea umilă este aceea că acest renumit 
preot român al unui sat maghiar să fie adus în imposibilitdtea de a 
conduce vreo miscare, pe viitor. 

În încheiere, vă raportez, cu respect, că ieri a avut loc, la 
Copalnic-Mănăstur. adunarea generală a Societătii pentru Cultura 
Română pentru a cărei desfăsurare am dat aprobare, în prealabil. 

Această adunare, precum si petrecerea de vară, cu dans, ce i
a urmat (la care a participat, din însărcinarea mea, judele), s-a 
încheiat fără vreo manifestatie dusmănoasă la adresa maghiarilor. 

Cu deosebită stimă, rămân servitorul d-voastră supus 
ss indescifrabil 
jude suprem 

Târgu-Lăpus, 12 august 1892. 

70 Vezi N.Josan. Mărturii documentare. p.12-13 si 94-97. 
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Verso: Comitele suprem , ' comitatului Solnoc-Dăbâca 
Sosit: 1892, 12/8 nr.57 

46 
1892 august 12, Gârbău 

Sz.7010:1892 

Melt6sagos Baro F6ispan ur! 

Mult julius h6 29-r6I 33 szam alatt kelt rendeletere tisztelettel 
bejelentem, miszerint e jarasbeli kărjegyz6k es kăzsegi biroknak 
sz6val intezkedes tetetett mikent a remaniai ez ido szerint roman 
uzelmek tel61, mint a melyek eddig itt tert nem foglaltak el, a 
legeberebb figyelemmel kiserjek, kulănăsen a Roman kiralysagbeli 
utaz6kat figyeljek, valamint a Romaniab6I haza tbr6 embereinket a 
netalan becszempeszni szandekolt kialtvanyok lefoglalasara s az 
illet6ket a bir6saghoz âtadasara, - egyuttal megtiltatott, hogy a 
papsag valamely gyulekezetet tarthason, - figyelmesse tetettet a 
templom szentelesek. lak6 hazak szentelesei eseteire felugyelni az 
ottan tbrtentekre, a melyek kăzul a nagyobb ăsszejbvetelekre a 
melyek csak innen adand6 engedelylyel lesznek megtartllat6k, - egy 
szivos minden legkisebb mozzanat - kulbnbs tanâcskozâs, vagy 
rendellenes beszedekr6I tegyenek jelentest. 

Eddig itt semmi nemu tărveny ellenes cselekmeny nem 
mutatkozott. 

Teljes tisztelettel leven 

A jâras f6szolgabiraja, Csakigorbon 1892 aug. 12 en 

alâzatos szolgaja 
Vally Ferencz 

f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem. nr. 4 7/1892. f.24-25 

205 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere: 

Nr. 7010/1892 

Domnule baron, comite suprem 1 

La ordinul dvs. dat sub numărul 33 din luna trecută - iulie, 29, 
cu onoare raportez că am dat dispozitii verbale notarilor cercuali şi 

juzilor din comună referitor la uneltirile românesti din România, 
întrucât până acum nu s-au extins aici, să-i urmărească cu cea mai 
vie atentie, în special să aibă în vedere călătorii din Regatul 
românesc, precum si pe oamenii nostri care se întorc din România, 
pentru confiscarea eventualelor manifeste aduse prin contrabandă si 
pentru a-i preda justitiei pe respectivii indivizi; totodată, s-a interzis ca 
preotii să poată tine adunări - să li se supună atentiei pentru a avea 
grijă de cele întâmplate, cu ocazia sfintirii bisericii si a caselor, cu 
ocazia adunărilor mai mari care vor putea fi tinute numai cu 
autorizatie dată de aici, să se depună raport despre cea mai mică 
miscare, consfătuire deosebită sau cuvântare instigatpare. 

Până acum, aici nu a apărut nici o acţiune împotriva legii. 
Fiind cu deplină stimă, judele suprem al plăsii 
Gârbău, 12 august 1892 

47 

A jaras foszolgabiraja 
Sz. 5067-892, foszb. 

supusă slugă 

Vally Ferencz 
jude suprem 

1892 august 16, lleanda 

Melt6sagos Baro, 
Foispan uri 

Hivatkozassal Melt6sâgodnak f. evi Julius h6 29-iken 33. biz. 
sz. alatt kelt rendeletere, mely tisztelettel jelentem, miszerint 
hat6sâgom teri.ileten minden lehet6 intezkedest megtettem arra 
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nezve, hogy a roman nep kbzbtt elegedetlenseget szit6 titkos 
gyulesek ne tartassanak, hogy egyes izgat6k, bujtogat6k s kOlănăsen 
a gyanus egyenek es idegenek a legeberebb figyelemmel 
kisertessenek. E tekintetben minden iranyban teljesen megbizhat6 
kăzegekkel rendelkezem, a kik engemet a legcsekelyebb aliam 
ellenes mozzanatr61 îs azonnal ertesitenek. 

A kăzsegekben az ejjeli orăk szamat tovăbbi intezkedesemig 
megkettoztettem, es a kăzsegi eloljarokat, valamint a csendorseget is 
azoknak szigoru elienorzesere utasitottam. 

A Melt6săgodhoz korabban tett eloterjesztesem 
eredmenyekeppen az itteni csendorors parancsnoka es a legenyseg 
is egeszen kicsereltetett es a letszam 7-re szaporittatott. Ezek egytol 
egyig mind magyar emberek s az orsparancsnok egy igen ertelmes, 
kătelesseget ăsmer6 s teljesen meg bizhat6 egyennek latszik, ki az 
ars atvetele 6ta szakadatlanul a helyi es szemelyi, a kăzbiztonsagi 
viszonyok megismeresere, az itteni egyes kosza hirek altal felizgatott 
kedelyek megnyughatasara, sz6val a kăznyugalom helyre aliitasara 
forditja minden igyekezetet. 

Egyebirant mely tisztelettel jelentem Melt6sagodnak, hogy 
hat6sagom terOleten meg ez ideig olyasmit nem eszleltem a mi a 
kăznyugalmat, a szemely es vagyon biztonsagot veszelyeztetne, 
vagy a mi magyar aliam eszme, a magyar kormăny es magyar 
nemzet elleni cselekmenynek volna min6sithet6. s mint ilyen, 
komolyabb hat6sagi intezkedesre szambaveheto alkalmat nyujtana. 

Ha mindazon altal ily cselelmeny elofordulna, a megtett 
elovigyazati intezkedesek kello felOgyelet es ellenorzes 
kăvetkezteben, kătelessegem tudataban, mindig azon helyzetben 
vagyok, hogy a meg nem engedhet6 cselekmenyeket, Ozelmeket 
azonnal elfojthatom. 

Mely tisztelettel vagyok: 
Nagy liondan, 1892 auguszt 16 an 

Fond Prefectura judetului Somes. nr. 56/1892, 1.14-15 
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Traducere: 

Judele suprem al plăsii 
Nr. 5067-1892 jude suprem 

Onorate domnule baron, comite suprem 1 

Referitor la ordinul d-voastră din 29 iulie anul curent, emis sub 
nr. 33 confidential, raportez cu deosebită stimă că am luat toate 
măsurile posibile, pe teritoriul aflat sub jurisdictia, mea, pentru ca să 
nu se tină şedinţe secrete ce ar atâta nemultumirile în rândul 
populatiei românesti şi pentru ca unii instigatori, agitatori si mai ales 
indivizi suspecţi si străini să fie urmăriti cu cea mai vie atenţie. În 
această privinţă dispun, în toate directiile, de agenti demni de toată 
încrederea, care mă înstiintează imediat despre cea mai mică 

tentativă antistatală. 

În comune am dublat numărul paznicilor de noapte, până la noi 
dispozitii, iar pe primarii comunali, precum si Jandarmeria, i-am 
îndrumat spre controlarea severă a acestora. 

Ca rezultat al propunerii mele înaintate mai devreme domniei 
voastre a fost înlocuit şi comandantul postului de jandarmi local71 si 
soldatii, în totalitate, iar efectivul a fost sporit la 7. Acestia sunt toti, 
fără exceptie, maghiari, iar comandandul postului este un foarte 
priceput cunoscător al îndatoririlor sale si pare un individ demn de 
toată încrederea, care de la preluarea postului îsi dă toată osteneala 
pentru cunoaşterea stării siguranţei publice, a raporturilor locale şi 

interpersonale, pentru calmarea stării de spirit agitate din cauza unor 
zvonuri neîntemeiate de pe aici, adică pentru restabilirea linistii 
publice. 

Cu deosebită stimă, raportez domniei voastre că pe teritoriul 
aflat sub jurisdictia mea, până acum n-am observat ceva ce ar 
periclita linistea publică, siguranta persoanelor si a bunurilor ori ceva 
ce ar putea fi calificat drept actiune dusmănoasă la adresa ideologiei 
maghiare, a conducerii si a natiunii maghiare si care să ofere motive 
evidente pentru măsuri mai serioase din partea autoritătilor. 

Dacă, cu toate acestea. ar surveni asemenea actiuni, eu, ca 
urmare a supravegherii si controlării corespunzătoare a măsurilor 

11 Vezi doc. nr. 32/vol. li. 
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preventive luate, fiind constient de datoria mea, mă aflu în situatia de 
a putea reprima imediat actiunile nepermise si uneltirile. 

Cu deosebită stimă rămân, 
lleanda, 1892 august 16 

48 

Veres lmre 

1892 august 23, [Budapesta] 

Kereskedelmi ministernek 

A Bukarestben megjelen6 "Turda" czimu a magyar 
âllamellenes eszmeket hirdet6 lapt61 a postai szâllitâsi jogot a magyar 
szent korona teruletere nezve ezennel megvonom. 

Van szerencsem err61 Nagymeltosâgodat vonatkozâssal e h6 
17-55151, sz.a. kelt becses âtiratâra a temesvâri posta es 
tâvirdaigazgat6sâgi jelentes visszazârâsa mellett tovâbbi szives 
intezkedes vegett tisztelettel ertesiteni. 

li 
El6terjesztes a minisztertanâcsnak 

A-az I kiadvânyb61 - nezve megvontam. 
Van szerencsem ezen kbrulmenyt a magas minisztertanacsnak 

tisztelettel bejelenteni. 
Vlll/23.892 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 640/1892, 1.1 
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Traducere: 

Ministrului comertului 

Retrag dreptul de transport prin postă pe teritoriul coroanei 
maghiare pentru ziarul "Turda", apărut la Bucureşti.pentru ideile 
antimaghiare exprimate72

. 

Am onoarea să vă informez, Excelentă, asupra acestui fapt 
pentru măsuri ulterioare, cu referire la adresa numărul 55151 din 17 
august73 si cu anexarea raportului Directiei de postă si telegraf din 
Cluj. 

li 
Propunere pentru Consiliul de ministri 

Din partea l-a 
Am onoarea să informez înaltul consiliu de ministri asupra 

acestei împrejurări. 
23.Vlll.1892 

72 După devastarea casei dr. Ioan Raliu de la Turda in 13 iunie 1892. 
Liga culturală a editat un ziar-manifest intitulat în mod demonstrativ 'Turda". 
număr unic cu subtitlul de "ziar al neamului românesc'". El va apare la 
Bucuresti în ziua de 14/26 iunie 1892, odată cu demonstratiile de protest ale 
românilor din Regatul României. fată de nedreptătile comise de autoritătile 
unguresti împotriva conducătorilor miscării memorandiste. Ziarul a fost tipărit 
în 26.500 ex. interzicându-I-se ulterior debitul postai în Austro-Ungaria (vezi 
Hodos-lonescu, p.750). 

73 Vezi Arhivele Nationale Cluj. Fond Ministerul de Interne Regal 
Maghiar, nr. 640/1892. f.2. 
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49 

K.K.Minister des lnnern 
2945/M.I. 

1892 august 24, Viena 

Nach einem Berichte des Statthalters in Graz langten am 8. 
August I.J. aut dem dortigen Staatsbahnhofe zwei Kisten mit 
Druckschriften unter der Adresse "A.C.Popovici" an. 

Bei der în Gegenwart des Adressaten, des Doctoranden der 
Medicin Aurel C. Popovici, vorgenommenen Erăffnung der Kisten 
wurde festgestellt, daf3 dieselben ungefăhr 1 OOO Exemplare der von 
Popovici erfaf3ten, in der typografischen Anstalt în Hermannstadt 
gedruckten BroschOre "Oie rumănische Frage in SiebenbOrgen und 
Ungarn" enthielten. 

Oie vorgefundenen Exemplare dieser BroschOre wurden von 
der Grazer-Polizei-Oirection mit Beschlag belegt, und es wurde 
hievon der dortigen Staatsanwaltschaft die Anzeige erstattet. 

Oer im Gegenstande einvernommene Student A.C. Popovici 
gab an, er sei im Vereine mit mehreren academischen BOrgern der 
Verfasser der fraglichen Druckschrift, deren Tendenz dahin gehe, die 
in der, von der magyarischen academischen Jugend verăffentlichten 
"Antwort" auf die Denkschrift der studierenden der Universităten 

Rumăniens enthaltenen Behauptungen zu widerlegen. Oer lnhalt sei 
loyal, patriotisch und dynastisch gehalten. Er habe dieselben an 
hervorragende Persănlichkeiten officiellen und nicht officiellen 
Charakters în Oesterreich unentgeltlich zu ertheilen. Zu diesem 
Zwecke habe er die Adressen bereits vorbereitet, da er als Verleger 
und Herausgeber der BroschOre der Expedition selbst besorgen 
wollte. 

Oie Mittel zur Oeckung der Kosten dieser BroschOre, welche in 
Siebenburgen bereits vor drei Monaten unbeanstăndet in rumănischer 
Sprache in 1500 Exemplaren verbreitet worden sei, habe die Nation 
selbst im Wege einer in Siebenburgen veranstalteten ăffentlichen 

Subscnption geliefert. 
lch beehre mich Euere hievon im Nachhange zur h.o. Note vom 

8 Februar I.J. Zahl ad 107/M.I. unter Anschluf3 eines Exemplares der 
in Rede stehenden Broschure, mit dem Beifungen die Mittheilung zu 
machen, daf3 ich nicht verfehlen werde, Eure Excellenz von dem 
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Ergebnisse des allenfalls eingeleiteten Strafverfahrens im 
Gegenstande în KenntniB zu setzen. 

Wien am 24 August 1892 
Taaby 

An Seine Excellenz den Herrn k6nigliches ungarisches 
Ministerprăsidenten und Leiter des k6nigliche ungarische 
Ministeriums des lnnern Julius Graten Szapary von Szapar. 

Verso: Erk. Vlll/29 1892; 676/res 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr.945/1892. f. 103-104. 

Traducere: 

Ministerul de Interne cezaro-crăiesc 
2945/M.I. 

Potrivit unui raport al guvernatorului din Graz la 8 august a.c. 
au sosit în gara din localitate, pe adresa lui A.C. Popovici, două lăzi 
cu tipărituri. 

La deschiderea lăzilor, în prezenta destinatarului, doctorandul 
în medicină Aurel C. Popovici, s-a constatat că acestea contineau 
aproximativ 1 OOO de exemplare a broşurii "Problema românească în 
Transilvania şi Ungaria" redactată de Popovici si tipărită în tipografia 
din Sibiu74

. 

Exemplarele găsite ale acestei brosuri au fost confiscate de 
Direcţia poliţiei din Graz şi s-a comunicat despre aceasta procuraturii 
locale. 

Studentul A.C. Popovici, interogat în chestiune, a declarat că 
împreună cu mai mulţi studenţi este autorul tipăriturii în cauză, al 
cărei scop este combaterea afirmatiilor cuprinse în "Răspunsul" 

publicat de tinerii studenti maghiari la Memoriul studentilor din 
universitătile României. Continutul se consideră a fi social, patriotic, 

74 Gestiunea română în T•::insilvania si Ungaria. Replica 1unimei 
academice române din Transilvania si Ungaria la "Răspunsul" dat de 
junimea academică maghiară "Memoriului" studentilor universitari din 
România, Viena, Budapesta. Graz, Cluj, 1892. 
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dinastic. El a cerut să fie trimise 1 OOO de exemplare ale acestei 
broşuri în limba germană pentru a fi difuzate gratuit celor mai 
proeminente personalităti oficiale si neoficiale din Austria. În acest 
scop tocmai a pregătit adresele întrucât în calitate de editor şi 

redactor al broşurii a dorit să se ocupe el însuşi de expedierea lor75
. 

Mijloacele pentru acoperirea cheltuielilor pentru această 

broşură, care în urmă cu trei luni a fost răspândită fără nici o 
dificultate în Transilvania în 1500 de exemplare in limba română, au 
fost furnizate de natiunea (română) însăsi prin organizarea în 
Transilvania a unei subscripţii oficiale. 

Am onoarea a vă comunica, în completare la Nota din 8 
februarie a.c.76 Nr. La 107/M.I. si prin anexarea unui exemplar a 
brosurii aflate în discuţie, că nu voi neglija să vă aduc la cunoştintă 
excelentei voastre despre rezultatele actiunii penale în chestiune care 
va fi introdusă. 

Viena, 24 august 1892 
Taaby 

Către Excelenţa sa domnul prim-ministru regal maghiar si set al 
Ministerului de Interne Regal Maghiar, Julius conte Szapary de 
Szapar. 

Sosit 29 august 1892, nr. 676/confidenţial 

75 Vezi N. Cordos, Din istoricul elaborării si tipăririi "Replicii". în "Acta 
Musei Napocensis", XX(1983), p.187-212, în continuare N. Cordos, Replica; 
C. Bardosi, Mormântul din Geneva, în "Tara Bârsei", I (1929), nr. 3. p. 277-
282; L. Maior, Memorandul. Filosofia politico-istorică a petitionalismului 
românesc, Cluj- Napoca, 1992. p. 189-224. 

76 La această dată, ministrul maghiar (Taaby) delegat pe lângă Curtea 
vieneză îl anunta pe Szapary Gyula că se pregătea tipărirea Replicii (cf. 
Arhivele Nationale Cluj, Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, 
nr.945/1892, f.95-96). 
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50 
1892 august 7, Turda 

Sz: 7697-1892 

Melt6sagos grof Foispan ur' 

• A havast beutazva ugy talaltam, hogy az olah nep latsz6Iag 
nyugodt; azonban feltunt nekem, hogy minden tele olah tanul6 
ifjusaggal talalkoztam, ezt a jelenlegi szunid6nek tulajdonitom, miutan 
tett puhatolozassaim semmi olyan k6rulmenyt nem hoztak felszinre, a 
melynek alapjan kulăn intezkedest kellett volna tennem. 

A csertesit gr. keleti lelkesz es Chirtoss Zsozsin, topanfalvi 
ugyved jeloltnel az olah Memorandumb6I ket peldanyt a jarasi 
f6szolgabir6 atvett, es azokat nekem a.tacita: en a memorandumokat a 
mai napon es jelen szam alatt a Kolozsvari Kir. Tabla fougyeszehez 
beterjesztettem, nevezett f6ugyesz urnak idei 3644. sz. a. atirata 
folytan. 

Ez alkalommal tisztelettel jelentem melt6sagodnak, miszerint 
Topanfalvan letem alkalmaval az ottani kir. jarasbir6saghoz mentem. 
s miutan ugy a jarasbir6. mint az albir6 hivatalb6I ta.voi volt, felkertem 
az iroda tisztet, hogy a csendorseg altal f. evi julius h6 7-en lupsai 
Gosa Peter es Vitkoczki Antal izgatasi ugyere vonatkoz6 bejelentest 
es az eddig tett eljarast velem kăzălni sziveskedjek. 

Az irodatiszt a csend6ri bejelentest megmutatta, s ez 
alkalommal arr6I gy6z6dtem meg, hogy abban semmi lepes nem 
tetetett. 

Kesobb a kIr. jarasbir6 ur hozzam jătt. s megigerte, hogy 
haladektalanul a kerdeselt ugyben intezkedni fog. 

Engedje meg Melt6sagod hogy ez alkalommal a topanfalvi 
jarasbir6sag szemelyzetet illet6Ieg a legnagyobb discretio mellet nemi 
me91egyzest tegyek. 

En ugy ez alkalommal, mint mar a regebbi idoben ugy 
tapasztaltam: hogy maga a jarasbir6 ur egy vas szorgalmu, dus 
tapasztalatokkal bir6 lelki ăsmeretes hivatalnok, de igen nagy es sok 
a teendo, mely az 6 vallaira nehezedik, kulănăsăn ha tekintetbe 
vesszuk a jarasbir6i kerulet geographiai fekveset. es hogy mellette 
csak egy albir6 van alkalmazva. a ki olah nemzetisegu s a hivatalos 
magyar nyelvet nem nagyon birja. 
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A mint tudom a bunugyi referadat az albir6 ur vezeti - ez 
szerintem - bar l"em ketelkedem hazafiusagaban - nem helyes; nem 
helyes kulonbsbn azon bir6i keruletben, s nem helyes azert sem mert 
az allam nyelvet nem Igen erti. 

Ez alkalommal tovabba tisztelettel jelentem, miszerint 
als6vidrai Reziga Nikulaj, a ki a varmegye teruleten ken keregetesi 
engedelyel birt - Felvincz varossaba toly6 ug. 16-an megjelenven, a 
keregetesen kivul nemzetisegi izgatas hibajat is elkovette, ezert btaz 
ottani rendorkapitany letart6ztatta, s kihallgatasa utan hozam 
bekisertette. En nevezett Reziga Nikulajt bekisertetese utan azonnal 
a tordai kir. ugyeszsegnek atadtam. 

Fogadja Melt6sagod mely tiszteletem nyilvanitasat. 
Torda, 1892 aug. 27 

Rediger Bella 
alispan 

Verso: Jbtt: 1892, aug. 30, Sz. 44-1892 foisp. eln. Benti ugyben 
alispan, a Kolozsvari Kir. Fougyeszhez mar atiratot intezett - szolgal 
tudasul. 1892. 30NIII. 

Fond Prefectura judetului Turda Aries. Comite suprem, nr. 
44/1892.f.1-2 

Traducere: 

Nr. 7697-892 

Onorate domnule conte, comite supremi 

Făcând un circuit prin munti, am constatat că populaţia 

românească este aparent linistită; de altfel, mi-a părut suspect faptul 
că peste tot am întâlnit tineret român studios. fapt pe care l-am 
explicat prin perioada vacantei; in urma cercetărilor efectuate, nu am 
întâlnit nici o situatie deosebită care să prilejuiască măsuri speciale. 

La preotul ortodox din Certesti si la viitorul avocat Josin Chirtos 
din Câmpeni, s-au găsit două exemplare din Memorandul român, care 
mi-au fost predate. Eu am trimis Memorandurile prim-procurorului 
Tablei regesti, ca urmare a adresei acestuia nr. 3644 a.c. 
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Vă raportez, Domnule, că aflându-mă la Câmpeni, am mers la 
Judecătoria de plasă si în lipsa judecătorului si vicejudecătorului am 
solicitat secretarului să-mi prezinte raportul jandarmeriei, din 7 iulie, 
referitor la cauza de instigare a locuitorilor din Lupsa, Petru Gosa şi 
Anton Vitkoczki si asupra măsurilor luate până în prezent. 

Secretarul mi-a arătat raportul jandarmeriei si am constatat cu 
acel prilej că nu s-a luat nici o măsură. Mai târziu, judele de plasă a 
venit la mine simi-a promis că va lua măsuri în această problemă. 

Permiteţi-mi, Domnule, să fac unele observatii discrete asupra 
personalului judecătoriei de plasă din Câmpeni. 

Eu am constatat de mai mult timp că judele de plasă este un 
oficial conştiincios, cu o bogată experientă si cu mult atasament, dar 
obligaţiile sale sunt prea mari, ii depăsesc, mai ales dacă luăm în 
considerare poziţia geografică a judecătoriei de plasă şi faptul că el 
are un singur ajutor care este român si nu prea cunoaste limba 
oficială, maghiară. 

După câte ştiu, cauza penală este condusă de vicejudecător si, 
desi nu mă îndoiesc de patriotismul său, el nu este corect, pentru că 
nu prea întelege limba statului. 

Cu acest prilej, permitE::ti-mi să raportez că Niculae Resiga din 
Vidra de Jos, care posedă permis de cersit, a apărut în ziua de 16 
august la Vintul de Sus, unde a fost arestat de comandantul de politie 
pentru instigare, iar după interogatoriu l-au adus la mine. Eu l-am 
predat imediat procuraturii din Turda. 

Primiti, Domnule, expresia stimei mele profunde. 
Turda, 27 august 1892 

Rediger Bela 
vicecomite 

Verso: Sosit: 30 august 1892, nr.44-1892/comite suprem, 
prezidial 

Vicecomitele a trimis deja o adresă procurorului general regal 
din Cluj în problema mentionată. 

30Nlll/1892. 

Conte Bethlen 
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51 
1892 septembrie 1, lleanda 

Tekintetes F6szolgabir6 ur! 

A, tekintetes f6szolgabir6 urt6I nyert bizalmas sz6beli megbizas 
kăvetkezteben, a jarasnak ugy a volt kovarvideki, valamint a volt Sz. 
Doboka megyei nagyobb reszet beutazvan, igyekeztem tolem 
kitelheto minden tisztesseges es feltunest nem kelto m6don az 
egyes ertelmesebb roman emberekt6I kitudni azon czelt, melyet a 
roman nep altalaban maga ele tuzătt, s melynek eddigi 
eredmenyekent nyilvanossagra jutott resze az 6 Felsege elebe 
terjeszteni szandekolt "Memorandum" volt. 

E puhatolasomat legeloszăr is az oroszmezei lelkesz Baltin 
Aurelnal kezdettem meg, s tole baratsagos beszelgetesunk alatt azon 
nyilatkozatot hallottam: 

"A roman nep egyaltalan nem szandekozik a meginditott 
mozgalom altal forradalmat el6idezni, legkevesbe tamaszkodik az 
oroszra, kinek a plevnai eset 6ta a roman a legnagyobb ellensege. 

"A meginditott s jelenleg is folyamatban levo roman agitati6 
czelja: egyenl6 jogok birasa a magyarokkal, kepviseltetes az 
orszaggyulesen, legalabb egy-ket roman minister, nyelvăknek a 
hivatalos Ogyekben hasznalhatasa es vegre az aliam altal felallitand6 
roman jellegu es nyelvu iskolak letesitese". 

Estve lefekves utan alkalmam volt a papnak ăsszes iratait 
megnezni, de azok kăzătt a legkevesbe gyanus s a roman 
mozgalomra vonatkoz6 iratot nem talaltam. 

A "Tribuna"-t a pap jaratja, s annak egyes szamait 
vasarnaponkent a tanit6 lakasan az ăsszegyult parasztoknak a tanit6 
es mas oroszmezei iras tud6 parasztok felolvassak. 

Frink Lajos buzamezei birtokos es nyugalmazott tărvenyszeki 
irnoknal, kinel az eppen akkor szabadsagon levo Frink Endre curiai 
bir6 is jelen volt politikar6I beszelni nem volt alkalmam, azt azonban 
hatarozottan kitudtam, hogy az alatt mig a curiai bir6 kOnn volt 
Buzamez6n, ott csak Mihalyi deesi Ogyved es csaladja, valamint 
annak segedje Kerekes volt kOnn. 

A dragavilmai es tordavilmai lelkeszek egyaltalan nincsenek 
tisztaban azzal, hogy a meginditott roman mozgalomnak mi czelja 
van. 
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Kucsulat, Pirosa, Kis- Mezo, Kis Solymos. Gyulaszeg, Kecskes 
kbzsegekben minden csendes, s csak ha egyes emberek 
megharagusznak ijesztik a zsid6kat forradalommal. 

A mint kucsulati postakezelonk Roth Benczetol hallottam, kinek 
ertesiteseben teljesen megbizni lehet, ezelott 8-1 o nappal a letkai 
â.llomâ.shoz erkezett 2 osmerellen uri kinezesu ember, kik 2 pakkot 
hoztak magokkal, mely pakkok vagy kis uinyi vastagsâ.gu fuzeteket 
avagy ilyen va~tagsâ.gba 0s5zekbtbtt r6zsaszin nyomtatvâ.nyokat 
tartalmaztak. Az ut irâ.nyâ.t azonban, hova ez urak tâ.voztak, 
kipuhatolni a legjobb igyekezetem mellett sem sikerult. Meghagytam 
azomban Roth Benczenak, hogy jăvore minden ilyen gyanus, ugy a 
postan valamint a vasuton erkezo pakkot f1gyelemmel kiseqen. s ha 
ilyen jbnne arr6I engem rbgton ertesitsen. 

A kâ.polnai lelkesz, Tink es aposa a tokepataki esperes 
Gehlner azon nyilatkozatot tettek, hogy a kormanynak abban kellene 
igyekeznie hogy a ron,â.n papokat a maga· reszere megyerje, mit 
legkbnyebben akkent erhetne el, ha 2-300 frt. â.llam1 segelybe 
reszesitene az bsszes roman lelkeszeket. 

Kulbnben a tokepataki esperes nem latszik a roman tulz6k 
kbne tartozni, mit bizonyit ama kbrulmeny is, hogy fiat, ki jelenleg 7-
ik gimnazista, a debreczeni ev. ref. collegiumba kivanta felvetetni, mi 
csak azert nem sikerult mert folyamodvanyâ.t. melyben a 
bennlakassal bssze kbtbtt felvetelt kerelmezte, keson kuldte be. 

lgen j6 lenne ha f6szolgabir6 ur Vajda Sandor ofodorhâ.zi 
birtokost es falusbir6t b1zalmasan sz6Iitsa fel arra, hogy 6 telyesen a 
romant jatszva a romanok kbzze elegyedjek es velbk latsz6Iag 
tbkeletesen egyetertsen. 

En igen t1iszem, hogy ha f6szolgabir6 ur nevezettet bizalmasan 
s f61span ur 6 melt6saga megbizasab6I Is erre felszolitana, 6 azt a 
rriegbizast elvallalni hajland6 lenne. 

Vegul tisztelettel jegyze111 meg, hogy az allit6Iag Romaniab6I 
bekuldbtt rbpiratokb6I meg egyaltalâ.n nincs a nep kăzott egy se 
elterjesztve, s ha ilyenek leteznek a jaras teruleten, akkor azok meg 
valamely vezet6nel kell hogy eldugva legyenek. 

Tisztelettel, 
Nagy llondan, 1892 septem. 1 en 

VaJda Gabor 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem. nr. 59/1892. f. 8-11 
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Traducere: 

Onorate domnule jude suprem! 

În urma însărcinării verbale confidentiale primite de la onoratul 
domn jude suprem, am străbătut cea mai mare parte a plăsii, atât 
zona fostului district Chioar, cât si a fostului comitat Solnoc-Dăbâca si 
m-am străduit, făcând tot posibilul, în mod cinstit şi fără a destepta 
bănuieli. să aflu de la unii români mai inteligenti scopul pe care si l-a 
propus populaţia românească si care s-a concretizat până acum prin 
"Memorandul", ce urma să fie prezentat Înăltimii Sale. 

Cercetarea am început-o înainte de toate la preotul Baltin Aurel 
din Rus si de la el am auzit, în timpul conversatiei noastre prietenesti, 
această părere: 

"Populatia românească nu intentionează nicidecum ca prin 
miscarea începută să provoace o revolutie si cel mai putin se sprijină 
pe rusi, cărora, de când cu evenimentele de la Plevna, românii le sunt 
cei mai mari dusmani". 

Scopul agitatiilor românesti începute si desfăsurate si în 
prezent: - drepturi egale cu maghiarii, reprezentati în Dietă, cel putin 
unu-doi ministri români, folosirea limbii [române] în problemele 
oficiale si, în sfârsit, infiintarea de către stat a scolilor cu specific si 
limbă românească. 

Seara, după culcare, am avut ocazia să văd t0ate hârtiile 
preotului, dar printre acestea n-am găsit documente cât de putin 
suspecte sau care să se refere la miscarea românească. Preotul este 
abonat la "Tribuna" si în zilele de duminică, învătătorul si alţi tărani cu 
stiintă de carte din Rus. citesc din unele numere ale revistei, în fata 
tăranilor adunati la locuinta învătătorului. 

La Ludovic Frânc, proprietar de pământ la Buzas si copist la 
tribunal. pensionat, unde era prezent si Andrei Frânc, judecător al 
Curiei. aflat tocmai atunci in concediu, n-am avut prilejul să discut 
politică, dar am aflat, în mod cert. că în perioada cât Judecătorul 
Curiei a fost la Buzas, acolo s-a aflat doar Mihali 77

, avocat din Dej, cu 
familia, precum si asistentul acestuia, Chereches. 

Preotii din Vima Mică si Vima Mare nu sunt deloc lămuriti 

asupra scopului pe care îl are m1scarea românească începută. 

77 Dr. Teodor Mi hali ( 1855-1 934), vezi E. Lazăr. Treimea sfântă 
ardeleană a Marii Uniri. Dej. 1993. p.5-14. 
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În comunele Cuciulat, Pirosa, Poenita, Soimuşeni, Ciula, Cozia, 
totul este linistit si numai dacă unii oameni se supără, îi sperie pe 
evrei cu revoluţia. 

După cum am aflat de la Roth Bencze, administratorul poştei 
din Cuciulat, în a cărui înstiinţare se poate avea deplină încredere, cu 
8-10 zile în urmă au sosit la gara din Letca doi necunoscuti, cu 
înfăţişare de domni, care au adus cu ei două pachete ce contineau fie 
caiete de un deget grosime, fie tipărituri roz, legate, de aceeasi 
grosime. Nu am reusit însă, cu toată străduinta mea, să descopăr 
directia în care au plecat mai departe cei doi domni. Dar i-am dispus 
lui Roth Bencze ca pe viitor să urmărească cu atentie orice 
asemenea pachet suspect ce ar sosi prin postă, precum si cu trenul, 
si dacă ar apare, despre aceasta să mă înstiinteze imediat. 

Preotul Tincu, din Căpâlna, si socrul său, protopopul Ghelner, 
din Valea Groşilor, au făcut afirmatia că ar trebui conducerea să se 
străduiască să-l câstige de partea sa pe preotii români, ceea ce s-ar 
putea realiza cel mai simplu dacă ar da o subventie de stat de 2-300 
forinti tuturor preotilor români. 

De altfel, protopopul din Valea Grosilor nu pare să facă parte 
dintre românii extremisti, ceea ce se vede si din faptul că pe feciorul 
său, actualmente elev în clasa a 7-a gimnazială, a dorit să-l trimită la 
colegiul reformat din Debreţin, dar nu a reusit numai pentru că si-a 
trimis târziu cererea prin care a solicitat admiterea cu internat. 

Ar fi foarte bine dacă domnul jude suprem l-ar solicita, în mod 
confidential, pe proprietarul de pământ si primarul Alexandru Vaida, 
din Fedora, pentru ca el, care stăpâneste perfect limba română, să se 
amestece printre români si să fie întrutotul de acord cu ei, în 
aparentă. 

Eu sunt convins că dacă domnul jude suprem l-ar solicita pe 
numitul în mod confidential si din însărcinarea domnului comite 
suprem, numitul ar fi dispus să-si asume acea misiune. 

În încheiere, cu respect semnalez că dintre brosurile trimise, 
după cum se spune, din România, nu s-a răspândit încă nici una în 
rândul populatiei, iar dacă acestea există pe teritoriul plăsii, atunci 
trebuie să fie ascunse deocamdată la vreun conducător78 . 

Cu stimă, 
La lleanda, 1892, septembrie 1 

Vajda Gabor 

78 Vezi şi doc. nr. 47/vol.ll. 
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52 
1892 septembrie 5, Seini 

6 Eln. 1892 

Melt6sagos Foispan ur' 

Hivatkozassal Melt6sagodnak 22/1892.B.szam alatt kelt 
rendeletere, van szerencsem hivatalos tisztelettel, a rendeletben 
erintett i.igyre vonatkoz6 jelentesemet es illet6Ieg eddigi 
tapasztalataimat a kovetkezokben eloterjeszteni. 

Az olah memorandumb6I kifoly6Iag allamellenes 
kialtvanyoknak keri.iletembeni becsempeszeserol eddigele positiv 
tudomasom, - daczara annak, hogy ez iranyban a kello puhatolast 
megejtettem - nincsen. 

En reszemrol azon alazalos velemenyt batorkodom 
koczkaztatni, hogy a kialtvanyokb6I - ha azok csakugyan be is 
csempesztettek a rendelkezesre all6 el6Ijar6sag utjan egy peldanyt 
sem lehet megszerezni, hanem ha Meltosagod kegyes lenne 
hozzajarulni azon tiszteletlelyes ajanlatomhoz, hogy Kerezsan 
Gusztav bikszadi tanit6, ki hajland6nak mutatkozott evi 200 ftert 
minden ilyes mozgalomr6I megbizhat6 es gyors ertesitest nyujtani, e 
czelb6I felfogadtassek; o vallalkozott jele::leg is, ha a kialtvany 
csakugyan be van csempeszve, egy peldanynak a megszerzesere; 
az ilyen eljaras a legnagyobb 6vatossagot igenyli, s azt hat6sagi 
kbzeggel nem lehet teljesittetni. 

A korjegyzoket egyenkent sz6belileg utasitottam es a kello 
tapintatos eljarasra es orkodesre figyelmeztettem, ezen orkodest 
azonban a Szinervaralyan felallitott "Szatmareana" takarekpenzlar 
czege alatt teljesen kijatszak es eredmenytelenne teszik. mennyiben 
az igazgal6sag, mely mind dak6roman erzelmu olahokb6I all, igen 
gyakran oszei.il, s egesz bizlosan tudom, hogy ilyen i.ileseken 
nemcsak a penzintezel ugyei, hanem politicai i.igyek felett is folyik 
tanacskozas, s a videki koznep is bevonalhalik egesz konyedseggel, 
mivel az egyes ad6sok es kbllson vevok igen nagy szammal 
latogatjak az intezel helysegel, s hogy oit mirai foly a beszelgeles, es 
hogy mily m6don amillatik el a kulonben eddigele teljesen 
megbizhat6 kbzrendu olah nep, azi csak elkepzelni, de tudni nem 
lehet, mivel az intezelnek egy magyar lisztviseloje, s61, reszvenyesse 
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sincs, s ha esetleg, mint mar tbbbszor megtortent, az intezet 
helyisegebe lepek, penzi..igyi dolgokr6I hallok csak beszelni. 

Tiszteletteljes velemenyem tahât az lenne, hogy egy 
megbizhat6 titkos i..igynbk szereztessek ezen ugynek a 
kipuhatolâsâra. 

Tisztelettel vagyok 
Szinervâraljân, 1892. Szept.5. 
Melt6sagodnak 

Verso: Szeptember 6 

alâzatos szolgâja 
Papp Kâlmân 
f6szolgabir6 

Szatmâr Vârmegye Foispânja Melt6sâgos Domahidy 
Ferencz urhoz Nagy Kâroly 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem. nr. 22/1892, f. 3-4 

Traducere: 

6/1892 prezidial 

Onorate domnule comite suprem' 

Referitor la ordinul dumneavoastră emis sub nr. 22/892, am 
onoarea să vă prezint, cu respectul cuvenit, în cele ce urmează, 

raportul meu referitor la problema mentionată în ordin si, respectiv, 
constatările mele de până acum. 

Despre introducerea frauduloasă în tinutul meu a manifestelor 
antistatale, ca urmare a Memorandului românilor, până în prezent nu 
am cunostintă - în pofida faptului că am efectuat investigatiile 
necesare. În ceea ce mă priveste. im, perm,t să-mi exprim umila 
părere că dintre manifeste - dacă acestea au fost într-adevăr 

introduse. în mod fraudulos - nu se poate procura nici un exemplar 
pe calea autoritătii de care dispuneti c,, dacă domnia voastră at, avea 
bunăvointa să aprobati propunerea mea respectuoasă ca pe Gustav 
ChereJan, învătător din Bixad, care s-a arătat dispus pentru 200 de 
forinţi pe an să dea informatii sigure si urgente despre orice astfel de 
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miscare, să-l angajati în acest scop: el s-a oferit si in prezent sa 
procure un exemplar din manifeste, dacă acestea sunt într-adevăr 
introduse în mod fraudulos; o astfel de procedură reclamă cea ·mai 
mare prudenţă si nu se poate îndeplini cu ajutorul unui agent al 
autoritătii. 

Pe notarii cercuali i-am îndrumat verbal, pe fiecare în parte, si 
le-am atras atentia asupra procedurii necesare, efectuate cu tact, si 
supravegherii, această supraveghere însă este dejucată si zădărnicită 
sub acoperirea firmei "Sătmăreana" a casei de economii. înfiintată la 
Seini 79

. întrucât directiunea. formată numai din români cu sentimente 
daco-românesti. se întruneste prea des si cunosc cu precizie că la 
asemenea întruniri discutiile se poartă atât in jurul problemelor 
institutiei financiare, cât si a problemelor politice - si poporul <de 
rând> din tinut se prea poate să participe, deoarece unii datornici si 
cei care iau împrumuturi vizitează, în număr prea mare sediul 
institutiei - iar despre ce se discută acolo si în ce mod este amăgită 
populatia românească din clasa de rând, cu totul de încredere de 
altfel. până acum, asta se poate doar imagina, dar nu se poate sti. 
deoarece inst1tutia nu are nici un functionar, ba mai mult, nici un 
actionar maghiar si dacă eventual, asa cum s-a întâmplat de mai 
multe ori, pătrund în sediul institutiei, aud vorbindu-se numai despre 
afaceri financiare. 

Părerea mea respectuaoasă deci ar fi aceea să se găsească 
un agent secret, de încredere, pentru cercetarea acestei probleme. 

Cu stimă rămân, 
Seini, 1892, septembrie 5 

Verso: Septembrie 6 

Papp Kalman 
jude suprem 

Onoratului domn, Domahidy Ferencz, comitele suprem al 
comitatului Satu Mare, Carei. 

79 Acest institut de credit si economii a luat nastere din asociatia de 
credit din localitatea numită ''Perse1ul'. la anul 1886 (cf."Tribuna", nr.19 din 
24 ianuarie/5 februarie 1891 ). 
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53 
1892 octombrie 12, Turda 

Torda Aranyos varmegye foispanya 
Sz. 48-1892, f6isp.res. 
BelOgym.Budapest 
Sajat kezehez 

Nagymelt6sagodnal< f. ev. es okt.1. 759-res. szam alatt kelt 
magas rendeletere tisztelettel batorkodom jelenteni, hogy dacara 
annak, hogy dr. Ratiu a varos ter0Ieter6I elkbltbzbtt, a szebeni komite 
folyton mOkbdik s leghivebb kbzvetit6je a helyt Tordan szekel6 
Ariesana penzintezet, minnel fogya bar mily felcsend mutatkozik is, 
de a vakand munka foly s egy szinte elegend6 az akna 
felrobbantasara. 

Nem csak Torda varosa biztonsaga de a varmegyem terOleten 
elszort maroknyi magyarsag biztonsaga feltetlenOI megkivanja egy 
zaszloalj katonasag alland6 elhelyezeset Toraara. Minei fogva 
ismetelten kell kernem, s kerni fogom Nagymelt6sagodat mindegyre 
legyen kegyes egy zaszloaljnak Tordara alland6 elhelyezeset 
elrendelni, vagy engem a felel6sseg terhe al6I kegyesen felmenteni. 

Kegyelmes uram! Az idegen nemzetiseg altal saturalt 
varmegyem egesz terOleten egy szal katona nincs; vârmegyem 
szekhelye a haza alkotmany ellenes mukbdesek goczpontja1 

Elkepzelheto- tehat. hogy ez aramlattal, minden segely nelkOI allva 
mire se tamaszkodhatva, megbirkozni nem tudok arra keptelenne 
vagyokteve. 

Keresem miel6bbi teljesiteset kerve fogadja Nm.stb. 
T. 1892 okt. 12 

G[rof].B[ethlen].G[eza]. 

Fond Prefectura judetului Turda Aries. Cornite suprem. nr. 48/1892. 1.1 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Turda-Aries 
Nr. 48-1892, comite suprem; confidenţial 

Ministrul de interne, Budapesta 
Strict confidenţial 

Urmare înaltului D-voastră ordin nr. 759 confidential din 1 
octombrie a.c.80 îmi permit să vă raportez că, în ciuda fapt~lui că dr. 
Raţiu s-a mutat din oras, comitetul din Sibiu îsi continuă activitatea, 
iar cel mai fidel intermediar este Institutul de credit din Turda, 
"Ariesana". Astfel, desi este o liniste aparentă, activitatea continuă şi 
numai putin lipseşte ca totul să explodeze. 

Nu numai siguranta oraşului Turda, dar şi cea a putinilor 
maghiari răsfiraţi în comitalul meu, impun cu necesitate prezenta 
permanentă a unui batalion de soldati în Turda. De aceea, solicit 
iarăşi si voi solicita în mod repetat Excelentei Voastre, trimiterea unui 
batalion la Turda, sau să mă scutiti pe mine de răspundere. 

Excelenta Voastră!, pe teritoriul comitatului meu, saturat de 
naţionalităti străine, nu se găseste nici măcar un singur soldat; 
reşedinta comitatului meu este nodul gordian al activitătilor 

antipatrioticei Vă puteţi închipui deci în ce situatie mă aflu fără nici un 
sprijin, sunt pus în situatia să nu mă pot opune. 

În speranta îndeplinirii cât mai rapide a cererii mele, primiti, 
Excelentă, etc. 

Turda, 12 octombrie 1892 

Contele Bethlen Geza 

80 Vezi Arhivele Nationale Cluj. Fond Prefectura judetului Turda-Aries. 
nr. 48/1892, Comite suprem. 1.3. 
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54 
1892 octombrie, Rodna 

Din Diecesa Gherlei, Octobre 1892. 

Domnule Redactor! 81 

În afacerea Lucaciu, devenită vestită nu numai la noi românii si 
în patrie, ci chiar în străinătate, cu permisiunea Dv. aş voi a scrie şi 
eu câteva şire. 

Însă la aceasta îmi dă preotul din Pir, d. Stefan E. Cucu şi 
poporul său, în declaraţiunea publicată în "Tribuna" Nr.277. Dl. Cucu 
condamnă preoţimea din Diecesa Gherlei pentru "tăcerea sa 
primejdioasă" în afacerea Lucaciu, ascriend această tăcere sau unui 
"oportunism distrugător" sau "intereselor mârsave personale"82 si 
până la un punct dl. Cucu mai că ar avea toată dreptatea, deoarece 
nu numai în această afacere, pe cât de momentoasă, pe atât de 
regretabilă pentru noi, dar mai în toate causele de interes obştesc în 
genere se vădeşte din partea noastră a tuturor un oportunism 
detestabil, un indiferentism cras, ba chiar si o vânare după interese 
meschine personale! Şi aceasta, cred eu, provine de acolo, că în 
luptele noastre naţionale şi bisericeşti suntem încă tot în faşă, si 
numai acuma încercăm a ne forma în o falangă bine organisată; 

numai acuma încep cei cu inimă şi cu durere către neam şi beserică a 
se alege din drojdie şi din pleavă, ca asa lupta susţinută de cei tari si 
sănătosi să fie nu numai trainică dar să fie rodnică si impunătoare 
dusmanilor noştri' De aceea vedem pe vrăsmasii noştri, -simtind 
metamorfosa favorabilă prin care trecem, că isi pun toate puterile în 
lucrare să ne intimideze şi strivească pe toate terenele de luptă, cu 
deosebire să ne sdrobească conducătorii. Cu demolarea căsilor d-lui 

81 Documentul provine din cecurile preotesti ale vicariatului Rodnei si 
a fost publicat ca o corespondentă cu titlul redactiei: Preotimea si afacerea 
Lucaciu, în nr. 236 din 22 octombrie/3 noiembrie 1892. al "Tribunei" de la 
Sibiu şi semnată cu pseudonimul Brut [us). 

82 Se referă la protestul locuitorilor din Pir si Pelce-Sărvăzel contra 
înlăturării lui Vasile Lucaciu din postul de paroh al Sisestilor, publicat în 
"Tribuna", nr. 227 din 10/22 octombrie 1892 si a cărui prim semnatar este 
preotul greco-catolic Ştefan E. Cucu. 
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Dr. Raţiu la Turda, cu scenele sălbatice din Şimleu, Arad 83etc. 
antagoniştii noştri voiesc a băga spaimă în noi şi în eroii noştri 
conducători! Şi când lovituri de acestea vin din partea duşmanilor 
noştri descreieraţi - durerea noastră pare că e mai suportabilă, când 
însă lovituri nemeritate ne vin de, la fratele nostru, ba chiar de la 
părintele nostru, - când în afacerea din cestiurie chiar archiereul 
nostru, - vedem că se face pe sine însuşi sluga lui Caiafa, ca să 
lovească cu mână sacrilegă pe Cel Drept preste obraz ah, atunci 
durerea noastră e şi mai amară şi mai greu de suportat! 

Trădarea de neam s-a socotit totdeauna de crima cea mai 
neagră, de pata cea mai ruşinoasă pe paginile istoriei unui popor, şi 

de această pată şi crimă s-a împărtăşit episcopul Gherlei si 
consistoriul său când, voind a zădărnici lupta noastră începută pentru 
neam, s-au făcut uneltele duşmanilor şi au suspendat pe bravul 
nostru Lucaciu!84 

Vestea despre acest act ca un fulger neaşteptat a mirat pe 
toată lumea românească, cu deosebire pe noi diecesanii. 
Indignaţiunea produsă e generală, deopotrivă în preoţime, dăscălime 
până si în masele poporului căruia numele Lucaciu a devenit scump, 
simpatic şi familiar. 

Si dacă datori suntem cu totii: preoţi şi mireni, ca să spriginim 
pre acest Stâlp neclătit in mijlocul undelor furtunoase; apoi cu 
deosebire datori suntem noi, cei mai aproape de el, să-i sărim în 
ajutor! 

Că preoţii diecesani nu au făcut aceasta pe faţă şi cu toată 
resolutiunea până acuma - causa este de a se căuta cu totul în alte 
împregiurări, cari s-au lăsat deocamdată să se desvolte ele de sineşi. 
Se cugeta de toti că episcopul si consistorialii săi văzând durerea şi 
resolutiunea poporului şisescean, luând apoi act, - pe lângă toate 
informatiunile sinistre a sbirilor săi chemaţi si nechemaţi de a-l 
informa, - de indignaţiunea generală, esprimată si prin deputatiunea 
grandioasă de preste 500 de oameni, ba convingându-se mai de 
aproape de nevinovătia preotului Lucaciu se cugeta zău că îsi va 

83 A se vedea descrierea acestora în paginile "Tribunei", nr.125-149 
din 1892. 

84 Pentru a lămuri opinia publică asupra situaţiei reale în această 
campanie de defăimare pornită împotriva sa de autorităţile ungare în 
complicitate cu episcopul greco-catolic de la Gherla, dr. Vasile Lucaciu va 
publica în paginile "Tribunei" de la Sibiu o scrisoare deschisă către episcopul 
Ioan Szabo. în care dezvăluie scopul urmărit prin suspendarea sa (vezi 
"Tribuna", 1892, nr.197, 207, 238 si 242; Dr. Vasile Lucaciu. p.35-38). 
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reveni în zori si-si va repara păcatul, comis în un moment de 
nesocotinţă!. Astfel am fi fost scutiţi cu totii de a provoca o luptă între 
părinte si fii care totdeauna e de cele mai funeste urmări. Acesta este 
oportunismul nostru de până azi, poate chiar "di::,trugătoriu" cum se 
exprimă părintele Cucu! De cumva episcopul va persevera si de aci a 
fi toporişce la securea ucigătoare a dusmanului nostru - se va 
convinge lumea că oportunistii de până acuma, preoti, laici, cărturari, 
poporul îşi vor iesi din reservă - şi toţi într-un vers vor striga: veto; si 
de urmări va răspunde cel ce ne-a iritat inimile si amărât sufletele! 

Că focul cloceste sub spuză - tocmai în nefericita diecesă a 
Gherlei şi mai ales de la suspendarea doctorului Lucaciu - se vede 
din multele manifestatiuni de aderenţă către doctorul Lucaciu iesite si 
la publicitate; dar mai ales din experienţa ce o poate face omul zilnic 
în convorbirile si private şi publice iese la iveală adevărul că 

episcopul Szabo si-a înstrăinat toată turma cuvântătoare de la un colt 
al Diecesei până la celălalt. 

În 3 şi 4 oct.a.c. în vestitul Năsăud a avut loc adunarea 
reunirea învăt. "Mariana", conferinta de toamnă preoţească şi 

adunarea despărt. Asociatiunei Trans.85
; si multă lume de oameni 

fiind, s-a putut observa că în toate cercurile de convenire nu poate 
lipsi vorba de fapta imprudentă a episcopului Szabo. 

Ba în conferinta preotească s-a făcut motiune formală, după 
terminarea agendelor oficioase, despre afacerea Lucaciu. Se lua 
desigur o hotărâre vrednică de această cestiune, căci din gura nici 
unui preot nu s-a auzit barem vreo soaptă contrară, dacă un tânăr 
vicar al Năsăudului nu s-ar fi întrepus cu toată puterea cuvântului său 
sfătuind că noi, oameni de disciplină fiind, ar fi bine să mai asteptăm 
ceva până când s-ar vedea ce fată ar mai lua numita afacere. Si 
preoţimea de astădată a ascultat sfatul Vicarului, din motivul că până 
acuma ni-a plăcut a fi în convingerea că în fruntea preotimei e un om 
sincer, erudit si cu sentimente bune nationale; si cu atât mai vârtos, 
că la intrarea sa în Năsăud în un cuvânt solemn însusi s-a esprimat: 
că va urma ca vicariu ''activitatea lui Marian, sinceritatea lui Macedon 
si abnegatiunea lui Moisil" - toti vicari de fericită pomenire în 
vicariatul Năsăudului. Adevărat, ca unii cu gânduri mai reservate la 

85 Despre unele activităti ce au avut loc la Năsăud în acele zile. vezi 
corespondenta din "Tribuna··, nr. 219 din 1/13 octombrie 1892. O analiză a 
românilor năsăudeni si a problemei natio;1aie o face vicarul din Năsăud dr. 
Ioan Pop în paginile ziarului sibian si în nr. 277 din 11 /23 decembrie 1892. 
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auzul acestor vorbe frumoase - reflectau: magna petis Phaeton; - dar 
să sperăm că se va tine de cuvânt'. 

În resumat: e constatat până la evidenţă că tocmai în Diecesa 
Gherlei preoţi, intellgenti, poporul - toti deopotrivă se interesează per 
eminenţiam de afacerea Lucaciu si de la soluţiunea pasnică a acestei 
afaceri atârnă pacea, liniştea acestei '.;iecese. 

După celea ce vedem că se p(Jtrec, ne este frică să nu ni se 
impună trista axiomă: si vis pacem para bellum' 86 

Brutus 

Fond Episcopia greco-catolică Cluj-Gherla, 1892, f.n. f.3-4 

55 
1892 noiembrie 29, Sibiu 

Ad Nr. 329/1892. 

Melt6sâgos F6ispan ur! 

Az 1892. evi november h6 4-en 70/res. sz. a. kelt ertesites 
kapcsan a Belugyminiszter ur O Nagymelt6saganak f. evi november 
h6 2-an kibocsatott reselvalt magas rendeletet melt6ztatott velem 
kăzolni, melynek tartalma szerint O Nagymelt6saga abbeli ertesulesei 
nyoman, hogy az erdelyi român irodalmi es nepmuvel6desi egyesulet 
mukodesi kereteben fi6kegyletek alakultak volna, s ezek alakitasâra 
alap szabalyai alta! fel nem volna jogositva - arra hivat fel, hogy a 
kăvetkez6 kerdesekre adjak felvilâgositasokat: 

1Nalyon be volt-e jelentve a fi6kegyletek alakitasa? 
2/ Ki adta meg az engedelyt azokra? 
3/ Hol lettek azok felallitva? 

E kerdesekre alolirtnak van szerencseje a k6vetkez6kben 
valaszolni: 

Ad 1: Eme egyesulet sehol sem alakitott fi6kegyleteket kulăn 
alapszabalyokkal, melyeknek szovege bejelentest igenyelt volna. 

86 "Dacă vrei pace. pregăteste-te de război!" - maximă a scriitorului 
latin Flavius Vegetius Renatus. 
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Ad 2: Kovetkezăleg nem is folyamodott egyebb magasabb 
j6văhagyăsert avagy engedelyert 6 csăsz. es kir. Apostoli Felsege 
1861. evi szeptember h6 6-ăn kibocsătot legmagasabb elhatărozăsăn 
kivul, mellyel legkegyelmesebben j6văhagyattak egyesuletunk 
alapszabalyai, melyekhez kepest immăr 31 ev 6ta fejti ki folotte 
szereny tevekenyseget. 

Bărmi eszkozoket vett mindezideig igenybe ez egyesulet 
czeljainak megkozelitese vegett csupăn az alpszabalyok 4. es 32. §§
ai betujenek es szellemenek felelt meg. A 4. § ertelmeben ugyanis az 
egyesulet illetve vegrehajt6 valasztmanyănak hataskorebe tartozik a 
kamatokat es tagdijakat, a părtfogok ajăndekait, a tudomanyos muvek 
nyomtatăsa es elărusităsăb6I valamint a tagok munkalataib6I netăn 
eredă jovedelmeket behajtani es kezelni, a 38. § ertelmeben pedig a 
kozgyules tudomănyos es muveszeti muvek tekinteteben birăl6kat 

nevez ki /: b. betu:/ s a vălasztmany kbtelezve van, hogy kulbnbbză 
videkeken u.n. gyujtăket jelbljbn ki es bizzon meg, kik az 
egyesuletnek szănt jbvedelmeket elfogadjak es a penztarhoz 
juttassăk. 

Az alapszabalyok 5.es 8.§§-ai sz6szerinti tartalma ertelmeben 
az egyesuletnek a kulonboză tudomanyagak teren levelez6 tagjai is 
vannak, kiknek hivatasa: a nep muvelădesere az egyesulet irodalmi 
kozlonye, iskolai kbnyvek kinyomotasa, a palyazatokra bejelentett es 
jutalmazott muvek stb. utjan kozrehatni. 

Az 1861. evtăl 1869-ig terjedă nyolcz evi idăkozben 

egyesuletunk a fenntidezett §§-ok ertelmeben kijelblt es kulonbbză 
videkeken elsz6rt gyujtăk es levelezok segelyevel mukodott a nelkul, 
hogy kbzelismerest erdemlă valamelyes eredmenyt mutathatott volna 
fel. Az egyesulet reszere meghatarozott es kituzott problemak 
ugyanis hasonlithatlanul tomegesebbek es nehezebbek voltak es 
maradtak, mint se;-n hogy csupan oly kezdetleges es patriarhalis 
eszkbzbkkel lennenek barmikor is megval6sithat6k. Amde ezzel 
szemben a haza erdeke, es egy jogosult onerzet egyarant 
megkovetelik, hogy a roman nep is mas eur6pai nepek muveltsegi 
fokat elerje. A tudomanyos es erkolcsi muveltsegre iranyul6 e 
torekvesek hatalyosităsara annak foltetlen szuksege merult es merul 
fel szaKadatlanul, hogy egyesuletunk is eddigi eljarasahoz hiven, 
egyetemi es kbzepiskolai tanul6knak evente ăsztbndijakat 
osztogasson, valamint egynemely szukblkodă iskolanak es fiatal 
iparosoknak segelyezeseket nyujtson. Ugyancsak culturalis 
tărekveseink erdekeben egy tbbb ezernyi kotetre rug6 konyvtăr lett 
megalapitva a kozpontban, tbb kisebb pedig keves videken, eddigele 
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egyesuletunk tagjai kărulbelul 1 o roman nyelvu sz6tart szerkesztettek 
az 6-kor clasicus, valamint a magyar es nemet nyelvei reszere. 
Azutan pedig, hogy 35 ev 6ta riazânkban a kăzoktatas az ăsszes 
nemzetisegekre nezve atalanossa valt, egyesuleti..ink tăbb tagja 
tekinlelyes szamu iskolai es olvas6kănyvet szerkesztett es forditott, 
melyek kăzul szamos a kăzoktatasugyi Miniszterium reszerol j6va lett 
hagyva. 

Mindezek mellett az erdelyi orszagos Fokormanyszek es 
nevezetesen O Felsegenek Udvari Cancellariaja 1861. evi Januar h6 
22-en 84.sz.a. intezett leirataval azon felfogasat is kifejezesre juttatta, 
hogy az irodalom mellett egyesi.ileti..ink a roman nep muvelese kărebe 
vonja meg a tagabb ertelemben vett făldmivelest es ipart is, a mi az 
alapszabalyokban nem nyert elegge vilagos meghatarozast. Hogy 
azonban az ifjusag egy resze a muveszetek es ipari foglalkozas 
felkarolasara ăsztănăztessek, egyebb batoritasra szant eszkăzăkăn 
kivul a kezipari es reszben făldmivelesi termekek kărebol ket szereny 
kiallitas rendeztetet es pedig az egyik 1862-ben Brass6ban 4000 frt
nyi, a masik meg 1881 • ben Nagyszebenben 9000 fr-tot meghalad6 
kăllseggel. 

Ugyancsak e czelra vaio tekinlettel evenkenl rendesen 
oenzsegelyek osztattak, es oszlalnak ki kulănăsen az orszag 
11kosokra nezve legszuksegesebb nyolcz iparagal uz6 lanonczok es 
s3gedek ruhazlalasara. 

A fonlosabbnal fonlosabb problemak eme tămegevel szamot 
vave, az egyesulel lagjaiban 8 ev ulan ama meggyozodes erlelodătt 
mlg, hogy jobb eredmennyel leend6 kăzremunkalhalasuk vegett 
biz~nyos oszlalyokban kell csoportosulniok es az alapszabalyok 
cordariuma gyananl egy szabalyzalol kell megalkotniok, melynek 
alapan mukădesukel folytassak. 

Ehhez kepesl az alapszabalyok 21. §-a ertelmeben Nagy
Somlutra, 1869. evi auguszlus h6 10-ikere egyebehivott kăzgyules 
komcy vitak ulan meg szavazott es hatarozat erejere emelt egy 
31.§§okb6I all6 szabalyzatot, melynek egy nyomtatott peldanyat van 
szerercsem tudomasvetel vegett A.I. alatt idecsatolva bemutatni. 

~:./. A kăzgyules ama halarozata a jegyzokănyvben 

felveleett es az egyesulel kăzlonyenek 1869. evi 20. Szamaban 
nyilvan,ssagra hozatnak ăsszes munkalatai es hatarozatai, 
melyekl61 szabalyszeruen minden h6napban 7 peldany az illetekes 
kăzhat6:agokhoz es els6 sorban a Belugyminiszteriumhoz es kir. 
ugyeszs'!gekhez megkuldetik. 
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Az idezett szabalyzat vagrehajtasaval es az egyesulet 
tagjainak csoportokra vaio felosztasaval a valasztmany lett megbizva, 
melynek szekhelyei.il az 1861. evi kormany altal Nagyszeben lett 
kijelolve. 

B./. E valasztmany aztan 22 osztalyba csoportositotta az 
egyesi.ilet ăsszestagjait, a mint ez az ide B./. alat! mellekelt 1869, evi 
Deczember h6 7-er6I keltezett s ugyan annyi peldanyban Hannia 
Janos akkori alelnăk es Russu V. Janos akkori titkar altal alairt 
k6riratb6I lathat6. 

Tovabbi 20 evi nehezsegteljes mukodes utan 
k6zmeggy6z6desse Ion az, hogy az egyesi.ileti tagoknak 22 
osztalyban eszkozălt csoportositasa utjan sem nyerhetnek kielegitest 
ama tămeges nem csak az irodalom es tudomanyok, hanem az ipar 
es mez6gazdasag kăreben felmer0I6 exigentiak. Ezert az 
egyesi.iletnek Szaszregenben augusztus h6 27-es 28-an tartott 
kozgyulese elhatarozta tagjainak egy uj, 34 osztalyba leend6 
csoportositasat, a mint ez a C./. alatt idezart hatarozatb6I kivehet6, 
eme osztalyok tevekenysegi kărere nezve pedig a fenntidezett 1869. 
evi szabalyzatot erintetleni.il meghagyta. 

Ugy velem, hogy ama kăzlesekkel, melyeket a fenntiekben 
reszletezni batorkodtam, a harmadik hozzam az egyleti tagok 
csoportosulasi helyeire vonatkoz6Iag intezett kerdesre is megfeletern 
minek kiegeszitesere megjegyzem, hogy az uj kiserlethez kepest a ~ 
osztaly akkent van tervezve, hogy evenkenti bsszejăvetelul a 
lehet6segig mindig az orszag politikai hat6sagainak szekhelyEln 
menjen vegbe. 1 

A mukodese fejleszteseben tobb ev mi.iltan, alapszaba<,,ai 
serelme nelki.il foganatositott eme dispositi6kat illet6Ieg az egye~let 
mindeddig abban a hitben volt, hogy nem volna kbtelezve eg/ebb 
utonm6don bejelenteni, mint csupan a havonta nyilvanossagra h'>zott 
jegyz6k6nyvek es mas 0gyiratok peldanyainak eloterjesztese ltjan. 
Egy oly tărvenyt, mely tăbbre kătelezne, eddigele nem ismerunk} 

Ha azonban a Beli.igyminiszter ur O Nagymelt6saga azt tJalna, 
miszerint egyesi.iletonk kotelezve volna a czeljainak eleresţe az 
alapszabalyok kereteben foganatositott osszes intezkecfeseket 
bejelenteni s azok j6vahagyasaert folyamodni, ez esetbel eme 
egyesi.ilet kesz barmely tărvenyes utasitashoz alkalmazkodni/melyet 
O Excellentiaja czelravezet6nek 11elne felviragoztatasa I vegett 
kibocsatani, - s k6vetkez6Ieg az A.I. alatt csatolt szibalyzat 
j6vahagyasaert is folyamodni. 
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Ezek kapcsan habar egyesuletunknek az 1861. ev 6ta ugy 
eredetben, mint hiteles forditasban atszarmaztatott alapszabalyai az 
orszag leveltaraban talaltatnak es nyomtatasban is a 
k6zhat6sagokhoz is mind annyisszor, a mikor bekivantattak, el6 lettek 
terjesztve, megis ez alkalommal is batorkodom egy peldanyt D./. alatt 
idecsatolva attenni. 

Vegul, minden esetr~ engedtessek meg, hogy jelen alazatos 
jelentesemet ama meggy6z6desem kifejezesevel zarjam be, hogy 
egyesuleti.ink onasI problemaira tekintettel az osztalyok 
k6zremuk6dese nelkOI nem volna kepes haladni. E haladasi tenyezok 
megbenitasa pedig annal kevesbbe volna igazolhat6, mert az egylet 
szamtalan nehezsegekkel folytatott kOzdelmeben a mellett, hogy 
mindig correct magatartasaval tuni ki, per eminentiam k6zmivel6desi 
hivatâsat is hiven es buzg6n igyekezett betolteni, a mint a kozelmult 
evekben is egy bennlak6: intezettel egybekătătt felsobb leanyiskola 
alapitasaval igazolt. mely intezet majdnem 80 ezer forintba, 
fenntartasa pedig evenkent 16 ezer forintot fel Oli ăsszegbe kerOI. 

Azon szereny keresem mellett, hogy Melt6sagod a Miniszter ur 
6 Nagymelt6saganak egyletOnknek az eddigi eszkăzăkkel folytatott 
lelkiismeretes tevekenyseget ajanlani melt6ztassek, kitun6 tiszteletel 
es nagyrabecsOlessel maradtam. 

Melt6sagos Foispan urnak. 

alazatos szolgaja 
Baritiu Gyărgy 

Az erdelyi roman irodalmi es nepmuvolodesi 
EgyesOlet elnoke 
Nagyszeben 1892 evi November h6 29 en 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 500/1892. f.12-15 
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Traducere: 

La numărul 329/1892 

Onorate domnule comite suprem! 

Aţi binevoit să-mi aduceţi la cunostinţă înaltul ordin confidential 
al Excelenţei sale, domnul ministru de interne, din ziua de 2 
noiembrie, emis în baza informării, cu numărul confidential 70 din 4 
noiembrie 1892, potrivit căruia, conform informatiilor Excelenţei sale, 
s-ar fi înfiinţat filiale ale Asociatiei transilvănene pentru literatura si 
cultura poporului român, ceea ce nu este legal, conform statutului, şi 
mă solicitati să răspund la următoarele întrebări: 

1. A fost declarată înfiinţarea filialelor? 
2. Cine le-a aprobat? 
3. Unde au fost înfiintate? 
Subsemnatul am onoarea să dau următoarele, răspunsuri: 
La 1. Nu s-au înfiinţat nicăieri filiale cu statute proprii, care ar fi 

trebuit declarate. 
La 2. Ca urmare, nu s-au adresat nicăieri. mai sus, pentru 

aprobare în afara hotărârii Măriei Sale, din 6 septembrie 1861, prin 
care au fost confirmate statutele în baza cărora asociatia îsi 
desfăsoară activitatea de 31 de ani87

. • 

Orice mijloace s-au folosit, până în prezent, pentru a atinge 
ţelurile asociatiei, au corespuns articolelor 4 si 32 din statute. Articolul 
4 se referă la activitatea comitetului executiv, la perceperea şi 

manipularea veniturilor provenite din activitatea membrilor, din 
tipărirea şi vânzarea lucrărilor ştiintifice, cotizatii, donatii din partea 
simpatizantilor. În baza articolului 38, adunarea generală numeste 
critici pentru operele ştiintifice si artistice (lit.b) desemnează colectori 
în diferite ţinuturi, care să perceapă veniturile destinate asociatiei şi 

să le trimită casieriei. 

87 Vezi: Actele privitoare la urzirea si înfiintarea Asociatiunii 
transilvane pentru literatura română si cultura poporului român, Sibiu. 1862: 
G. Baritiu, Părti alese din Istoria Transilvaniei pe două sute de ani în urmă. 
voi. 111, Sibiu, 1891: E. Hulea, Astra, istoric, organizare. activitate, statute si 
regulamente, Sibiu, 1944; P. Matei, "Asociatiunea transilvană pentru 
literatura românâ si cultura poporului român" (Astra) si rolul ei în cultura 
naţională (1861-1950), Cl:1j-Napoca, 1986. 
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Potrivit articolelor 5 si 8 din statute, asociaţia are membri 
corespondenţi pentru fiecare ramură ştiinţifică, care au ca scop: 
tipărirea revistei literare a asociaţiei, a manualelor şcolare în scopul 
culturalizării poporului, colaborări la operele anunţate la concurs şi 

premiate. 
În intervalul de opt ani, dintre 1861 şi 1869, asociaţia noastră a 

activat cu ajutorul colectorilor si al corespondentilor răspândiţi în 
diferite tinuturi fără a putea prezenta un rezultat demn de 
recunoaşterea publică. Problemele asociaţiei au fost si au rămas cu 
mult mai multiple şi mai grele decât mijloacele elementare şi 

patriarhale folosite. Dar faţă de acestea, interesul patriei si, în aceeasi 
măsură, o ambiţie justificată, pretind ca şi poporul român să atingă 
nivelul cultural al altor popoare. 

Pentru realizarea acestor străduinţe orientate spre cultura 
ştiintifică şi etică s-a ivit si se iveste necesitatea stringentă ca 
asociaţia noastră, fidelă vechiului obicei, să ofere anual burse pentru 
elevi şi studenti si să acorde ajutoare unor scaii aflate la strâmtoare si 
unor meseriasi tineri. 

Tot în scopuri culturale s-a constituit la centru, o bibliotecă cu 
mai multe mii de volume, iar în câteva tinuturi mai mici membrii 
asociatiei noastre au alcătuit aproximativ 1 O dictionare ale limbii 
române, pentru perioada veche, clasică, cât si pentru limbile 
maghiară si germană. Întrucât de 35 de ani învăţământul a devenit 
general, pentru toate nationalitătile, mai mulţi membrii ai asociatiei 
noastre au redactat şi tradus un număr considerabil de cărţi si 
manuale scalare, multe dintre ele aprobate de Ministerul 
Învăţământului. 

Cu toate acestea, prin ordinul Guberniului Transilvaniei, dar 
mai ales cel al Cancelariei aulice, numărul 84 din 22 ianuarie 1861, s
a dispus ca asociatia să-si lărgească cercul preocupărilor, orientate 
spre culturalizarea poporului român, incluzând si probleme de 
agricultură si meserii, ceea ce nu a fost prevăzut în mod clar în 
statute. 

Pentru a-i îndemna pe unii tineri să îmbrătiseze preocupările 
artistice şi meseriile, în afară de alte mijloace de încurajare, s-au 
organizat două expoziţii modeste de lucru manual si produse agricole, 
una la Brasov, în 1862, cu cheltuieli în valoare de 4000 de forinti si 
alta la Bucureşti, în 1881, cu cheltuieli de peste 9000 forinţi. 

Tot în acest scop s-au împărtit si se împart ajutoare bănesti 
pentru îmbrăcămintea ucenicilor si calfelor din primele opt ramuri 
industriale, cele mai necesare populatiei. 
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Tinând cont de multitudinea problemelor din ce în ce mai 
importante. în rândurile membrilor asociatiei s-a născut, după 8 ani, 
convingerea, că pentru a putea actiona mai cu succes, trebuie să se 
grupeze în anumite dcspărţăminte şi ca un corolar al statutelor să 
alcătuiască un regulament pe baza căruia să-si continue activitatea. 

Astfel, în baza articolului 21 al statutelor. adunarea generală 
convocată la Somcuta-Mare în ziua de 1 O august 1869, după 

îndelungi dezbateri, a hotărât şi votat un regulament din 31 de 
articole, al cărui exemplar tipărit vi-l trimit în anexă (A). 

Hotărârea adunării generale a fost consemnată în protocolul de 
sedinţă iar lucrările şi hotărârile au fost făcute publice în numărul 20, 
din 1869, al revistei asociaţiei88 . Din acestea, lunar, 7 exemplare sunt 
trimise oficialităţilor corespunzătoare si în primul rând Ministrului de 
Interne regal maghiar si procuraturilor regale. 

Cu aplicarea regulamentului anexat si cu împărţirea membrilor 
asociatiei pe grupe a fost încredinţat comitetul al cărui sediu s-a 
stabilit, potrivit hotărârii guvernului, din 1861, la Sibiu. Acest comitet a 
împărtit apoi toţi membrii asociatiei în 22 de despărtăminte, potrivit 
situaţiei din 7 decembrie 1869, anexată sub lit. 8, după cum se vede 
din acelasi număr de circulare semnate de Ioan Hannia, 
vicepresedintele de atunci, si de Ioan V. Russu, secretarul de atunci 
al asociatiei 89

. 

După 20 de ani de greutăti, s-a ajuns la convingerea că 
împărtirea în 22 de Jespărţăminte nu corespunde exigentelor multiple 
atât din domeniul literaturii şi ştiinţei cât şi în cel al agriculturii şi 

industriei. De aceea, adunarea generală întrunită la Reghin, în zilele 
de 27 si 28 august, a hotărât împărtirea membrilor asociatiei în 34 de 
despărtăminte, după cum se vede din hotărârea anexată aici sub 
litera C. S-a mentinut regulamentul din 1869. 

Consider că prin cele relatate mai sus am răspuns si la cea de 
a treia întrebare privind locurile unde s-au înfiintat despărtăminte si 
mai adaug că s-a prevăzut ca acestea să tină întruniri anuale în 
localitătile de resedintă ale oficialitătilor politice. 

În mai multi ani de activitate, s-au luat măsuri fără încălcarea 
statutelor, iar asociatia a fost convinsă că nu este necesar să le 

88 Vezi Actele adunării generale tinute la Somcuta Mare. în 
'Transilvania"', 1869, nr.18. 20. 22. 

99 Ioan Hania (1818-1897). director al Seminarului Andreian din Sibiu 
si Ioan V. Rusu (1826-1905). profesor, autor de manuale. au activat amândoi 
în cadrul Astrei de la membrii până la functiile de conducere în cadrul acestei 
societăti. 
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declare pe altă cale, decât prin ':,aintarea protocoalelor de sedintă si 
ale altor acte. Nu cunoastem până în prezent o lege care să ne oblige 
la mai mult. 

În cazul în care Excelenta Sa, domnul ministru de interne, ar 
considera necesar ca asociatia să fie obligată a-şi declara toate 
măsurile luate în baza statutelor si să ceară aprobare pentru 
confirmarea lor, asociaţia va fi gata să respecte orice instructiuni 
legale date de Excelenţa sa si considerate utile si să ceară 

mentinerea statutelor anexate sub litera A. 
Începând din anul 1861, statutele de bază ale asociatiei se 

găsesc fie în original, fie în traducere, în arhive, iar sub formă tipărită, 
la oficialitătile publice si de câte ori era nevoie, au fost puse la 
dispoziţie. Cu toate acestea, îmi permit să anexez un exemplar sub 
litera D. 

În încheiere, vă rog să-mi pemiteţi a-mi exprima convingerea 
că din cauza multitudinii de probleme asociatia nu ar putea activa fără 
despărtăminte. 

Paralizarea factorilor de progres ar fi cu atât mai puţin 

justificată pentru că asociatia, în ciuda greutătilor ivite, a adoptat 
întotdeauna o atitudine corectă, per emminentiam, si-a îndeplinit cu 
râvnă si credintă menirea culturală, lucru dovedit recent prin 
înfiintarea unei scaii superioare de fete, dotată cu internat, ceea ce a 
costat aproape 80.000 forinti cu cheltuieli anuale de întretinere de 
peste 16.000 forinti 90

. 

Cu rugămintea modestă ca Dumneavoastră să recomandati 
Excelenţei sale, domnului ministru, activitatea însufletită desfăsurată 
de asociaţia noastră cu mijloacele existente până acum, rămân, cu 
deosebită stimă, 

Pentru domnul comite suprem 

Sibiu, 29 noiembrie 1892 

slugă umilă 

George Baritiu91 

Preşedintele Asociatiei transilvănene 
pentru cultura poporului român 

90 Şcoala civilă de fete cu internat s-a inaugurat la 15 septembrie 
1886 si a functionat până în anul 1920 când s-a unit cu liceul de fete înfiintat 
de statul român la Sibiu (cf V. Bologa, Scoala civilă cu internat a 
"Asociatiunii", în "Transilvania". 1911, nr. 4. p.409-456; P. Matei, op.cit .. 
p.274-276). 

91 Semnătură olografă. 
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56 

Kereskedelemugyi 
m.k. Minister 
81923 sz.N 

1892 noiembrie 30, Budapesta 

Nagymelt6sagu Minister ur! 

Mult h6 13- an 68960 sz a kelt atiratom kapcsan a temesvari 
posta es tavirda igazgatosag altal hozzam ujb6I felterjesztett 
"Rumanische Revue" czimu foly6iratnak egy peldanyat, tovabba a 
nevezett es a kolozsvari posta es tavirda igazgatosag jelenteseit, 
melyekben egyreszrol a Romaniaban kiadott "Remania" czimu terkep, 
masreszrol pedig a Plojestiben es Bucarestben megjeleno "Voinţa 
Prahovei" es "Lumina pentru toti" czimu hirlapok szallitasara nezve 
utasitast kernek, van szerencsem Nagymelt6sagodnak 
mellekleteikkel egyutt viszakerăleg oly tiszteletteljes kerelemmel 
megkuldeni, hogy erre vonatkoz6 nagybecsu elhatarozasat velem 
kăzălni melt6ztassek. Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem 
ăszinte nyilvanitasat. 

Budapest, 1892 november h6 30-an 
A minister megbizasab6I: 
Ministeri tanacsos 
Nagymeltosagu Hieronymi Karoly urnak m.kir. belugyi 

ministernek 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr.905/1892, f.2 

Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar al Comertului 
Nr. 81.923 

Excelentă, domnule ministru' 

Ca urmare a adresei mele nr. 68.960 din ziua de 13 luna 
trecută, am onoarea să vă trimit Excelentă, cu rugămintea de a-mi 
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comunica hotărârea dumneavoastră, un exemplar din revista 
"Rmănische Revue"92

, trimis mie de Direcţia de postă şi telegraf din 
Timişoara, apoi rapoartele amintitei direcţii, cât şi ale celei din Cluj, în 
care se cer instrucţiuni asupra transportului hărţii apărute în Romania 
şi a ziarelor apărute la Ploieşti şi Bucureşti: "Voinţa Prahovei"93 şi 
"Lumina pentru toţi"94 . 

Primiţi, Excelenţă, expresia deosebitei mele stime. 
Budapesta, 30 noiembrie 189295

. 

Din încredinţarea ministrului, 

ss indescifrabil 
consilier ministerial 

Excelenţei sale, Hieronymi Karoly, ministrul regal maghiar de 
interne. 

92 "Romănische Revue", Budapesta (1885-1886); Resita (1886-1888); 
Viena (1889-1892); Sibiu (1893) si Timişoara (1894). Editori si redactori de 
seamă C. Diaconovici. St.N. Ciurcu, V. Branişte si P. Brosteanu, revista fiind 
prima si cea mai însemnată publicatie de sustinere a intereselor nationale 
românesti pe plan european (vezi: Hodos-lonescu, p.622-623; T. Pavel, 
Miscarea românilor pentru unitate natională si diplomatia puterilor centra1e, 
voi.I (1878-1895), Timisoara, 1979, p. 82-91; M. Roşca, M. Mirel, 
"Romanische Revue"(1885-1894}, revistă pentru apărarea intereselor 
nationale, în "Acta Musei Napocensis", Vlll(1971 ), p.651-659. 

93 "Vointa Prahovei", Ploiesti (1888-1897), ziar national-liberal 
( Hodos-lonescu, p. 796-797). 

94 "Lumina pentru toti". Bucuresti (1885-1895), revistă ilustrată 
enciclopedică si de pedagogie pentru luminarea poporului (Hodos-lonescu, 
p.392-393). 

95 În cele ce urmează, cele două ziare din România şi harta 
respectivă au fost interzise să circule pe teritoriul Ungariei (cf. Arhivele 
Naţionale Cluj, Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, doc. nr. 905 1892, 
f.1 ). 
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57 
1892 decembrie 3, Nyir-Adony 

ad. 810/1892 f.i., erk. Dec. 3-â.n 

Jegyz6kbnyv 

Felvetetett Nyir Adonyban 1892 ev deczember h6 2-â.n a Nagy 
Ka.II6i jaras f6szolgabir6saga reszer6I Melt6sagos foispan urnak 
Kolozsvâ.ron f. ev november h6 30-an kelt tâ.viratâ.b6I kifolyolag az 
egyetertes 330/892 szamaban a "Nepbolondit6 olâ.hok" czimu czikkek 
kozze tetele folytan tartott vizsgâ.lat alkalmaval. 

Jelen voltak alantirottak: 
Vâ.rhalmy Bela 36 eves rom.kath. vallasu, n6s, gyermekes, irni, 

olvasni tud6, vagyontalan, bOntelen, Nyir Adonyi lakos rom. kath. 
kantor. ldezesre megjelent a hozza intezet kerdesekre el6 adja hogy: 
Nyir Adony kozseg foldesz nepe oly elannyira hatra hagyatott hogy 
hirlapokat nem olvas s a debreczeni kir. tbrvenyszeknel tâ.rgyalt 
Lukacsu tele targyalasr6I mit sem tudott hanem az itteni ket 
g.k.ath.tanit6 nevszerint Muresianu Trajan/ eredetileg Marosâ.n Trajan/ 
es Vâ.nku Vazul Gyorgy hâ.zr6I hazra jartak s a lakossagot toborzottak 
hogy a f. ev november h6 12-en Debreczenben a kir. tortvenyszeknel 
tartott Lukacs ellen iranyul6 targyalason tomegesen jelenjenek meg 
mert mast dul el a sorsa hogy olah nyelven szabad -e beszelni vagy 
sem s koltseg fel nem merul mert enni es inni lesz minden. 
Nevezetteken kivOI a targyalason jelen voltak Keczan Janos g.kath. 
egyhazi fogondnok, Czirjak Janos torv. bir6, Szilagy Gyorgy eskOdt, 
id. Lazar Mihaly m.biz.tag es tbbbek kiknek nevere nem emlekszik. -a 
targyalas utan t. ev november h6 14-e;i a kozsegi utak feltoltesenel 
es nekie a parber szedes alkalmaval Szilagyi Gurzo Janos beszelte 
hogy: en is olah vagyok es a fâ.hoz hasonlitsuk a nepet, a zsid6 a tove 
az olah a dereka, az aga a r6m. kath., a levele a magyar ertve alatta a 
kalvinistakat mit a szel le fuv. 

Felolvasas utan berekesztetett s alairatott azzal hogy ezt 
senkivel igazolni nem tudja. 

Vâ.rhalmi Bela 

Muresianu Trajan 26 eves g.kath. vallasu. n6tlen, irni olvasni 
tud6, vagyontalan, bOntelen, ny. adonyi lakos. g. kath. neptanit6, 
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idezes folytan megjelent a hozza intezett kerdesekre elăadja, hogy 
tagadja hogy a Laczfalussi popa Lukacs Laszlo targyalasara ti.intet6 
kuldotseget verbuvalt volna azt azonban beosmeri miszerint f. ev 
november ho 12-en mid6n a laczfalusi pap sajto ugye targyaltatott P. 
Verdes Laszlo, Czirjak Janos es tarsasagaban az iskola reszere egy 
kalyha megvasarlasa vegett Debreczenbe utazott, igaz hogy azon 
nap Nyir Adonybol Mercz Gyărgy, Keczan Janos g.kath. f6kurator, 
Szilagyi Janos alkurator, Perdik Gyorgy es Lazar Mihaly tăbb 

emberre nem emlekszik, hogy miert arra nem emlekszik hanem 
Czirjak Janos torv. biro es P .Verdes Laszlo kik szenat vasarolni 
mentek egy faluba minek nevet nem tudja az ottani agitacziok folytan 
az itteni lakossagot izgattak a menyiben onnan mindenki keszul hogy 
a Lukacs sajtoper targyalasan jelen legyenek, talan az ugyr6I azok 
tudnak felvilagositast adni. 

Fogadja hogy 6 nevezetteket vagy barkit is a targyalason vaio 
megjelenesre fel szolitotta volna a vagy a nepet a magyar nemzet 
ellen ha1togatna avagy laczfalussi pap Lukacs Laszlo sajto perenek 
targyalasara vonatkozolag legkevesebbet is szollot volna. 

Felolvasas utan berekesztetett. 

Muresianu Trajan g.kath. tanito 

Vanku Vazul Gyorgy 24 eves,g.kath. vallasu. notlen, irni 
olvasni tudo, vagyontalan, buntelen, ny. adonyi lakos g.kath. tanito. A 
hozza intezett kerdesekre eloadja, hogy az "Egyetertes" 330 
szamaban megjelent czikknek hatarozottan ellene mond, a 
mennyiben 6 az egesz Ogyet figyelembe nem vette Igaz hogy a 
targyalas napjan Debreczenben 1elen volt ruha vasarlas vegett s 
targyalason is jelen volt. 

Felolvasas utan azon eszrevetelet tesz1 hogy 6 magat olahnak 
tartja s a targyalason bent nem volt mivel jegyet nem kapott. 

Vancu Vazul Gyorgy tanito 

Lazar Mihaly 61 eves g. kath. vallasu, nas, gyermekes, irni 
olvasni tudo, vagyonos. buntelen m. biz. tag a h6za intezett 
kerdesekre eloadja hogy egy penteki napon olajat vitt elarusitas 
vegett Debreczenbe s azt eladta s szombaton reggel a kuratoral s 
torveny biroval Czirjak Janossal s tobb emberrel talalkozott kikt6I 
l<erdezoskodătt hogy miert jăttek Debreczenbe s azt feleltek hogy 
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kajhat vasarolni jăttek az iskola reszere, tagadja hogy barmi reszt vett 
volna a bujtogatasban vagy a czelb6I ment volna be Debreczenbe. 

Lazar Mihaly 

Czirjak Janos 31 eves, g. kath. vallasu, n~s. gyermekes, irni 
olvasni tud6, vagyonos, buntelen ny. adonyi lakos făldesz es tărv. bir6 
a hozza intezett kerdesekre elbadja hogy az iskola reszere egy 
kalyha vasarlas vegett mentek be Debreczenbe s ott hallottak hogy 
egy g. kath. pap ellen van targyalas ki a "Bika" nevukavehazban van 
az igaz hogy e pap latasara kivancsiak voltak s meg vartak mig a pap 
kijătt a kavehazbol s ment a tbrvenyszek fele; tagadja hogy ot barki 
felszolitotta volna hogy azon a targyalason megjelenjek csak 
veletlenul voltak illetve mentek az nap Debreczenbe. 

Czirjak Janos t.biro 

Danko Pal 40 eves, ref. vall., nbs, gyermekes, irni olvasni tudo, 
vagyonos, buntelen, kbzsegi jegyzo, ny. adonyi lakos, a hozza 
intezett kerdesekre elăadja hogy a kozsegi fbbirotol Sztancs Laszl6tol 
ertesult hogy november ho 12-en tbbb adonyi lakos g.kath.vallasu 
ment be Debreczenbe a Lukacs targyalasara s kerdezte tblle hogy 
mitele ember ez a Lukacs mert bket is hivtak hogy ki azt nem mondta 
s mikor felvilagositottam hogy milyen ember az azt mondota hogy 
nagyon jo hogy nem ment be. Allitja hogy a kăzsegben levă ket g. 
kath. tanito hatarozott daco roman erzelmu s hogy a nepet izgatja azt 
masoktol hallottam de szemelyes meggybzbdest masban minthogy a 
gyermekeket olahul tanitjak, kik olahul dalolnak mit naprol napra 
hallok, nem tudok. 

Danko Pal jegyzo 

Verdes Laszlo 62 eves, g. kath. vallasu, nbs, gyermekes, irni 
olvasni tudo, vagyonos, buntelen, ny. adonyi lakos, fbldesz. -a hozza 
intezett kerdesekre elbadja hogy: f. ev november h6 12-en egy altala 
vasarolt csikot volt az aliat orvosnal megvizsgaltatni Debreczenben 
azt meg vizsgaltatta s tbbb adonyi emberrel talalkozott de hogy azok 
miert voltak bent sem b nem kerdezte sem azok nem montak hogy 
valaki a Debrezcenbe vaio menetelre felszollitotta volna azt tagadja. 

Verdes Laszlo 
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Zoltân lstvân faszolgabir6 
Folytatolag felveve N. Kall6 1892 ev deczember h6 3-ân. 
Keczân Jânos ny. adonyi lakos 40 eves. g. kath. vallasu, nas, 

buntelen, foldesz. ldezes folytân megjelent a hozzâ intezett 
kerdesekre eloadja hogy az egyhâz gondnoka s az iskolâba egy 
kâjha szuksegeltetett s annak bevâsârlâsa vegett mentek 
Debreczenbe 6ket senki fel nem h1\ '.a hogy a laczfalusi pap mellett 
tuntessenek s az egesz ugyett figyelembe sem vettek bâr azt 
hallattâk hagy valami târgyalâs van. 

Keczân Jânas 

Terdik Gyargy 32 eves, g. kath. vallâsu, nas, irni alvasni tud6, 
vagyonas, buntelen, ny. adonyi lakos, foldesz. ldezesre megjelent a 
hozzâ intezett kerdesekre el6adja hogy: 6 egyhâzfi s Keczân Janos 
kurâtor vitte be Debreczenbe hogy a kâjha felpakalâsânâl 
segedkezzek, 6tet arra senki nem bujtogatta hagy a laczfalusi pap 
mellett tuntessenek, arr6I csak Debreczenbe ertesult hogy egy pap 
ellen târgyalâs tartatik s lâtta hogy igen sak ember van bent 
Debreczenben de 6 azok kazze nem vegyult s a tuntetesben reszt 
nem vett. 

Terdik Gyargy 

Ny. Adany kazsegben tartatott târgyalâs falyamân Opre Jânos 
ny. adanyi gr. Kath. seged lelkesz a kozseg hâzânâl megjelent s a 
nelkul hogy 6t felhjvtam volna vagy ottani megjelenesem czeljât tudta 
valna a kavetkezaleg nyilatkazot fentebb hat6sâga 6t azzal vâdalja 
hogy a magyarokkal târsalog az 6 czeljaikan nem igyekszik tehât 
mind az 6 emberak miert buntetesb6I az esperes melle Vasad 
kozsegbe helyezte ât. 

Sztancs Lâszl6 42 eves, g.kath. vallâsu, n6s, irni alvasni tud6, 
vagyonas, buntelen. ny. adonyi lakas, kazsegi f6bir6. ldezesre 
megjelent, a hazza intezett kerdesekre el6adja hagy: Marasân Trajân 
g. kath. tanit6 f. ev navember h6 11-en delben felszalitatta hagy az 
ejszaka menjenek be Debreczenbe hogy a Lukâcs âltal tartand6 
egyhâzi beszedet meghallgassâk, mert mi6ta megvan aly beszedet 
nem hallott, kaltseg s enni inni vaio lesz s mast fag eldulni hagy lehet
e az olâhnak oia.hui beszelni, 6 a felszolitâst visszautasitotta velak be 
nem ment, tudamâsa szerint 8 vagy 10 ember mehetett be Ny. 
Adanyb6I hagy ezek odabent mit csinâltak arr6I semmit nem tud. 

Sztâncs Lâszl6 
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Szilagyi Gurz6 Janos so eves, g. kath. vallasu, nos, 
gyermekes, irni olvasni nem tud, buntelen, ny. adonyi lakos. ldezesre 
megjelent a hozza intezett kerdesekre bemondja hogy november h6 
12-en Debreczenben bent nem volt, tovabba a Varhalmy Bela 
nyilatkozata elotte felolvastatvan, tagadja hogy 6 azokat nyilatkoztatta 
volna. 

Felolvasas utan berekesztetett s alairatott. 

Szilagyi Gurz6 Janos 

Zoltan Istvan 
foszolgabi r6 

Zeiky Gabor 
kozig. gyakornok 

j. konyv vezetei 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 535/1892. f. 6-9 

Traducere: 

La Nr. 810/1892 comite suprem. Sosit 3 decembrie 

Proces-verbal 

Încheiat la Nyir-Adony în 2 decembrie 1892 de către oficiui 
judelui suprem al plăsii. Nagy Kallo96

, ca urmare a telegramei 
domnului comite suprem, trimisă din Cluj la 30 noiembrie anul curent, 
referitoare la cercetările efectuate în legătură cu articolul inititulat 
"Românii demagogi", apărut în numărul 330/892 al ziarului "Armonia". 
Au fost prezenţi cei de mai jos: 

Varhalmy Bela, 36 ani, de religie romano-catolică, căsătorit, cu 
copii, ştiutor de carte, fără avere, fără antecedente penale, locuitor 
din Nyir-Adony, cantor romano-catolic. S-a prezentat la citatie si la 
întrebările puse, a dat următoarele răspunsuri: 

9G Localităli din Ungaria de astăzi. 
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Locuitorii din Nyir-Adony, agricultori, sunt atât de înapoiaţi încât 
nu citesc ziare, nu ştiu nimic despre procesul lui Lucaciu desfăşurat la 
Tribunalul regal din Debreţin. Dar, cei doi învăţători greco-catolici de 
aici Traian Mureşianu (initial Maroşan Trajan), şi Vasile Gheorghe 
Vancu, au umblat din casă în casă şi au îndemnat populaţia să apară, 
în masă, în data de 12 noiembrie, la Tribunalul re9aI din Debretin, 
unde se desfăşoară procesul intentat lui Lucaciu9 

, căci acum se 
hotăreşte dacă se poate folosi limba română sau nu şi nu v9r avea 
cheltuieli, căci vor fi acolo de toate, si de băut si de mâncat. ln afară 
de cei amintiţi, au mai participat la proces Ioan· Cheţan, prim-curator 
al bisericii greco-catolice, Ioan Tiriac, judecător Gherghe Sălăjan, 
jurat, Mihai Lazăr, senior, membru al comitetului comitatens si altii, al 
căror nume nu mi-l amintesc. 

După proces, în ziua de 14 noiembrie anul curent, cu prilejul 
reparării drumurilor comunale şi cu prilejul plăţii, Ioan Sălăjan Gurzău 
a spus că: "si eu sunt român, iar poporul român îl putem asemăna cu 
un copac: evreul este rădăcina, românul tulpina, creanga este 
romano-catolicul, frunza pe care o suflă vântul este ungurul, 
întelegând aici pe calvinişti". 

După citire s-a încheiat si semnat, cu mentiunea că nu are 
martori. 

Varhalmy Bela 

Traian Mureşan, 26 de ani, de religie greco-catolică, 
necăsătorit, ştiutor de carte, fără avere, fără antecedente penale, 
locuitor din Nyir-Adony, învătător greco-catolic. S-a prezentat la 
citare, iar la întrebările puse a negat că ar fi îndemnat la participarea 
unei delegatii la procesul lui Vasile Lucaciu, dar recunoaşte că în 12 
noiembrie anul curent, înainte de dezbaterea cauzei de presă a 
preotului din Şişeşti, a plecat la Debretin, împreună cu Vasile Verdes, 
Ioan Tiriac, pentru a cumpăra o sobă pentru scoală. Este adevărat că 
în acea zi au plecat din Nyir-Adony, nu-şi aminteste pentru ce, 
Gheorghe Mert, Ioan Chetan, prim-curator greco-catolic, Ioan 
Sălăjan, vicecurator, Gheorghe Perdic si Mihai Lazar, dar Ioan Tiriac, 
judecător, şi Vasile T.Verdeş, care au plecat să cumpere fân dintr-un 
sat, ca urmare a agitaţiilor de acolo, au instigat populaţia de aici si, în 
măsura în care se pregătesc să participe la procesul de presă intentat 
lui Vasile Lucaciu pot să dea informaţii asupra problemei. 

Neagă faptul că i-ar fi îndemnat pe sus-numiţii să participe la 
proces sau că ar fi instigat populatia împotriva naţiunii maghiare sau 

97 Vezi Românii la Dobritin sau condamnarea Dlui Dr. V. Lucaciu, 
Sibiu, 1892. 
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că ar fi spus vreun cuvânt în legătură cu procesul de presă intentat 
preotului din Şişeşti, Vasile Lucaciu. 

După citire, s-a încheiat, 
Traian Muresan 

învăţător greco-catolic 

Vasile Gheorghe Vancu, 24 de ani, de religie greco-catolică, 
necăsătorit, ştiutor de carte, fără avere, fără antecedente penale, 
locuitor din Nyir-Adony, învăţător greco-catolic. La întrebările 
adresate, arată că este cu totul împotriva articolului apărut în numărul 
330/1892 al ziarului "Armonia", el nu a acordat atentie problemei, dar 
este adevărat că în ziua procesului se afla la Debreţin pentru a-şi 
cumpăra haine şi a fost prezent şi la dezbateri. 

După citire, face menţiunea că el se consideră român si că nu 
a fost în sala de procese căci nu a. avut permis. 

Vancu Vasile Gheorghe 
învăţător 

Mihai Lazăr, 61 de ani, de religie greco-catolică, căsătorit, cu 
copii, ştiutor de carte, cu avere, fără antecedente penale, membru al 
comitetului comitatens. La întrebările adresate, a răspuns că într-o zi 
de vineri a dus la Debreţin ulei pentru vânzare, iar sâmbătă 
dimineaţa, după ce a vândut uleiul, s-a întâlnit cu curatorul, si cu 
judecătorul Ioan Tiriac, cu mai mulţi oameni, pe care i-a întrebat de ce 
au venit la Debretin, la care au răspuns că au venit pentru a cumpăra 
o sobă pentru şcoală. 

Neagă că ar fi participat la orice fel de instigare sau că ar fi 
mers la Debreţin în acest scop. 

Mihai Lazăr 

Ioan Tiriac, 31 de ani, de religie greco-catolică, căsătorit, cu 
copii, stiutor de carte, cu avere, fără antecedente penale, locuitor din 
Nyir-Adony, proprietar si judecător. La întrebările adresate, arată că 
au venit la Debreţin pentru a cumpăra o sobă pentru scoală si acolo 
au auzit că este un proces intentat împotriva unui preot greco-catolic 
care se află în acel moment în caieneaua "Bika". E adevărat că au 
fost curioşi să-l vadă pe acest preot si l-au asteptat până a iesit din 
cafenea si s-a îndreptat spre tribunal. Neagă că ar fi fost solicitat de 
cineva să participe la acel proces si doar întâmplător s-au aflat în 
acea zi la Debretin. 
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Danko Pal, 40 de ani, de religie reformată, căsătorit, cu copii, 
stiutor de carte, cu avere, fără antecedente pentale, notar comunal 
locuitor din Nyir-Adony. La întrebările adresate a răspuns că de la 
judele comunal, Vasile Stanciu a aflat că în ziua de 12 noiembrie mai 
multi locuitori greco-catolici din Nyir-Adony au plecat la Debreţin la 
procesul lui Lucaciu şi l-a întrebat ce fel de om este acest Lucaciu 
căci şi pe el l-au chemat, nu a spus cine, dar după ce l-am lămurit 
asupra persoanei lui Lucaciu, a afirmat că, bine că nu a mers şi el. 
Susţine că cei doi învăţători greco-catolici din comună sunt daco
români convinşi. Că instigă lumea, am aflat de la alţii şi nu găsesc 
dovadă mai bună decât că îi învată pe copii în limba romană. 

Danko 

Vasile Verdes, 62 de ani, de religie greco-catolică, căsătorit, cu 
copii, ştiutor de carte, cu avere, fără antecedente penale, locuitor din 
Nyir-Adony, proprietar. La întrebările adresate, răspunde că în ziua 
de 12 noiembrie anul curent a mers la Debreţin cu un mânz, la 
medicul veterinar, iar după consultarea acestuia s-a întâlnit cu mai 
mulţi locuitori din Nyir-Adony, dar nu i-a întrebat de ce se află acolo şi 
nici ei nu au spus. 

Neagă ca ar fi fost solicitat să meargă la Debreţin. 
Vasile Verdes 

Zoltan Istvan, jude suprem. 
încheiat în continuare în Nagy Kallo, la 3 decembrie 1892. 
Ioan Cheţan, locuitor din Nyir-Adony, 40 de ani, de religie 

greco-catolică, căsătorit, fără antecedente penale, moşier. S-a 
prezentat la citaţie, iar la întrebările adresate a răspuns că este 
curatorul bisericii şi că au plecat la Debreţin pentru a cumpăra o sobă 
pentru şcoală; nimeni nu i-a solicitat să manifeste alături de preotul 
din Siseşti, si nu au acordat atentie problemei, deşi au auzit că este 
un proces. 

Ioan Chetan 

Gheorghe Perdic, 32 de ani, de religie greco-catolică, căsătorit, 
ştiutor de carte, cu avere, fără antecedente penale, locuitor din Nyir
Adony, proprietar. S-a prezentat la citaţie iar la întrebările adresate a 
răspuns că el este paracliser si a fost dus de curatorul Ioan Chetan 
pentru a ajuta la împachetarea sobei. Nimeni nu i-a instigat să 
manifeste alături de preotul din Sisesti si doar la Debreţin a aflat că 
este un proces împotriva unui preot, a văzut că în Debretin sunt prea 
multi oameni, dar nu s-au amestecat cu ei şi nici nu au participat la 
manifestatie. 

Gheorghe Perdic 
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În timpul dezbaterii din comuna Nyir-Adony a apărut preotul 
greco-catolic Ioan Opre, fără a fi citat si fără a cunoaste motivul 
prezenţei mele acolo, a spus că este acuzat de forurile superioare că 
se împrieteneşte cu ungurii si a fost mutat disciplinar în comuna 
Vasasd. 

Vasile Stanciu, 42 de ani, de religie greco-catolică, căsătorit, 
stiutor de carte, cu avere, fără antecedente penale, din Nyir-Adony, 
jude al comunei. S-a prezentat la citatie, iar la întrebările puse a 
răspuns că Traian Mureşan, învătător greco-catolic, l-a solicitat în 
ziua de 11 noiembrie anul curent să meargă în cursul noptii la 
Debreţin pentru a asculta slujba lui Lucaciu, căci de când se află pe 
lume nu a mai auzit o asemenea slujbă. Va fi mâncare si băutură şi 
acum se va hotărî dacă românul poate vorbi româneste. El a respins 
solicitarea, nu a mers cu ei; după cum stie, au mers din Nyir-Adony 
circa 8-1 O oameni, dar ce au făcut acolo, nu stie. 

Vasile Stanciu 

Ioan Sălăjan Gurzău, 50 de ani, de religie greco-catolică, 
căsătorit, cu copii, neştiutor de carte, fără antecedente penale, 
locuitor din Nyir-Adony. S-a prezentat la citatie, iar la întrebările 
adresate a răspuns că nu a fost la Debretin în ziua de 12 decembrie, 
apoi, citindu-se în faţa lui declaraţia lui Varhalmi Bela, neagă că el ar 
fi declarat asemenea lucruri. 

După citire, se încheie si se semnează 
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58 
1892 decembrie 5, Budapesta 

Magyar kiralyi BelOgyminister 
881.szam/reseN 

Meltosagos Ur! 
Tudomasomra jott, hogy Lukacs Laszlo, laczfalusi lelkesznek 

hivatalatol tortent feltoggesztesse alkalmabol szelesebb korben 
rendszeres agitacio indult meg, es meg mindig folytattatik a 
szamosujvari gbr. kath. egyhazi hatosag ellen, mely mar a pOspok 
szemelye elleni duNa tamadasokka fajult. 

Ezen mozgalom czelja, ugy latszik az, hogy az illetekes 
egyhazmegyei hatosagra Lukacs Laszlo erdekeben jogtalan nyomast 
gyakoroljanak, ezt mutatjak a f. e. szeptember 20-an Laczfaluban 
megtartott nepesebb osszejovetelen tortentek. 

Lukacs Laszlo felfOggesztese ellen a Tribuna czimu lapban 
kozzetett tiltakozasok es azota minduntalan megjelen6 izgato, sat 
fenyeget6 czikkek. 

Ezen heves agitacionak eredmenye sajnos, mar is k0Is6 
jelensegekben nyilvanul, nevezetesen Laczfalu es a hozza tartozo 
fiokegyhazak hiveib6I, valamint nehany szomszedos kozseg lak6ibol 
mintegy ketszazan jelentek meg t. e. oktober 18-an Szamos-Ujvarott 
s koveteltek Lukacs Laszlo azonnali visszahelyezeset, ellenkez6 
esetben vallasuk elhagyasaval fenyegetbzven, Nagy llonda es Sajo
Solymos kbzsegben pedig az ottani ger. kath. hivek nagy resze a ger. 
keleti hitre vaio atteresi szandekat nyilvanitotta, okul hozvan tel 
Lukacs L. felfOggeszteset; ily vallas valtoztatas keszOI allitolag 
Szilagy megyeben is. 

Minthogy fennt ecsetelt mozgalmak alkalmasak arra, hogy az 
olah nemzetisegu lakossag nyugalmat es vallasi bekejet felforgassa 
es koztOk zavarokat es vallasi villongasokat idezzenek el6: felkerem 
Meltosagodat, hogy azokat a kormanyzatara bizott megye terOleten a 
legeberebb figyelemmel kiserni, s azoknak a tbNenyes eszkbzok 
alkalmazasaval lehet6Ieg gatat vettetni sziveskedjek. 

A felmer0I6 mozzanatokrol es azok alkalmabol tett 
intezkedeseirol idonkint jelentest kerek. 

Fogadja Meltosagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapest, 1892. evi deczember ho 5-en. 
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M6It6sâgos id. bâr6 Bornemissza Kâroly urnak, Szolnok
Doboka vârmegye f6ispânjânak 

Deesen 

Verso: Szolnok Doboka vârmegye F6ispânja, Erkezett 1892. 
12/12.67. szâm bizalmas 

Exp.l 
Kegyelmes uram' 
(Beli.igyminister) 

A român agitâtorok legmagasabb kihallgattatâsânak Becsben 
nem sikeri.ilese ideje 6ta folyton figyelemmel kiserem a 
kormânyzatom ală helyezett Szolnok-Doboka vârmegyeben a român 
izgat6k magatartâsât. 

A legfels6bb helyen vaio mell6ztetesi.ik utân volt ido, a mikor a 
hat6sâgok fejeik szigoru ellenorzesre utasitottam sz6belileg s ugy 
magam, mint a vârmegye alispânja is, vissza âllotunk. 

Komolyabb visszaelesek azonban ezen vârmegyeben nem 
tortentek. 

Lukâcs Lâszl6 laczfalusi lelkesz ugyan tobb izben megfordult a 
vârmegye egyes reszeiben, de agitâlâsa, egyes vermesebb 
nemzetisegi ti.intet6k kivetelevel, talajra nem talâlt. 

K6zelebbr6I azonban egyes tulz6k âltal Nagy llondân 
csakugyan rendeztetett Lukâcs erdekeben ti.intetes, amennyiben a 
Nagy llondai gr. kath. hivek kbzi.il nemelyeket vallâsok elhagyâsâra 
izgattak fel. 

Ezen izgatâs tudomâsomra j6ven, de mert e tekintetben a 
szamosujvâri gr. kath. pi.ispok âltal is ertesitve lettem, intezkedtem a 
nagy ilondai jârâs f6szolgabi,âjâhoz, hogy a vallasi villongas 
beszi.intetese irânt torvenyes hataskoreben szigoruan intezkedjek. 

A.I. alatt masolatba ide tisztelettel csatolt f6szolgabir6i 
jelentesben intezkedesem kedvez6 eredmenyet lâtom. 

Az ezutan t6rtenend6k teii.ii nagymelt6sâgodat mindanyiszor 
ertesiteni kbtelessegemnek fogom tartani. 

Foly6 evi deczember h6 9-en 881.res.sz.a.kelt magas leiratâra 
hivatkozassal, mi don tisztelettel megjegyzem, hogy a 
nagymelt6sâgod âltal hivatkozott Saj6-Solymos kozseg nem ezen 
tbrvenyhat6sag teri.ileten hanem Besztercze-Naszod vârmegyeben 
van, tisztelettel van szerencsem biztositani nagymelt6sâgodat, hogy 
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ezen ugyet kival6an tartom figyelemben s t61em telhet61eg a 
visszaelesek meggatlasat eszkozălni kătelessegemnek ismerem. 

Nagysag6dnak kival6 tisztelettel. 
Dees, 1892.12/12 
Exp.12/12, 

Exp.11 

Tekintetes Veres lmr€ f6szolgabir6 urnak 
Nagy llonda 

Bornemissza Karoly 

Foly6 evi november h6 12-en 7811 . szam alatt kelt jelentesere 
hivatkozassal felkerem tekintetes f6szolgabir6 urat, hogy a vallasi 
villongas targyaban meginditott vizsgalat eredmenyer61 engem 6 nap 
alatt ertesiteni sziveskedjek. 

Dees, 1892, 12112. 
lroda! Az 1-hez csatolt a szolgabir6i jelentes masolata. 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, nr.67/1892, f.1-2 

Traducere: 

Ministerul de Interne Maghiar Regal 
Nr.881, confidential 

Onorate domn! 

Am aflat că din cauza suspendării din functie a preotului 
Lucaciu Vasile din Sisesti, s-a pornit o agitatie sistematică într-o sferă 
mai largă, ce continuă si acum, împotriva autoritătii bisericesti greco
catolice din Gherla şi care a ajuns deja la atacuri dure la adresa 
episcopului98

. 

Se pare că scopul acestei miscări este de a exercita o influentă 
ilegală asupra autorităţii eparhiale respective în interesul lui Vasile 
Lucaciu; asta o devedesc cele întâmplate la întrunirea de proportii 

98 Vezi în paginile "Tribunei" de la Sibiu, nr. 196-197. 199, 201-203, 
206-209 din septembrie 1892. 
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mai mari ţinută la Şisesti, în 20 septembrie anul curent99
, apoi 

protestele publicate în revista "Tribuna" împotriva suspendării lui 
Vasile Lucaciu şi articolele instigatoare, mai mult chiar, 
ameninţătoare, ce apar de atunci neincetat1°0

. 

Din păcate, rezultatul acestei agitatii vehemente se 
concretizează deja prin fenomene exterioare si anume, în jur de 200 
de oameni dintre credinciosii din Şiseşti si din parohiile filiale 
apartinătoare, precum şi dintre locuitorii câtorva sate învecinate, au 
apărut, în data de 18 octombrie anul curent, la Gherla 101 şi au pretins 
repunerea imediată în post a lui Vasile Lucaciu, în caz contrar 
ameninţând cu renuntarea la religia lor, iar la lleanda şi satul Soimuş 
o mare parte a credinciosilor ~reco-catolici si-au exprimat intentia de 
a trece la religia ortodoxă 10 

, aducând ca motiv suspendarea lui 
Vasile Lucaciu; după cum se spune, o asemenea schimbare de 
credinţă se pregăteşte şi în comitatul Sălaj. 

Deoarece mişcările infăţisate mai sus servesc la tulburarea 
linistii si păcii religioase a locuitorilor de nationalitate română şi la 
provocarea de tulburări şi conflicte intre ei, vă solicit să binevoiţi a 
urmări cu cea mai vie atentie aceste miscări pe teritoriul comitatului 
încredinţat conducerii dumneavoastră, si să le stăviliti pe cât posibil, 
intrebuintând mijloacele legale. 

Despre mişcările survenite şi despre măsurile luate cu acest 
prilej solicit raportare periodică. 

Primiti asigurarea stimei mele, 
Budapesta, 5 decembrie 1892 

Hieronymi 103 

99 La 20 septembrie 1892 au loc la Sisesti prin convocarea semnată 
de Georghe Pop de Băsesti, Iuliu Coroianu, Teodor Mihali, Gavril Barbu, 
Ludovic Frana si Nicolae Hossu (din 12 septembrie 1892). o adunare a cca 
10.000 de oameni care solidarizându-se cu dr. Vasile Lucaciu, trimit din 
sânul ei o scrisoare papei Leon al XII-iea prin care îi cer acestuia ca 
părintele Lucaciu să-şi poată continua activitatea netulburat (vezi "Tribuna", 
nr .212 din 22 septembrie/4 octombrie 1892; LuPTA românilor din judetul 
Satu Mare pentru făurirea statului national român. Documente 1848-1918, 
Bucuresti, 1989, p.245-247, în continuare Satu Mare; Dr. Vasile Lucaciu, 
p.36-37). 

100 Vezi nota 98/vol.ll. 
101 vezi descrierea manifestatiei în "Tribuna", nr. 227 din 10/22 

octombrie 1892. 
102 Pentru manifestatia si declaratiile locuitorilor din cele două 

localităti, vezi "Tribuna", 1892, nr.213, 239-240, 243, 253 si 264. 
103 Hieronymi Karoly (1836-1911 ). ministru de interne în guvernul lui 

Wekerle Sandor (1892-1895). 
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Domnului baron Bornemissza Karoly senior, comitele suprem 
al comitatului Solnoc-Dăbâca, la Dej. 

Verso: Confidenţial 

Exp.l 
Excelenta Voastră! 

(ministrul de interne) 

De când cu eşecul înaltei audiente a agitatorilor români la 
Viena, urmăresc încontinuu, cu atentie, comportamentul instigatorilor 
români din comitatul Solnoc-Dăbâca, aflat sub conducerea mea. 

După ce au fost refuzati de către cel mai înalt for, a fost o 
vreme când am dat dispoziţii verbale şefilor autorităţii, pentru 
supraveghere strictă, şi atât eu cât si vicecomitele comitatului ne-am 
retras. 

Abuzuri mai serioase însă nu s-au petrecut în acest comitat. 
Vasile Lucaciu, preot din Sisesti, a trecut chiar de mai multe ori 

prin unele părţi ale comitatului, dar instigările sale, cu exceptia unor 
demonstratii naţionale mai înfocate, n-au prins rădăcini. 

Dar, mai recent, s-a organizat la lleanda, într-adevăr, de către 
unii extremişti, o demonstratie în favoarea lui Lucaciu, deoarece unii 
dintre credinciosii greco-catolici din lleand:=1 au fost îndemnati să 

renunte la religia lor. 
Aflând despre această instigare. deoarece am fost înştiintat în 

această privintă si prin episcopul greco-catolic din Gherla, i-am 
dispus judelui suprem din plasa lleanda să ia măsuri drastice, în 
limitele competentei sale legale, în directia opririi conflictelor 
religioase 104

. 

În raportul judelui suprem, anexat aici în copie, văd rezolvarea 
favorabilă a dispozitiilor mele. 

Despre cele ce se vor întâmpla de-acum încolo, mă consider 
dator să vă înştiinţez de fiecare dată. 

Cu referire la înaltul d-voastră ordin din 9 decembrie, anul 
curent, emis sub nr. 881 confidential. întrucât mentionez, cu respect, 
că localitatea Soimus, la care faceti d-voastră referire, nu se află pe 
teritoriul acestei municipalităti, ci în comitatul Bistrita-Năsăud, am 

104 Pentru această zonă vezi si V. Hossu. Actiunea memorandistă de 
pe Valea Somesului - Plasa 1/eanda, în "Acta Musei Porolissensis". 
XVlll(1994) p.339-342. 
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onoarea să vă asigur, cu respect, că am în atentie în mod deosebit 
această problemă şi ştiu că este de datoria mea să împiedic abuzurile 
pe cât îmi stă în putinţă. 

Excelenţei, Voastre, cu deosebită stimă. 
Dej, 12/12/1892 

Expediat 12.XII 

Exp.II 

Bornemissza Karoly 

Onoratului domn Veres lmre, jude suprem, lleanda 

Referitor la raportul d-voastră emis la 12 noiembrie anul curent, 
sub nr. 7811, vă solicit, onorate domn jude suprem, ca despre 
rezultatul cercetării efectuate în problema conflictelor religioase să 
binevoiţi a mă înştiinţa în termen de 6 zile. 

Dej, 12/12/1892 

ss indescifrabil 

Biroul! La exp.l se anexează copia raportului judelui. 

59 
1892 decembrie 13, Budapesta 

Magyar kiralyi belugyminister 
916 szam/res 

Kărrendelet 

Tudomasomra jutott, hogy a "roman memorandum" es "A 
roman kerdes Erdelyben es Magyarorszagon, Replika, stb." czim alatt 
ismeretes nemzetisegi răpiratoknak k0lănbozo nyelven nyomtatott es 
kOlonosen magyar, nemet es roman szovegu peldanyai az orszag 
teruleten tăbb helyen terjesztetven, egyes helyeken a kozigazgatasi 
hat6sagok altal rendori uton lefoglaltattak. 

Minthogy az emlitett nyomtatvanyoknak fentebb megjelolt 
nyelveken szerkesztett kiadasai tekinteteben a sajt6ugy megtorl6 
eljaras a kolozsvari kir. torvenyszeknel, mint sajt6bir6sagnal 
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folyamatban van: felhivom a tbrvenyhat6sagot, miszerint s0rg6sen 
utasitsa az alattas hat6sagokat, hogy a mennyiben az emlitett 
răpiratoknak egyes peldanyait rend6ri uton lefoglalnak, err6I a 
kolozsvari kir. f60gyeszt, a tovabbi tbrvenyes lepesek megtehetese 
vegett tavirati uton azonnal ertesitsek. 

Budapesten, 1892 evi deczember h6 13-an. 

Verso: 
Kolozsvar sz. kir. va.ros Polgarmesteri hivatala. 
Erk. 1892 Deczember h6 18-an. 
Bennti kbrrendelet hiv. mas6Iatara: 

a minister helyet 
allamtitkar 

Teks. Deak Pal fokapitany urnak.Sajat kezebe. Helyt. 
A Nagymlt.m.kir. BelOgyminister ur jelen 916 eln.res.szamu 

kărrendeletet azon felhivassal kOldom meg a tekintetes F6kapitany 
urnak, hogy az abban felsorolt nemzetisegi răpiratok lefoglalasa 
eseteben ugy a helyi kir. F60gyeszhez, mint hozam tegyen azonnal 
jelentest. 

Kolozsvar sz. k. v. polgarmestertbl 
Klvr. 1892 Xll/19 
Fekete L.K.! 
Boritekban k0Idend6! 

Fond Primăria municipiului Cluj, Prezidiale. nr. 2516/1892 
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Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Număr 916/confidenţial 

Circulară 

Mi s-a adus la cunoştintă că "Memorandul român"105, 
"Problema românească în Tansilvania si Ungaria", "Replica"106 si alte 
manifeste naţionaliste s-au răspândit în diferite limbi si mai ales în 
maghiară, germană şi română, în diferite părti ale tării 107 . În unele 
locuri, ele au fost confiscate de autoritătile administrative prin 
intermediul politiei. 

Întrucât procedura în această cauză de presă, pentru tipăriturile 
amintite, se află în desfăsurare la Tribunalul regal din Cluj108 

atenţionez municipalitatea să dispună organelor din subordine ca în 
măsura în care confiscă, prin intermediul politiei, câte un exemplar din 
amintitul manifest să-l informeze imediat, telegrafic, pe procurorul 
general din Cluj pentru măsuri ulterioare. 

Budapesta, 13 decembrie 1892 

Verso: 
Orasul liber regesc Cluj. Oficiul primarului 
Sosit: 18 decembrie 1892 

în locul ministrului 
ss indescifrabil 

secretar de stat 

Pe copia oficială a circularei din interior: Domnului comandant 
şef Deak Pal. Loco. Strict personal 

105 Textul tipărit sub formă de brosură are titlul: Memorandul românilor 
din Transilvania si Ungaria cătră majestatea sa imperială si regală apostolică 
Francisc Iosif I, Sibiu. 1892. 

106 Vezi nota 74/vol.ll. 
101 Despre tipărirea Memorandului si a Replicii în diferite limbi. vezi L. 

Maior, op.cit., p.151-211: N. Cordos. Replica. 
108 Pentru începutul anchetei judecătoresti asupra Memorandului 

(septembrie - decembrie 1892), vezi "Tribuna". nr. 216 din 27 septembrie/9 
octombrie 1892, p. 861; N. Cordos, Organizarea apărării în procesul 
memorandist, in ·'Banatica", 111(1975). p.231-248. 
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Vă trimit circulara domnului ministru de interne regal maghiar, 
numărul 916 prezidial, confidential, solicitându-vă ca, în cazul 
confiscării amintitelor manifeste nationaliste să înaintaţi imediat raport 
atât procurorului general ctt si mie. 

Din partea primarului orasului liber regesc Cluj. 
Cluj, 19 decembrie, 1892 

Fekete 
A se expedia în pIIc 1 

60 
1892 decembrie 19, Budapesta 

Kivonata 
az 1892 evi deczember h6 19-iki ministertanacs hitelesitett 

jegyz6kănyvenek 

/Kiadatott: a belugyi es kereskedelemugyi m.kir. minister urak 
reszere/ 

1. A belugyminister ur bejelentette, hogy magyar allamellenes 
iranyzatuk miatt a postim szallitasi jogot a magyar korona 
orszagainak teruletere nezve a kăvetkez6 lapokt6I vonta meg: 

a Pragaban megjelen6 "Hlas k rodicom slovenskym" czimu 
răpiratt6I, 

a Pittsburgban "Rarasek" czimen megjelenă t6t elczlapt6I, 
a Bukarestben Adamescu Gheroghe szerz6t6I "Luptele pentru 

Naţionalitate" czimu mut6I, 
a Becsben megjelen6 "Rumănische Revue" czimu foly6rattăl", 
a Belgradban megjelent "Hlas k rodicom slovenskym tutorom" 

czimu răpiratt6I, 
a "Câteva cuvinte despre dualismul Austro-Ungar", czimu 

Galatzban kiadott răpiratt6I, 
a Galaczban megjelenă "Dacia" czimu lapt6I, 
a Bukarestben megJeleno "Lumina pentru toti" czimu lapt6I es a 

Ploiestben megjelen6 "Vointa Prahovei" czimu lapt6I. 
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Verso: Erk. 1/5 1893, 6/res 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 6/1983, f.2 

Traducere: 

Extras din procesul verbal autentificat al Consiliului ministerial 
din 19 decembrie 1892 {S-a emis pentru domnii ministri regali 
maghiari de interne şi al comertului). 

1. Domnul ministru de interne a anuntat că a retras dreptul de 
transport poştal pe teritoriul tărilor Coroanei Maghiare pentru 
următoarele ziare, din cauza orientării lor contra statului maghiar: 

- broşura ce apare la Praga, intitulată "Hlas k rodicom 
slovenskym"; 

- revista satirică slovacă intitulată "Rarasek", ce apare la 
Pittsburg 109

; 

- lucrarea "Luptele pentru nationalitate", a autorului Gheorghe 
Adamescu, din Bucureşti 110 ; 

- brosura "Hlas k rod;com slovenskym tutoram", apărută la 
Belgrad; 

- broşura tipărită la Galati, intitulată "Câteva cuvinte despre 
dualismul austro-ungar"111

; 

- ziarul "Dacia", apărut la Galaţi 112 ; 
- ziarul "Lumina pentru toţi", apărut la Bucuresti; 
- ziarul "Voinţa Prahovei", apărut la Ploieşti. 
S-a luat la cunostintă. 
A extras: 

Tarknich 
secretarul consiliului ministerial regal maghiar 

109 Publicatii slave care nu au pătruns în Transilvania. 
110 Gheorghe Adamescu (1869-1942). profesor de liceu la Gaiali, 

istoric literar. autorul unei istorii a literaturii române si a numeroase manuale 
didactice de limba si literatura română. A tipărit în semn de simpatie si 
solidaritate cu luPTA romănilor transilvăneni lucrările: Luptele pentru 
nationalitate ale românilor de peste munti în 1848-1849. Bucuresti, 1892 si 
Câteva cuvinte despre dualismul austro-ungar, Gaiali. 1892. 

111 Vezi nota 11 O de mai sus. 
112 "Dacia "Galati (1892-1895), organ national-liberal (vezi Hodos

lonescu, p.181). 
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61 
1892 decembrie 22, Baia Mare 

A nagybânyai jârâs f6szolgabirâjât6I 
37 elnăki sz./1892 

Melt6sâgos cs. es kir. Kamarâs Foispân Ur! 

Hivatkozâsszal Melt6sâgodnak foly6 evi deczember h6 12-en 
470 szâm alatt - Lukâcs Laszlo laczfalusi lelkesznek hivatalat6I 
tărtent felfugesztese alkalmab6I megindult român nemzetisegi agitatio 
târgyâban hozzâm intezett rendeletere, van szerencsem 
jelentesemet a kăvetkezăkben megtenni. 

Lukâcs Lâszl6nak egyhazi fenhat6sâga âltal hivatalat6I tărtent 
felfuggesztese 6ta nevezettnek visszahelyztetese erdekeben, hivei, 
de legkivâlt szeleskăru rokonsâga reszer61, mindennemu kiserletek 
tetettek. 

Mig remenyuk volt, hogy eme kiserletek oket eredmenyre 
vezetendek, kifejtett tenykedesuk elobb az egyenenkenti, majd a 
testuleti ke;venyezes megengedheto medrere szoritkozott. Latva 
azonban, hogy Lukâcs felfuggesztetese nem annyira vallasi functi6i 
elhanyagolâsa s mulasztasa, mint bizonyos, kezelese alatt allott 
mise- intetionâlis penzeknek agitati6nâlis czelokra forditâsaval - tehât 
kăzănseges buncselekmennyel - van ăsszefuggesben s ez uton 
czeljokat el nem erheti; partol6i s ănerdekeire visszavezethet6 
mukădeseiben elert eredmenyei osztâlyosai, lelepve a tărvenyes s 
megengedheto terra!, a roman nep kănnyen hiv6seget s 
johiszemuseget eszkăzul felhasznalva, oket folytonosan lazitva s 
bujtogatva, egyhâzi fenhat6sâguk ellen a szamosujvari puspăkseg 
mint illetekes egyhâzi forumuk el6tt ama fennyegetessel allottak eI6, 
hogy a român nep egy tekintelyes resze, mely magat Lukacs 
kerdeseben erdekelteti, vallâsânak elhagyâsâval, a gărog keleti 
vallâsra keszul âtterni. 

Egy ily jelensege s megnyilatkozâsa volt eme szândekuknak a 
szamosujvari tuntetes is, melyben jarasom teruleterăl is, szam szerint 
mintegy 150-en harmincz szekerrel vonulva be, reszt vettek. Ezen 
tuntetoket azonban tisztan csak a Laczfalu kăzvetlen kăzeleben fekvo 
kăzsegek, ugy mint: Laczfalu, Bajfalu, Dioshalom, Gyărkefalu, 
Magyar-Kekes es Sândorfalu szolgâltattâk, kik is Lukâcsnak -
mindenkor j6I felfogott erdekeik lâtszatâval felruhâzott, de 
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tulajdonkepen kiaknazasukra iranyult - penzugyi manipulatio1nak 
reszesei leven; reajuk kănnyen volt pressi6 gyakorolhat6. Jarasom 
k6z6nsegenek nagyobb resze azonban tart6zkodott az ezen 
demonstrati6ban val6 reszveteltăl. 

A mi a roman nepnek attaresi szandekat illeti, hiteles s teljesen 
megbizhat6 forrasb61 meritett ertesuleseim alapjan teljes biztonsaggal 
merem Melt6sagodnak allitani, hogy az izgat6k, bujtogat6k e 
tekintetben jarasom kozonsegeben nem talaltak halas talajra sbt epen 
ellenkezăleg epen ennek hangoztatasa ebresztette fel a roman nep 
ăntudatat s nyitotta ki szemeiket vezetoik 6nz6 Ozelmei 
keresztullatasara. Ugyannyira, hogy jelenleg jarasomban nemcsak 
hogy a kăzcsend es rend Lukacs tavozasaval - ki tobb het 6ta utlevel 
nelkul Romaniaban tartozkodik - teljesen helyreallottnak m6ndhat6, 
de sat Lukacs felfu~gesztesevel lassankent felderulven bunos anyagi 
Ozelmei, melyeknek hatteret a lakossag konynyenhivosege kepezven, 
anyagi felelossegOk kezd eloterbe lepni, vc:nnak-s ezeknek szama 
meglehet6s nagy - kik fenyeget6 allaspontot kezdenek elfoglalni arra 
az esetre, ha Lukacs k6z6tt0k netan ismet megjelenne. 

Nem egyszer ragadja meg a jobb erzesu roman lakossag az 
alkalmat arra, hogy tiltakozasanak, megbotrankozasanak adjon 
kifejezest ama felteves ellen, mintha ok Lukacs s tarsai Ozelmeinek 
eszkăzei lenenek. Egy ily eset volt az - mit foly6 evi november h6 24-
en 37 elnăki szamu jelentesemmel Meltosagodnak is tudomasara 
hozni bator voltam - a midon a tăkesiek nalam testuletileg jelentek 
meg, tiltakozasuknak kifejezest adand6k a "Tribuna", czimu roman 
nyelvu lap foly6 evi november h6 11-en megjelent szamaban kbzze 
tett, Lukacsra vonatkoz6, kăzlemenyek nevalairasukkal tortent 
ellatasa ellen. 

lgaz ugyan, hogy meg mindig mutatkozik Lukacsnak 
hazafiatlan tenykedesei ut6hatasa egyes tunetekben, mint a milyen 
legutobb is a Di6shalom kbzsegben foly6 evi deczember h6 12-en 
megejtett megye bizottsagi tag valasztas is volt, melyen val6 
reszveteltbl a roman valast6 k6z6nseg magat tuntetoleg tavol tartotta, 
mivel a jelăltek k6z6tt roman ember nem szerepelt; de bizton 
felteheto, hogy Lukacsnak e videkrol vaio tavozasaval s a roman nep 
helyi erdekeinek meltanyos s tapintatos kiegyenlitesevel rbvid idon 
teljesen eloszlathat6 lesz ezen izgat6nak a nepszellemre gyakorolt -
s az allamhatalomnak mar - mar aktualis beavatkozasat igenylett -
karos befolyasa legkisebb ut6hatasa is. 

Fogadja Melt6sagod ama biztositasomat, hogy mindenkor 
elengedhetetlen lelkiismereti kbtelessegemnek fogom bsmerni, hogy 
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a roman nemzetisegu lakossag nyugalma es vallasi bekeje 
felforgatasâra irânyul6 mindennemu mozgalmat eber figyelemmel 
kiserjem, azokat a rendelkezesemre âll6 minden tărvenyes eszkăzzel 
efojtsam s Meltosagodat minden ilynemu mozzanat fel6I esetenkent 
tudomasba helyezzem, hogy Melt6sagodnak a nemzetisegi Ogy 
tereni nemes intentioinak mini egyik vegrehajt6 kăzege, 

hivatâsomhoz melt6 lehessek. 
Nagy-Banyan, 1892 evi deczember h6 22 an 
Mely tisztelettel 

Domahidy Victor 
f6szolgabir6 

Melt6sâgos Ujfalussi Sandor cs. es kir. Kamarâs urhoz 
Szatmar megye F6ispanjanak, a Vaskorona es Lipotrend lovagjanak. 

Nagy-Karolyban 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem, nr.7/1893,1. 17-20 

Traducere: 

Din partea judelui suprem al plăşii Baia Mare 
Nr. 37-1892/prezidial 

Onorate domn comite suprem, camerar cezaro-regesc! 

Referitor la ordinul d-voastră din 12 decembrie anul curent, 
trimis mie sub nr. 470 - în problema agitaţiei nationale românesti 
pornite cu prilejul suspendării din serviciu a preotului Lucaciu Vasile 
din Sişeşti - am onoarea să-mi prezint raportul în cele ce urmează: 

De când cu suspendarea lui Lucaciu Vasile din servicu, de 
către autoritătile bisericesti superioare, s-au făcut tot felul de încercări 
din partea adepţilor săi si, în mod deosebit din partea numeroaselor 
rudenii, în interesul repunerii în functie a sus-numitului. 

Până când au avut speranta că aceste încercări vor duce la un 
rezultat, activitatea desfăşurată de ei - petitiile, la început individuale, 
apoi comune - s-a mărginit la limite rezonabile. Au văzut însă că 
suspendarea lui Lucaciu este legată nu atât de neglijarea slujbei sale 
religioase cât de deturnarea banilor pentru liturghie, aflaţi în 
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administraţia sa, în scopuri instigatoare - deci. de o infractiune 
comună - şi că pe această cale nu-si pot atinge scopul; adepţii lui şi 
copărtaşii care au beneficiat de roadele activitătii sale reductibile la 
interesul personal, care a deviat de la sfera legalitătii si admisibilului, 
folosindu-se de credinţa naivă si de buna intentie a populatiei 
românesti, instigându-i şi agitându-l pe aceştia încontinuu, s-au 
înfătisat la Episcopia din Gherla, ca for bisericesc competent. cu 
amenintarea îndreptată împotriva autoritătii lor bisericesti superioare, 
că o parte considerabilă a populaţiei românesti, care este interesată 
în chestiunea lui Lucaciu, lăsându-si religia, se pregăteste să treacă 
la religia ortodoxă. 

O înfătisare şi exprimare a acestei intentii a fost si manifestatia 
de la Gherla 113

, la care au participat si din plasa mea cam 150 de 
oameni, cu 30 de cărute. Acesti manifestanti au provenit numai din 
comunele aflate în imediata vecinătate a Sisesti-ului, cum sunt: 
Sişesti, Dănesti, Surdeşti, Cetătele, Unguras si Sindresti; ei au fost 
părtasii manipulării financiare din partea lui Lucaciu - care, fiind 
investit în aparentă cu sprijinirea intereselor lor, în realitate a profitat 
de ei; a fost uşor să se exercite presiuni asupra lor. Însă mare parte a 
populatiei din plasa mea s-a abţinut de a participa la această 

manifestatie. 
Referitor la intenţia de convertire a populatiei românesti, 

îndrăznesc să declar, cu deplină sigurantă, pe baza informatiilor luate 
din sursă oficială si deplin credibilă, că instigatorii, agitatorii, nu au 
găsit în această privinţă un mediu favorabil în rândul populatiei din 
plasa mea, ba, dimpotrivă, tocmai accentuarea acestui lucru a 
desteptat constiinta românilor si le-a deschis ochii pentru a vedea 
uneltirile egoiste ale conducătorilor lor. Asa că, în prezent, în plasa 
mea nu numai că se poate considera restabilită linistea publică si 
ordinea, prin plecarea lui Lucaciu - care de mai multe săptămâni stă 
în România fără pasaport - ci, mai mult chiar, iesind la iveală încetul 
cu încetul, prin suspendarea lui Lucaciu. uneltirile lui păcătoase, 

materiale, al căror fundal l-a constituit credinta naivă a locuitorilor, 
începe să apară în prim-plan responsabilitatea lor materială; sunt si 
astfel de oameni - numărul lor e destul de mare - care adoptă o 
pozitie amenintătoare pentru cazul în care Lucaciu si-ar face, 
eventual, din nou aparitia în sânul lor. 

Se întâmplă nu o dată ca locuitorii români cu mai mult bun simt 
să profite de prilej pentru a-si exprima protestul si indignarea 

113 Vezi nota 101 de la doc. nr. 58/vol.ll. 
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împotriva supoziţiei că ei ar fi instrumentele uneltirilor lui Lucaciu si 
ale tovarăşilor săi. Un astfel de caz a fost acela - despre care mi-am 
permis să vă aduc la cunostintă prin raportul meu cu nr. 37, din 24 
noiembrie anul curent, - când locuitorii din Groşi au apărut cu toţii la 
mine pentru a-si exprima protestul împotriva comunicatului referitor la 
Lucaciu, înserat în numărul din 11 noiembrie anul curent, al revistei 
românesti "Tribuna", purtând semnăturile lor114

. 

E drept că se mai manifestă efectul ulterior al activităţii lui 
Lucaciu, prin unele simptome, aşa cum este şi cel mai recent din 
comuna Surdesti, când au avut loc, pe 21 decembrie anul curent, 
alegerile de membri în comitetul comitatului, de la care alegătorii 

români s-au abtinut în mod ostentativ deoarece printre dei desemnaţi 
nu figura nici un român 115

; dar, desigur, se presupune că prin 
îndepărtarea lui Lucaciu din acest tinut şi prin rezolvarea justă si cu 
tact a intereselor locale ale populatiei românesti, în scurt timp va fi 
posibilă înlăturarea şi celui mai mic efect ulterior al influentei 
dăunătoare exercitate de acest instigator asupra stării sprituale a 
populatiei - si care era cât pe ce să necesite intervenţia autorităţilor 
publice. 

Primiti, din parte-mi, asigurarea că îmi voi face neapărat o 
datorie de constiinţă din urmărirea, cu vie atentie, a oricărei mişcări 
ce ar avea drept scop tulburarea liniştii si armoniei religioase a 
locuitorilor de naţionalitate română, să o suprim prin toate modalitătile 
legale aflate la dispoziţia mea si să vă aduc la cunoştinţă, după caz, 
orice miscare de acest fel pentru ca eu, ca unul dintre agenţii d
voastră decizionali în problema intentiilor nobile privind chestiunea 
naţională, să fiu vrednic de menirea mea. 

Baia Mare, 22 decembrie 1892 
Cu profund respect. 

Domahidy Victor 
jude suprem 

114 în nr. 242 din 30 octombrie/11 noiembrie 1892 al "Tribunei" se 
publică protestul a 45 de locuitori din Grosi împotriva actului de suspendare 
a părintelui Vasile Lucaciu. La 23 noiembrie 1892 un număr de 25 de 
locuitori isi retrag semnăturile. se pare că si la interventia autorilătilor 

maghiare (vezi "Tribuna". nr. 258 din 18/30 noiembrie 1892). 
11

~ Cert este că locuitorii din Surdesti au semnat si ei la 11 octombrie 
st.n.1892 o declaratie de solidaritate cu Vasile Lucaciu (vezi "Tribuna", 
nr.225 din 8/20 octombrie 1892). 
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Domnului camerar cezaro-regesc Ujfalussy Sandor, comitele 
suprem al comitatului Satu-Mare, cavaler al ordinelor Coroane de fier 
şi Leopold. Carei 

62 
1892 decembrie 30, Baia Mare 

A nagybanyai jârâs f6szolgabirâjât61 
45 elnoki sz. 1892 

Melt6sâgos F6ispân LJrl 

Csak rovid nehâny nappal ez el6tt voltam bator Melt6sagod 
el6tt a jârâsombani nemzetisegi âllapotokat feltuntet6 37 elnoki 
szâmu jelentesemben - kifejezest adni abbeli remenyemnek, hogy 
Lukâcs Laszlo laczfalusi gor. kath. lelkesz hirhedt român agitatornak 
e videkr61 eltavoztâval jârâsomban a nemzetisegek kozott a kozcsend 
es rend helyre âlland; ezen remenyemet meritettem azon tenybol, 
hogy Lukâcsnak Romaniâban val6 huzâmos tartozkodasi ideje alat! a 
roman nemzetiseguek reszer61 semmi nevezetesebb s felemlitesre 
melt6 mozzanat nem tortent; s alig hogy ezen izgat6 a debreczeni 
eskudtszek altal reaja szabott egy evi allamfoghaz buntetes 
megkezdese el6tt bucsuvetel s magan ugyei elintezese vegett 
nehâny napra kozottuk megjelent, e konnyen felrevezethetc nepre 
âllandoan gyakorolt fanatizâl6 befolyasa az altalam alâbb leirt 
esemenyben ujb61 mennyilatkozott: 

Ugyanis Lukacs Laszl6nak buntetese kiallasa vegett 
Debreczenben meg foly6 evi deczember h6 23-an kellett volna az 
ottani kir. ugyeszsegnel jelentkeznie; amde, hogy hivei koreb61 val6 
tavoztâval is bebizonyitsa a kozvelemeny el6tt, mennyire birja 
azoknak rokonszenvet, egy nagyobb szabasu demonstrati6t tervezett 
inscenirozni s e vegbol elutazasat foly6 evi deczember h6 28-aig 
kellett elhalasztania. 

El leven keszulve mar j6 eleve valamely ilyes czelu tuntetesre, 
figyelemmel kisertem a român nep mozgolodâsait s mihelyest a 
jelensegekb61 kovetkeztethettem, hogy tuntetes van keszuloben 
Lukâcs elutazâsa alkalmâra, ezt megakadalyozand6 a mozgalom 
g6czpontjara Laczfalu kozsegbe csend6rseget rendeltem ki, hogy a 
tuntetni szândekoz6kat szetoszlassam. Feltevesemben nem 
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csalodtam, a mennyiben emlitett napon reggel Lacztalu kozsegben 
mintegy 200 ember 50 szannal osszegyulekezett oly szandekkal, 
hogy Lukacsot a nagybanyai vasuti ind6hazig kiserendik. A 
csendorseg vett utasitasahoz kepest a Nagy-Banya tele vezeto utat 
elallotta s az osszegyult neptomeget minden tegyverhasznalat nelkOI, 
hosszas ellentallasuk daczara, szetoszlasra birta; ugy hogy 
Lukacsnak meg kellett elegednie egy erzekeny bucsuzasi jelenettel s 
utjat Nagy-Banya tele csaladjaval egyutt maganyosan tolytatnia. 

lgaz ugyan, hogy a Lukacstoli bucsuvetelre a del utan 2-6rakor 
indul6 vonathoz Nagy-Banya varos kozvetlen kozeleben tekvo 
kozsegekbol megis jelent meg mintegy 70-80 ember, de ezeknek 
tuntetese a varos rendorsege eber telOgyelete alatt nem tajult csend
avagy rendzavarassa. 

Ki kell tOntetnem e helyOtt is Melt6sagod elott a nagybanyai 
csendorors vezetojenek Nagy Sandornak mindenkor tanusitani 
szokott s a hivatal vizsgalat alkalmaval altalam is meltatott eber es 
tapintatos eljarasat. 

Ezekben voltam bator eloadni a nemzetisegiek ezen ujabb 
tOntetesi kiserletet, mnly engem taplalt ama remenysegemben, hogy 
Lukacs tavoztaval a nemzetisegiek hangulata lecsilapuland: csak 
megerositve, alkalmat szolgaltat Melt6sagodat biztositani arr6I, hogy 
hat6sagi eber telOgyelet mellett nem lesz nehez eloszlattatni 
legcsekelyebb ut6hatasat is Lukacs es tarsai karos betolyasanak; 
mert mint a hogy ezen jelensegben is nyilvanult, e j6hiszemu nep ha 
cselekszik, azt nem sajat meggyozodese kitolyasab6I, de az oket 
tevutra vezetni szandekoz6 vezetoik vak eszkozeikepen ontudat 
nelkOI teszi. 

Fogadja Melt6sagod mely tiszteletem nyilvanitasat. 
Nagy-Banyan, 1892 evi deczember h6 30-an. 

Domahidy Victor 
t6szolgabir6 

Melt6sagos Ujtalussy Sandor cs. es kir. Kamaras urnak 
Szatmar megye Foispanjanak stb. Nagy Karolyban 

Verso: ad 470/1892, sz. I anuar 1. 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem. nr. 7/1893, f. 21-24 
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Traducere: 

Din partea judelui suprem al plăsii Baia Mare 
Nr. 45 prezidial/1892 

Onorate domn comite suprem! 

Doar cu câteva zile în urmă mi-am luat permisiunea - în 
raportul meu cu nr. 37 prezidial, ce prezintă situatia natională din 
plasa mea 116 

- să-mi exprim speranta că prin îndepărtarea din acest 
ţinut a vestitului instigator român, preotul greco-catolic Lucaciu Vasile 
din Şişeşti, în plasă se va restabili liniştea publică si ordinea între 
naţionalităţi 117

; am această sperantă deoarece în timpul sederii 
îndelungate a lui Lucaciu în România 118 nu s-a petrecut din partea 
românilor, nici un fapt mai însemnat si demn de mentionat, si îndată 
ce acest instigator a apărut între ei pentru câteva zile, pentru a-si lua 
rămas bun si pentru a-si rezolva treburile personale înainte de a 
merge să-si ispăsească pedeapsa cu închisoarea de un an, ce i-a 
fost stabilită de Curtea de juraţi din Debreţin, influenţa lui fanatică 
exercitată încontinuu asupra acestei populaţii uşor de manipulat, s-a 
manifestat din nou prin evenimentul relatat de mine în continuare: 119 

Astfel. Lucaciu Vasile ar fi trebuit să se prezinte la Parchetul 
regal din Debretin pentru a-şi lua pedeapsa, încă în data de 23 
decembrie anul curent, însă si prin plecarea din mijlocul enoriaşilor 
săi el vrea să dovedească cât de mult este legat afectiv de aceştia; el 
a plănuit să însceneze o demonstratie de proportii mai mari si în 
acest scop a trebuit să-si amâne călătoria până la data de 28 
decembrie anui curent. 

Eu, fiind pregătit de multă vreme pentru o demonstratie cu un 
asemenea scop, am urmărit cu atentie miscările populatiei româneşti 

116 Vezi doc. nr. 61/vol.ll. 
117 Dr. Vasile Lucaciu va fi condamnat în 12 noiembrie 1892 la un an 

închisoare de stat si 549 florini. amendă si cheltuieli de judecată (ci. Românii 
la Dobritin sau condamnarea Dlui Dr. V. Lucaciu. Sibiu, 1892; Dr. Vasile 
Lucaciu, p.38-40). 

118 Pentru vizita la Bucuresti vezi: "Tribuna". nr. 262 din 24 noiembrie/ 
6 decembrie 1892: Dr. Vasile Lucaciu, p.40-41. 

119 A se vedea V. Ciubotă. Aspecte ale miscării memorandiste în 
judetul Satu Mare (1892-1894), în "Satu Mare. Sudii si comentarii". IV (1980), 
p.203-211/ 
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si imediat ce am dedus din fenomenele apărute că se pregăteste o 
demonstraţie cu prilejul plecării lui Lucaciu, pentru împiedicarea 
acesteia, am dispus venirea jandarmeriei la Siseşti, focarul mişcării, 
ca să-i pot împrăştia pe cei ce intentionau să demonstreze. Nu m-am 
înselat în presupunerile mele întrucât în dimineata zilei menţionate, în 
comuna Sişeşti, s-au adunat cam 200 de oameni cu 50 de sănii, cu 
intentia de a-l conduce pe Lucaciu până la gara din Baia-Mare. 
Conform îndrumărilor primite, jandarmeria a blocat drumul de acces 
către Baia Mare si a reusit, fără folosirea armelor, să împrăştie 

multimea adunată în pofida îndelungatei împotriviri, asa că Lucaciu a 
trebuit să se multumească cu o scenă impresionantă de despărtire si 
să-si continue drumul spre Baia Mare doar cu familia. 

E drept că pentru a-şI lua rămas bun de la Lucaciu, la trenul de 
ora 2 după-masă au apărut totusi în jur de 70-80 oameni din 
comunele aflate în imediata vecinătate a orasului Baia Mare, dar 
demonstratia acestora, sub supravegherea strictă a poliţiei oraşului, 
nu a degenerat în tulburarea linistii si ordinii 120

. 

Trebuie să evidenţiez si aici, în fata dumneavoastră, procedura 
severă executată cu mult tact, folosită întotdeauna de sergentul de 
jandarmi din Baia Mare, Nagy Sand6r, procedură apreciată si de mine 
cu prilejul verificării postului. 

Prin acestea mi-am luat permisiunea să vă descriu această 
nouă încercare de manifestatie natională, care s-a aflat la baza 
convingerii mele că prin îndepărtarea lui Lucaciu starea de spirit 
naţională s-ar calma; pentru confirmare, vă asigur că, sub 
supravegherea strictă a autoritătilor, nu va fi greu să se înlăture si 
cele mai mici urmări ale influentei dăunătoare exercitate de Lucaciu şi 
tovarăsii săi, deoarece, asa cum a reiesit si din acest fenomen, dacă 
populatia de bună credintă trece la actiune, nu o face din proprie 
convingere ci în mod inconstient, ca unealtă oarbă a conducătorilor 
ce intentionează să o conducă pe un drum gresit. 

Primiti exprimarea respectului meu profund. 
Baia Mare, 30 decembrie 1892 

Domahidy Victor 
jude suprem 

120 în drumul de la Sisesti la Seghedin. dr. Vasile Lucaciu a beneficiat 
de manifestatii de simpatie si solidaritate a populatiei românesti din zonă (cf. 
Dr. Vasile Lucaciu, p. 41-43). 
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Domnului Ujfalussy Sandor, camerar cezaro-crăiesc, cavaler al 
ordinelor Coroana de fier şi Leopold, comite suprem al comitatului 
Satu-Mare etc. Carei 

Verso: ad.470 nr./ 1 ianuarie 1892 

63 
1893 ianuarie 3, Şomcuta Mare 

A nagysomkuti jaras f6szolgabirajat6I 
Sz. 16./1892 elnăki 

Melt6sagos csaszar es kiralyi Kamaras Foispan ur! 

Melt6sagodnak 470/892 sz. alatti melyen tisztelt rendeletere 
hivatalos tisztelettel jelentem hogy "roman memorandum" es "a 
roman kerdes Erdelyben es Magyarorszagon, Replika" stb. czim alatt 
ismeretes nemzetisegi ropiratok feltalalasa czeljabol, - egyes 
helybelyi roman nemzetisegu uraknal a mai napon magam 
szemelyesen a nagy somkuti jegyz6 Racz Jeremias kisereteben es 
csak ellentallas esetere kivezenyelt, de a nyomozasnal igenyben nem 
vett csend6rseg keszen lete mellett - rendori nyomoiast 
eszkăzălven: 

Pap llles felekezeti neptanitonal egy roman szovegu "Certiunea 
Romana"/ Roman kerdes/ czimu ropiratbol egy peldanyt. 

Szerb Janos nagysomkuti gkath.plebanos es esperestnel 
tartozkod6 Petruka Aurel Szamosujvaron vegzett papnovendek iratai 
kăzătt egyszinten roman szăvegu /: Roman kerdes/ czimu răpiratb6I 
egy peldanyt. 

Tamas Gera nyugalmazott kir. segedtelekkonyv vezetonel 
pedig egy magyar szbvegu "Emlekiratot".-

Medan Endre birtokosnal egy Roman kerdes czimu rbpiratb6I 
egy peldanyt talaltam es azokat a felvett nyomozati jegyzokonyv 
alapjan rend6rileg lefoglaltaknak nyilvanitottam s az ekkent lefoglalt 
rbpiratokat a nyomozati jegyz6konyv kisereteben meg a mai napon a 
Nagymelt6sagu m. kir. Belugyminister urnak foly6 evi deczember h6 
13 karol 916 sz. alatt kelt magas rendelete ertelmeben a Kolozsvari 
kir. Fougyesz urnak beterjesztettem. 
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Nyomozast eszkăzăltem rneg: Nyilvan Miklos es Dragos1u 
Laszlo Ogyvedeknel is azonban sikertelenu:. 

A napokban meg a 11ideken is szandekszom egyes 
lelkeszeknel, kiknek nemzetisegi politicai magatartasuk elottem 
ăsmeretes- kutatast eszkăzolni es azon kutatas eredmenyer6I is 
tiszteletteljes jelentesemet nem kesendek azonnal felterjeszteni. 

Mely tisztelettel leven Meltosagodnak. 
Nagysomkuton 1893 evi Januar 3.:m 

Verso: 9 sz./1893, v. 470/1892, Januar 7 
Szatmarvarmegye foispanja 

alazatos szolgaja 
lndre Laszlo 
foszolgabiro 

Meltosagos Ujfalussy Sandor cs. es kir. Kamaras urhoz 
Nagy Karolyban 
16/1892 eln. 3/1 1893 sz. a. kelt hivatalos jelentese lndre 

Laszlo nagysomkuti jaras foszolgabirajanak 
470/sz. 1892 alatti melyen tisztelt rendeletre a roman 

memorandum es Replica czimu rbpiratok kutatasa irant. 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem, confidentiale, 
nr. 7/1893, f.15-16 

Traducere: 

Nr.16/1892 prezidial 

Din partea judelui suprem al plăsii Somcuta Mare 

Domnule camerar cezaro-crăiesc, comite suprem' 

La ordinul d-voastră de sub nr. 470/892, raportez cu respect, 
că în scopul descoperirii manifestelor nationale cunoscute sub 
numele de "Memorandul român" si "Chestiunea românească în 
Transilvania si Ungaria", "Replica" şi altele, executând astăzi 

cercetarea politienească, la unii domni de nationalitate română din 
localitate, eu însumi, însotit de notarul din Somcuta Mare, Racz 
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Ieremia, si având la îndemână jandarmeria, solicitată numai în caz de 
împotrivire dar fără a fi folosită la cercetări, /am găsit/: 

La dascălul confesional, Ilieş Pop, un exemplar din manifestul 
intitulat "Chestiunea Română", cu text în limba română. 

Printre hârtiile teologului Aurel Petruca, ce-a absolvit la Gherla, 
aflat la parohul şi protopopul greco-catolic Ioan Serb, din Somcuta 
Mare, /am găsit/ un exemplar din acelasi manifest cu text în limba 
română, intitulat "Chestiunea Română". 

Iar la locţiitorul setului cărtii funciare, Tamas Gera, pensionar, 
/am găsit/ un "Memoriu" cu text în limba maghiară 121

. 

La moşierul Andrei Medan am găsit un exemplar din manifestul 
"Chestiunea Română". Toate acestea le-am declarat confiscate de 
poliţie, pe baza procesului-verbal de anchetă întocmit. Manifestele 
astfel confiscate, însotite de procesul-verbal de anchetă, le-am trimis 
încă în cursul zilei de azi, domnului procuror regal general din Cluj, în 
conformitate cu înaltul ordin al domnului ministru regal maghiar de 
interne, din 13 decembrie, anul curent, emis sub nr. 916 122

. 

Am mai efectuat cercetări: evident, la avocatii Nicolae si 
Ladislau Dragos, însă fără rezultat. 

Zilele acestea intenţionez să mai fac perchezitii în zonă, la unii 
preoti a căror atitudine politică natională îmi este cunoscută şi nu voi 
întârzia să-mi prezint, de îndată, raportul despre rezultatul acestor 
percheziţii 123

. 

Sunt, cu profund respect, al d-voastră 
Somcuta Mare, 3 ianuarie 1893 

Verso: nr.9fl ianuarie 1893 
V. 470/1892 

slugă umilă 

lndre Laszlo 
jude suprem 

121 Se cunoaşte si o editie în limba maghiară a Memorandului din 
1892 (vezi I.P.P [app.], op.cit., voi.I, p.336; S. Polvereian - N. Cordoş, 

op.cit., p.208-209). 
122 A se vedea doc. Nr. 59/vol.ll. 
123 Ele se datorau ordinului circular din 20 decembrie 1892 a 

vicecomitelui comitalului Satu Mare adresat juzilor supremi si primarilor prin 
care se dispunea confiscarea exemplarelor din Memorand si Replică (vezi 
Satu Mare, p.207-208). 
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Domnului camerar cezaro-crăiesc Ujfalussy Sândor, comite 
suprem al comitatului Satu Mare 

Raportul oficial emis sub nr. 16/prezidial 1892, din 3 I 1893 al 
judelui suprem din plasa Somcuta Mare, în urma ordinului de sub nr. 
470/1892, în privinţa descoperirii manifestelor intitulate "Memorandul 
român" şi "Replica". 

64 

Magyar Kirâlyi Beli.igyminister 
100262 szâm/I-1 1892 

1893 ianuarie 4, Budapesta 

Melt6sâgos ur! 

A Melt6sâgod kormânyzatâra bizott vârmegye alispânja 1892 
evi deczember 5en 16772 sz.a. tett jelenteseben tudomâsomra 
hozvân azon kări.ilmenyt, hogy a j6zsefhâzai găr.kath. lelkesz Lukâcs 
Konstantin a sorozâsi elomunkâlatokhoz szi.ikseges anyakănyvi 

kivonatokat român nyelven ki.ildte az illet6 hivatalos kăzegnek s 
megkereses daczâra sem hajland6 azokat magyar forditâsban kiadni, 
az ebb6I szârmazhat6 hâtrânyok eloszlatâsa es a sorozâsi 
elomunkâlatoknak akadâlytalan menete erdekeben kăzben jârâsomat 
kerte. 

Annak elore bocsâtâsa utân, hogy effele nyelvi.igyi kerdesek 
Szatmâr vârmegyeben a multban mâr tăbb izben meri.iltek foi s hogy 
hivatali el6dămnek idevonatkoz6 âllâspontja az 1888 evi januâr 1 jen 
916 valamint ugyan azon evi âprilis h6 16 ân 20581 sz. a Melt6sâgod 
hivatali elodehez intezett leirataiban kello reszletesseggel 
kărvonalozva volt, mely ketsegen k1vi.il tărvenyszeru âllâspontb6I 
kifoly6Iag a vârmegye alispânjânak jelenteseben felhozott, egyebkent 
gyakorlati es âllami szempontb6I telJesen indokolt kerelem teljesitese 
erdekeben a jelenlegi tărvenyes alapon positiv eredmenynyel biztat6 
lepest nem tehettem, a vârmegyei alispânhoz egy1dejuleg jelen szam 
alatt intezett rendeletem masolatanak szives tudomâs vegett .I. alatt 
Melt6sâgoddal ezennel kăzlese mellett felkerem Melt6sâgodat hogy a 
hivatali elodehez intezett fent hivatkozott itteni leiratok tartalmanak az 
alispânnal leendo kăzlese mellett, annak figyelmet a fennâll6 
tărvenyes rendelkezesek szerint âllami szempontb6I kivânatos 
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m6don meg nem oldhat6 nyelvkerdesek tekinteteben epen azok 
elmerge5edesenek megel6zese czeljab6I a lehet6 tapintatos eljaras 
kăvetesere felhivom sziveskedjek. 

Fogadja Melt6sagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapestan, 1893 evi januar h6 4 en. 

Hieronymi 

Melt6sagos Ujfalussy Sandor Urnak, cs. es kir. Kamaras, a 
Lip6t rend lovagja, a 11I-oszt vas korona rend lovagja, Szatmar 
varmegye f6ispanjanak. Nagy Karolyban 

Fond Prefectura judetu/ui Satu Mare, Comite suprem, nr. 11/1893, f.1-2 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Număr 100262/1- 1/1892 

Onorate domn' 

Vicecomitele comitatului aflat sub conducerea D-voastră mi-a 
adus la cunoştinţă, prin raportul său cu numărul 16772 din 5 
decembrie 1892 faptul că preotul greco-catolic din lojib, Constantin 
Lucaciu 124, a trimis organelor competente extrasele matricole, 
necesare lucrărilor pregătitoare recrutărilor, în limba română, si în 
ciuda atenţionării nu intentionează să le dea în traducere în limba 
maghiară. Mi-a cerut inteNentia pentru evitarea dezavantajelor ce ar 
putea suNeni si în interesul desfăsurării fără piedici a lucrărilor 

pregătitoare de recrutare. 
După prezentarea faptului că asemenea probleme de limbă au 

apărut de mai multe ori, in trecut, în comitatul Satu Mare si că punctul 
de vedere al predecesorului meu a fost expus pe larg în ordinele cu 
numărul 916 din 1 ianuarie 1888 si numărul 20581 din 16 aprilie, din 
acelasi an, trimise predecesorului D-voastră, pentru îndeplinirea 
cererii vicecomitelui, prezentate în raportul său. - de altfel justificate 
din punct de vedere practic sial statului -, nu am putut să iau măsuri, 
cu un rezultat pozitiv, pe actuala bază legală. 

124 Constantin Lucaciu (1860-1920). fratele lui Vasile Lucaciu. 
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Prezentându-vă în anexă copia ordinului meu trimis în acelasi 
timp, sub numărul prezent, vicecomitelui, vă rog Domnule ca, 
expunând acestuia conţinutul actelor trimise predecesorului D
voastră, să-i atrageti atentia asup;a necesităţii unui procedeu, plin de 
tact, tocmai pentru a evita înveninarea acestor probleme de limbă 
care nu pot fi rezolvate de stat, în mod favorabil, în baza prevederilor 
legale în vigoare. 

Primiţi, Domnule, expresia stimei mele. 
Budapesta, 4 ianuarie 1893 

Hieronymi 

Onoratului domn Ujfalussy Sandor, camerar cezaro-crăiesc, 

cavaler al ordinului Leopold, cavaler al ordinului Coroana de fier clasa 
a III-a, comitele suprem al comitatului Satu Mare. Carei 

65 
1893 ianuarie 6, Carei 

ad:470/1892 sz. 

Nagymeltosagu magyar kiralyi belugyminister Ur' 

A Lukacs Laszlo laczfalusi lelkesznek hivatalatol tortent 
felfuggesztese kovetkezteben megindult agitatio, kulonosen egyes 
gor, kath. hitfelekezeti tagoknak a gor. keleti hitre vaio atterese irant 
felkelt mozgalom mibenleterol jelentestetelre utasito mult evi 
deczember ho 5 rol 881 res. szam alatt kiadott rendeletre, az eddig 
eszleltekr6I jelentesemet a kovetkezokben van szerencsem elo 
terjeszteni. 

/Ide a 37/ 1882 eln.sz. szoigabiroi Jelentes kijegyzett szovege 
irando/ 

Mig Lukacs Laszlo utlevel nelkul Romaniaban tartozkodott, az 
alatt itt nem csak csend es rend honolt, de mintegy 27 tokesi lakos 
jelentkezett es a nagybanyai jaras f6szolgabirajanal, hogy a Lukacs 
erdekeben a "Tribuna" czimu lapban kozze tett kozlemeny alatt 
nevalairasuknak jogtalan hasznalata ellen tiltakozzanak. 

Termeszetesen a jogtalan nev hasznalat csakis eskudtszeki 
eljaras utjan volna megtorolhato, errol a jelentkezok ertesittettek is, de 
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nagyon bizonytalan, sat valoszinutlen, hogy a kevesbe ertelmes, es 
szegeny nep a kăltseges eskudszeki eljarast igenybe veszi-e? 

Mast hogy Lukacs Laszlo Romaniabol haza jătt, hogy egy evre 
terjeda allamfoghaz bunteteset leulje, haza jătt Laczfaluba bucsuzni, 
hogy tuntetest rendeltessen ănmaga mellett. Mult evi deczember h6 
28 an Lukacs hivei ăssze is hoztak mintegy 200 embert mintegy 50 
szannal, hogy majd ezek elkiserjek a Nagy Banyai vasuti alomashoz; 
ebben azonban a tuntetak az altalam elozaleg kellaen utasitott 
nagybanyai faszolgabiro alta! a kirendelt csendarseg utjan 
meggatoltattak s igy a demonstratio ott helyben Laczfaluban egy 
erzekeny bucsuzasi jelenettel vegett ert. Azt azonban nem lehetett 
meggatolni, hogy Nagy Banya văros kăzvetlen kăzeleben leva 
kăzsegekbal tenyleg mintegy 70-80 ember az indohazban Nagy 
Banyan a delutan 2 orakor indulo vonattal elutazott Lukacstol minden 
csend es rendzavaras nelkul el ne bucsuzzek. 

Mast hogy Lukacs Laszlo mar nincsen a nep kozott, mozgalom 
egyatalan nem eszlelheto. 

Altalaban a Lukacs tele cultust eber figyelemmel kiserem s 
minden jelentekeny mozzanatrol nem kesendek jelentest tenni. 

Fogadja Nagymelt. mely tiszt. nyilv. 
Nagy Karoly 893 januar 6. 

Verso: ad 470/1892, exp.7/I 1893 

Fond Prefectura judetului Satu Mare. Comite suprem. confidentiale. 
nr. 7/1893, f.6. 

Traducere: 

Ad:470/1892 nr. 

Excelenta Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar' 

La ordinul emis sub nr. 881, din 5 decembrie a anului trecut, 
prin care s-a dispus raportarea situatiei despre agitatia pornită ca 
urmare a suspendării din serviciu a preotului Lucac,u Vasile din 
Sisesti, mai ales despre miscarea survenită în directia trecerii la 
religia ortodoxă a unor membri ai confesiunii greco-catolice, am 
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onoarea să vă prezint în continuare raportul meu despre cele 
observate până acum 125

. 

/Aici trebuie scris fragmentul însemnat în raportul judelui, cu nr. 
37/1892 prezidial/126 

Atâta timp cât Vasile Lucaciu a stat în România, fără pasaport, 
aici nu numai că a domnit linistea ~i ordinea dar aproximativ 27 de 
locuitori din Groşi s-au si prezentat a judele suprem al plăşii Baia 
Mare ca să protesteze împotriva folosirii ilegale a semnăturii lor pe un 
articol inserat în revista "Tribuna", scris în interesul lui Lucaciu 127

. 

Fireşte că folosirea ilegală a numelui ar putea fi sancţionată numai pe 
calea procedurii judiciare iar despre aceasta, cei înfăţisati m-au si 
informat, dar este foarte îndoielnic, ba mai mult, este puţin probabil ca 
populatia sărmană si nepricepută să recurgă la procedura juridică, 
costisitoare. 

Acum că Vasile Lucaciu s-a întors din România, ca să-şi 
execute pedeapsa cu închisoarea pe un an, a venit acasă la Sişesti, 
să-si ia rămas bun, să organizeze o demonstratie alături de el. ln 28 
decembrie a anului trecut, credinciosii lui Lucaciu au si adunat cam 
200 de oameni, cu aproximativ 50 de sănii, pentru ca acestia să-l 
conducă la gara din Baia Mare; în această intentie însă, demonstranţii 
au fost opriţi prin intermediul jandarmeriei trimisă de către judele 
suprem din Baia Mare ce a fost îndrumat în prealabil, de către mine, 
asa cum se cuvine, si astfel demonstratia s-a încheiat acolo la 
şisesti, pe loc, cu o scenă sentimentală de despărtire. Însă nu s-a 
putut opri, ca aproximativ 70-80 de oameni din comunele aflate în 
imediata vecinătate a orasului Baia Mare, să-şi ia rămas bun, fără 
vreo tulburare a linistii şi ordinii, la gara din Baia Mare, de la Lucaciu, 
care a plecat cu trenul de ora 2°0

, după-masă 128
. 

Acum că Lucaciu Vasile nu se mai află în mijlocul populaţiei, nu 
se mai observă nici o miscare. 

În general, urmăresc cu vie atentie cultul lui Lucaciu si nu voi 
întârzia să vă raportez despre orice miscare mai însemnată. 

Primiti expresia deosebitei mele stime. 
Carei, 1893, ianuarie 6 

Verso: ad.4 70/1892 
Expediat 7/1/1893 

125 Vezi doc. Nr. 58, 61. 62/vol.II. 
'
26 Vezi Arh. Nationale Cluj. Fond Prefectura judetului Satu Mare, 

Comite suprem. nr. 7/1893, f.17-20. 
127 Vezi nota 114/vol.ll si "Tribuna··. 1892, nr. 242 si 258. 
128 Despre arestarea lui Vasile Lucaciu si drumul lui spre închisoare. 

vezi "Tribuna", nr. 4 din 6/18 ianuarie 1893 si Dr. Vasile Lucaciu. p.40-42. 

275 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



66 
1893 [ante ianuarie 31, Dej] 

lgen tisztelt Alelnăk ur' 

Hozzam intezett leveleben felhozott kărulmenyeket fontol6ra 
veve, legjobb tudomasom szerent a kăvetkezokben teszem meg 
eszreveteleimet. 

1/ A gyalog bevonulas, hogy ne az ind6hazt61, hanem egy mas 
alkalmasabb mega.116 helyrol /Belahegy al61/ tărtenjek, csak ugy lenne 
lehetseges, ha Kolozsvar tel61 kulăn vonat hozna a vendegeket, de 
meg akkor sem tartom czelszerunek sot kivihetonek sem a mega.116 
hely valtoztatasat a zilahi es beszterczei vonatok miatt, melyeknel 
kulăn vonatr61 sz6 sem lehet. De eltekintve ettol, mar csak a decorum 
szempontjab61 is mega.ll6helynek legalkalmasabb az ind6haz, melyet 
megfeleloleg feldiszitve jobb benyomast tehet az erkezo vendegekre 
mint a puszta mezo, a h61 a megallas es fogadas igen egyszeru, igen 
szegenyes, mondhatni az arvasag jellegevel birna. 

A kăzănseg toborzasara nezve tăllunk kitelhetoleg mindent 
megfogunk tenni es azt hiszem, hogy nem eredmenytelenul. 

A nemzetisegek szamaranyara nezve megjegyzem, hogy a 
legujabb statistikai ăsszeallitas szerent Szolnok Doboka varmegye 
nepessegenek csak 22% magyar, a tăbbi csaknem 78% olah. 
Deesen a lakossagnak 33%-a olah. Tanulsagos lesz megjegyeznem, 
hogy Deesre az elso oia.hot Gr. Haller telepitette be mint dominalis 
birajat a mult szazad elejen s az6ta folytonosan, h61 termeszetes 
szaporodas, h61 pedig bekăltăzes alta! szamban evrei- evre 
năvekednek es năvekedtek. Most meg csak a va.ros kultelkein a 
szeleken vetettek meg labukat de nem nyom nelkul, mert a 
szomszedsagukban lak6 magyar nyelvuket mar elsajatitotta s ennek 
folytan, mert az oldhok a magyar nyelvet nehezebben tanuljak meg. 
azon va.ros reszekben az olah ny~!v mindinkabb kăzvetito nyelve năvi 
ki magat. 

Az olah intelligentia, mint ilyen a kăztarsadalomban szerepet 
egyaltalaban nem viszen. nyiltan, sot sokszor tuntetoleg elszigeteli 
magat. Egymaskăzt az erintkezes azonban annal gyakoribb, annal 
szivelyesebb, annal melegebb. S ennek leginkab az biztosit nagy 
sikert, hogy egymaskăzt tarsadalmi valaszfalakat nem ismernek; 
ebben fekszik erejăk, mig a magyaroknal a tarsadalmi 
szettagoltsagban az ero elforgacsolasban nyilvanul tehetetlensegunk. 
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Az olah intelligentia - leginkabb Ogyvedek - s mint mondam 
nyilvanos szerepet nem jatszik, de titotkban annal tobbet tesz. 
Kăzvetiti az eszmeket a papok utjan a neppel s szaturaljak ezeket 
allambonto ideakkal, hogy a nemzetisegi propagandat mindig 
felszinen tartsak. 

Az olah intelligentia azonban nem olyan rajongo, hogy 
magasabb nemzetisegi eszmek szolgalataban allva, a mindennapi 
megelhetes sz0ksegleteir61 megfeledkezzenek. S6t epen ezen 
latszolagos rajongasbol kesziti a jovedelem szerzes eszkăzeit. 

Ravasz es makacs faj. 
Az olah Ogyvednek tobb jovedelme van, annal tobben keresnek 

na.Ila jogvedelmet az olah papok utasitasai folytan, mentol inkabb 
meggy6z6dnek rolla, hogy az olah nepnek legigazabb baratja, azaz 
dacoroman. Onkent kovetkezik, hogy ebb61 koztuk egy aldastalan 
verseny fejl6dik, mely mint a toba vetett k6 mind nagyobb-nagyobb 
hullamgyuruket okoz. A ki kozulok allami vagy torvenyhatosagi 
szolgalatott vallal, ama olah peldabeszednek hodol, hogy "a farkas 
megvaltosztatja szoret, de nem a termeszetet", pasziv magatartast 
kovet s ezen magatartasat hitfelei igen-igen respectaljak, hogy az 
illetonek allasat tarthatatlana ne tegyek. Azonban az illet6 meg is be 
van avatva az olahoknak minden titkaiba, velOk erez, osztozik 
fajdalmaikban es 6r6meikben - s ezt dicseretukre hozom fel - hogy 
nem akad koztOk arulo. 

De nem kell kepzelni azt, hogy ezen dicseretes tulajdon a latin 
faj nemes faji jellegeb61 folyna! Korantsem! Hanem, hogy, hogynem 
de az idok folyaman naluk olyan eros nemzeti kozvelemeny fejl6d6tt 
ki, mely alol magat egyik is kivonni nem kepes. Rea nehezedik ez 
mindegyik fejere s ugy tesz mint a talmud imado orthodox zsido, hogy 
keszebb az egesz vilag megvetesevel szembe szallni, gunyt, 
megvetest eltOrni, csak hogy hitsorsosai el6tt alljon tiszta mezben. 

Az el61ahosodas a varmegye minden volgyeben, minden 
kozsegeben keves kivetellel megtette rombolo hatasat s e folyamat 
mast sem szunetel. 

Sajnos, hogy ebben fajunk indolentiaja s a szunnyado nemzeti 
erzes mindig kezere jatszott az elnemzetlenedesnek nyomr61, nyomra 
ki lehet mutatni. 

Ez csak a teny: az okot abban la.tom, hogy tarsadalmunkt61 
mely magyar, ta.voi a.li az olah es e reszben mi vagyunk a hibasok. 

Hogy a sok kozOI csak nehanyat emlitsek fel, regi magyar 
kozsegek mint Kozarvar, Kudu, Sajo-Udvarhely, Vieze, Veresegyhaz, 
Szasz-Mathe, Naszoly, Sajo-Udvarhely, Panczelcseh, Magyar 
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Derzse. Magyar Kăblăs, melyek meg csak e szazad elejen ,s virLi6 
magyar kăzsegek valanak melyek mast nagyobbara mind 
elpusztultak s a magyarsagb61 vagy semmi, vagy csak tăredek a 
kăzseg lakoinak szamaval szemben elenyeszo i<:isebbseg marcdt 
fenn a birtokossag kăzănyăssege s legfokep a kalvinista papok /EV. 
Ref. Egyhazak leven mind/ elhetetlensege s 6nz6 eljarasa miatt. 

Rettegen a felekezetek kezebol az aliam vette at a nepoktatast, 
de arr61 nincsen gondoskodva, hogy az iskolakotelesek iz 
iskolahelysegben elferhessenek. Ez a tanfelOgyelok mulasztasa. Mis 
helyeken mint Viczeben es Apanagyfaluban Fogarasi Mihaly rom. 
kath. pOspok felszollitasara es anyagi igeretei kovetkezteben nagyon 
sokan az ev. ref. vallasr61 attertek a rom. kath. vallasra. Az igeret nem 
valtatott be, templom nem epitetett, mint Viczebe es igy vallasJs 
igenyeik kielegitesere a gor. kath. templomba jartak. Mar csak egy 'el 
lepes, hogy olahokka legyenek. Ut6bbi ertesOlesem szerent mcst 
nemi javulas van ott. • 

Sz6val az egesz vonalon csak a sotetseg kepet latjuk s azon 
alig tor keresztOI egy-egy biztat6 remeny sugar. 

Az olah erdelyi irodalmi tarsulat (associatiune) mukodeset ~s 
sikereit k016nfele keppen biraljak el. Nekem az a meggyozodesem, 
hogy a kăzgyules ugyan oljan czelokat szolgal s ugyan olyan 
eredmenyeket mutat fel mint az Emke kozgyulese. 

Osszehuza a rokonerzelmOeket, megbeszelik a tovâbbi 
teendoket es a hanvad6 lelkesedes tuzere szâraz galyakat helyez, 
hogy elenken lobogjon. Mert az associatiune kozgyOleseben a kult1..ra 
terjeszteset mindenki csak palâstnak tekinti es val6saggal az is, 
melyel a politikai tendentiâk egesz ârzenâlja van eltakaNa. 

De a rendezesben Ogyesek, ravaszok, k6r01tekint6k, ugy hogy 
Ozelmeikr61 a leplet lerântani alig lehet. 

A mit beszelnek azzal a szândekkal, hogy az olah nep 
tudomâsâra j6jj6n, azt a papok es nepboldogit6 tanit6k saJât 
kozsegeikben szethordjak s a nepnek, melynek gondolat s ismert 
k6re szuk hatârok kozze van szoritva, egy evi 1deje van a kozelebbi 
kozgyulesig, hogy a papja âltal "kijelentes" kep elmondott eszmeket 
es kiszinezett remenyeket sajât vâgyai es erzelmei szerent 
feldolgozva, beteljek vele, mint a vizben martott sz1vacs. 

Sajnos, hogy a nepnel az ilyen dolgok terme talajra s 
k016n6sen a K6varvideki reszekben Lukacsiu heroszhatesi 
szereplese âltal annyira viszavetetett a kozerzOlet. hogy minden 
tenyezonek teNszeru egyOttmukodese mellett is hosszu ido kell arra, 
hogy ott az eddigi tOrheto helyzett visszaâllitassek. 
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Az Emke figyelme sokfele kel hogy kiterjedjen, de els6 s6rban 
es legfăbb kbtelessege az, hogy megmentse a megmenthet6t. 

Eddigi mulasztasaink a szervezetben lelik indit6 okaikat. Sem a 
felekezet sem a tarsadalom sem a kozigazgatas ilyen iranyban nem 
foglalkozott a neppel, nemzeti erzuletere nem folyt be s igy az als6 
osztalyu magyar nep idegenek kozott elve, elhagyatva erezven 
magat, nemzeti ontudata hianyaban es szegenysege erzeteben 
csatlakozott azon elemhez, melyhez foglalkozasa es nepies 
eletmodja tekinteteben legkozelebb erzi magat s ezen viszonyoknak 
felaldozta nyelvet, vallasat es nemzeti jelleget. 

Az Emke alkalmazza befolyasat es vesse 
kbrokben, hogy a kozigazgatas allamositasa 
intezmenyek teremtessenek, melyek altal 
mulasztasok orvoslasa lehet6ve legyen teve. 

latba a kepvisel6i 
alkalmaval olyan 
az evszazados 

A koznep visszaemlekezese harmad iznel tovabb nem terjed, s 
igy az unoka visszaemlekszik a nagyapjaig, annak viselt dolgait, 
vallasat anyagi viszonyait tudja. Tehat az elnemzetlenedet koznepet 
az unokaban, addig t.i. mig k6zvetlen nalla a tudat hogy nagyatja ev. 
ref. vallasu magyar volt, a nemzetnek vissza lehet hoditani, a 
dedunokan kezdve mar minden faradsag karba vesz. 

llyen viszonyok vannak e varmegyeben lspanmez6 
kozsegeben, a h61 az elolahosodas ujabb keletu leven, a magyar 
nevu es tarta.su, azonban jelenleg g. kath. vallasu olahok 
tudomasaval birnak annak, hogy nagyapjuk ev. ref. vallasu magyarok 
voltak. llyen csaladnevek fordulnak el6: Denes. Gergely, Hadnagy, 
Fekete, Szilassi, S6s, Kozrna stb. 

ltt egy atgondolt es kel6 felszerelessel meginditott actio 
ugyhiszem sikerre vezetne. 

Az olahoknak regi vagya es torekvese, hogy maguknak egy 
hely raizilag is megfelel6 nemzeti Kbzpontot teremtsenek. llyen helyul 
szemeltek ki Bethlen kozseget. Kjzponti fekvese alkalmassa teszik 
ara hogy a Bestercze-Nasz6d megyei es Szolnok Dobokarnegyei 
olahsag 6sszekbt6 kapcsolatat kepezze s igy mintegy igen nagy 
tbmoren olahok altal lakott videknek kulturalis es gazdasagi kbzpontja 
kbnnyen varosi jelleget olthetne. 

Ebbeli szandekukban azonban mindeddig akadalyozva voltak 
az altal, hogy a kbzseg beltelkeinek es hataranak nagy resze a Grof 
Bethlen csalad birtokaban van s ennelfogva az elhelyezkedesre ke116 
teruletett maguknak szerezni nem tudnak, holott arra barmily nagy 
penz aldozatra is keszek lennenek. 
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A "Somesana" Deesi olah penzintezet tekintettel fiatal korara 
mar eddig nagy kiterjedesre tett szert. lgyekeznek s ebben a papok 
es a kărjegyzok egy resze segedkeznek benne - hogy a vâ.rmegye: 
minden kăzsegeben befeszkeljek magukat. 

Es mutatnak is sikert nem csak az uzlet kiterjeszteseben, 
hanem az â.ltal is, hogy Kâ.polnok-Monostoron egy hasonczelu es 
egeszen olah jellegu bar nem fiok uzlettakarekpenztâ.r letesiteset 
elomozditottak. 

Az olâ.hoknak eme sikere a magyar tarsadalmat is felrazta, 
tespedesebol s ellenmozgalmakat inditott meg sikerrel pedig, ugy 
hogy az alta! a Somesana meregfogai nagyreszben artalmatlannâ. 
tehettek. 

Nevezetesen a videken tăbb helyen mint M. Laposon, Nagy 
llondan Kekesen takarekpenztarak â.llitottak fel s ilyeneknek felâ.llitasa 
tolyamatban van Panczel-Csehen es Cs. Gorb6n. Ez alta! mar eddig 
is elertuk azt az eredmenyt, hogy a videki olahsag a hozza kăzelebb 
eso s igy kevesebb kăltseggel jar6 videki pezintezetet veszi igenybe, 
mi alta! a kăzponti Somesana kăzvetlen befolyasa al61 elvonatik. 

Mi egyetlen embert sem tudunk meg mutatvanykeppen is 
eloallitani a kirol elmondhassuk azt: ime egy olah, a kit iskolaval vagy 
mas uton megmagyarositanunk sikerult. Vannak elmagyarosodott 
olah csaladok de ezek mint a kivaltsagos nemesi osztâ.ly tagjai kăzăs 
erdek egybehazasodas alta!, meg a mult szazadban vagy e szâ.zad 
elejen assimilâ.lodtak a nemesi rendbe mely magyar volt. 

Eppen ezert en az olahok megmagyarositasa irâ.nti tărekvest 
idoszeruleg nem tartom, nem eleg eros hozzâ. meg a magyar 
tâ.rsadalom s talan a politikai kărulmenyek sem igen kedvez6k erre. 

Teljesen elhibazott taktikanak tartom allamferfiaink â.ltal 
felkapott ama panaszanak kepzelt intezkedeseket, hogy az olâ.h 
tanitokat es tanul6kat azert mert egy par magyar sz6t megtanulnak es 
megtanitnak segelyben reszesitnek s e vegre, a mint e varmegyeben 
is tesznek, a kultur ad6b61 evrei evre egy bizonyos ăsszeget 

kiszakitanak. 
En hiszek a Darvin elmeleteben s eppen az elmondottak 

alapjâ.n arra a kăvetkeztetesre jutok, hogy valamint a vadkacsa 
csibeje, melyet a hâ.znal keltettek ki, csak addig marad a melengeto 
feszek mellett mig meger6sbdve elrepulhet, ugy az olâ.h fajt is hiaba 
melengetjOk, hiaba adunk concessi6kat, resszesitjOk a kultura 
â.ldâ.sâ.iban, mert a dedelgetesert hâ.latlansâ.ggal fizet, koncessi6ikert 
ketszeres kăvetelesekkel all el6 s a kultura â.ldâ.saib61 nyert erkolcsi 
es anyagi er6t ellenOnk fogja forditani. Legalabb a viszonyok mai 
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allasaban minden k6rulmeny eme pessimisticus felfogasomnak ad 
igazat. 

Jobb j6v6 remenyeben ezuttal s tehat nem tehetOnk egyebet 
mint igyekezni a meglevo magyarsagot megtartani s az 
eltevelyedetteket a hol lehet visszahoditani. 

A magyar fajba sok az eredeti bOszkeseg mcndhatni gog, a 
melj igy magara rosz tulajdon ugyan, de czeljainkra el6ny6sen 
hasznalhat6 fel. Ezt leginkabb a jarâ.si magyar tisztviselăk tehetnek 
hivatalos utjaik alkalmâ.val kitOntetessel, rea beszelessel, sz6val, 
hogy tudomâ.sâ.ra j6jj6n az illet6nek, hogy mindezek a 
megk0I6mb6ztet6 kituntetesek ot magyarsagaert illetik meg. 

Hiszem, hogy a teendăket illetăleg a t. aleln6k ur băriben van a 
terveknek mindazonâ.ltal en is teszek egy javaslatot s ez az hogy az 
Emke jâ.ruljon hozzâ. s illetăleg karolja fel a Ounantuli k6zmuvel6desi 
egyesOletnek azt a szandekat melyet Beksics vagy Porzsolt Kâ.lman 
fejtettek ki reszletesebben, hogy a kormâ.ny hivatalos uton talan a 
k6zelebbr6I keresztOI viendă allamositâ.s keretebe illetve, minden 
vâ.rmegye k6zpontjan muzeumokat letesiteni. 

Termeszetesen, hogy miutâ.n ez orszâ.g reszben 1000 ev 6ta 
magunk csinâ.ltuk a t6rtenelmet, a muzeumokba elhelyezendă targyak 
is nagyreszben magyar vonatkozâ.suak lennenek. Tovâ.bbâ. miutâ.n a 
t6rtenelem dics6segeb6I s leginkâ.bb csapâ.saib6I mindenik 
k6zsegnek kijutott a maga resze, mirai a leveltâ.ri okmâ.nyok, melyek 
a muzeumba lennenek elhelyezend6k tanubizonsâ.got tesznek, igen 
alkalmas lenne a nemzeti becsvâ.gy es 6nerzet emelesere, melyek 
most hiâ.nyâ.t szomoruan tapasztaljuk. S ezt annal inkâ.b czelra 
vezetănek hiszem, mivel a t6rteneti s illet6Ieg leveltâ.ri adatok sok 
vonatkozâ.st tartalmaznak egyes csaladok szerepleser6I, mely 
csaladok a szereples szinpadar6I letunven, elelegyedtek a nep koze. 

A rendez6 bizottsag a j6v6 hetre van egybe hiva, hogy a 
k0I6nfele k0Id6ttsegeket magâ.b6I megalakitsa. Az eredmenyt a 
lapokban annak idejen k6zze fogom tenni, s minden eljâ.râ.sainkr6I a t. 
aleln6k urat is ertesiteni k6telessegemnek ismerem. 

VegOI levelenek egy passusâ.ra kivâ.nok meg megjegyzest 
tenni. 

Azt irja, hogy "a panczelcsehi Ogyel ne zavarjuk most a 
harmoniâ.t es a testveri egyetertest. Magyarok vagyunk, ne 6Ijuk 
egymast se pro se contra, hanem csinâ.ljunk meg a k6vekb6I is 
magyarokat". 

Hat engem ezen Ogyben magan erdek nem vezet. De latva a 
tenyeket es a magyarsag eszmejenek es t6m6rulesenek akadâ.lyâ.t es 
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rombolasat illet6sege terOleten es latva azt, mikep az illet6 nagy 
hazafi, nemhogy a "kăvekb6I magyarokat csinalni" igyekezzek, 
hanem a magyarokb6I is kăveket s illet6Ieg erzeketlen anyagot akar 
formal ni, mely aldastalan mukădes folytatasahoz az Emke is 1 oo trt 
evi segelyel jarul minden erzesem fellazad. S a mit irtam, a mit 
tettem, a mit beszeltem ezen Ogyben, azt teljes meggy6z6desemb6I, 
a kăzvelemeny megbizasab6I es a kăzerdeknek javara, melynek 
mind!-<etten szolgalataban allunl-:-tettem, irtam es beszeltem. 

6szinte tisztelettel 
Bir6 Antal 

Bir6 Antal Szolnok Doboka varmegye elmagyartalanodasara 
nezve. 

Fond Asociatia pentru Cultura Maghiară din Transilvania, nr. 927/1893, f.1-6 

Traducere: 

Mult stimate domnule vicepresedinte! 

Luând în considerare împrejurările amintite în scrisoarea pe 
care mi-ati trimis-o şi, potrivit celor cunoscute de mine, vă prezint, în 
cele ce urmează observatiile mele: 

1. Numai asa ar fi posibil ca intrarea solemnă, pe jos, să 

pornească nu de la gară, ci dintr-un alt loc de staţionare, mai potrivit 
(de sub dealul Beia), dacă un tren special i-ar aduce pe vizitatori 
dinspre Cluj, dar nici asa nu consider oportun, ba, mai mult, nu 
consider nici realizabilă schimbarea locului de stationare din cauza 
trenurilor de Zalău si Bistrita, unde nici nu poate fi vorba de trenuri 
speciale. Dar, făcând abstractie de aceasta, chiar si din punct de 
vedere al decorului, cel mai potrivit loc de stationare este gara care, 
împodobită corespunzător, face o impresie mai bună vizitatorilor sositi 
decât câmpia pustie unde stationarea si primirea prea simplă, prea 
sărăcăcioasă, se poate spune că ar avea un caracter mohorât. 

În privinta aglomerării publicului, vom face tot posibilul în ceea 
ce ne priveste si cred că cu folos. 

:n privinta raportului numeric al nationalitătilor, mentionez că, 
potrivit celor mai noi statistici întocmite, doar 22°1;, din populatia 
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comitatului Solnoc-Dăbâca est( maghiară, restul de aproape 78~"o 
sunt români. La Dej, 33% din locuitori sunt români 129

. 

Este instructiv să remarc faptul că, contele Haller a colonizat 
primul român în Dej, ca jude domenial, la începutul veacului trecut, si 
de atunci, încontinuu sporesc si s-au sporit numeric, an de an, fie prin 
spor natural, fie prin imigrare. Până acum au prins rădăcini doar la 
periferia oraşului unde şi-au si pus amprenta, deoarece maghiarii ce 
locuiesc în vecinătate şi-au însuşit limba lor si, ca urmare întrucât 
românii învaţă mai greu limba maghiară, în acele zone ale orasului 
limba română tinde tot mai mult să devină limba de comunicare. 

Intelectualitatea română nu joacă nici un fel de rol în viaţa 

socială publică; ba, mai mult, ei aparent se izolează deseori, în mod 
ostentativ. Însă legăturile dintre ei sunt cu atât mai dese, cu atât mai 
amicale, mai călduroase. Şi reuşita deplină a acestor legături este 
asigurată mai ales prin faptul că între ei nu există bariere sociale 
despărţitoare; în aceasta constă puterea lor; pe când la noi maghiarii, 
pnn dezmembrarea socială si prin irosirea forţelor se exprimă 

neputinta noastră. 
Intelectualitatea română - mai ales avocaţii - după cum am 

spus, nu joacă un rol făţiş, dar activează cu atât mai mult, în secret. 
Transmite populatiei ideile prin intermediul preoţilor şi o îndoctrinează 
cu idei de dezmembrare statală pentru a tine permanent la suprafată 
propaganda naţională. 

Intelectualitatea română nu este însă atât de exaltată încât 
punându-se în slujba unor aspiratii nationale mai înalte, să uite de 
necesitătile vietii cotidiene. Dimpotrivă, prin acest entuziasm aparent 
îsi pregăteste procurarea mijloacelor de câstig. Este un soi viclean si 
îndărătnic. 

Avocatii români au un venit cu atât mai mare cu cât, la ei îsi 
caută scutul legii, la îndemnul preotilor români, tot mai multi oameni 
convinsi de faptul că ei sunt cei mai sinceri prieteni ai populatiei 
românesti, adică sunt daco-români. Din aceasta decurge implicit 
desfăsurarea unei concurente nefaste între ei, care asemeni pietrei 
aruncate în lac, provoacă valuri concentrice tot mai mari. Aceia dintre 
ei care ocupă un serviciu de stat sau municipal, aceia se încadrează 

'
29 Datele statistice prezentate aici se apropie de realitate, ele 

cunoscând o crestere semnificativă fată de recensământul din 1890 datorită 
evolutiei sociale sau folosind în cel mai rău caz o altă metodă de cercetare si 
centralizare (vezi sursele românesti la: E. Brote. Un memoriu politic. 
Gestiunea română în Transilvania si Ungaria, Bucuresti, 1895, p.1-13 si 
anexa 4; ·Tribuna", nr. 151 din 19/31 iulie 1894). 
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proverbului românesc "lupul isi schimbă părul, dar năravul ba", 
adoptă o atitudine pasivă, atitudine pe care coreligionarii săi i-o 
respectă foarte mult, ca să nu pericliteze serviciul respectivului. Însă 
respectivul este totusi implicat în toate secretele românilor, simte 
împreună cu ei, le împărtăşeşte durerile şi bucuriile şi - ceea ce le 
face cinste - intre ei nu se află trădători. 

Dar nu trebuie să ne închipuim că această calitate lăudabilă 
decurge din caracterul nobil al neamului latini Nicidecuml Ci, cum
necum, de-a lungul timpului, la ei s-a dezvoltat o opinie publică 

naţională atât de puternică căreia niciunul nu este în stare să i se 
sustragă. Ea ii stăpâneste obsedant pe fiecare şi acesta, întocmai ca 
evreul ortodox ce se închină la Talmud, este mai degrabă gata să 
înfrunte dispretul întregii lumi, batjocura, să sufere privatiuni, numai 
ca să apară purificat în faţa conaţionalilor săi. 

Românizarea şi-a exercitat efectul distrugător în toate văile 

comitatului, în toate comunele, cu putine exceptii, şi procesul nu 
încetează nici în prezent. 

Din păcate, în acest proces, indolenta neamului nostru si 
simtământul national aflat în letargie au favorizat deznationalizarea. 
Se poate demonstra pas cu pas. 

Aceasta e doar fapta - cauza o văd în aceea că românul stă 
deoparte de societatea noastră maghiară, şi în această privinţă noi 
suntem vinovaţi. 

Pentru ca să amintesc doar câteva dintre multele vechi comune 
maghiare, cum sunt Cuzdrioara, Coldău, Şieu-Odorhei, Viţa, 

Strugureni, Matei, Năsal, Panticeu, Cireşoaia, Cubleşul Somesan, 
care încă de la începutul secolului erau comune maghiare înfloritoare, 
acum au pierit în cea r•1ai mare parte, iar maghiarii ori nu mai dăinuie 
de loc, ori au rămas doar în număr mic fată de totalul locuitorilor 
comunei, ca minoritate pe cale de dispariţie, din cauza nepăsării 

mosierimii şi mai ales din cauza nepriceperii şi activitătii interesate a 
preoţilor calvini (peste tot fiind biserici reformate) 130

. 

La Reteag, statul a preluat invătământul primar din mâna 
confesiunilor, dar nu se ingrijeste ca elevii să încapă în localul scolii. 
Aceasta este neglijenta inspectorilor şcolari. În alte locuri, ca de 
exemplu la Vita si Nuseni, la solicitarea episcopului romano-catolic, 

130 O analiză a unor asemenea fenomene din această perioadă vezi 
la Natalia Giurgiu. Populatia Transilvaniei la sfârsitul secolului al XVIII-iea si 
la începutul secolului al XIX-iea, în Populatie si societate, voi.I, Cluj. 1972, 
p.97-137. 
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Fogarasi Mihaly, şi în urma promisiunilor sale materiale, foarte multi 
au trecut de la religia reformată la religia romano-catolică. 

Promisiunea nu s-a ţinut, nu s-a construit biserică, ca la Vita, şi asa, 
pentru împlinirea aspiraţiilor religioase, ei au frecventat biserica 
greco-catolică. De aici nu mai este decât o jumătate de pas până la 
românizare. Conform informatiilor recente, acolo există acum o 
oarecare îmbunătăţire. 

Deci, pe toată linia, vedem doar chipul întunericului pe unde 
de-abia răzbate câte o rază desperantă încurajatoare. 

Activitatea si realizările Asociatiei pentru literatura română din 
Transilvania sunt privite sub diferite aspecte. Convingerea mea este 
că adunarea generală slujeste aceleasi scopuri 131 şi urmăreste 
aceleaşi rezultate ca adunarea generală a societăţii EMKE. 

Îi adună pe cei cu simtăminte asemănătoare, discută despre 
cele ce trebuie înfăptuite în viitor si pune surcele uscate pe focul 
însufletirii patriotice pentru ca să ardă cu flăcări vioaie. Pentru că la 
adunarea generală a asociaţiei toată lumea consideră răspândirea 
culturii doar un pretext care acoperă întreg arsenalul tendintelor 
politice, - şi asa este într-adevăr. 

Dar, în organizare, sunt isteti, vicleni, prevăzători, aşa că de
abia se poate înlătura vălul ce le acoperă uneltirile. 

Ceea ce spun ei cu intentia de a ajunge la cunostinta populatiei 
românesti, preotii şi învătătorii, binefăcători ai poporului, răspândesc 
în propriile lor comune, populatiei, a cărei judecată si sferă de 
cunoastere este limitată, si până la apropiata adunare generală de 
peste un an, este timp suficient pentru ca ideile si sperantele făurite, 
comunicate de preot sub formă de "Declaratie", prelucrate potrivit 
propriilor sale dorinte si simtăminte, să ajungă la saturatie, întocmai 
ca buretele înmuiat în apă. 

Din păcate, din cauza acestor fapte aplicate pe un teren 
favorabil si mai ales în părtile Chioarului, datorită rolului de erou al lui 
Lucaciu, starea de spirit a populatiei este atât de recalcitrantă încât 
chiar cu conlucrarea organizată a tuturor factorilor, este nevoie de 
timp îndelungat pentru a se restabili situatia acceptabilă de până 
acum. 

Societatea EMKE trebuie să-si îndrepte atentia în multe directii 
dar, în primul rând, principala sa datorie este aceea de a salva ce se 
poate salva. 

131 Pentru istoricul si activitatea ASTREI vezi lucrările bibliografice de 
la nota 87/vol.ll. 
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Neglijenţa noastră de până acum îşi află motivatia primară în 
modul de organizare. Nici biserica, nici societatea, nici administratia 
nu s-au ocupat în acest sens de populatie, nu i-au influentat 
sentimentele naţionale si astfel maghiarii de rând, trăind printre 
străini, simtindu-se neglijati, lipsiti de constiinta natională si coplesiti 
de sentimentul sărăciei, s-au atasat de acele elemente de care se 
simt foarte apropiati prin ocupatie si mod de viată; pentru aceste 
relaţii si-au sacrificat limba, religia şi constiinta natională. 

Societatea EMKE trebuie să-şi exercite influenta si să pună în 
discutie, în cercurile parlamentare, cu prilejul statificării administratiei, 
să se elaboreze măsuri prin care să fie posibilă remedierea unor 
neglijente seculare. 

Memoria retrospectivă a poporului de rând nu se extinde la mai 
mult de trei generatii si astfel nepotul îsi aminteste de bunicul său, 
cunoaste lucrurile purtate de acesta, religia, starea lui materială. Deci, 
poporul de rând, deznationalizat, poate fi redat natiunii prin nepot, 
învătându-1 pe acesta, atât timp cât cunoaşterea lui este directă, că 
bunicul său de religie reformată a fost maghiar; începând această 
învătătură doar cu strănepotul, toate eforturile sunt zadarnice. 

Asemenea relaţii există în comitat, în comuna Spermezeu, 
unde românizarea fiind de dată mai recentă, românii cu nume s1 tinută 
maghiară, dar în prezent de religie greco-catolică, au cunostintă 

despre faptul că bunicii lor au fost maghiari de religie reformată. Apar 
astfel de nume de familii: Denes, Gergely, Hadnagy, Fekete, Szilc1ssi, 
Sos, Kozma si altele. 

Cred că aici ar avea succes o actiune bine gândită, desfăsurată 
cu mijloacele necesare. 

O veche dorinţă şi aspiratie a românilor este aceea să-şi 

creeze, din punct de vedere topografic, o capitală natională 

corespunzătoare. Pentru un astfel de loc au ales comuna Beclean. 
Pozitia sa centrală o face favorabilă pentru a constitui punctul de 
comunicatie între românii comitatelor Bistrita-Năsăud si Solnoc
Dăbîca si, în felul acesta, ca centru cultural si economic al unui tinut 
locuit de o mare masă compactă de români, ar putea căpăta foarte 
usor fizionomie de oras. 

însă, această intentie le-a fost împiedecată până acum din 
cauza faptului că mare parte din interiorul si hotarul comunei se află 

în stăpânirea familiei contelui Bethlen. Prin urmare, nu pot să-si 

procure teritoriul necesar stabilirii lor, desi pentru aceasta ar face un 
sacrificiu bănesc oricât de mare. 
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Instituţia financiară românească din Dej, "Somesana" 132
, luând 

în considerare timpul scurt de la înfiintare, a ajuns deja la o mare 
extindere. Se străduiesc să se implanteze în toate comunele 
comitatului - si la aceasta dau o mână de ajutor si pmotii si notarii 
cercuali. 

Au succes nu numai prin extinderea afacerilor, dar si prin faptul 
că au sprijinit înfiintarea, la Copalnic-Mănăstur, a unei filiale a casei 
de comert si economii, cu scop asemănător si caracter în întregime 
românesc 133

. 

Această realizare a românilor a desteptat din letargie 
societatea maghiară si a stârnit miscări de protest eficiente, asa că, 
datorită acestora, dintii veninosi ai "Somesanei" au devenit în mare 
parte inofensivi. Îndeosebi, în mai multe locuri din tinut, ca la Tîrgu 
Lăpus, lleanda, Chiochis, au fost înfiintate case de economii 
maghiare si se află în curs de înfiintare altele la Panticeu si Gîrbou. 
Prin aceasta am ajuns deja la rezultatul că românii din tinut apelează 
la instituţia financiară cea mai apropiată din zonă, având în felul 
acesta cheltuieli mai mici, fapt prin care sunt scosi de sub influenta 
directă a băncii centrale "Somesana". 

Noi nu putem prezenta nici măcar un singur om despre care să 
putem spune: iată un român pe care, prin învătătură ori pe altă cale, 
am reusit să-l maghiarizăm. Există familii românesti maghiarizate, dar 
acestea, ca membre privilegiate ale clasei nobiliare, prin căsătorii de 
interes comun, au fost asimilate de nobilime, care era maghiară, încă 
în secolul trecut, ori la începutul acestui secol 134

. 

Tocmai de aceea, eu nu consider oportun efortul de 
maghiarizare a românilor; societatea maghiară nu este încă îndeajuns 
de puternică pentru aceasta si poate că nici circumstantele politice nu 
sunt prea favorabile. 

Consider că este o tactică total gresită măsura luată de 
politicienii nostri ca, în urma plângerilor la modă să acorde sprijin 

132 Ea a fost infiintată în anul 1890 de Teodor Mihali (vezi E. Lazăr. 
Dr. Teodor Mihali (/). Repere privind obârsia si începuturile afirmării (1855-
1890). în "Acta Musei Porolissensis". XII (1988), p.824-825). 

133 Vezi Dr. Vasile Lucaciu. p.54; V. Ciubotă, Cooperatia si sistemul 
bancar românesc în judetul Satu Mare la sfârsitul secolului al XIX-iea si 
începutul secolului al XX-iea, în "Satu Mare. studii si comunicări". XII (1996). 
p.145-162. 

134 Realitatea era alta, vezi: G. Neamtu. N. Cordos, Politica 
guvernelor maghiare de deznationalizare a românilor din Transilvania în 
perioada 1867-1918, în ''Apulum··. XXVII-XXX (1990-1993), p.457-492. 
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învăţătorilor şi elevilor români numai pentru că invată câteva cuvinte 
unguresti pentru ca ei, pe urmă, să obtină cu forţa, an de an, o 
anumită sumă din contributia pentru cultură, asa cum se întâmplă si 
în acest comitat. 

Eu cred în teoria lui Darwin 135 si tocmai pe baza celor spuse 
anterior, ajung la concluzia că asa cum puiul de rată sălbatică ce s-a 
născut pe lângă casă rămâne la căldura protectoare a cuibului doar 
până cănd, îndeajuns de puternic, poate să zboare, tot astfel, 
degeaba tinem sub protecţie neamul românesc, zadarnic facem 
concesii, ii impărtăsim binefacerile culturii, căci plăteşte răsfăţul cu 
nerecunostintă, la concesiile făcute vine cu pretentii de două ori mai 
mari, iar forţa materială şi spirituală obtinută prin binefacerile culturii o 
va întoarce împotriva noastră. Cel putin în starea actuală a relatiilor, 
toate circumstantele indreptătesc conceptiile mele pesimiste. 

În speranţa unui viitor mai bun, de data asta nu putem face, 
deci, altceva decât să ne străduim să păstrăm maghiarimea existentă 
si să-i recâstigăm pe cei rătăciţi. 

În neamul maghiar există multă mândrie originară, s-ar putea 
spune orgoliu, care, luat insine, este o trăsătură negativă dar poate fi 
folosită în mod favorabil pentru atingerea scopurilor noastre. Aceasta 
ar putea s-o facă mai ales functionarii maghiari din plăsi, cu prilejul 
drumurilor lor oficiale, prin publicatii, prin muncă de lămurire, adică. 
pentru ca respectivul să devină constient că toate aceste anunturi 
distinctive îi apartin de drept lui, ca maghiar. 

Cred că în privinţa celor ce sunt de făcut, proiectele cad în 
sarcina domnului vicepreşedinte, cu toate acestea, fac si eu o 
propunere, si anume, ca societatea EMKE să contribuie si, respectiv 
să preia acea intentie a societătii culturale de dincolo de Dunăre, 
intentie ce a fost exprimată mai detaliat de Beksics 136 sau Porzsolt 
Kalman 137

, anume, că guvernul, pe cale oficială, probabil în cadrul 
recentei nationalizări, intentionează să înfiinteze muzee în centrul 
fiecărui comitat. 

135 Charles Robert Darwin (1809-1882). biolog englez. întemeietorul 
conceptiei evolutioniste aspra speciilor de plante si animale. cunoscută sub 
numele de darvinism. 

136 Beksics Gustav (1847-1906). jurist. publicist si om politic maghiar. 
137 Porzsolt Kalman (n.1860). publicist. scriitor si animator cultural ( cf 

A Pal/as nagy Lexikon. vui.XIV. Budapest. 1897. p.156). 

288 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Sigur că, întrucât noi am înfăptuit istoria de 1 OOO de ani In 
această parte de tară 138

, si lucrurile expuse în muzee ar fi în mare 
parte cu referire la maghiari. Mai departe, deoarece fiecărei comune i
a revenit partea sa din gloria istoriei şi mai ales din nenorocirile ei, 
fapt pentru care stau mărturie documentele din arhive ce trebuie 
expuse în muzee, acestea ar fi foarte potrivite pentru ridicarea 
prestigiului national şi a sentimentului demnitătii a căror lipsă o 
constatăm cu tristeţe. Şi cred cu atât mai mult că-şi vor atinge scopul 
cu cât informaţiile istorice si de arhivă contin referiri despre rolul unor 
familii care dispărând de pe scenă, s-au pierdut în mulţime. 

Comitetul de organizare este solicitat pe viitor ca să constituie 
diferitele delegatii din proprii săi membri. Rezultatul îl voi publica, la 
timpul potrivit, în ziare şi consider de datoria mea să-l înştiinţez şi pe 
domnul vicepresedinte despre toate cercetările mele. 

În final, doresc să fac o observatie la adresa unui pasaj al 
scrisorii dumneavoastră. 

Scrieti că "să nu tulburăm, acum, armonia şi întelegerea 
frătească cu problema survenită la Panticeu. Suntem maghiari, să nu 
ne disputăm nici pro, nici contra, ci să facem până si din pietre 
maghiari". 

Aşa că eu nu am nici un interes personal în această chestiune. 
Dar văzând faptele, piedicile si destrămarea ideologiei si unitătii 

maghiarilor pe teritoriul ce le aparţine si văzând felul în care marele 
patriot nu numai că nu se străduieste să facă "din pietre, maghiari", ci 
vrea să facă si din maghiari pietre. respectiv materie neînsufleţită, iar 
la continuarea activităţii sale păcătoase contribuie şi societatea EMKE 
cu un ajutor anual de 100 forinti - mi s-au revoltat toate simturile. Si 
ceea ce am scris, am făcut si am spus în această chestiune am făcut, 
am scris si am spus cu toată convingerea, din însărcinarea opiniei 
publice si pentru binele obstesc în slujba căruia ne aflăm amândoi. 

Cu sincer respect, 
Bir6 Antal 

138 Vezi în legătură cu aceasta si cercetările istoriografiei române din 
ultima perioadă: Ioan-Aurel Pop, Românii si maghiarii în secolele /X-XIV. 
Geneza statului medieval în Transilvania, Cluj-Napoca, 1996; Istoria 
României - Transilvania, Voi.I. Cluj-Napoca, 1997. 
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67 

Nagybânyai jârâs f6szolgabirâjât6I 
3 elnoki/1893 

1893 februarie 6, Baia Mare 

Melt6sâgos csâszâr es kirâlyi kamarâs Foispân ur' 

Mely tisztelettel jelentem melt6sâgodnak, miszerint arr6I 
ertesultem, hogy Lukâcs Konstantin j6zsefhâzai gor.kath. lelkesz
kul6n6sen testver bâtya, a hirhedt român âgitator, dr. Lukâcs 
Lâszl6nak âllamfoghâzba tărtent tavozâsa 6ta - rokonai lâtogatâsa 
urugye alatt, gyakran fordul meg jârâsom teruleten s legkivâlt a bâtya 
volt hitkozsege - Laczfalu koruli kozsegekben, az ugynevezett 
"fiskâlitâs" -ban; s ittletet rendszerint arra hasznâlja fel, hogy a 
lakossâgot folyvâst bujtogatvân a kedelyek izgatâsâval, a mâr-mar 
szunnyadozni kezdo eleguletlenseget a român nemzetisegieknek 
ebren tartsa - Hozzâjârul ehez s fokozott gyanut tâmaszt Lukâcs 
Konstântinnak e videken val6 gyakori megfordulâsa irânt azon 
szâllong6 hir is; hogy tobben egy felfegyverzett kuldottsegnek 
Szeged?-re val6 meneszteset tervezik, s hogy e vegbol mar 
fegyverek kik6Ics6nzeseben is jârnak. 

Mivel konnyen felteheto, hogy e ket korulmeny k6z6tt bizonyos 
ertelmi s okozati osszefugges letezik: felhivtam a nagybanyai es a 
kapnikbânyai csend6r6rs6ket, hogy kiserjek eber figyelemmel eme 
tuneteket, s kul6n6sen Lukâcs Konstantin mozgol6dâsait s ha e jârâ.s 
teruleten mutatkoznek - kiveven rokonai lâtogatâsa minden ketseget 
kizâr6 m6don bebizonyitott eseteit - miutân itt egyebb keresetre nem 
lehet; haladektalanul tartoztassa le s kiserje illetosege helyere. 

Hogy ily szigoru rendszabâly alkalmazâsâhoz folyamodtam, 
meltoztassek ama szândekomnak be tudni, mellyel, a meg hellyel 
nyilvânul6 tuneteit is a român nemzetisegiek izgatâsainak 
elenyesztetni igyekezem. 

Minden tovâbbi jelensegrol kotelesegemul fogom ăsmerni 

melt6sâgodat azonnal tudomâsba helyezni. 
Mely tisztelettel maradtam, 
Nagy Bânya 1893 evi Februâr h6 6 ân 
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Melt6sagos Ujfalussy Sandor cs. Es kir. kamaras urnak 
Szatmar varmegye foispanjanak stb. stb. 

Nagy Karoly 

Verso: 7 8/ 1893, erk. Februar 1 O 
N. 9.R/1893 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem, confidenţiale, 
nr. 7/1893, f.8-9 

Traducere: 

Din partea judelui suprem al plăşii Baia Mare 
3/1893 prezidial 

Onorate domnule camerar cezaro-crăiesc, comite supremi 

Cu profund respect vă raportez că am aflat despre preotul 
greco-catolic, Constantin Lucaciu, din lojib că, - de la plecarea la 
închisoare a fratelui său mai mare, vestitul instigator român, Dr. 
Vasile Lucaciu -, sub pretextul vizitării rudelor, el îsi face deseori 
apariţia pe teritoriul plăsii mele, mai ales în comunele din jurul 
Şişeştiului, din fosta comunitate bisericească a fratelui său, pentru 
asa-zisa "constituire a filialei", iar prezenta sa aici si-o foloseşte 

sistematic pentru ca, instigând încontinuu populaţia prin tulburarea 
stării ei sufletesti, să menţină trează nemultumirea ce-a început să se 
stingă, a celor de naţionalitate română. Bănuiala privind motivul 
aparitiei frecvente a lui Constantin Lucaciu în acest tinut, este 
confirmată în mare parte si de zvonul că mai multe persoane 
plănuiesc trimiterea unei delegatii înarmate la Seghedin? si pentru 
aceasta ei umblă deja să împrumute arme. 

Întrucât este uşor de presupus că între cele două împrejurări 
există o legătură sigură morală si cauzală, am solicitat posturilor de 
jandarmi din Baia Mare si Cavnic să urmărească, cu vie atentie, 
asemenea fenomene şi în special mişcările lui Lucaciu Constantin iar 
dacă si-ar face apariţia pe teritoriul plăsii întrucât cu excepţia vizitării 
rudelor el nu are ce căuta aici, să-l aresteze numaidecât si să-l 

conducă la domiciliul său. Faptul că am recurs la aplicarea unei astfel 
de măsuri severe, vă rog să-l atribuiţi intenţiei mele prin care mă 
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străduiesc să fac să dispară până si semnele instigării sporadice, :ile 
celor de naţionalitate română. 

Despre orice fenomen ulterior, voi considera de datoria mea să 
vă înştiinţez numaidecât. 

Rămân, cu profund respect, 
Baia Mare 1893, februarie, 6 

Verso: 7 /1893 confidential. Sosit: 1 O februarie 
N. 9/1893 R 

Domahidy Victor 
jude suprem 

Onoratului domn camerar cezaro-crăiesc, Ujfalussy Sandor, 
comitele suprem al comitatului Satu Mare. Carei 

68 
1893 februarie 1 O, Baia Mare 

ad 3 elnăki/1893 
Nagybanyai jaras f6szolgabirajat6I 

Meltosagos cs. es kir. kamaras Foispan ur! 

Folyo evi februar ho 6-an 3 eln sz.a. jelentest tettem 
Meltosagodnak, miszerint hire jar, hogy e videkr6I egy felfegyverzett 
kOldăttsegnek /Szegedre?/ vaio menesztese terveztetik. Most, -
tOzetteseb puhatolas utan - jelenthetem, hogy e hir valonak bizonyult, 
amennyiben a tenyek is mellette bizonyitanak. 

Ugyanis: a nagybanyai csendorseg most hozta tudomasomra, 
hogy a kăzel j6v6be a sz. varaljai jaras terOleten fekvo "Avas" 
valamely kăzsegeben egy nagyobb szabasu roman nemzetisegi 
ăsszejăvetel lett elhatarozva, nyilvan tiltakozasuknak kifejezest 
adando Lukacs Laszlo elfogatasa felett. A meghivok ezen 
ăsszejăvetelre "Replika" czim alatt mar szet is lettek kOldve .. Jarasom 
terOleter6I a megjelenni ohajtokat Lupan Athanasz felsobanyai 
găr.kath. tanito keszOI vezetni, s nehogy - mint ahogy ez Lukacs 
Laszlo elutazta alkalmaval tărtent - utkăzben avagy eppen a 
gyulessen, a csendorseg altal szetoszlattassanak, elhataroztatott, 
reszekr6I, hogy az ăsszejăvetelre felfegyverezetten fognak felvonulni, 
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s e vegbol maris fegyvereket kblcsbnbznek s mint Lupan Athanasz is 
fegyvereket vasarolnak. Biztos tudomasom van a tel61 is, hogy e 
targyban e h6 14-ik ere Laczfalu kbzsegbe egy eloertekezlet van 
bsszehiva, mely a felvonulas m6dozatai felett lesz hivatva hatarozni. 

A rendelkezesemre all6 minden elo - s 6vintezkedest 
megtettem•azonban arra nezve, hc.,~y ezen ertekezlet megtartasa 
lehetetlenitessek. A kijelolt napra cor,centraltam ugy a nagybanyai, 
valamint a •Kapniki csendor orsbket, s minden esetre magam is 
megfogok.,..jelenni a hely szinen hogy az bsszejbvetelt - ha kell 
karhatalommal is - szetoszlassam. 

Eljarasom eredmenyerol jelentesemet Melt6sagodnak azonnal 
megteendem. 

Mely tisztelettel maradtam. 
Nagy Banya 1893 Februar 10-en 

Verso: 

Domahidy f6szolgabir6 

Domahidy Victor 
f6szolgabir6 

Vonatkozassal f.e. febr. 1 O-rol 3 eln sz.a. kelt jelentesere midon 
hivatolt jelenteset tudomasul venem, felkerem f6szolgabir6 urat, 
miszerint a szoban forg6 nemzetisegi mozgalmat a legeberebb 
figyelemmel kiserje s a Laczfaluba f.e. febr. 14-re tervezett 
ertekezletrbl s az esetr6I esetre felmerul6 mozzanatokr6I surgbsen 
tegyen hozzam kimerit6 jelentest. Egyuttal jelentse be azt is, ugyan a 
rendelkezesere all6 karhatalom felhasznalasa elegendo-e az esetben 
ha netalan a tervezett fegyveres ăsszejăvetel megtartatnek s annak 
szetoszlatasa valnek szuksegesse. A mi a Lupan Athanasz altal vett 
fegyvereket illeti. Midon felkerem s utasitom hogy a kerdeses ugyet a 
legeberebb figyelemmel kiserje szuksegesnek latom figyelembe 
ajanlani az ugy kenyes termeszetetol foly6 es szukseges tapintatot. 

Papp Kalman f6szolgabir6 

A n[agy]banyai jaras foszolgabiraja f.e. febr. 10-en 3 eln. sz.a 
azon kărulmenyet jelentette be hozzam, hogy kăzel j6v6be a 
Szinervaralyai jaras teruleten fekvo "Avas" valamely kăzsegebe egy 
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nagyobb szabâsu român nemzetisegi ăsszejăvetelre lett elhataro2✓a, 

nyilvan tiltakozasuknak kifejezest adando a Lukacs Laszlo elfogatasa 
felett, vett ertesulesem szerint, a kăznep az osszejăvetelre 

fegyveresen szandekszik megjelenni. Midon e kărOlmenyrol a 
szOkseges elo es orintezkedesek megtetele czeljabol ertesitem, 
felhivom, foszolgabiro urat, hogy a kerdeses Ogyben a legnagyobb 
ebersegel es kărOI tekintessel jarjon el s egyuttal jelentse be hozzam, 
vajjon a rendelkezesere allo karhatalom elegseges-e a netalan s 
megvalositani szândekolt ăsszejăvetel megakadâlyozasâra? 
SzOksegesnek latom arra is figyelmeztetni foszolgabiro urat, hogy az 
Ogy termeszetebol folyo es szOkseges tapintatot esetlegi fellepese 
eseten szem elott tartsa. Jelenteset sOrgăsen elvarom. 

Nagymeltosâgu magyar kirâlyi BelOgyminister urnak 

A Lukacs Laszlo laczfalusi lelkesz hivatalatol tortent 
felfOgesztese ota megindult nemzetisegi agitatio Ogyeben m.e. decz. 
9-rol res. sz.a. kiadot rendeletere hivatkozassal van szerencsem az 
ezen Ogyel kapcsolatos es jelenleg folyo agitâtiokat a kăvetkezokben 
jelenteni. 

A n[agy]banyai foszolgabir6 f.e. febr. 10-en 9 eln. sz. a. kelt 
jelentese szerint arrol szerzett tudomâst, hogy a kăzel jovoben a 
szinervaralyai jaras terOleten fekvo "Avas" valamelyik kăzsegebe egy 
nagyobb szabasu roman nemzetisegi ăsszejăvetel lett elhatarozva, 
nyilvan tiltakozasuknak kifejezest ado a Lukacs Las:.!16 eliteltetese 
felet, s nehogy - mint o hogy a Lukâcs Laszlo elutazâsa alkalmâval 
tortent - utkăzben avagy eppen a gyulesen a csendorseg âltal 
szetoszlatassanak elhatâroztâk, hogy az 6sszejăvetelre 

felfegyverzeten fognak felvonulni. 
Ezen foszolgabiroi jelentes vetele utân azonnal utasitotam ugy 

a nagybânyai mint a szinervaralyai foszolgabirâkat, hogy a 
legnagyobb kivOI tekintessel es tapintattal tegyek meg a szOkseges 
6vintezkedeseket s egyuttal puhatoljak ki a folyamatban leva egyes 
kărOlmenyeit s tegyenek hozzâm arr6I is jelentest, hogy az esetleges 
mozgalom megakadalyozasâra elegendo-e a rendelkezesOkre âll6 
csendori karhatalom? Az Ogy kenyes termeszetebol foly6 6vatosâg es 
tapintat felhasznâlâsâval remenyem van ezen ăsszejăvetelt lehetăleg 
megadâlyozni, mindazon altal azon kerelemmel fordulok nagy 
meltosâgodhoz, hogy az agitation ily mervu es jellegu folyasa melett 
az esetleges tovabbi teendokre nezve utasitani kegyeskedjek. 
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Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem. nr. 7/1893. f.10-11 

Traducere: 

Nr. 3/1893 prezidial 
Din partea judelui suprem al plăsii Baia Mare 

Domnule comite suprem, camerar cezaro-crăiesc! 

V-am raportat în data de 6 februarie anul curent, sub nr. 3 
prezidial, că, după cum se zvoneste, se planifică trimiterea unei 
delegaţii înarmate la Seghedin 139

. Acum, după o cercetare mai 
temeinică, pot să raportez că zvonul s-a dovedit întemeiat, aşa cum 
confirmă şi faptele. 

De asemenea, jandarmeria din Baia Mare mi-a adus acum la 
cunostinţă că foarte curând, într-una din comunele din Negreşti 

situată în plasa Seini, s-a hotarât o întrunire natională a românilor, de 
proportii mai mari unde se va exprima în mod deschis protestul 
împotriva arestării lui Vasile Lucaciu 140

. Invitaţiile la această întrunire, 
intitulate "Replica", au si fost deja trimise. Pe cei ce doresc să 
participe din plasa mea, se pregăteste să-i conducă învăţătorul greco
catolic Athanasie Lupan din Baia Sprie, şi ca nu cumva să fie 
împrăstiati de jandarmerie, pe drum sau chiar la sedinţă - asa cum s
a întâmplat cu prilejul plecării lui Vasile Lucaciu - au hotărât să apară 
la întrunire înarmati şi pentru aceasta ei împrumută deja arme sau 
cumpără arme, ca Athanasie Lupan. 

Stiu cu sigurantă şi despre faptul că în această chestiune s-a 
convocat o consfătuire pregătitoare pe data de 14 a acestei luni, în 
comuna Sisesti, care urmează să decidă asupra modalitătii de 
prezentare [la întrunire]. 

Am luat toate măsurile preventive şi de apărare de care dispun, 
pentru ca să fie zădărnicită tinerea acestei consfătuiri. Pentru ziua 
menţionată am concentrat atât jandarmii din Baia Mare cât si pe cei 
din Cavnic si, pentru orice eventualitate, voi fi prezent si eu la fata 

139 Vezi doc. Nr. 67/vol.ll 
140 De altfel. în ianuarie 1893 sătenii din Sisesti, Unguras, Dănesti si 

Bontăieni au înaintat împăratului un memoriu de gratiere a lui Vasile Lucaciu 
cu cca. 2000 de semnături (cf. ·Tribuna", nr. 24 din 2/14 februarie 1893). 
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locului ca să pot împrăstia întrunirea - chiar cu torta, dacă es:e 
nevoie. 

Despre rezultatul procedeului folosit vă voi raporta de urgentă 
Rămân, cu profund respect, 
Baia Mare, 1 O februarie 1893 

Judelui suprem Domahidy 

Domahidy Victor 
jude suprem 

Referitor la raportul d-voastră din 1 O februarie anul curent, em s 
sub nr. 3 prezidial, luând la cunoştintă raportul menţionat, vă solicit să 
urmăriţi cu cea mai vie atentie miscările nationale în chestiune si sa.
mi raportati detaliat, de urgentă, despre consfătuirea pregătitoare 

planificată pentru data de 14 februarie anul curent, la Sisesti, si 
despre orice miscare survenită, de la caz la caz. Totodată, să 

raportaţi dacă torta armată de care dispuneţi este suficientă pentru 
cazul în care devine necesară reprimarea si împrăstierea întrunirii 
înarmate planificate. 

În ceea ce priveşte armele cumpărate de Athanasie Lupan, vă 
solicit si vă dispun să urmăriţi cu cea mai vie atentie chestiunea 
comunicată; consider necesar să vă pun în vedere folosirea tactului 
necesar reclamat de natura delicată a problemei. 

Judelui suprem Papp Kalman 

Judele suprem din plasa Baia Mare mi-a raportat în data de 10 
februarie anul curent, sub nr. 3 prezidial, despre faptul că foarte 
curând, într-una din comunele din Negreşti, situată în plasa Seini, s-a 
hotărât tinerea unei întruniri nationale a românilor, de proportii mai 
mari, unde se va exprima în moa deschis protestul în privinta arestării 
lui Vasile Lucaciu; conform celor aflate de mine, poporul de rând 
intentionează să se prezinte înarmat la întrunire. Deoarece vă aduc la 
cunostintă acest fapt în scopul luării măsurilor preventive sI de 
apărare, vă solicit, domnule jude suprem, să actionati în problema 
menţionată cu cea mai mare vigilentă si prudentă si totodată să-mi 
raportati dacă torta armată de care dispuneti este suficientă pentru a 
împiedeca întrunirea intentionată care, eventual, s-ar realiza. Mă văd 
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nevoit să vă atrag atentia si asupra faptului să aveti în vedere, în caz 
de interventie, folosirea tactului necesar reclamat de natura chestiunii. 
Aştept urgent raportul d-voastră. 

Domnului ministru de interne regal maghiar 

În problema agitatiilor nationale ce au început de când s-a 
întâmplat suspendarea din post a preotului Lucaciu Vasile din Sisesti, 
referitor la ordinul d-voastră din 9 decembrie anul trecut, emis sub nr. 
881 confidential 141

, am onoarea să vă raportez în cele ce urmează 
despre agitatiile legate de această chestiune si care se desfăsoară în 
prezent. 

Judele suprem din plasa Baia Mare a aflat, conform raportului 
său din 1 O februarie anul curent, emis sub nr. 9 prezidial, că foarte 
curând, într-una din comunele din Negresti, situată în plasa Seini, s-a 
hotarât tinerea unei întruniri nationale a românilor, de proportii mai 
mari, unde se va exprima în mod deschis protestul în privinţa arestării 
lui Vasile Lucaciu si ca nu cumva să fie împrăstiaţi de jandarmerie pe 
drum sau chiar în timpul sedintei - asa cum s-a întâmplat cu prilejul 
plecării lui Vasile Lucaciu - au hotărât să apară înarmaţi la întrunire. 
După primirea acestui raport de la judele suprem, am dat imediat 
instrucţiuni atât judelui suprem din plasa Baia Mare, cât şi celui din 
Seini să ia măsurile preventive necesare, cu cea mai mare prudenţă 
şi cu tact si, totodată, să facă cercetări pentru a descoperi unele 
împrejurări ale agitaţiilor desfăsurate, si să-mi raporteze dacă torta 
jandarmerească de care dispun este suficientă pentru oprirea 
eventualelor miscări. Folosind tactul necesar, reclamat de natura 
delicată a problemei, am speranta că este posibilă împiedecarea 
acestei întruniri; cu toate acestea, apelez la dumneavoastră cu 
rugămintea ca, având în vedere desfăsurarea agitaţiilor de o 
asemenea proporţie şi fizionomie, să binevoiţi a mă îndruma în 
privinta celor ce sunt de făcut, eventual, în continuare. 

141 Vezi doc. nr. 58/vol.ll. 
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69 
1893 [februarie 13) 142

, Carei 

ad 7/1893 B 

Tekintetes f6szolgabir6 Ur! 

Vonatkozassal f. e. febr. 10-răl 3 eln. sz. a. kelt jelentesere, 
mid6n hivatolt jelenteset tudomasul vennem,felhivom f6szolgabir6 
urat, miszerint a sz6ban forg6 nemzetisegi mozgalmat a legeberebb 
figyelemmel kiserje s a Lacfaluba f. e. febr. 14-re tervezet 
elăertekezletr61 s az ezen ugyben az6ta felmerult mozzanatokr61 
surgosen tegyen hozzam jelentest, bejelentven azt is. hogy a 
rendelkezesere all6 karhatalom felhasznallasa elegend6-e ezen 
agitatioval szemben? 

A mi Lupan Athanas fels6banyai gor. kath. tanit6 alta! vasarolt 
fegyvereket illeti utasitom f6szolgabir6 urat, hogy nevezettnel azonnal 
tartson az illetekes hatosag utjan viszgalatot az asetleg talaland6 
fegyvereket kobozztassa el s nevezett elleneben a tovabbi tărvenyes 
lepeseket haladek nelkul tegye meg, egyuttal jelentest tegyen 
hozzam arrol, hogy miert nem lepett fel nevezett ellen mid6n arrol 
szerzett tudomast, hogy 6 a folyamatban levă agitati6 
eszkozălhetesere fegyvereket vasarol. 

Minden jelentesenek surgos beterjesztesere felhivom 
suksegesnek latom figyelmeztetni az ugy kenyes termeszetebăl foly6 
es szukseges tapintatot minden fellepese alkalmaval tartsa szem 
el6tt. 

[Ujfalussy Sandor] 

Fond PrefP.ctura judetului Satu Mare, Comite suprem. confidentiale. 
nr. 7/1893, f.12 

142 Vezi-doc nr. 71/vol.ll. 
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Traducere: 

Ad 7 /1893 confidenţial 

Stimate domnule jude suprem! 

Referitor la ·raportul d-voastră din 10 februarie anul curent, emis 
sub nr. 3 prezidial, luând la cunoştinţă raportarea d-voastră oficială 143

, 

vă solicit să urmăriţi cu cea mai mare atenţie mişcarea naţională 
aflată în discuţie şi să-mi prezentati de urgentă, raport despre 
consfătuirea pregătitoare planificată pe data de 14 februarie, la 
Sişesti şi despre fenomenele survenite de atunci în această 

chestiune, anunţându-mă totodată, dacă torta armată aflată sub 
ordinea d-voastră este suficientă în privinta acestei agitatii sau nu? 

În ceea ce priveste armele cumpărate de învătătorul greco
catolic Athanasie Lupan, din Baia Sprie, vă ordon ca prin intermediul 
autoritătii competente să faceti, de urgentă, cercetări la numitul, 
eventualele arme găsite să le confiscati si să efectuati, fără întârziere, 
toate demersurile ulterioare, legale, împotriva lui; totodată să-mi 

raportaţi de ce nu aţi actionat împotriva numitului, când aţi aflat că el 
cumpără arme pentru a duce la îndeplinire agitaţia în curs. 

Solicitându-vă să prezentati de urgenţă rapoartele d-voastră, 
consider necesar să atrag atentia să aveti în vedere, cu prilejul 
fiecărei actiuni, natura delicată a problemei si tactul necesar. 

[Ujfalussy Sandor] 

70 
1893 februarie 16, Seini 

2/893 Eln. 

Melt6sagos foispan uri 

Hivatkozassal melt6sagodnak ad. 7/893 B. szam alatti 
rendeletere illetoleg felhivasara van szerencsem hivatalos tisztelettel 
jelenteni, miszerint allit6Iag a keruletemnek "avas" nevu reszeben 

143 Vezi doc. Nr. 68. 70-71/vol.ll. 
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illet6Ieg az avas videknek valamely kozsegeben a k6zelj6v6ben 
tartand6 olâh fegyveres 6sszej6vetelr6I a mai napig az avasban 
semmit se tudnak, de kulomben is en az avas kozsegbeli olahokat 
ugy ,smerem, hogy azokat egy nehany tanit6 es legfeljebb 2 pap 
kivetelevel Lukacs Laszlo martyromsagaval nem lehet felbujtatni, -
annal kevesbe vagyok hajland6 hitelt adni annak, hogy az avasi 
olahok fegyverrel jelennenek meg az allit6Iagos gyulesen. 

Az intezkedest kulomben haladektalanul megtettem, arra nezve 
a legnagyobb ovatossaggal, hogy ezen dolog miben letet, alaposan 
meg tudjam, a vett ertesitesekhez keppest kotelessegemnek tartom, 
jelentesemet melt6sagodhoz megtenni. 

A mi a rendelkezesemre a.116 karhatalmat illeti, meg azon nem 
remelt esetben is elegend6nek tartom, ha a gyules csakugyan 
megtartatnek. 

Egyebkent ezen ugyben szemelye szemelyesen leszek ba.tor 
melt6sagodnak jelentesemet tisztelettel el6terjeszteni. 

Szinervaraljan 1893 februar 16. 
Melt6sagodnak 

Verso: ad. 7 B/1893 febr. 21 

alazatos szolgaja 
Papp Kalman 

f6szolgabir6 

Szatmarvarmegye F6ispanja Met6sagos Ujfalussy Sandor cs. 
kir. kamaras urhoz. Nagy Karolyban 

Fond Prefectura judetului Satu Mare. Comite suprem. nr. 7/1893, f.4-5 

Traducere: 

2/893 prezidial 

Domnule comite suprem' 

Referitor la ordinul, respectiv apelul D-voastră, cu nr. Ad. 7/893 
confidential 144

, am onoarea să raportez, că, până în prezent, nu se 
stie nimic despre adunarea înarmată ce va avea loc în curând, după 

144 Vezi doc. Nr. 69/vol.I1. 
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cum se zice, în partea numită ')as a ţinutului meu, respectiv într-o 
anumită comună din această regiune, dar eu, stiu de altfel, despre 
românii din comunele de munie că aceştia, cu exceptia câtorva 
învătători şi eventual a doi preoţi, nu pot fi instigaţi prin martiriul lui 
Vasile Lucaciu, cu atât mai putin sunt înclinat să dau crezare faptului 
că românii munteni ar apărea înarmaţi la presupusa sedinţă. 

De altfel, eu am luat de urgenţă măsuri cu cea mai mare 
prudenţă, ca să cunosc temeinic starea de fapt şi, în functie de 
informatiile aflate, consider de datoria mea să vă prezint raportul meu. 

În ceea ce priveste puterea armată aflată în subordinea mea, 
consider că este suficientă, încă si în cazul nedorit că sedinta s-ar 
ţine, într-adevăr. 

De altfel, în această problemă îmi voi lua permisiunea să vă 
. prezint personal, cu respect, raportul meu. 

Seini, 16 februarie 1893 
Sluga supusă a Domniei voastre 

Verso: ad 7 8/21 februarie 1893 

Papp Kalman 
jude suprem 

Domnului comite suprem al comitatului Satu Mare, Ujfalussy 
Sandor, camerar cezaro-crăiesc. Carei. 

71 
1893 februarie 18, Baia Mare 

4 elnoki/893 

Melt6sagos Foispan ur! 

Hivatkozassal melt6sagodnak f. evi februar 13. ad. 7.8. szamu 
rendeletere van szerencsem tisztelettel jelenteni, hogy a foly6 evi 
februar h6 14-ere L::iczfalu kozsegbe tervezett osszejovetel elmaradt. 

A mi Lupan Athanasz felsobanyai tanit6 âltal vasarolt 
fegyvereket illeti, e tekintetben csend6rseget melt6sâgod fent hivatolt 
rendelete ertelmeben a kell6 utasitâsokkal ellatam. Hogy az elkobzâst 
ez ideig nem alkalmaztam, azt melt6ztassek annak tulajdonitani, 
hogy Lupan mas hat6sag teruleten lakvan velle szemben tapintatos 
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korultekintessel kellet eljarnom hogy 
megelozhessem. 

Tovâbbi jelentesemet rbvid idon megteendem. 
Maradtam mely tisztelettel. 
Nagybanyan 1893 evi februar h6 18 an 

cselekmenyeiben 

Domahidy Victor 
f6szolgabir6 

Melt6sagos Ujfalussy Sândor csâszar es kirâlyi kamaras 
Szatmar varmegyei Foispan Urnak. Nagy Karolyban 

Fond Prefectura judetului Satu Mare. Comite suprem, nr. 7 /1893, f.13-14 

Traducere: 

4/893 prezidial 

Domnule comite suprem' 

Referitor la ordinul dumneavoastră cu numărul ad. 7.B., din 13 
februarie, anul curent145

, am onoarea să vă raportez cu respect că 
întrunirea planificată pentru data de 14 februarie, anul curent în 
comuna Şiseşti, n-a avut loc. 

În ceea ce priveste armele cumpărate de învătătorul Athanasie 
Lupan din Baia Sprie, am dat jandarmerie, dispoziţiile trebuincioase în 
această privinţă, conform ordinului dumneavoastră sus-menţionat. 

Faptul că nu am pus în aplicare, până în prezent confisc2.rea, 
binevoiţi să-l atribuiti împrejurării că deoarece Lupan locuieste într-o 
zonă aflată sub altă jurisdicţie, a trebuit să procedez cu prudenta si 
tact în privinta sa, pentru a-i putea preîntâmpina actiunile. 

Raportul meu ulterior îl voi prezenta în scurt timp. 
Rămân, cu profund respect, 
Baia Mare, 18 februarie 1893. 

145 Vezi doc. Nr. 69/vol.ll. 
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72 
1893 martie 14, Luduş 

Urak es testverek. 

25. evi szenvedes ezen alkotmanyos allamban, csak 25. ev 6ta 
menyit, menyit kellet szenvednie a mi roman nepOnknek? annyira, 
hogy barmily fontos Ogyben e nep leterdeke tekintetben ha felvettetik 
barmily kerdes, e nepnek mozognia es simia kellene, latva hogy 
mennyi igazsagtalansag meretett es meretik most is a 19-ik 
szazadban az 6 regi ellensegei altal. 

Elvalasztva Roma anyankt6I e nep letelepedett ezen Trajan 
gyarmataiba, mennyivel nem kellet kOzdenie? Mennyi ellenseggel 
kellet ăsszemernie az erejet es hogy veret ontsa oly annyira, hogy a 
mindennapi kenyerOnk, apaink es oseink verevel van keverve. De a 
roman nep megsem veszett el, a roman van es lesz, meg is megtudta 
tartani az 6 edesanyanyelvet s osi szokasait. A roman nep 
termeszetenel fogva bekes es igazsagszereto, mindeg keszv6It 
felaldozni eletet az 6 edesanyanyelve es osi szokasaiert, ezek az 6 
draga kincsei, ezek az 6 draga /tesauri-i/ Nezzetek Uraim most is a 
19-ik szazadban a felvilagosodas korszakaban is kell nekOnk ezekert 
kOzdenOnk, ezeket a draga hagyomanyoka! akarja az atyai k6rmany 
nem direkt, hanem indirekt utakon tălOnk elvenni. 

25. evi szenvedes ezen alkotmanyos allamban, csak ezen 25. 
ev alatt menyit kellett nekOnk romanoknak szenvedni. 

Szemeinkkel latjuk, hogy a mi verejtekOkăn emelt iskolainkat 
magyarositjak, szemeinkkel latjuk, hogy a mi templomainkat 
ocsaroljak, latjuk a mi szemeinkel, hogy a mi jeles ferfiainkat kik a mi 
igazsagainkert kOzdenek bebărtănăzve, minden utainkon 
szidalmazva, kigunyolva, lejarmozva, jogaink labbal taposva, a mi 
nyelvOnkăn val6 eloterjesztes mindenOtt ki van zarva, meg a tiszta 
roman kozsegekben is. Az aliam elokelosegei /hivatalonkai/ a kik 
kăze a mi tudosaink is tartoznak felvannak osztva egy kivalcsagos 
nemzet kăzt: el6kel6 ferfiaink, papjaink egyetemi ifjusagunk es 
sorhadbeli katonaink folyton figyeles alatt vannak; ez tetszik a mi 
magyar honfi tarsainknak, - ez tetszik az alkotmanyos kormanynak 
es meg is van szivăk magukat szabadelvueknek nevezni, es ne lenne 
e vege a tărvenytelensegnek, es ne lenne e vege ennek az 
igazsagtalansagnak, practisalva ezt minden teren. 

303 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Nekunk Uraim a mi igaz van szep nemzetisegu tbrvenyunk a 
mely a maga val6jaban szep, de mihaszna, hogy ki.ilsoleg szep mint a 
piros alma de bel61 rodhadt, olyan a nemzetisegi tbrveny is, s uraim 
es testverek a mi nemzetisegi torvenyi.ink tisztan mondja, hogy a 
megyenel, a jarasban, a kbzsegekben stb. a h61 a romanok 
tbbbsegben vannak ott ugy a kozigazgatasi valamint a bir6sagi 
hivataloknal legyenek a hivatalnokok romanok, vagy romanul tud6k, 
es mit latunk? Kikkel kell vegezni.ink a mi i.igyeinket? A porkolabbal, a 
hajduval, mert az urfik kiket mi fizeti.ink verejteki.inkel, nem tudnak 
oia.hui es egy ily nyomorult hajdu, es porkolab van egy mint 
szolgabir6 es egy mint jarasbir6, s elitelnek tegedet a csaszar es 
kiraly neveben es meg egy teremtettevel. Epen igy a dolog a megyei 
bizottsagi tagok valasztasaval, minket romanokat el nem esmernek, 
es ha az igazsagtalansag miatt panaszkodunk, megczafolnak. 

lgy a.li a dolog a birak orvosok es a jegyzok valasztasaval is. Te 
tartasz a rokonoddal es olahnak vallod magadat, de ellenkezoleg, ha 
elpartolsz a nemzetedt61? Legy bar milyen nyomorult elbre mesz-ha 
elcsapnak ujb61 megtesznek, elfelejtik hibaidat, s azt mondjak, 
kenyeret kell adni neki, mert j6 hazafi. Ha a mi magyar 
ho, ,fitarsainknak ezen eljarasa mely neki.ink igen roszul esik -
Remania.ba ki.ild, s ha ott az erkblcsiseg meg el nem sulyedt mieinket 
felkeressuk, azt mondjak, hogy irredentistak vagyunk, s azert 
menti.ink oda hogy a magyar aliam ellen conspiraljunk. lgyhat urak es 
testverek elerkezett az ido, hogy nem viselheti.ink tbbb terhet es 
igazsagtalansagot, s e miatt gyi.iltunk bssze, hogy tiltakozzunk a 
kormany torvenyjavaslata ellen a zsid6 receptio tekinteteben, mely 
azt mondja, hogy a mi kereszteny vallasunk egy legyen a zsid6 
vallassal es hogyan szent lsten 1 Mi keresztenyek latjuk es mondjuk 
hogy Krisztus lsten fia volt, ellenben a zsidok azt mondjak hogy 
Krisztus egy szemfenyveszt6 rablo volt es meg is hogy ezek egyek 
legyenek. 

li. A polgari hazassag tbrvenyjavaslata, a mely azt mondja, 
hogy ifjusagunk nem mondja tobbe a szot az oltar es lsten elbtt, hogy 
szeretet altal akarja megkbtni eszt a hazassagot, hanem egy idegen 
zsid6 elbtt a ki ezekkel meg lesz bizva, egy korcsmaban vagy a 
kozseg haza.nai. Mitele hazassag lesz ez? Meddig fog ez tartani? 
Vajj6n nem fognak e akkor latni egy sokasag arva gyereket a 
szulekt61 eltaszitva, mert a mi olahaink egy ilyen hazassagot a mely a 
korcsmaban vagy a kozseghazanal kbttetett szentsegnek nem tekinti. 

III. Az allami anyakbnyvvezetes. mely azt mondja, hogy az 
egybekelteket a szuletett gyermekeket tobbe nem a pap irja be az 
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anyakănyvbe, hanem egy jătt ment, a ki talan oia.hui se tud, s akkor 
latni fogod az olah neveket atforditva Janosra, Gyurira, Pistara, 
R6zsira, s Jancsira. 

IV. Mar IV-ik pont v6Ina a tanit6k fizeteset 200. frtr61 300. 
forintra felemelni, ezt mi is 6hajtjuk, es keresztUI is viszuk a hol csak 
lehet es j6 v61na ha mindezt reank hagynanak, mert rendre mindent 
megcsinalunk, de mas az atyai kormanyunk intezkedese, tudja 6 j61, 
hogy nekunk sok es sok oly szegeny kăzsegeink vannak, melyek a 
kormany kivanalmainak nem felelhetnek meg de akkor nem azt 
mondja, hogy az aliam penztarb61 segelyt kaptok, mert a ti verejtektek 
is itt van a mint segiti az 6 tanit6it es iskolait a mi penzunkbăl, hanem 
azt fogja mondani, ha nem tudtok tartani egy tanit6t 200. Forint 
fizetessel gondoskodunk mi kuldven egy ehenkorasz zsid6t, hogy a 
mi gyermekeinket tanitsa az b azsiai nyelvukăn es hpgy felejtsek 
kedves anyanyelv0ket. 

Ezen erăszakos tervezet ellen uraim es testvereim tiltakoznunk 
kell erăsen es mondjuk meg a vilag elătt mig a nap az egen ragyog a 
mi nyelvunk nem vesz el. 

Beszamol6 

A M.ludasi roman nemzetisegi klub jegyzăje eloterjeszti a 
kbvetkezo beszamol6t. 

I. A roman kuldbttseg Becsbe manetele utjar6I a mi jarasunk 
megbizasb61 V. ur mint elnbk es a jegyzo vezetese alatt a kuldbtseg 
eleg j61 volt kepviselve, fbldmivelăkkel is. Ne iteljen el azonban a 
tisztelt gyules, hogy a mi megbizatasunk nem ugy vegzodott a mint 
kellett v6Ina, az az elkesve a Becsbăl val6 visza jăvet utan bsszehiva 
egy gyulest a kuldbtseg beszamoloja tekinteteben, de legtbbben 
tudjak, hogy mindnyajuk ellen megindult a hajsza /gara/ a mely a mai 
napig tart, s meglehet, hogy csak illusio lett v61na s ezert kesett el e 
tarsadalmi kivanalmunk, min a hogy egyel megtortent mult ev vegen 
1892. evben lett v61na megtartand6 M. Ludason, melyre oszehivtuk a 
valaszt6 gyulest a valasztand6 megyei bizottsagi tagok tekinteteben 
Deczember 19.re. De Szucs elnbk a gyules elătt 2. nappal hamarabb 
ertesult es en Szucs urt61. hogy e gyules betiltatott. Onkent ertetodik, 
hogy ezen nem jelenhe!Onk meg. Ezen eltiltas ellen szoval es irasban 
roman nyelvben fellebbezett az elnbk es jegyzo az alispani hivatalhoz 
ezen igazsagtalan eljaras ellen, de ellet utasitva, ez ellen ujb61 
fellebbeztek, de erre a mai napig meg valaszt sem kaptak. 
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Uraim es testverek ezek azon korulmenyek, melyeken eddig 
keresztul mentunk. 

[Orban Romulus] 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Vicecomite, nr. 2633/1893. f.5-7 

Traducere: 

Domnilor şi fraţilor, 146 

După 25 de ani de suferinţă în acest stat constituţional, cât a 
trebuit să sufere, în cei 25 de ani, poporul nostru român? 147 Într-atât 
încât în orice problemă vitală pentru existenta sa acest popor ar trebui 
să actioneze şi să plângă văzând câtă nedreptate a fost şi există 

acum, în secolul XIX, din partea duşmanilor săi. 
Despărţit de mama Roma si situat în provinciile lui Traian, cât a 

trebuit să lupte acest popor? Cu câti dusmani a trebuit să-si măsoare 
puterile si să-şi verse sângele, încât pâinea cea de toate zilele este 
udată cu sângele părintilor şi strămosilor noştri. Dar poporul român nu 
a pierit, românul există si va exista si a putut să-si păstreze limba 
maternă şi tradiţiile străvechi. Poporul române este prin natura sa 
iubitor de pace si dreptate, a fost gata totdeauna să-si sacrifice viata 
pentru limba sa maternă si traditiile străvechi, acestea sunt comorile 
sale dragi, sunt tezaurul său. Vedeti. domnilor, si acum în secolul XIX, 
în secolul luminii, noi trebuie să luptăm pentru acestea, căci guvernul 
doreste să ne frustreze de aceste mosteniri dragi, dacă nu direct, dar 
indirect. 

Cât a trebuit să suferim noi, românii, timp de 25 de ani în acest 
stat constitutionall Vedem cu ochii nostri cum se maghiarizează 

scolile ridicate cu sudoarea noastră, cum sunt batjocorite bisericile, 
vedem cu ochii noştri cum bărbatii nostri cei mai ilustri, care luptă 
pentru dreptate, sunt întemnitati, ocărâti si bat1ocoriti pe toate căile, 

146 Discursul secretarului Clubului electoral al Partidului National 
Român din zonâ, preotul greco-catolic Romul S Orbean din lnclăzel. linul la 
Ludus în 14 martie 1893. cu prilejul adunării alegătorilor români pentru a 
protesta împotriva proiectelor de legi bisericesti aduse în discutia 
parlamentului maghiar în primăvara anului 1893 (ci. 'Tribuna"". 1893. nr. 46 si 
49; vezi si doc nr. 73-74/vol.ll). 

147 De la instaurarea dualismului austro-ungar. 
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drepturile noastre călcate în picioare, iar evolutia limbii noastre este 
împiedecată peste tot chiar si în satele pur româneşti. Oficialităţile, în 
rândul cărora se înscriu şi eruditii noştri, sunt răspândite în rândurile 
naţionalităţii privilegiate; învătatii noştri, preotii, studentii şi militarii 
sunt permanent sub observaţie; aceasta convine compatrioţilor noştri 
unguri, convine statului constituţio. :al şi totuşi au suflet să se 
numească liberali si să nu pună capăt ilegalitătii şi nedreptătii, 

practicându-se aceasta pe toate planurile. 
E adevărat, Domnilor, că avem o lege a nationalitătilor, dar ce 

folos că, precum mărul frumos si rosu pe dinafară dar înăuntru 
putred, aşa este şi legea naţionalităţilor, care spune că în ţinuturile cu 
o populaţia majoritar românească oficialităţile administrative cât si 
cele judecătoresti trebuie să fie formate din români sau de 
cunoscători de limbă română, dar ce-am observat? Cu cine trebuie să 
ne rezolvăm problemele? Cu pârcălabul, cu trabantul, căci domnişorii 
pe care-i plătim cu sudoarea noastră, nu ştiu româneste si un astfel 
de nenorocit de trabant si pârcălab are functie de jude sau jude de 
plasă si te condamnă în numele Măriei-Sale. Aşa se întâmplă şi cu 
prilejul alegerii membrilor comitetului comitatens, pe noi românii nu ne 
recunosc iar în caz că ne plângen ne dezavuează. Asa stau lucrurile 
şi cu prilejul alegerii judecătorilor, medicilor, notarilor. Tu tii cu 
neamurile tale si recunosti că esti român dar dacă, în mod contrar, te 
dezici de naţiunea ta? Poti să fii oricât de nenorocit, căci avansezi -
dacă te destituie, te ridică din nou. Îţi uită greşelile si spun că trebuie 
să-ti dea o pâine căci eşti bun patriot. 

Dacă această atitudine a compatriotilor nostri unguri, care ne 
jigneste, ne trimite în România si acolo îi căutăm pe ai nostri, ei spun 
că suntem iredentisti şi ne-am dus pentru a conspira împotriva 
statului ungar. Deci, domnilor si fraţilor, a sosit clipa să nu mai 
suportăm povara si nedreptatea si de aceea ne-am adunat pentru a 
protesta împotriva proiectului de lege în accepţiunea evreiască, care 
spune că religia noastră crestină să fie una cu a lor' Noi, crestinii, 
vedem si spunem că Cristos a fost fiul lui Dumnezeu, în schimb evreii 
spun că Cristos a fost un panglicar, un hot, si totusi <religiile> să fie 
una. 

li. Proiectul legii căsătoriilor civile care arată că tineretul nostru 
să nu mai spună în fata altarului că doreste să încheie căsătoria din 
dragoste, ci în faţa unui evreu străin, care se va ocupa cu aceste 
probleme, într-o cârciumă sau la primărie. Ce fel de căsătorie va fi? 
Până când va dura aceasta? Oare nu vor exista atunci o multime de 
copii orfani îndepărtati de părintii lor, căci românii nostri nu consideră 
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o asemenea căsătorie încheiată în cârciumă sau la primărie, o 
căsătorie sfântă. 

III. Completarea matricolelor - potrivit căreia registrele de 
căsătorie, botezaţi nu mai sunt completate de preot, ci de un venetic 
care nici nu ştie româneşte, şi atunci ai să vezi numele româneşti 
transformate în Janos, Gyuri, Pista, Rozsi si Jancsi. 

IV. Al IV-iea punct l-ar constitui ridicarea salariului învătătorilor 
de la 200 de forinţi la 300 de forinţi, ceea ce dorim şi noi si ar fi bine 
dacă acest lucru s-ar lăsa în seama noastră. Le-am face pe toate, pe 
rănd, dar alta este intenţia guvernului, căci ştie bine că avem multe 
comune sărace, care nu corespund pretentiilor guvernului, dar atunci 
nu spune să fie ajutate din casieria statului, asa cum ajută învăţătorii 
şi şcolile lor din banii noştri, ci spune, "dacă nu puteti tine un învătător 
cu salariul de 300 de forinţi ne vom îngriji noi", si va trimite un evreu 
flămând, care-i va învăţa pe copiii nostri în limba lor asiatică, pentru 
a-şi uita dulcea limbă maternă. 

Împotriva acestui proiect silnic trebuie să protestăm cu 
fermitate şi să arătăm întregii lumi că atâta timp cât soarele 
străluceşte pe bolta cerească, limba noastră nu piere 148

. 

RAPORT 

Secretarul Clubului din Ludus prezintă următorul raport. 
Cu prilejul călătoriei la Viena, trimisii nostri, domnul V. 149

, ca 
preşedinte, şi notarul, ne-au reprezentat destul de bine. Să nu ne 

148 La sugestia Comitetului central al Partidului National Român prin 
convocatorul semnat de dr. Ioan Raliu ca presedinte si Dimitrie Comsa ca 
secretar (Sibiu. 16 februarie st. n. 1893), în fiecare comital vor avea loc 
întruniri ale alegătorilor români având ca cbiect protestul locuitorilor împotriva 
proiectelor de legi bisericesti. Aprobate în cele din urmă de parlamentul 
maghiar în lunile mai-iunie 1893. ele urmăreau: căsătoria civilă obligatorie; 
introducerea matricolelor de stat: salarizarea învătătorilor din scolile 
comunale si confesionale; "receptiunea confesiunei israelite"' etc., ce erau de 
fapt un atentat al autoritătilor la autonomia garantată a confesiunilor si o 
vătămare a individualitătii nationale a popoarelor din Austro-Ungaria (ci. 
Biblioteca Centrală Universitară "Lucian Blaga'", Fond George Pop de 
Băsesti, mss. sertar 243/1, doc. 6; "Tribuna". 1893. nr. 46-51; T.V Păcătian, 
Cartea de aur sau luptele politice nationale ale românilor de sub coroana 
ungară, voi.VII, Sibiu, 1913, p.607-621, 636-656). 

149 Vasile Suciu, preot în Căpusul de Câmpie, presedinte al Clubului 
electoral român din cercul Mures-Ludus. 
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acuze adunarea dacă misiunea noastră nu s-a încheiat aşa cum 
trebuia; după reîntoarcerea din Viena s-a întrunit adunarea pentru 
raportul reprezentanţilor, dar cei mai mulţi ştiu că împotriva lor încep 
represaliile care ţin până azi; dar se poate să fie numai iluzii, de 
aceea a întârziat această dorinţă aşa cum s-a întâmplat la sfârşitul 
anului 1892 când ar fi trebuit să se ţină adunarea la Luduş pentru a-i 
alege pe membrii comitetului comitatens la 19 decembrie. Dar, 
preşedintele, Suciu, a aflat cu două zile mai repede şi eu am aflat de 
la el, că adunarea s-a interzis. 

Este de la sine înteles că la această adunare n-am fi putut 
apărea. Această interdictie a fost contestată verbal şi scris, în limba 
română de către presedinte si secretar la oficiul vicecomitelui, dar a 
fost respinsă; au făcut din nou recurs dar nu au primit răspuns nici 
până în ziua de azi. 

Domnilor, fraţilor, acestea sunt împrejurările prin care am 
trecut. 

[Romulus Orbean] 

73 
1893 martie 15, Turda 

Ad. nr. 2490-893 alisp. 

A tks F6szolgabir6 urnak 
M Ludason 

Maros Ludason az olâh vâlasztok âltal tartott gyulesen a 
polgâri hatosâg es tanitoi fizetest szabâlyoz6 tăr1eny javaslatok ellen 
tett tiltakozâs târgyâban hozzam intezet tâvirati jelenteset tudomâsul 
veve, miutân ugy vagyok meggy6z6dve, hogy ilyen kerdesekkel a nep 
nem szokott foglalkozni, es ha megis ezzel foglalkozik az csak 
felbujtâs folytân tărtenhetik. Annâl fogva felkerem f6szolgabir6 urat 
sziveskedjek a gyules ertelmi szerz6jet kipuhatolni s azt nekem 
tudomâsomra hozni. 

Miutân azonban a gyules tartâsât el6Iegesen be kell jelenteni, 
es csak engedely megnyerese utân szabad gyulest tartani, annâl 
fogva, ha a megtartott gyules es annak târgya el6zetesen bejelentve 
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nem lett es az illetok engedely nelkul tartottak meg a gyulest velok 
szemben a tărveny ertelmeben jarj6n el. 

Az Orban Romulus altal JT1ondott beszed bekuldese utan a 
tovabbi teendăket elfogom intezni. 

Torda 1893 marc. 15-en 
Kulon boritekba es kizarolag sajat kezehez czimezendo 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Vicecomite, nr. 2633/1893, f.4 

Traducere: 

La nr. 2490-893 vicecomite 

Domnului jude suprem, 
Luduş 

Luând cunoştinţă de telegrama D-voastră referitoare la 
adunarea alegătorilor români ţinută la Luduş, prin care au protestat 
împotriva proiectului legii privind căsătoriile civile si a salarizării 

învăţătorilor, şi fiind convins că populatia nu se ocupă cu asemenea 
probleme, iar dacă totuşi se preocupă, acesta este rezultatul unor 
agitaţii, vă rog, domnule jude suprem, să cercetaţi cine este autorul 
moral al adunării şi să mă informati asupra acestui lucru. 

Având în vedere că adunările trebuie anuntate din timp si pot fi 
ţinute numai după obţinerea aprobării, în caz că această adunare nu 
a fost anunţată din timp si s-a tinut fără aprobare, să luati măsuri, 
potrivit legii, împotriva a·utorilor ei 150

. 

După trimiterea cuvântării lui Romulus Orbean 151
, am să iau 

celelalte măsuri care se cuvin. 
Turda, 15 martie 1893. 
Se va trimite în plic separat si se va adresa strict personal 

ss indescifrabil 

150 Adunarea a fost anuntată în termP.nul legal (ci. ''Tribuna", nr. 46 
din 28 februarie/12 martie 1893). 

151 Romul S. Orbean (vezi doc. Nr. 72/vol.ll). 
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74 
1893 martie 17, Luduş 

Torda Aranyos varmegye M. Ludasi jaras făszolgabiraja 
Sz.1123-93 
Kizarolag sajat kezehez 

Tekintetes Alispan ur! 

2490-893 szam alatt a Marosludason megtartott u.n. 
romangyules targyaban, hozzam intezett nagybecsu rendeletere 
tisztelettel jelentem, hogy a kerdeses gyules nallam szabalyszeruen 
bejelentetett, s tekintettel arra, hogy az mint a valasztoknak 
ertekezlete az itteni iskolaba volt egybehiva, az ellen kifogast nem 
tehetven, a bejelentest tudomasul vettem, s a gyulesen szemelyesen 
megjelentem. 

A gyules targysorozata volt. 
1 elnbki megnyt6 
2 a tanitok fizeteset szabalyozo torvenyjavaslat 9, 11 es 12 §§ 

ainak megvitatasa. 
3 megvitatasa a polgari anyakonyv vezetesre es polgari 

hazassagra vonatkozo eszmeknek. 
4 a zsido vallas egyenjogositasanak targyalasa. 
5 zar-beszed. 
Az ules rendben kezdbdott s ennek renden a fen 2. ik 3. ik es 

4. pont alatt emlitett eszmeknek torveny alakjaban vaio megvalositasa 
ellen tiltakozni hataroztatott el. 

Orban Romulus k. iklandi pap azonban felalvan az ide csatolt 
forditasnak megfelelă olah szbvegu beszed felolvasasahoz fogott. S 
midon elerkezett oda hol a nemzetisegi tbrveny ocsarlasa utan a 
tisztviselok hivatalos eljarasat vette biralat ala, szuksegesnek 
tartottam a szolot figyelmeztetni, hogy az eddig elmondottak nem 
tartoznak a targyhoz s utasitottam, hogy kulbmbeni szolas joganak 
elvonasa terhe alatt tartozodjek minden tovabbi izgatastol. 

A kezeben fogalmazvanyt pedig - tekintettel arra, hogy az 
elmondott beszednek tartalmat esetleg kesobb tagadasba vehetne -
elkoboztam. 

Az eredeti fogalmazvanyt hivatalos hasznalatra egyelore 
visszatartom. 

311 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Rendre utasitasom utan a gyules csendben folyt tovabb majd 
bezarodott s tagjai rendben eloszlottak. 

Marosludas 1893 Marczius h6 17 

f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Vicecomite. nr. 2633/1893, f.1-2 

Traducere: 

Judele suprem al plăşii Ludus, comitatul Turda-Aries 
Nr.1123-93 
Strict confidenţial 

Domnule vicecomite1 

Urmare înaltului D-voastră ordin nr. 2490-893, referitor la 
adunarea românilor de la Ludus 152

, raportez cu stimă că aceasta mi-a 
fost anunţată conform regularientului şi întrucât a fost convocată la 
şcoala din localitate, sub forma unei consfătuiri a alegătorilor, eu nu 
m-am putut opune şi am apărut personal la adunare. 

Ordinea de zi a fost: 
1. Cuvântul de deschidere; 
2. Dezbaterea articolelor 9, 11 si 12 ale legii privind 

salarizarea învăţătorilor; 
3. Dezbaterea modului de completare a registrelor matricole, 

problema căsătoriilor civile; 
4. Problema drepturilor egale ale religiei evreilor; 
5. Cuvântul de închidere. 
Adunarea a început în ordine si s-a protestat împotriva 

legalizării punctelor 2, 3 si 4. 
Preotul Romulus Orbean din lclănzel s-a ridicat si a început să

şi citească discursul, anexat aici în traducere 153
. Când a ajuns la 

pasajul referitor la activitatea oficială a functionarilor, după ce a 
ocărât legea naţionalităţilor, am considerat necesar să atentionez 
vorbitorul că cele enuntate nu sunt la obiect si i-am indicat să se 

152 Vezi doc. nr. 73/vol.ll. 
153 Romul S. Orbean (vezi doc. nr. 72/vol.ll). 
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abtină de la orice amenintare, sub pericolul retragerii dreptului de a 
lua cuvântul. 

Manuscrisul pe care-l avea în mână l-am confiscat, pentru a nu 
putea nega mai târziu cele enuntate. 

Reţin exemplarul original pentru scopuri oficiale. 
După atenţionarea mea, adunarea s-a desfăsurat în linişte, 

apoi s-a încheiat si participantii s-au •etras în ordine. 
Ludus, 17 martie 1893 

jude suprem 

75 
1893 martie 25, Câmpeni 

Sz.707-893.kozig. 

Tekintetes Alispan Ur! 
Torda 

Van szerencsem tisztelettel jelenteni, hogy helybeli gr. kath. 
lelkesz Porutz Gyula es gr. kel esperes Furduj Romulus a toroczkoi 
valaszt6 keri.ilethez tartoz6 itteni valasztokat, a kormany egyhazi 
politikaja targyaban - a hozzam el61egesen bejelentett - mai napra 
ertekezletre hivta ossze s ezen gyules mai napon szemelyes 
jelenletemben meg is tartatott. 

A gyules menetere vonatkozolag mindenek el6tt megjegyzem, 
hogy az delel6tti 11 orakor kezedbdott s alig tartott 3 negyed arat, 
valasztok, leszamitva a papokat elenyisz6 csekely szamban volt, -
kozonseg tekintve hogy heti va.sar is volt egyuttal, sokan vettek reszt, 
egyebkent maga a gyules rendben es a torveny korlatai kozott 
mozgott, - tisztelettel megjegyzem hogy az elnokul kiallott helybeli 
ugyved Dr. Preda Vazul megnyt6 beszedeb61 - annak mar bevezet6 
szavaib61 la.tva, hogy valoszinuleg nemzetisegi kerdeseket fag 
feszegetni, - nyomban rendre utasitottam, s ennek folytan csak is a 
targyhoz merten egy par szoval a gyules targyat el6advan - az ulest 
megnyittottnak nyilvanitotta. 

A gyules megnyitasa utan helybeli gr. kel. esperes szot kerven, 
vallas felekezeti szempontbol bezselt, - s par szoval erintven a 
roman nemzetiseg erdekeit is a kormany egyhaz politikaja ellen 
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nyilatkozott, ezutan fels6 vidrai tc1.nit6 Gombos Jozsef az ide ./. ala 
roman credeti szovegben es altalam eszkozolt magyar forditasban 
csatolt hatarozati javaslatot terjesztette el6 - mely egyhangulag 
elfogadva lett; azutan fel all6tt Albak Gura Arczi lelkesz Nikola Janos 
es ennel inditvanyara 6.Cs. es kir Felsegehez nemet nyelven egy 
homagialis tavirat menesztetett, melynek eredeti nemet szoveget es 
altalam eszkozolt magyar forditasat 2 ./. alatt tisztelettel melleklem; 
vegul bisztrai gr. kath. lelkesz Papiu Alesandru az elnoksegenek 
megkoszonven faradozasat - elnok a gyulest feloszlatta es az ossze
gyultek eloszlottak. 

A valodi tenyallas erdekeben tisztelettel felemlitem meg, hogy 
also vidrai, de kOlonosen Felso Vidrarol, mint kozonseg vagy 80-100 
ember vett reszt a gyU:esen, es ezek delutan 2 orakor egy 
csoportban, de minden larma es rendetlenseg nelkul lohat6n indultak 
haza fele; -sem a gyules tartalma alatt sem a gyules feloszlatasa 
utan, sehol a magyar Lllam eszme, a magyar alkotmany vagy az 
orszag torvenye ellen szereny nezetem szerint legkisseb izgat6 szo 
vagy izgatas nem tbrtent s egyatalaban semmi kihagas nem fordult 
elo, - ezeket azert emlitem fel Tkttes Alispan ur, mert nem lehetetlen 
hogy a napi sajt6 mely gyakran akar szandekosan akar a dolgok 
hianyos ertelmezese folytan, nem a valosagnak hiven informaltatik -
a tbrtent dolgokat sokszor egeszen mas szinben tunteti fel a mint 
azok a valosagban megtortentek. 

A gyules jegyzokonyvet - a mely oraig megszerkesztve meg 
nincs utolagosan szinten be fogom terjeszteni. 

Tisztelettel kerem jelen jelentesemet Grof Foispan ur 6 
Melt6sagaval is kozolni. 

Topanfalvan 1893 evi Martius h6 25-en. 

Verso: Jbtt.893 27/111 alisp., sz.2861-893 

Vlasza Janos 
f6szolgabir6 

Foispan 6 mlgal. kozoltem, Torda 1893 marcz. 27-en. 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries. Vicecomite. nr. 4010/1893, f.3-4 
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Traducere: 

Numărul 707-893 administrativ 

Domnule vicecomite 
Turda 

Am onoarea să vă raportez că preotul greco-catolic Iuliu 
Porutiu si Romulus Furdui, protopop ortodox, i-au convocat, după 
cum m-au anunţat în prealabil, pe alegătorii cercului electoral 
Trascău, pe ziua de azi, în problema politicii religioase a guvernului, 
adunare care s-a desfăsurat în prezenta mea 154

. 

Referitor la desfăsurarea adunării trebuie să mentionez că 
aceasta a început înainte de masă, la ora 11, si a tinut circa trei 
sferturi de oră, alegătorii, fără preoti, au fost în număr limitat, 
populatia a fost prezentă fiind si zi de târg. Adunarea s-a desfăsurat 
în liniste si în limitele legale. 

Mentionez că încă din primele cuvinte ale discursului de 
deschidere al avocatului dr. Preda Vasile, preşedintele adunării, 

văzând că se va ridica problema natională, l-am atentionat si astfel, în 
câteva cuvinte, la obiect, a declarat deschisă adunarea. 

După deschiderea adunării, protopopul ortodox local a luat 
cuvântul vorbind despre probleme religioase si referindu-se în câteva 
cuvinte la interesele naţiunii române, s-a declarat împotriva politicii 
religioase a guvernului; după aceea, învătătorul Iosif Gombos din 
Vidra de Sus a prezentat proiectul de hotărâre, anexat aici, atât în 
limba română, cât şi în traducerea mea, în limba maghiară. A fost 
acceptat în unanimitate. După aceea s-a ridicat preotul Nicola Ioan 
din Albac iar la propunerea lui s-a trimis o telegramă omagială în 
limba germană, Măriei Sale, al cărui text în original îl anexez aici, 
împreună cu traducerea mea în limba maghiară. 

În încheiere, preotul greco-catolic din Bistra, Alexandru Papiu, 
a multumit presedintelui care apoi a dizolvat adunarea iar participantii 
s-au împrăstiat. 

Pentru cunoaşterea situatiei de fapt mai amintesc că la 
adunare au participat circa 80-100 de oameni din Vidra de Jos, dar 
mai ales din Vidra de Sus si care, la ora 2, au pornit călare, în liniste, 

154 Adunarea a avut loc la 13/25 martie 1993 în sala hotelului din 
Câmpeni (vezi "Tribuna", nr. 51 din 6/18 martie 1893). 
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spre casă; nici în timpul desfăsurării adunării, nici după dizolvarea 
acesteia, nu s-a auzit nici un cuvânt agitator împotriva ideii statului 
maghiar, a constituţiei sau a legilor maghiare şi nu s-a produs nici o 
contravenţie. Amintesc aceste lucruri, aomnule vicecomite, căci ar fi 
posibil ca în presa zilei, aşa cum se întâmplă adesea, fie intenţionat, 
fie din insuficientă informare, lucrurile să fie prezentate deformat, cu 
totul altfel decât în realitate. 

Protocolul adunării, care încă nu s-a încheiat, am să vi-l trimit 
ulterior. 

Vă rog să aduceţi la cunostinta domnului conte, comite suprem, 
prezentul meu raport. 

Câmpeni, 25 martie 1893 

Verso: Sosit 27.111.1893 vicecomite 

Vlasza Janos 
jude suprem 

Adus la cunoştinţa Excelentei sale, comitele suprem. Turda, 27 
martie 1893 

76 
1893 martie 26, Budapesta 

A magyar kir. lgazsagi.igyministeriumtol 
1123 szam 
1.M. 1893 

Nagymeltosagu Minister ur! 

Vonatkozassal Nagymeltosagodnak f. evi marczius ho 19-en 
156.res sz. a. hozzam intezett nagybecsu atiratara, van szerencsem 
tiszteletteljesen ertesiteni, hogy a nemzetiseg ellen gyulbletre vaio 
izgatas miatt elitelt Hurban Szvetozar Vajanszky es dr. Lukacs Laszlo 
allamfoghaz bi.inteteseinek egyideji.ileges vegrehajtasa folytan 
azoknak a szegedi kir. allamfoghaz helyisegeben vaio talalkozasar6I 
mar elblegesen tudomassal birtam, azonban tekintve azt, hogy 
mindketten allamfoghazbi.intetesre vannak itelve, amely bi.intetes 
vegrehajtasara csak egy allamfoghaz intezettel rendelkezem, es hogy 
az 1878 evi V. t. cz. 35 §-a szerint az allamfoghâzbi.intetesre iteltek 
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nappal tăbben egyutt ărizendok, - ezen az allapoton jelenleg 
valtoztatni m6domban nem a.li. 

Fogadja Nagymelt6sagod kiva.I6 tiszteletem ăszinte 
nyilvanitasat. 

Budapestan, 1893 evi martius 26. 
A minister helyett 

Erdelyi 
allamtitkar 

Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly belugy magyar kir. Minister 
urnak. Budapestan. Sajat kezehez 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 216/1893, f.3 

Traducere: 

Din partea Ministerului Regal Maghiar de Justiţie 
Nr.11237/1893 M.I. 

Domnule ministru' 

' Cu referire la adresa d-voastră din 19 martie anul curent, 
trimisă mie sub nr. 156 confidentia!, am onoarea să vă înştiintez cu tot 
respectul că am avut cunoştintă, anticipat, despre întâlnirea în localul 
închisorii regale din Seghedin, ca urmare a t::xecutării concomitente a 
pedepsei cu închisoarea, dintre Hurban Szvetozar Vajanszky155 si dr. 
Vasile Lucaciu, cond.amnati din cauza instigărilor nationaliste însă, 
tinând cont de faptul că ambii sunt condamnati la pedeapsa cu 
închisoarea, pentru a cărei executare eu dispun doar de o singură 
temnită si că, în conformitate cu paragraful 35 al articolului de lege 
din 1878, cei condamnati sunt păziti, în timpul zilei, mai multi deodată 
- nu-mi stă în putintă să schimb această situatie în momentul de fată. 

Primiţi exprimarea sinceră a deosebitei mele stime. 
Budapesta, 26 martie 1893 
În locul ministnilui 

Erdelyi 
secretar de stat 

155 Szvetozar Urban-Vajanski (1847-1916), poet, publicist si om politic 
slovac, a fost închis împreună cu părintele Vasile Lucaciu la Seghedin. De 
altfel. la eliberarea din închisoare, Vasile Luc"ciu în cuvântarea rostitâ la 
Budapesta în 6/18 februarie 1894 nu va uita să-l caracterizeze în adevărata 
lumină pe acest luptător slovac (Or. Vasile Lucaciu, p.182-183). 
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Excelentei-Sale, Domnului Hieronymi Kâ.roly, ministrul de 
interne regal maghiar. Budapesta. Strict personal 

77 
1893 [aprilie 17, Satu Mare] 156 

16.B sz./893 

Melt6sagos foispan ur1 

Vett ertesules szerint tăbb nagy somkuti roman ugyved es găr. 
kath. lelkesz e h6 24-re Nagy Somkuton gyulest hivott egybe a 
kormany egyhaz politikajanak megvitatasa vegett - nyilvan nyomban 
nemzetisegi agitati6 kifejtesere. E gyulesre meg lettek hiva a 
melt6sagod kormanyzata alatt all6 varmegyebeli gor. kath. lelkeszek 
es tanit6k is. Miutâ.n a gyules es vasari napra lett ăsszehiva mid6n a 
rendszerint a kăznep kăzt igen sokan ittas, s mert faini lehet, hogy a 
lelketlen izgat6k befolyasa alatt a tămeg elragadtathatja magat, 
akkent intezkedtem hogy e gyules betiltassek illetoleg ne 
engedtessek meg annak megtarttasa, mas napon engedelyeztetven 
azt. 

Van szerencsem tehat melt6sagodat e kărulmenyr61 szives 
tudomas vatei es esetleges tovabbi intezkedes vegett tisztelettel 
ertesiteni. 

Fogadja melt6sagod kival6 tisztelettem nyilvanitasat 

Ujfalussy 
cs. es kir. kamaras f6ispan 

Melt6sâ.god id. Br. Bornemisza Karoly cs. es kir. kamaras 
f6ispan urnak, Dees 

156 Vezi doc. nr. 82/vol.11. 
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Verso: Sz. 7-893, Bizalmas 
Exp. I 

Melt6sagos foispan ur! 

Foly6 evi 16 bizalmas szam alatt kelt szives ertesiteset 
koszonettel veven, van szerencsem ertesiteni melt6sagodat, hogy 
hason nemzetisegi ules itt helyt Deesen is volt foly6 h6 11-en, de az 
kell6 targyilagossaggal folyt le minden tuntetes nelkul. 

Kiva.I6 tisztelettel 
Dees, 1893, 17/4 Exp. 17/4 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, nr. 7/1893. f.1-2 

Traducere: 

Nr. 16/1893 confidenţial 

Onorate domnule comite suprem! 

După cum am afiat, mai multi avocaţi români şi preoti greco
catolici din Şomcuta Mare au convocat sedinţă pe data de 24 a lunii 
curente, la Somcuta Mare, în scopul discutării politicii bisericeşti a 
Guvernului 157 

- probabil pentru desfăsurarea imediată a instigărilor 
nationale. La această şedintă au fost invitaţi si preotii greco-catolici si 
învăţătorii din comitatul aflat sub jurisdicţia d-voastră. Deoarece 
şedinta a fost convocată în zi de târg, când multi oameni din popor se 
îmbată, conform obiceiului, si pentru că se poate întâmpla ca, sub 
influenta instigatorilor inconstienti, mulţimea să-si iasă din fire, am 
luat măsuri ca sedinţa să fie interzisă, respectiv să nu se îngăduie 
tinerea ei decât în altă zi. 

Am onoarea, deci, să vă înstiinţez cu respect despre această 
situatie, ca d-voastră să luati la cunostintă si să dispuneti eventualele 
măsuri ulterioare. 

Primiţi expresia deosebitei mele stime. 
Ujfalussy 

comite suprem, camerar cezaro-crăiesc 

157 Vezi convocarea în "Tribuna", nr. 61 din 18/30 martie 1893. 
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D-lui baron Bornemissza Karoly senior, camerar cezaro
crăiesc, comite suprem, Dej 

Verso: 
Am luat cu mulţumire înstiintarea d-voastră emisă sub nr. 16 

confidenţial, anul curent, şi am onoarea să vă informez că o şedinţă 
naţională asemănătoare a avut loc si aici, la Dej, în data de 11 a lunii 
curente, dar a decurs cu obiectivitatea necesară, fără nici un fel de 
manifestaţie 158

. 

Cu deosebită stimă. 
Dej. 17/4/1893 

78 

1 O eln.sz./1893 

1893 aprilie 24, Baia Mare 

Melt6sagos F6ispan ur! 

Hivatkozassal Melt6sagodnak f. evi April h6 19-en 179 sz. a. 
kelt rendeletere van szerencsem a Hidegkut kozsegben f. evi April h6 
23-an a kormany egyhaz politikai javaslatai ellen vaio nyilatkozattetel 
czeljab6I megtartott roman nepgyules lefolyasar6I - a gyules magyar 
es roman nyelvu meghiv6ja csatolasa mellett jelentesemet mely 
tisztelettel a kovetkezokben megtenni: 

A nepgyules, a megtarthatasi engedely el6zetes kinyerese utan 
e h6 23-an d.u. 3-161 5 6raig mint egy 150 ember reszvetele mellett -
a kiknek legnagyobb reszet hidegkuti lakosok kepeztek s kik kozul 
jarasom gor. kath. intelligentiaja csupan 25 lelkesz s tanit6val volt 
kepviselve - minden rend es csend zavaras avagy olyan mozzanat 
nelkul, mely hatosagi kozbelepest igenyelt v6Ina, targyilagos 
mederben s a program pontozatai pontos betartasa mellett folyt le. 

Az el6re az elnoksegnek bejelentett s sorozatban foglalt 
sz6noklatok egyhazias jelleguek s vallasos ihlett6I athatottak voltak, s 
kerultetett bennok minden olyas szinezet, a mi âllam ellenes 
intentiokra engedhetett voi na kovetkeztetest vonni. 

158 Vezi convocarea în "Tribuna··. nr. 57 din 13/25 martie 1893. 
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A gyules kuls6 formaiban: hasznâ.lt jelvenyekben kerulve volt 
minden vaia.sos slertartasossag, mi a nagymelt6sâ.gu magyar kirâ.lyi 
belugyminiszter urnak f. evi 228 sz. rendeletebe utkbzhetett volna. 

A gyules folyaman hatarozatba ment, hogy a nepgyules 
tiltakozasanak ad kifejezest a magas kormany programjâ.ba felvett 
egyhaz politikai reform javaslatok sorozata minden egyes pontozata 
ellen. 

Elhataroztatott, hogy tekintettel a szbnyegen lev6 egyhaz 
politikai kerdesekre az altalok politikai teren eddig kovetett 
passivitâ.ssal felhagyva, az activitâ.s terere lepnek, mivegb6I parttâ. 
alakulva kepvisel6 valasztasok esetere egy 25 tagu vegrehajt6 
bizottsâ.got is valasztottak, csak nem kizarolag lelkeszek es 
tanitokb6I. 

Kifejezest adtam e helyutt ama hatarozott kovetelesemnek 
melyet jegyzbkbnyvbe is vetettem, hogy ezen bizottsâ.g 
tanâ.cskozasai mindenkor csak is hat6sâ.gi elozetes engedely 
kinyeresevel s annak reszvetele mellett tarthat6k meg. 

Vegul nagy lelkesedes mellett elfogadva lett Barbul Gâ.bor 
elnok ama inditvanya, hogy 6 felsegehez "mint apostoli magyar 
Kiralyhoz" udvozl6 surgony menesztessek. 

A hatosagi felugyeletet a gyules folyama alatt magam s Smit 
Sâ.ndor tb. f6szolgabir6 gyakoroltuk. 

A csend es renci fentartasa vegett pedig egesz napra 
csend6rseget rendeltem ki a kozsegbe. 

A gyules lefolyasa tel61 Melt6sagodnak reszletesebb adatokkal 
szolgalhatni szerencses leendek a tavaszi rendes kozgyules 
alkalmâ.vali szekhelyeni letemkor, a mikor Is ugy a gyules 
jegyzokonyvet mint a vegrehajt6 bizottsag nev sorâ.t - melyeket 
bekoveteltem volt - atszolgaltatandom. 

Mely tiszteletem nyilvanitasa mellett maradtam 
Nagybanyan 1893 evi April t,6 24.en 

alazatos szolgâ.ja 
Domahidy Victor 

f6szolgabir6 

Melt6sâ.gos Ujfalussy Sandor csaszan es kiralyi kamarâ.s 
Szatmar Varmegyei Foispan urhoz Nagy Karolyban 
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Verso: 190/1893 april. 28 v.179/1893 

Fond Prefectura judetului Satu Mare. Comite suprem, confidentiale, 
nr. 190/1893, f.1 

Traducere: 

Nr. 10/1893 prezidial 

Onorate domnule comite suprem! 

Referitor la ordinul dumneavoastră, emis la 19 aprilie anul 
curent, sub nr. 179, am onoarea să vă prezint, cu respect, în cele ce 
urmează, raportul meu privind desfăsurarea adunării populare 
româneşti care s-a tinut la Hideaga, în 23 aprilie anul curent, cu 
scopul declarării împotriva propunerilor politicii bisericeşti a 
guvernului; anexez invitatia la şedinţă, în limbile maghiară si română. 

După obţinerea în prealabil a autorizatiei de desfăsurare, 

adunarea populară s-a ţinut în data de 23 a acestei luni, de la ora 3 la 
5, după-masă, fără nici o tulburare a ordinii si linistii ori vreo altă 

mişcare ce ar fi necesitat interventia autoritătilor; au participat cam 
150 de oameni, cei mai mulţi fiind locuitori din Hideaga; 
intelectualitatea greco-catolică din plasa mea a fost reprezentată de 
numai 25 de preoti şi învăţători; adunarea s-a desfăsurat într-un 
cadru obiectiv, cu respectarea exactă a articolelor din program. 

Cuvântările cuprinse în program si prezentate dinainte 
preşedintelui au avut un caracter bisericesc si au fost pătrunse de 
spirit religios; în cadrul lor s-a evitat orice nuantă care ar fi putut avea, 
drept urmări, intenţii antistatale. 

Ca aspect exterior, prin însemnele folosite la adunare, s-a 
evitat orice ritual religios care ar fi contravenit ordinului nr. 228 din 
anul curent, al Excelenţei Sale, domnul ministru de interne regal 
maghiar. 

Pe parcursul şedinţei s-a hotărât că adunarea populară îsi 
exprimă protestul împotriva fiecărui articol din seria propunerilor 
reformatoare ale politicii bisericeşti promovate de Guvern. 

Referitor la problemele politicii bisericeşti în discutie, s-a decis 
să se renunte la politica pasivă si să se treacă la o politică activă, în 
care scop s-a constituit un partid si s-a ales un comitet executiv, 
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format din 25 de membri, aproape în exclusivitate preoţi şi învătători, 
pentru alegerile de deputati. În acest punct mi-am exprimat pretentia 
- înscrisă şi în procesul-verbal - ca acest comitet să-şi tină 

consfătuirile numai cu aprobare obtinută în prealabil şi cu participarea 
autoritătilor. 

În final a fost primită, cu mare însufleţire, propunerea 
preşedintelui, Gavril Barbul 159

, de a se trimite o telegramă de felicitare 
Maiestătii Sale, "ca rege apostolic maghiar". 

Pe parcursul şedinţei, eu si judele suprem, Smit Sandor, am 
efectuat supravegherea oficială. 

În scopul menţinerii linistii şi ordinii am ordonat prezenta 
jandarmeriei în comună, pe parcursul întregii zile. 

Voi avea onoarea să vă ofer informatii mai detaliate despre 
desfăşurarea şedinţei, cu ocazia adunării generale ordinare de 
primăvară, când voi fi la sediu; cu acest prilej vă voi preda atât 
procesul-verbal al şedinţei cât şi lista nominală a comitetului executiv 
- a căror predare am pretins-o. 

O dată cu exprimarea respectului meu profund, rămân, slugă 
umilă, 

Domahidy Victor 
jude suprem 

Onoratului domn Ujfalussy Sandor, camerar cezaro-crăiesc, 

comite suprem al comitatului Satu Mare, Carei. 

79 
1893 aprilie 24, Satu Mare 

16 B/1893 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi belugyminister Ur! 

Vett ertesites szerint tobb nagysomkuti ugyved s gor. kath. 
lelkesz e h6 24-re Nagy Somkutra - a kormany egyhazpolitikajanak 

159 Proprietar din Mocira si în acelasi timp şi presedinte al Comitetului 
Clubului electoral al Partidului National Român din cercul Baia Mare (vezi 
"Tribuna", 1893, nr. 69, 75, 81 si 86). 
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megvitatasa es minden esetre az elleni tiltakozas czeljabol -
nepgyulest hivott egybe, meghivan erre Szilagy es Szolnok Doboka 
varmegye gor. katholikus lelkeszeit es tanitoit. A gyules apr. 24 re, 
tehat egy oly napra lett N. Somkutra ossze hiva, r,1id6n oit ep vâsar 
tarlatik, sat a gyules helyeul a piacz kozepen levo korcsmât jeloltek 
meg, nyilvan hogy a gyulesre csoduljon minden ember, s hogy azutan 
hirdethessek, hogy hany ezer ember gyult ossze s hogy alkalmuk 
legyen minei nagyobb tomeg elott a magyar aliam eszme ellen 
izgatni. 

Bar a meghiv6k szetkuldettek a gyules meg bejelentve nincsen, 
ennelfogva a mai napon utasitottam a nagysomkuti 1aras 
foszolgabirajat, hogy bejelentes eseten az engedelyt tagadja meg, 
kijelentven, hogy mas idore egybehivand6 gyulesre az engedelyt 
hajland6 megadni, az esetben ha a gyulesre kizarolag a nagysomkuti 
jaras lakossaga hivatik ossze. 

Szuksegesnek lattam a f6szolgabir6t ekkent utasitani meri a 
felhozott korulmenyek indokoltu teszik, hogy rendori szempontb61 is e 
preventiv intezkedest tetessek, meri a gyules vasari napon 
szandekoltatvan tarlani, a koznep ily alkalommali ittassaga szomoru 
kovetkezmenyeket eredmenyezhetne a feltetelezheto izgatas eseten. 

Egyuttal utasitottam a f6szo!gabir6t hogy az eloljârosagok utjan 
tegye elore kozhire hogy a gyules megtarlasa nem engedelyeztetik, 
nehogy az esetben, a mi elore lathat6, hogy a meghiv6t kibocsatok 
csak a gyulest megel6z6 24 oran bel61 jelentik be a gyulest - az 
engedely megtagadasa eseten az oszesereglettek miutan 
kiszamitasb61, a meghivok szetkuldese elott azert nem kertek a 
gyules megtarthatasa engedelyt s meglehet hogy a kituzott gyules 
elotti 24 oraval megelozoleg nem is fognak kerni, azert, hogy a gyules 
napjan a vasara jovo csodulet elott alkalmuk es okuk legyen tuntetni 
es izgatni, hogy ime a magyar kormanyzat nem engedi bket 
gyulesezni, s ezaltal a nep reszvetit sajnalkozasât es ugyukre nezve 
kicsalhassak es "nagy vilagban reclamat inscenirozhassanak a jarasi 
t6szolgabir6t akkent utasitottam, hogy a nepe: az eloljarosagok utjan 
elore ertesitse miszerint az egybehivott gyules rendori okbol a vasari 
napon nem engedelyeztetett. A tervezett gyulesr61 Szilâgy es Szolnok 
Doboka varmegyek foispanyait is ertesitettem. 

Fogadja nagymelt6sagod mely tiszteletem nyilvanitâsât. 
Nagymelt6sagu Hieronymi Kâroly m. kir BelC1gyminister urnak. 

Budapest. 
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Fond Prefectura judetului Satu Mare. Comite suprem. confidentiale. 
nr. 25/1893. f.1-2 

Traducere: 

16/1893 confidential 

Domnule ministru de interne regal maghiar! 

După cum am aflat, mai multi avocaţi si preoţi greco-catolici din 
Somcuta Mare au convocat o adunare populară pe data de 24 a 
acestei luni, la Somcuta Mare, în scopul discutării politicii bisericesti a 
guvernului si. în mod sigur, pentru a protesta împotriva acesteia -
invitându-i pe preoţii greco-catolici si învătătorii din comitatele Sălaj si 
Solnoc-Dăbâca. Adunarea a fost convocată pe data de 24 aprilie, la 
Somcuta Mare 160

, adică într-o zi când acolo tocmai se ţine târgul, ba 
mai mult, ei au stabilit ca loc de adunare cârciuma aflată în mijlocul 
pietei, evident pentru ca toti oamenii să se strângă la adunare şi 

pentru ca apoi ei să poată anunţa câte mii de oameni s-au adunat si 
ca să aibă prilejul să instige, în faţa unei mulţimi cât mai mari, 
împotriva ideologiei statului maghiar. 

Desi invitatiile au fost trimise, adunarea nu este încă declarată, 
de aceea, am dat astăzi dispozitii judelui suprem din plasa Somcuta 
Mare ca, în cazul declarării, să refuze autorizaţia anuntând că este 
dispus să acorde autorizatie pentru o adunare convocată pentru o 
altă dată si în cazul în care la adunare este chemată să participe 
numai populaţia plăsii Somcuta Mare. 

Am considerat necesar să-i dispun astfel judelui suprem 
deoarece cricumstantele amintite vin să argumenteze faptul că 

trebuie luate măsuri preventive si din punct de vedere politienesc 
deoarece, intenţionându-se tinerea adunării în zi de târg, starea de 
betie a poporului de rând cu o asemenea ocazie ar putea avea urmări 
tragice, în cazul presupusei instigări. 

Deoarece, în mod intentionat ei nu au cerut autorizatie pentru 
ţinerea adunării, înainte de trimiterea invitatiilor si probabil nici nu vor 
cere decât cu 24 de ore înainte de adunarea - despre care s-a aflat -
pentru ca, în ziua adunării, să aibă prilej şi motiv să instige si să agite, 

160 Vezi doc. nr. 77/vol.II. Adunarea a fost interzisă, amânându-se 
pentru 14 mai 1893 (cf. "Tribuna", nr. 92 din 27 aprilie/9 mai 1893, şi doc. nr. 
82/vol.ll). 
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în prezenţa mulţimii venite la târg, că, iată cum, guvernul maghiar nu-i 
lasă să se întrunească şi prin aceasta să obtină prin siretlic 
adeziunea şi compătimirea poporului pentru ei si cauza lor si să poată 
înscena protestul lor în toată lumea; i-am dat dispozitii judelui suprem 
al plăşii ca el să înştiinţeze populaţia prin intermediul autoritătilor că, 
din motive poliţieneşti, adunarea convocată nu este permisă în zi de 
târg. 

Despre adunarea planificată i-am înstiintat si pe comitii supremi 
ai comitatelor Sălaj şi Solnoc-Dăbâca. 

Primiţi exprimarea respectului meu profund. 
Domnului Hieronymi Karoly, ministrul de interne regal maghiar. 

Budapesta. 

80 
1893 aprilie 26, Bistriţa 

Besztercze-Nasz6d varmegye foispanja 
11-893 szam 
f6isp. bizalmas 

Bizalmas! 

Kegyelmes uram! 

A bukaresti "roman liga" allamellenes izgatasaival lepten 
nyomon talalkozhatni s ep ezert kotelessegembbl kifoly6Iag ezen 
egylet uzelmeit; mely ugynokei alta! egesz Magyarorszag roman lakta 
videkeit behalozza, - eber figyelemmel kiserem. 

Ide ./. ala csatolva van szerencsem Nagymelt6sagodnak "Az 
ăsszes romanok cl.!!turalis es nemzeti egyesitesere alakult liga" 1893 
evi fali naptarainak egy peldanyat, annak szovegenek forditasaval 
egyutt teljes tisztelettel felterjeszteni. 

Mint a szăveg tăbb reszebbl vilagosan lathat6, ez a naptar els6 
sorban a magyarorszagon leend6 terjesztesre van szanva s tăbb 
helyen a magyar allam ellen nyiltan izgat s a magyar faj elleni 
gyulăletet szitani tărekszik mindennek daczara szemermetlen 
vakmer6seggel rea van nyomatva a "Carol Gabi" kiad6 czeg neve. 

Azert is elkerulhetlen kotelesegemnek tartottam ezt a 
myomtatvanyt Nagymelt6sagod ele terjeszteni, hogy esetleg 
diplomatiai uton a nyomtatvany terjesztesenek betiltasa: a kiad6 
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nyomda czeg felelossegre vonatasa vagy egyeb czelra vezeto 
intezkedesek Nagymelt6sagod reszerol meg tehetok legyenek. 

Reszemrol ugy a beszterczei rendorseget, valamint a 
foszolgabirakat is szigoruan utaritottam, hogy ily falinaptarak 
terjeszteset figyelemmel kiserjek s barhol talalnanak peldanyokat, 
azokat lefoglalva a kir. Ogyeszseghez terjesszek fel. 

Megjegyzem kulănben, hogy a ./. csatolt peldanyon kivul eddig 
e varmegyeben mas ez ideig nem talaltatott, ez pedig allitolag egy 
nasz6di gymnasium tanul6nak kuldetett egyenesen Bukarestbol. 

Beszterczen 1893 evi april h6 26 an 
Nagymelt6sagodnak kival6an tisztelăje 

foispan 

Verso: Erk. IV/29 893, 312/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 312/1893, f.2 

Traducere: 

Comitele suprem al Comitatului Bistriţa-Năsăud 
Nr. 11-1893 confidential 
Comite suprem 

Excelenta Voastră' 

Confidenţial! 

As putea să întâlnesc în orice moment instigările antistatale ale 
"Ligii române" din Bucuresti si tocmai de aceea, în virtutea datoriei 
mele, urmaresc cu cea mai vie atentie uneltirile acestei asociatii care, 
prin agentii săi, împânzesc toate tinuturile din Ungaria, locuite de 
români. 

Am onoarea să vă trimit, cu tot respectul, aici anexat, un 
exemplar din calendarul pe anul 1893 al "Ligii pentru unitatea 
culturală si nc1tională a tuturor românilor", împreună cu traducerea. 

După cum se poate vedea limpede din mai multe fragmente ale 
textului, acest calendar este destinat în primul rând răspândirii pe 
teritoriul Ungariei si instigă, în mod repetat, direct, împotriva statului 
maghiar si se străduieste să provoace ură împotriva neamului 
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unguresc; în pofida acestora, cu îndrăzneală lipsită de rusine, s-a 
tipărit pe el numele firmei emitente "Carol Gbbl". 

De aceea, am considerat în mod inevitabil de datoria mea să 
vă prezint această tipăritură, ca dumneavoastră să intP-rziceti 
răspândirea ei, eventual pe cale diplomatică; ca să puteti trage la 
răspundere firma tipografică emitentă sau să luati măsuri în alte 
scopuri. 

În ceea ce mă priveşte, am dat instructiuni severe atât politiei 
din Bistrita cât şi juzilor supremi să urmărească cu atentie 
răspândirea acestor calendare si oriunde ar găsi exemplare să le 
trimită, confiscate, la Parchetul Regal. 

Menţionez, de altfel, că în afară de exemplarul aici anexat, nu 
s-a găsit altul până acum, în comital, iar acest <exemplar> a fost 
trimis direct din Bucuresti, după cum se spune, unui elev al 
gimnaziului din Năsăud. 

Bistrita, 26 aprilie 1893. 
Cel ce vă stimează în mod deosebit, 

Verso: Sosit: 29.IV.1893, 312/confidential 

81 

ss indescifrabil 
comite suprem 

1893 aprilie 29, Şomcuta Mare 

A Nagysomkuti jaras foszolgabirajatol 
3/893 elnbki 

Melt6sagos cs. es kir. Kamaras Foispan uri 

Azon hatarozatom, - melynek renden: az 1893 evi Aprilis h6 24 
ikere Nagy Somkutra egybehivott nemzetisegi gyules megtartâsat. 
kizarolag rend6ri tekintetekbbl betiltani voltam kentelen, s mely 
hatarozatomat Melt6sagodnak 1/893 eln. sz. a. felterjeszteni bator 
voltam, - a Nagy szebenben megjelen6 "Tribuna" czimu. ide .I. alâ 
mely tisztelettel csatolt roman lapban, hu forditasban ··Pretexte 
ruşinase" /szegyenletes urugyek/ czim alatt egesz terjedelmeben oly 
bevezetessel kbzbltetett, melyet elhalgatnom hazafias erzuletem tiltja. 
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Melt6sagos cs. es kir. Kamaras F6ispan Ur1 

Az, hogy a nevezett veres szaju es izgat6 lap majdnem minden 
nap foglalkozik szemelyemmel es engem "renegat" es a roman ugyek 
legveszelyesebb "antagonistajanak" czimez, legkevesb'Je sem bant 
es ezert nem is panaszkodom, mert: egyfel6I nem tartom a Tribunat 
es hiveit illetekes biraimnak iteleskedni mukădesem felett, - masfel6I 
pedig, mert: hivatali kătelessegem szigoru es lelkismeretes 
teljesitesenek es hazafiui erzuletem tiszta ăntudata nekem lelki 
megnyugvast es biztos vedvet nyujt az eszeveszett izgat6k es veres 
szaju duhăngăk minden megtamadasai ellen, azt azonban hogy, -
miutan az izgatok latjak, mikent: a Tribunaban majdnem naponkent 
megjelen6 es mukădesem ellen iranyul6 intimidatiot es epithetnek 
legkevesbbe sem alteraljak hazafias mukădesem iranyat, - mar nem 
szemelyem ellen forditjak az izgatast, hanem: egyenesen az aliam 
alkot6 magyar nemzet ellen, - nem hagyhatom feljelentes nelkul, 
ugyanis: 

Az .I. ala zart Tribunaban 1017 /893 sz. a. toly6 evi Aprilis h6 6-
ikarol kelt hatarozatom egesz terjedelmeben a kăvetkez6 hiven 
forditott el6sz6val van kăzblve: "Szegyenletes urugyek". A 
Nagysomkutra egybehivott roman nepgyules megtartasanak 
betiltasarol, rendelkezesunk ala bocsajtatott a kăvetkez6 hivatalos 
adat, melyb6I kitetszik. hogy a magyarok mi~ent hasznaljak a 
legszegyenletesebb urugyeket jogunk elrablasara". 

Minthogy a magyar buntet6tbrvenykonyv 172§ anak masodik 
bekezdese vilagosan rendeli, hogy azt, ki a m.b.t.k. 171§ aban 
meghatarozott modon valamely osztalyt, nemzetiseget vagy 
hitfelekezetet gyulăletre hiv vagy buzdit a masik ellen. a 172§ els6 
bekezdeseben megallapitott buntetes eri. 

A Tribunanak fenti bevezetese. melyben urbi et orbi a 
legalaptalanabbul terjeszti es allitja hogy "A magyarok a 
legszegyenletesebb urugyeket hasznaljak jogaik elrablasara, szereny 
velemenyem szerint: a m.b.t.k. 172§aban utkăz6 es a magyar nemzet 
ellen iranyul6 felbujtast izgatast kepez, mert: valotlan es alaptalan 
allitassal gyulăletre hivja es bujtogatja fel a romanokat a magyar 
nemzet ellen, melyet a legszegyenletesebb urugyek alatt jograbl6nak 
belyegez. 

Melt6sagos Foispan Ur' 
A nemzetisegi izgatokkal es lapjaikkal szemben akkor, amidon 

mint a jelen esetben is a legalaptalanabb vadakkal illetik a magyar 
nemzetet - szereny velemenyem az, hogy a legszigorubb es 
legkerlelhetlenebb tărvenyes eljarast kell alkalmazni, mivel: 
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izgatasaikkal szemben a legkisebb elnezes is veghetetlen karos 
befolyasu a koznepre, mert az izgatok verszemet kapva meg 
nagyobb vehementiaval es mintegy buntethetlensegi tudattal es 
kerkedessel kezdik a nep fanatiza.la.sat, - mi kulonosen illy kenyes 
orallason mint az enyem, hazafias mukodesemet igen megneheziti, -
habar eddig lsten segitsegevel buszke onerzettel allithatom hogy a 
koznepet sikerult az izgatok befolyasat6I megovnom, - azonban: ha 
az izgatas buntetelenul kovetethetik el, tartanom kell talie, hogy 
nepemet is, - melly eddig bennem feltetlenul bizot es bizik - az 
izgatoknak sikerulend elamitaniok. 

Mely es alazatos tisztelettel leven 
Melt6sagodnak 
Nagy Somkuton 1893 Aprilis h6 29 en 

alazatos szolgaja 
lndre Laszlo 
f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem, confidentiale, 
nr. 20/1893, f.1-3 

Traducere: 

Din partea judelui suprem al plăsii Şomcuta Mare 
3/893 prezidial 

Domnule comite suprem, camerar cezaro-crăiesc 1 

Hotărârea mea, conform căreia am fost nevoit să interzic, 
exclusiv din considerente politienesti, tinerea adunării nationale 
convocate la Somcuta Mare pe data de 24 aprilie 1893161

, hotărâre pe 
care mi-am permis s-a înaintez domniei-voastre sub nr. 1 /1893 
prezidial, a fost oublicată în revista românească "Tribuna", apărută la 
Sibiu, aici anexată, în traducere fidelă, în cuprinsul articolului 
"Pretexte rusinoase"162

, cu o introducere pe care nu o pot trece sub 
tăcere din sentimente patriotice. 

161 Vezi doc. 77 si 79/vol.ll. 
162 lndre Laszlo justifică aici motivele interzicerii adunării de la 

Somcuta Mare din 24 aprilie 1893 (ci. "Tribuna". nr. 80 din 11 /23 aprilie 
1893). 
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Domnule Comite suprem, camerar cezaro-crăiesc' 
Faptul că amintita revistă instigatoare si înverşunată se ocupă 

de persoana mea aproape zilnic si mă numeste "renegat" si 
"antagonistul" cel mai de temut al problemelor românesti, nu mă 
supără nici măcar într-o mică măsură şi de aceea nici nu mă plâng, 
deoarece: pe de-o parte nu consider "Tribuna" şi pe adepţii săi 

îndreptăţiti să-mi judece si să-mi condamne activitatea, iar pe de altă 
parte, deoarece datoria mea de serviciu este strictă si îndeplinirea 
acesteia, cu conştiinciozitate, precum si sentimentul pur al 
patriotismului îmi oferă împăcare sufletească si adăpost sigur 
împotriva oricăror atacuri ale smintitilor instigatori si furibunzilor 
înversunati; însă nu pot să nu denunt faptul că, deoarece instigatorii 
văd că intimidările si epitetele apărute aproape zilnic în "Tribuna" la 
adresa activitătii mele nu alterează cu nimic orientarea activităţii mele 
patriotice - ei nu mai îndreaptă instigările împotriva persoanei mele, 
ci direct împotriva naţiunii maghiare constituentă a statului. 

În exemplarul din "Tribuna" anexat aici s-a publicat în întregime 
hotărârea mea din 6 aprilie anul curent, sub nr. 1017 /1893, cu 
următoarea introducere, în traducere fidelă: "Pretexte rusinoase. 
Despre oprirea adunării populare românesti convocată la Somcuta 
Mare ni se pune la dispozitie următorul act oficial, din care se va 
vedea cum Ungurii, pentru a ne răpi un drept, se folosesc de cele mai 
ruşinoase pretexte". 

Deoarece codul penal maghiar, în ari1colul 172, alineatul 2, 
spune foarte clar că, dacă cineva îndeamnă intenţionat o clasă, o 
naţiune sau o confesiune la dusmănie ori o instigă împotriva alteia, 
conform articolului 171, este pasibil de pedeapsa stabilită în articolul 
172, alineatul 1. 

Introducerea de mai sus. din "Tribuna" prin care, urbi et orbi se 
răspândeşte si se susţine în modul cel mai nefondat că maghiarii se 
folosesc de pretextele cele mai rusinoase pentru a le răpi drepturile 
<românilor>, după umila mea părere contravine articolului 172 din 
codul penal maghiar si constituie răzvrătire si instigare îndreptată 
împotriv3 natiunii maghiare deoarece, prin declaratii inexacte si 
nefondate, îndeamnă la dusmănie si-i instigă pe români împotriva 
naţiunii maghiare pe care o etichetează ca răpitoare de drepturi sub 
pretextele cele mai rusinoc1se. 

Domnule Comite suprem' 
În privinta instigatorilor nationalisti si a revistelor lor, atunci 

când vizează cu acuzatiile cele mai nefondate natiur.ea maghiară, ca 
şi în cazul de fată, părerea mea umilă este acee3 că trebuie aplicate 
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procedurile legale cele mai severe si mai potrivite deoarece o cât de 
mică indulgentă în privinta instigărilor are o influentă foarte 
dăunătoare asupra poporului de rând căci instigatorii, devenind 
îndrdzneţi, ar începe cu si mai multă vehementă si fanfaronadă 

fanatizarea poporului, stiind că n-ar fi pedepsiti, ceea ce, mai ales 
într-un post pretentios ca al meu, îmi îngreur,ează activitatea 
patriotică; desi până acum cu ajutorul lui Dumnezeu, pot să declar cu 
un sentiment de mândrie că am reusit să apăr poporul de rând de 
influenta instigatorilor; însă dacă instigarea poate fi comisă fără a fi 
pedepsită, mi-e teamă că instigatorii ar reusi să amăgească şi 

populatia <din tinutul meu> care până acum a avut si are încredere în 
mine. 

Rămân cu profundă şi supusă stimă, 
Şomcuta Mare, 29 aprilie 1893. 
Sluga supusă a domniei-voastre 

82 

25/1893 Biz. 

lndre Laszlo 
jude suprem 

1893 mai 20, Carei 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi belugyminister ur1 

Hivatkozassal f. e. apr. 15-răl 16 Biz. Szam alatt kelt 
tiszteletteljes jelentesemre, van szerencsem mely tisztelettel 
jelenteni, miszerint az apr. 24-re egybehivott, de rendori szempontb6I 
nem engedelyezett nemzetisegi gyules rendezoi f. e. 14-en Nagy 
Somkuton, az egyhazi politikai kerdesek megvitatasa ugyeben, 
hat6sagi engedely es ellenorzes mellett, nep gyulest tartottak. A 
gyulesen mintegy 200-250, kizarolag Nagy Somkut videki lakos vett 
reszt. 

A gyulesen az egyhazi szertartasok es izgat6 beszedek 
mellăztettek. A gyules hatarozatilag kimondta, hogy a magas 
kormany egyhazi politikai programmja eletbe leptetese ellen, egyhaz1 
es nemzetisegi szempontb6I tiltakozik. A gyules vegeztevel 6 Csasz. 
es Apostoli Kiralyi Felsegehez h6d6I6 ta.virato! inteztek. 

332 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Fogadja nagymelt6sagod , ,ely tiszteletem nyilvanitasat. 
Nagy Karoly 1893 maj. 20. 

cs. es kir. kamaras foispan 
[Ujfalussy] 

Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly m. kir. Belugyminister urnak 
Budapest 

Fond Prefectura judetului Satu Mare, Comite suprem, nr. 25/1893, 1.13 

Traducere: 

25/1893 confidenţial 

Domnule ministru de interne regal maghiar! 

Cu referire la raportul meu din 15 aprilie anul curent, emis sub 
nr. 16 confidential, am onoarea să raportez cu profund respect că 
organizatorii adunării nationale convocate pe ziua de 24 aprilie, 
neautorizată de politie163

, au tinut o adunare populară în 14 mai anul 
curent la Somcuta Mare, cu aprobare oficială, si sub supraveghere, în 
problema redactării întrebărilor politicii bisericesti. La adunare au 
participat cam 200-250 de locuitori, exclusiv din tinutul Somcuta 
Mare 164

. 

În timpul adunării au fost omise liturghiile si cuvântările 
instigatoare. Adunarea a pronunţat, sub formă de hotărâre, că 

protestează din punct de vedere bisericesc si national împotriva 
intrării în vigoare a programului de politică bisericească al Guvernului. 
La încheierea adunării au adresat o telegramă de supunere Înălţimii 
Sale Cezaro-Crăieşti si Apostolice. 

Primi!i exprimarea respectului meu profund 
Carei, 20 mai 1893. 

comite suprem, camerar cezaro-crăiesc 
[Ujfalussy] 

163 Vezi doc. nr. 77. 79 si 81/vol.11. 
16

• La adunarea din 14 mai 1893. au participat peste 2000 de 
persoane (vezi 'Tribuna", nr. 98 din 4/16 mai 1893). 
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Domnului Hieronymi Karoly, ministrul de interne regal maghiar, 
la Budapesta. 

83 
1893 mai 23, Budapesta 

Magyar Kiralyi lgazsagi.igyminister 
1497 szamhoz IME 

Nagymelt6sagu Minister UrI 

A "roman memorandum" nev alatt ismeretes nyomtatvany 
terjesztesenek megtorlasa czeljab6I a kolozsvari kir. tbrvenyszek elott 
folyamatban levo sajti.igyi vizsgalat soran beszereztetett a roman 
nemzeti part 25-os vegrehajt6bizottsaganak nevsora, a mely 
bizottsag a vizsgalat adatai szerint a "memorandum"-nak sajt6 utjan 
tobbszorositeset es terjeszteset mult evi 1892 marczius 26-an tartott 
i.ileseben elhatarozta. 

Ugyanakkor beszereztetett azon 78. bizalmi ferf, nevsora is 
akiknek a "Memorandum" terjesztes vegett a b1zottsag altal 
megki.ildetni hataroztatott. 

A roman nemzeti part 25-os vegrehajt6 bizottsaganak 
jegyzeket ./. alatt a 78. bizalmi ferfi nevlajstromat pedig 2 .I. alatt 
csatolva tudomas es neta.ni kăzrendeszeti czelokra val6 felhasznalas 
veget van szerencsem Nagymelt6sagodnak megki.ildeni es 
fălhasznalom ezen alkalmat is kiva.I6 tiszteletemnek oszinte 
nyilvanitasara. 

Budapest, 1893 majus 23. 

A minister helyett 
Teleky 

allamtitkar 

Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly magyar kiralyi beli.igyminister 
urnak. Budapesten. Sajat kezehez. 

Verso: Erkezett V /30/893 
392/reserv 
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Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 392/1893, f.2-6 

Traducere: 

Ministerul de Justitie Regal Maghiar 
La nr.1497/IME 

Domnule ministru' 

În decursul cercetărilor în procesul de presă desfăsurat la 
Tribunalul din Cluj cu scopul de a opri răspândirea tipăriturilor 

cunoscute sub denumirea de "Memorandul român", s-a procurat lista 
nominală a celor 25 de membri ai comitetului executiv al Partidului 
Naţional Român, comitet care, conform datelor cercetării, a hotărât în 
şedinta tinută la 26 martie anul trecut, multiplicarea tipografică şi 

răspândirea "Memorandului" 165
. 

Tot atunci s-a procurat si lista nominală a celor 78 bărbaţi de 
încredere cărora comitetul a hotărât să le trimită "Memorandul" pentru 
a fi răspândit. 

Am onoarea să vă trimit, în anexă, pentru a vă înstiinta si 
pentru apărarea ordinii publice, lista celor 25 de membri ai comitetului 
executiv al Partidului Naţional Român, şi, în a doua anexă, lista 
nominală a celor 78 bărbaţi de încredere166

. Profit de această ocazie 
pentru exprimarea sinceră a deosebitei mele stime. 

Budapesta, 23 mai 23. 

În locul ministrului, 
Teleky 

secretar de stat 

Domnului Hieronymi Kâroly, ministru de interne regal maghiar, 
la Budapesta. Strict personal. 

165 Vezi S. Polverejan. Din istoricul Memorandului. Sedinta comitetului 
central al P.N.R. din 25-26 martie 1892. în "Acta Musei Napocensis'', VI 
(1969). p.335-345. 

166 Vezi publicarea celor două liste în actele procesului memorandist 
(I.P.P [app), op.cit., voi.I. p.76-79). 
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LISTA 
adreselor pentru expedierea Memorandelor (editia rom.) 

1.Nicolae Neamtu, diacon în Seliste 
2.T. Liviu Albini, candidat de advocat în Cut 
3.Rubin Patitia, advocat în Alba Iulia 
4.Dr. Silviu Fodor, advocat în Abrud 
5.Constantin Cothişel, preot în Certege 
6.Grigorie Sima, preot în Cărpenis 
7.Dr. Silviu Moldovan, advocat în Orăstie 
8.Augustin Nicoară, candidat de advocat în Deva 
9.Dr. Avisalon Teier, medic în Brad 
1 O.Ioan Muntean, proprietar în Hateg 
11.luliu Herbay, functionar de bancă în Arad 
12.Vasile Mangra, profesor în Arad 
13.Aurel Suciu, advocat în Arad 
14.Dr. I.T. Mera, medic în Siria 
15.Mihai Veliciu, advocat în Chisineu 
16.G. Lazar, advocat în Vinga 
17.Petru Calciunariu, advocat în Orsova 
18.loan Untu, director de tipografie în Caransebes 
19.Enea Hodoş, profesor în Caransebes 
20.Antoniu Paladi, preot în Beiuş 
21.Vasile Ignat, advocat în Beius 
22.Alexie Berinde, preot în Seini 
23.Constantin Lucaciu, preot în lojib 
24.Andreus Asma, advocat în Simleul Sălajului 
25.Dr. Cassiu Maniu, candidat de advocat în Simleul Sălajului 
26.Dr. I. Pop, advocat în Somcuta mare 
27.Dr. Teodor Mihali, advocat în Dej 
28.loan Chereches, candidat de advocat în Dej 
29.luliu Vlădutiu, functionar de bancă în Turda 
30.Nicolea Solomon, protopop în Mures-Ludus 
31.R. Orbeanu, preot în lclănzel 
32.Vasile Suciu, preot în Căpusul de Cîmp1e 
33.1. Cormos-Alexandrescu, propietar în Grebenis 
34.Traian Magheru, preot în Gurahont 
35.Dr. I. Popescu, advocat în Reghin 
36.Dr. Valeriu Braniste, profesor în Brasov 
37.loan Zahan, advocat în Târnăveni 
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38.Dr. Vasile Lucaciu, preot în Şişeşti 
39.Romul de Crainic, protopop în Dobra 
40.Constantin Rădulescu, 3.cl ✓ocat în Lugoj 
41.1.M. Moldovan, canonic în Blaj 
42.Dr. I, Mihalyi, advocat în Sigetul Marmatiei 
43.Paul Rotariu, advocat în Timişoara 
44.luliu Coroianu, advocat în Cluj 
45.Vasile Podoabă, preot în Cluj 
46.Emeric Pop, advocat în Cluj 
47.A.C. Popovici, medic în Graz 
48.Dr. Nic. Oncu, advocat în Arad 
49.Patriciu Barbu, advocat în Reghin 
50.Basiliu Raţiu, vicar în Făgăraş 
51.Gavril Manu, advocat în Dej 
52.Gavril Manu, advocat în Bistriţa 
53.Daniil Lica, advocat în Bistriţa 
54.Dr. Gavril Tripon, advocat în Bistrita 
55.Eliseiu Dan, învătător în Prundu Bîrgăului 
56.loan Macaveiu, preot în Feldru 
57.Gerasim Domide, preot în Rodna 
58.George Pop de Băsesti, proprietar în Băsesti 
59.Andreiu Meda, proprietar în Somcuta Mare 
60.Aurel Popa, proprietar în Blaj 
61.Candid David, proprietar de mine în Bucium-lsbita 
62.Dr. Aurel Ciato, medicinist în Deva 
63.Dr. Nicolae Maier, protopop în Sălişte 
64.Dr. Teodor Onisor, proprietar în Blaj 
65.Virgil Onit, profesor în Brasov 
66.Vasile Goldiş, profesor în Brasov 
67.Dr. Iuliu Grecu, medic în Răsinari 
68.Sabin P. Barcianu, proprietar în Răsinari 
69.loan Manta, preot în Gura Râului 
70.Nicolae Hossu, proprietar în Răstoci 
71.George Candrea, candidat profesor Strassburg 
72.Emil Bran, preot în Cehul Silvaniei 
73.Emanuel Besa, învătator în Poiana 
74.Dr. I. Hotăran, ·advocat în Siria 
75.Romul Ciorogariu, profesor în Arad 
76.Victor Tordăsianu, functionar consistorial în Sibiu 
77.Emil Verzariu, functionar de bancă în Sibiu 
78.llie Dopp, adjunct de inginer în Sibiu 
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LISTA 
membrilor comitetului însărcinat de conferinta alegătorilor 

români din 20-21 ianuarie n.c. cu compunerea si asternerea 
memorandului la Monarh 

1.Dr. Ioan Raţiu, advocat din Sibiu 
2.George Popp de Băsesti, proprietar mare în Băsesti 
3.Eugen Brate, proprietar în Sibiu 
4.Dr. Vasile Lucaciu, paroch în Sişesti 
5.Demetriu Comşa, profesor în Sibiu 
6.Dr. Daniil P. Barcianu, profesor în Sibiu 
?.Septimiu Albini, publicist în Sibiu 
a.Nicolae Cristea, asesor consistorial în Sibiu 
9.luliu Coroianu, advocat în Cluj 
1 O.Patriciu Barbu, advocat în Reghin ul Săsesc 
11.Dr. Teodor Mihali, advocat în Dej 
12.Daniil Lica, advocat în Bistriţa 167 

13.Dr. Gavril Tripon, advocat în Bistrita 
14.Gavril Manu, advocat în Bistrita (mort) 
15.Aurel Suciu, advocat în Arad 
16.Mihai Veliciu, advocat în Chisinău 
17.Dr. I.T. Mera, medic în Siria 
18.Vasilie Lazar de Purcăreti, protopop în Careii Mari 
19.Vasilie Ignat, advocat în Beius 
20.Rubin Patiţia, advocat în Alba Iulia 
21.Dr. Aurel C. Popovici, medic în Graz (Parkstrasse 7) 
22.Basiliu Raţiu, vicar în Făgăras 
23.Ludovic Csato, advocat în Blaj 
24.Gherasim Domide, preot în Rodna Veche 
25.Vacant168 

Verso: Sosit: 30 V 1893 nr. 392 conf1dential 

167 Nu era membru al Comitetului central al Partidului National Român 
(vezi 1.P.P. [app], op.cit .. p.11. . 

168 În Comitetul central al Partidului National Român au fost alesi si 
Alexandru Filip împreună cu Ioan Nichita. amândoi declinându-si după 
Conferinta natională din 20-21 ianuarie 1892 participarea la activitatea 
acestui organism (vezi I.P.P [app], op.cit .. V. Netea. Istoria Memorandului, 
p.148-149). 
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84 
1893 iunie 4, Bratislava 

Unghvari Vilmos 

Melyen tisztl'it Alelnăk Ur! 

Ambator mi itten Nyugatmagyarorszag hatarszelen mondhatni 
elet - halal harcot vivunk, a hazank s nemzeti.ink vesztere tăr6 

panszlavizmussal es a sulferajn titkos vezetese alatt all6 germanizal6 
tărekvesekkel s ami legfajdalmasabb a hajfeju magyar letargiaval is, 
mely keptelen az orszagos veszely tudatara ebredni mindazaltal a 
legnagyobb erdekl6dessel viselteti.ink azon lelek emel6 hazafias 
ki.izdelem irant, melyet az Emke, a hazank oly veszelyes 
dakoromanizmus ellen, orszagunk kelete reszeben folytat. 

Ezen erdekl6desi.inkb6I kifoly6Iag szandekozom tăbbed 

magammal; Toldy-kări.inkben inditvanyozni, hogy fizetnenk ele azon 
Kolozsvari lapokra, a melyek az erdelyreszi magyarsag helyzetevel s 
kivaltkepen a haza s nemzet arul6 olahsag dakoroman i.izelmeivel 
foglalkoznak, hogy mi is lehetoleg tajekozva lennenk azon orszagos 
veszedelemr6I, melyhez ha kormanyunk s a magyar tarsadalom 
keslekedik a legerelyesebb kezekkel nyulni, akkor bizonyara csak ido 
kerdese, hogy a keleti lathatar langba boruljon es a felbujtogatott 
verszomjas vadtămeg az olah irredenta szolgalataba alljon. 

Kerem ennekfolytan melyen tisztelt Alelnăk Urat sziveskednek 
velem tudatni, illet6Ieg ajanlani azon lapokat, a melyek ezen 
kerdessel leginkabb foglalkoznak, s6t hogy az elofizeteşi arakr6I stb. 
tajekozva lehessi.ink, melt6ztatnek azon lapoknak egy egy peldanyat
kăltsegemre-el-eki.ildetnie. 

Egyutal kerem az Emke "Erdely" czimu kiadvanyanak reszemre 
mint tagnak - leend6 elki.ideset, - esetleg a muvel egyi.itt annak 
szamlajat kerem, - hogy kifizethessem. 

Nagybecsu valaszat kerve, maradtam honfiui i.idvăzlettel 
Pozsonyban Setater 29 szam 
1893 evi junius h6 4-en 
Melyen tistelt Alelnăk Urnak kesz szolgaja 

Unghvary Vilmos 
Az Emke rendes tagja fels6dunaszab. allami mernăk 
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Fond Asociaţia pentru Cultura Maghiară din Transilvania, nr. 1088/1893. f.1 

Traducere: 

Unghvary Vilmos 

Mult stimate domnule vicepresedinte! 

Cu toate că noi aici, pe frontiera Ungariei de Vest, s-ar putea 
zice că ducem un război pe viaţă si pe moarte cu panslavismul. ce 
urmăreşte pierderea patriei şi natiunii noastre, si cu străduintele de 
germanizare aflate sub conducerea secretă a Schulverein-ului. şi, 
ceea ce este mai dureros, şi cu împovărătoarea letargie maghiară 
care este incapabilă să se trezească la constiinta pericolului ce 
ameninţă tara - cu toate acestea, manifestăm cel mai mare interes în 
direcţia luptei patriotice de înăltare spirituală pe care asociatia EMKE 
o desfăşoară în partea de răsărit a tării noastre împotriva daco
românismului atât de periculos pentru patria noastră. 

Ca urmare a acestui interes, intentionez, împreună cu mai 
mulţi, să propun în cercul nostru din Toldy să facem abonamente 
pentru acele ziare din Cluj care se ocupă de situatia maghiarimii din 
Transilvania şi mai ales de uneltirile daco-române si ale românilor 
trădători de patrie şi de neam, astfel ca şi noi să fim, pe cât posibil, 
informaţi despre pericolul ce ne amenintă tara, pericol, pe care, dacă 
guvernul nostru şi societatea maghiară întârzie să-l abordeze în 
modul cel mai energic, atunci, cu siguranţă este doar o chestiune de 
timp ca orizontul răsăritean să se aprindă si multimea barbară 
instigată, însetată de sânge, să se pună în slujba iredentei române. 

Ca urmare, îl rog pe stimatul domn vicepresedinte să 
binevoiască "a mă informa, respectiv să-mi recomande acele ziare 
care se ocupă cu precădere de aceste probleme, ba mai mult, să 
putem fi informaţi despre preturile de abonament si altele, să 
binevoiască a trirr.ite - pe cheltuiala mea - câte un exemplar din 
acele ziare. 

Totodată, solicit trimiterea publicatiei asociatiei EMKE intitulată 
"Ardealul" mie, ca membru al asociatiei; eventual, odată cu lucrarea 
solicit factura, ca să o pot achita. 

Aşteptând răspunsul, rămân cu salutări patriotice, 
Bratislava, Aleea nr. 29 
4 iunie 1893 
Servitorul devotat al mult stimatului domn vicepresedinte 

Unghvary Vilmos 
Membru ordinar al asociatiei EMKE, inginer de stat al Dunării de Sus 

340 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



85 

Magyar Kiralyi lgazsagOgyminister 
2137 szam/lME 

1893 iunie 17, Budapesta 

Nagymelt6sagu minister ur! 

A napi sajt6 kbzlemenyei s kulonosen a Nagyszebenben 
megjeleno "Tribuna" czimu roman napilapnak foly6 evi junius h6 14-
en megjelent szamaban kozzetett ertesites szerint az ugynevezett 
roman nemzeti part 25-ăs vegrehajt6 bizottsaga, melynek nevsorat 
foly6 evi majus h6 23-an 1497 eln. szam alatt kelt atiratommal volt 
szerencsem Nagymelt6sagoddal kozolni - "az aktualis kerdesek 
megbeszelese" vegett a romanokat foly6 evi julius h6 9-ere 
Nagyszebenbe gyulesre hivta ăssze. 

A nevezett bizottsag tagjai ellen a "roman memorandum" nev 
alatt ismert felsegfolyamodvany kinyomatasa es czelzatos terjesztese 
altal elkovetett, s a bOnteto - torvenykonyv 173 § - aba Otkozo, -
torveny kătelezo ereje elleni tâ.madas vetsegenek megtorlasa vegett a 
sajt60gy eljaras szorgalmazasâ.ra a kolozsvâ.ri kir. foOgyeszt foly6 evi 
majus h6 7-en kelt rendeletemmel utasitvâ.n, az anyaorszâ.gnak az 
erdelyi reszekkel val6 urnoJa torvenyesseget megtâ.mad6 
memorandum tâ.rgyaban meginditott sajt60gyi bOnvadi eljâ.ras a 
nevezett bizottsag tagjaira is kiterjesztetett. 

A hirlapok kbzlesei szerint /Magyar Hirlap f.e. junius h6 16 
szâ.ma/ a gyulesre konyomat utjâ.n tobszorositett oly felhivâ.s altal 
lettek az olahok meghiva, melybol kitunik, hogy a tanâ.cskozas 
fotâ.rgyaul a nevezett bizottsâ.g tagjai ellen inditott bir6i eljarâ.st es 
azzal osszefOggoleg tiltakozas nyilvâ.nitâ.sâ.t tOztek ki. 

Az eddig nyilvâ.nossâ.gra jutott adatok is megerositik azon 
teltevest, hogy a bizottsâ.g a nagygulest azon torekvessel hivja egybe. 
miszerint a "roman memorandum" torvenyellenes reszenek tartalmat 
nagyobb szamu olâ.hajkt:i honpolgâ.r altal nyilvanosan eltogatassa, a 
nep altal annak iranyat es a nyomtatvany terjeszteset sajat akaratâ.val 
egyezo tenykepen elismertesse, - es a tOntetoleg kifejezett 
j6vâ.hagyas es hozzâ.jâ.rulas â.ltal, valamint a bir6i eljarâ.s elleni 
tiltakozas â.ltal nemcsak a bOnperbe fogott bizottsâ.gi tagok bOnOgyi 
telelossegenek merteket mestersegesen csokkenteni iparkodik, 
hanem az â.ltal, hogy a torvenybe Otkozo cselekmenyeert az orszag 
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nagyszamu polgarai solidaritast vallalnak, egyuttal az allami 
megtorlas erelyet megzsibbasztani tărekszik. 

Ehhez jarul, hogy a tervezett nepgyulesen a nepet ontudatlanul 
is oly nyilatkozatokra es hatarozatokra fogjak ravehetrii, melyek a 
buntetotărvenykonyv 174 § aba utkăzo vetseg tenyalladekat kepezik. 

Ennek megelozese es megakadalyozasa vegett szuksegesnek 
tartom, hogy a kăzigazgatasi hat6sagok szigoruan ellenorizzek azt, 
hogy a gyulekezes kulănben mindenkor es a jelen esetben is 
meg6vand6 tontos politikai jog gyakorlasa tărvenybe utkăz6 

visszaelesekre ne vezethessen. 
Tekintve, hogy allit6Iag ily iranyu gyuleseket bar kisebb 

terjedelemben, de mar a legkozelebbi idoben es pedig az erdelyi 
reszekben tekv6 nemely varosban, valamint kulănăsen Lugoson, 
Karansebesen es Orsovan tartani szandekoznak, van szerencsem 
Nagymelt6sagodnak becses figyelmet ezen ugyre surgosen felhivni 
es arra kerni, hogy - nehogy a napirend altalanos megjelălese a bir6i 
eljaras targyat kepezo cselekmenyekre vaio kiterjeszkedest lehetăve 
tegye, - a gyulesek tanacskozasi targyanak tuzetes es reszletes 
bejelenteset megtarthatasuk felteteul ezuttal is kijelenteni es a 
szukseges intezkedeseket azonnal megtetetni meltoztassek, hogy a 
mennyiben a gyuleseken a bir6i eljaras targyat kepezo 
cselekmenyek, vagy azon szemelyek magatartasa vagy felelossege, 
kik ellen a buntet6 eljaras megindittatott, - is targyaltatni 
szandekoltatnak, az esetben a tervezett gyulesek szetoszlattassanak, 
avagy szukseg eseten megtartasuk mar eleve betiltassek. 

Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapest, 1893 junius 17. 

Szilagyi 

Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly m. kir. Belugyminister urnak. 
Budapesten. Sajat kezehez. 

Verso: Erk.lV/20 893, 449/res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 446/1893, f.3-4 
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Traducere: 

Ministerul de Justiţie 
Nr. 2137/IME 

Domnule ministru! 

Potrivit comunicărilor presei cotidiene si mai ales potrivit 
informatiei publicate în numărul din 14 iunie anul curent, al ziarului 
românesc "Tribuna", ce apare la Sibiu, asa-numitul comitet executiv al 
celor 25, al Partidului Naţional Român, al cărui tabel nominal am avut 
onoarea să vi-l comunic prin adresa mea din 23 mai anul curent, 
emisă sub nr. 1497 prezidial 169

, i-a convocat pe români la şedinţă pe 
data de 9 iulie anul curent la Sibiu, pentru "discutarea problemelor 
actuale"170

. 

Prin ordinul meu din 7 mai anul curent, l-am îndrumat pe 
procurorul general din Cluj pentru a efectua procedura necesară în 
proces de presă, împotriva membrilor comitetului mentionat, în 
vederea reprimării delictului de atac la adresa puterii obligatorii a legii, 
delict comis prin tipărirea si răspândirea tendentioasă a recursului 
înaintat Împăratului, cunoscut sub numele de "Memorandul român" si 
care contravine articolului 173 din codul penal; procedura penală de 
presă, începută în cazul Memorandului care a atacat legitimitatea 
unitătii patriei-mamă cu părtile transilvane, a fost extinsă si asupra 
membrilor comitetului mentionat171

. 

Potrivit anunţurilor din ziare (numărul din 16 iunie anul curent al 
"Ziarului Maghiar"), românii au fost convocati la adunare printr-o 
invitaţie, multiplicată prin litografiere, din care reiese că ei au stabilit 
ca obiectiv principal al consfătuirilor procedura penală pornită 

împotriva membrilor comitetului mentionat si exprimarea publică a 
protestului în legătură cu aceasta. 

Si informatiile cunoscute pc1nă acum întăresc supozitia potrivit 
căreia comitetul convoacă adunarea generală cu intenţia de a 
determina acceptarea în mod public, de către un număr mai mare de 

169 Vezi doc. nr. 83/vol.ll. 
17° CI. "Tribuna", nr. 121 din 3/15 iunie 1893. 
171 Ca urmare a acestui ordin al ministrului de justitie Szilâgyi Dezsă, 

procurorul general din Cluj, Vita Sândor, extinde la 13 mai 1893 urmărirea 
penală asupra întregului Comitet Central al Partidului National Român (ci. 
1.P.P [app), op.cit., voi.I, p.50-53). 
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cetăţeni de naţionalitate română, a fragmentului ce contravine legii, 
cuprins în "Memorandul român", de a determina recunoasterea de 
către populaţie a orientării şi răspândirii tipăriturii ca faptă în deplin 
acord cu voinţa sa; prin aprobarea si aderarea exprimată ostentativ, 
precum şi prin protestul împotriva procedurii penale se urmăreste nu 
numai reducerea, în mod artificial, a gradului de răspundere penală a 
membrilor comitetului daţi în judecată, ci prin faptul că numărul mare 
de cetăţeni ai ţării se solidarizează la acţiuni contrare legii, se 
urmăreşte totodată slăbirea, amortirea puterii de represiune a statului. 

La aceasta contribuie fartul că, la adunarea publică planificată, 
populaţia ar putea fi îndemnată, chiar si în mod inconstient, la astfel 
de declaraţii si hotarâri care constituie starea faptică de delict ce 
contravine articolului 174 din codul penal. 

Consider necesar, pentru prevenirea si împiedicarea acestui 
lucru ca autoritatea administrativă să supravegheze cu stricteţe ca 
adunarea să nu conducă niciodată, deci nici în cazul de fată, la 
abuzuri care contravin legii de exercitare a principalelor drepturi 
politice ce trebuie apărate. 

Având în vedere că, după cum se spune, se intentionează 

ţinerea unor adunări cu o asemenea orientare chiar dacă de 
dimensiuni mai mici, foarte curând, în câteva arase situate în părtile 

transilvane, în mod deosebit la Lugoj, Caransebes si Orsova, am 
onoarea să vă atrag de urgentă atentia asupra acestei probleme si să 
vă rog - pentru ca nu cumva orientarea generală a ordinei de zi să 
facă posibilă trecerea la acţiuni ce ar constitui obiectul procedurii 
judiciare - să anunţati, si de această dată, că, conditia pentru tinerea 
adunărilor este declararea detaliată şi specificativă a obiectului 
consfătuirii; să binevoiti a lua imediat măsurile necesare ca. în 
măs1ira în care se intenţionează discutarea, la adunări, a actiunilor ce 
consituie obiectul procedurii judiciare ori comportamentul sau 
responsabilitatea acelor persoane împotriva cărora s-a început 
procedură penală, în acest caz adunările planificate să fie 
suspendate, ori în caz de necesitate, tinerea lor să fie interzisă din 
capul locului 172

. 

Primiţi exprimarea stimei mele deosebite, 
Budapesta, 17 iunie 1893. 

Szilagyi (Dezs6] 

172 La 20 iunie/2 iulie 1893 primarul Sibiului (Hochmeister), nu aprobă 
tinerea Conferintei Partidului National Român. planificată să aibă loc la 9 
iulie 1893 (vezi "Tribuna", 1893, nr. 137-138). 
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Domnului ministru de interne regal maghiar, Hieronymi Kâroly, 
Budapesta. Strict confidential 

Verso: Sosit: IV /20, 893, 449 confidenţial 

86 
1893 iunie 21, Dej 

Exp. I 
Kegyelmes uram! 

/lgazsâgi.igyi minister/ 

Bard6cz Sândor nagyilondai kir. jârâs bir6 magatartâsâra 
vonatkoz6Iag mult evi augusztus h6 9-en 42 bizalmas szâm alatt 
voltam bâtor nagymelt6săgodhoz tiszteletteljes jelentest tenni. 

Sajnosan bar, de ismetelni vagyok kenytelen hivatkozott szâmu 
jelentesemben elmondottakat s6t Bard6cz jârâsbir6ra vonatkozolag 
meg tobbet is el kell mondjak ez alkalomb6I. 

Legkozelebbi id6ben az i.iressedesben âll6k vârmegyei, 
vâlasztâs utjân betoltend6, bizottsâgi tagsăgi vâlasztâs alkalmâval 
nevezett jârâsbir6 hatârozottan a român tulz6 elemek erdekeit 
tâmogatta. 

llyen magatartâs pedig a ki.ilonben is tulsul11Jan lev6 român 
elemek i.izelmeinek er6sbitesere s a magyar erdekek hâtrănyâra 

szolgâl s szolgâl ki.ilonosen akkor ha a românok crom i.innepein 
feltun6Ieg j6I talâja magăt, mint ezt Bard6cz jărâsbir6 tette 
legkozelebbr6I egy videkibeli roman vezerferfiu, nagy tenyel es 
nemzeti i.innepelyessegekkel megtartott er6ss kiseretben, habar min! 
vendeg reszt vett. 

Habar nem is nagy fontossăg_u dolog, de meg azt is elkell hogy 
mondjam, miszerint nevezett jărâsbir6 az ujonnan kinevezett albirâjât, 
a român tulz6 es vezerferfiak lâtogatâsăra vitte es azoknak mutatta 
be, mig a magyar elemeket hatarozottan melloztek 

Ezeknel fogva ismetelten kerem mast, hogy Bard6cz Sândor 
kir. jârâsbir6t alkalomadtân - tudomasom szerint, ket helyre is kert 
athelyezest es iletve kinevezest - leheto si.irgosseggel athelyezni 
meltoztassek. 

Nagymelt6săgodnak kivâl6 tisztelettel 
Dees, 1893 21 /6 
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Verso: 
Szolnok Doboka varmegye F6ispanja, Erkezett sz. 12/1893/ 

bizalmas 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem. nr. 12/1893, f.1-2 

Traducere: 

Exp. I 
Excelenta Voastră! 

(Ministerul de Justitie) 

Referitor la atitudinea judelui de plasă, Bard6cz Sandor, din 
lleanda, am avut onoarea să raportez Excelentei Voastre, în data de 
9 august anul trecut, sub numărul confidential 42 173

. 

Din păcate sunt nevoit să repet cele spuse în raportul meu cu 
numărul citat şi trebuie să spun, cu acest prilej, chiar mai multe 
referitor la judele Bard6cz. 

Recent, cu prilejul alegerilor de membri ce au avut loc în 
comItat pentru ocuparea locurilor vacante din comitet, . numitul a 
sustinut, în mod precis, interesele elementelor româneşti extremiste. 

Dar o asemenea atitudine serveste la sustinerea uneltirilor 
elementelor românesti predominante si este în defavoarea intereselor 
maghiare iar aceasta se întâmplă mai ales atunci când [numitul] se 
simte suspect de bine la serbările de bucurie ale românilor, ceea ce 
judele Bard6cz a făcut recent participând, fie şi ca invitat, la alaiul 
desfăsurat cu mare pompă si solemnităti nationale în onoarea unui 
conducător român din comitat. 

Deşi nu este un lucru prea important, trebuie să adaug si faptul 
că amintitul jude l-a dus pe ajutorul său recent numit, în vizită la 
extremistii si conducătorii români si l-a prezentat acestora în timp ce 
pe maghiari i-au neglijat, cu sigurantă. 

Prin urmare, vă rog din nou să binevoiti a-l transfera, cât mai 
repede posibil, pe judele regal de plasă, Bard6cz Sandor, care, după 
câte ştiu, si-a cerut transferul, respectiv numirea, în două locuri. 

Excelentei Voastre, cu deosebit respect. 
Dej, 12 iunie 1893 

173 Vezi doc. nr. 44/vol.I1. 
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Verso: 
Comitele suprem al comi1.:itului Solnoc-Dăbîca. Sosit: nr. 12/ 

1893/confidenţial. 

87 
1893 iunie 27, Sibiu 

Szeben varmegye F6ispanja es Szaszispan 
Sz .18-893/reserv. 

Nagymeltosagu m. kir. Minister ur' 

Nagymeltosagodnak folyo ho 21d~n 446/eln. sz. a. kelt becses 
rendeletere hivatkozva, a mai napon tett ezugybeni tavirati jelentesem 
kapcsan van szerencsem mely tisztelettel jelenten;, miszerint a roman 
nemzetiseg bizottsaganak elnoke a .I. alatt masolatban csatolt es 
Nagyszeben varos tanacsahoz intezett beadvanyaban a f. evi julius 
ho 9 ere egybehivott roman nemzetisegi kozgyules megtartasat 
bejelentette, mely beadvanyban a kozgyules targysorozatat is 
kbzblte. 

1 
Ezen targysorozat 3. pontja szerint a kikuldbtt 25-bs 

bizottsagnak az d czaszari es kiralyi Felsegehez benyujtott 
memorandum feletti jelentese is targyaltatni fog, valamint ezen 
bizottsagi jelentesek felett a tovabbi lepesek megtetele iranti 
tanacskozas illetve hatarozat hozatal kepezendi a kozgyules tovabbi 
tanacskozas targyat. 

Minthogy azonban hirlapi czikkek kbzlese szerint, ezen 
memorandum ugyeben Romaniaban a roman ifjusag îs uleseket 
tartani szandekszik es lehetseges, hogy azok valami befolyassal 
lesznek az itteni roman nemzetisegi kozgyulesre, - mit ugyan en 
magam nem hihetek, hogy idegen orszagbeli kuldottsegek ezen 
kozgyules dolgaiba beleavatkoznanak. mely esetleges beavatkozast 
semmikeppen turni nem fogok, - mindazon alta! tekintettel arra, hogy 
el6re lathatolag ezen kozgyulesen a memorandum Ogye kiterjedtebb 
modon fog targyaltatni, czelszerOnek velnem, ha ezen kbzgyules 
megtartasa egyaltalaban nem engedtetnek meg, mivel el6re nem 
tudhato, hogy egyik vagy masik bizottsagi tag nem ad - e el6 
olyanokat, a melyek valami szabaly vagy tbrvenyellenest 
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tartalmaznak, es ilyen esetben pedig a mar egybegyult kozgyulesnek 
akkor val6 feloszlatăsa csak nagyobb feltunest es zavart okozna. 

Miert is bător vagyok Nagymelt6sagodat kerni, miszerint a 
tărgysorozat betekintese utan ezugybeni magas elhatarozasat velem 
mielobb kăzălni meltoztassek, hogy a kăzgyules megnemtarthatăs 
eseten a bizottsăgnak meg elegend6 ideje legyen az ules 
megnemtarthatasăt kăzhirre tenni. 

Fogadja Nagymelt6sagod kiva.I6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Nagyszebenben 1893 Junius 27. 

Verso: Erk. Vl/29 893, 480/res 

Thalmann Gusztav 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 480/1893, f.3 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sibiu si comite al saşilor 
Nr. 18/1893/confidential 

Domnule ministru de interne regal maghiari 

Referitor la ordinul dumneavoastră din data de 21 a lunii 
curente, emis sub nr. 446 prezidial, în legătură cu raportul meu 
telegrafic de astăzi în această problemă, am onoarea să vă raportez, 
cu profund respect, că prin petitia presedintelui comitetului national 
român, anexată aici în copie si trimisă consiliului orasului Sibiu, s-a 
anuntat tinerea adunării generale nationale a românilor ce a fost 
convocată pe data de 9 iulie anul curent, petiţie prin care s-a 
comunicat si programa adunării generale 174. 

Conform pct. 3 al acestei programe, se va dezbate si raportul 
comitetului celor 25 asupra Memorandului înaintat Înăltimii Sale 
Cezaro-Crăieşti precum şi deliberările în directia demersurilor ce 
urmează să se facă în privinta acestor rapoarte ale comitetului, 
respectiv luarea hotărârilor ce constituie problema deliberărilor 

ulterioare. 

174 Vezi doc. nr. 85/vol.ll. 
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Deoarece conform comunicărilor din presă, în această 

problemă a Memorandului si tineretul român din România 
intenţionează să ţină şedinte si este posibil ca acelea să aibă o 
oarecare influenţă asupra adunării generale naţionale române de aici 
- ceea ce eu nu pot să cred, că delegati ai unei ţări străine s-ar 
amesteca în treburile acestei adunări generale, amestec pe care nu-l 
voi admite în nici un fel - cu toate acestea, având în vedere că la 
această adunare generală se va discuta într-un mod mult mai 
amănunţit problema Memorandului, consider oportun să nu se 
permită de loc tinerea acestei adunări generale, deoarece nu se 
poate şti dinainte dacă unul sau altul dintre membrii comitetului nu va 
face vreo expunere care ar cantine ceva contra normelor sau legii, iar 
într-un asemenea caz, dizolvarea adunării deja constituite, în 
momentul respectiv ar provoca doar mai multă suspiciune si 
tulburare. 

De aceea, îmi permit să vă rog ca după cercetarea programei 
să binevoiţi a-mi comunica, cât mai curând, înalta d-voastră hotărâre 
în această chestiune pentru ca, în cazlll că adunarea generală nu se 
poate tine, comitetul să aibă suficient timp să anunte în mod public 
suspendarea şedintei. 

Primiti asigurarea deosebitei mele stime. 
Sibiu, 27 iunie 1893. 
1 anexă 

Verso: Sosit: 29. Vl.1893 480/confidential 

88 

Szeben varmegye Foispanja es Szaszispan 
Sz. 19-893/reserv. 
Masolat 

Thalmann Gusztav 
comite suprem 

1893 iulie 2, Sibiu 

Tekintettel arra. hogy a benyujtott targysorozat ertelmeben 
azon esemenyek, melyek a roman mer, 1orandum czimu Felseg 
folyamodvanyb6I es felterjesztesebol eredtek, tehat ezen 
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memorandum nyomtatasa es eiterjesztese miatt a vegrehajt6 
bizottsagi tagok ellen a bunteto tbrveny 173§ aiapjan meginditott bir6i 
eijar1s, vaiamint az ezelleni tiitakozas a targyalas es hatarozat 
hozatainak fopontjat kepezik, es miutan az ezen ugyben keietkezett 
enuntiati6k azon feltevest megerbsitik, hogy a vegrehajt6 bizottsag 
ezen roman kbzgyules azon czeib61 hivja bssze es arra hasznalni 
akarja, hogy a kerdeses roman memorandumnak inkriminalt tbrveny 
ellenes reszet, a roman ajku honpolgarok nagyobb menyisege aital 
nyiivanosan eifogadtassa es hozzajarultassa s ezaltai a 
memorandumnak nemcsak iranyat, hanem a szetterjesztes is a nep 
sajat akaratjanak nyilvanitassa es ezen tunteto nyilvanitas, vaiamint a 
bir6i eljaras elleni tiltakozas altai, a perbe fogott bizottsagi tagok 
bunugyi feielossegenek merteket csokkenteni, hanem egy nagyobb 
szamu honpolgarok ezaltal elvallait solidaritasa aital egyszersmind az 
aliam tekinteiye es megtorlasi erejet kisebbiteni es gyengiteni 
szandekoltatik, mi azonban annal kevesbe turheto, mivel az 
ezugybeni bir6i eljaras jeienieg meg foiyamatban van es az egy oiy 
nyilvanos tuntetes altai nem befolyasolhat6; tekintettel vegul arra, 
hogy R6maniai tbbb hiriapokban az oivashat6, hogy a r6maniai 
iakossag ezen alkalomb61 is a magyar aliam ellen agitati6k inditasat 
szandekszik es hogy a kozgyuiesen ottani kepviseletek 
jelentkezzenek az itteni romansag partolasa es targyaiasokoni reszt 
vetei vegett, mi allamj6giiag semmikep sem engedelyezheto; 
tekintettel tehat mindezen indokokra, a kbzgyules megtartasara kert 
engedeiy meg nem adatik. 

Mirbi tktts. Varosi polgarmester urat a vegrehajt6 bizottsag 
ertesitese vegett ertesitem. 

Nagyszeben 1893 evi juiius h6 2-an. 

Thalmann Gusztâv s.k. 
foisp. 

Tekintetes Hochmeister Vilmos varosi polgarmester urnak. 
Heiyben 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 486/1893, 1.4 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sibiu si comitele sasilor 
Nr. 19/1893/confidential 
Copie 

Având în vedere ca m conformitate cu programa înaintată, 
acele evenimente care au rezultat din recursul si înaintarea către 
Împărat a memorandului român, adică procedura judiciară pornită pe 
baza art. 173 a codului penal, împotriva membrilor comitetului 
executiv din cauza tipăririi şi răspândirii acestui memorand, precum si 
protestul împotriva acestei proceduri constituie punctul principal al 
dezbaterii uudiciare] si al luării deciziei, si deoarece enunturile 
survenite în această chestiune confirmă supozitia că, comitetul 
executiv a convocat această adunare publică a românilor din motivul 
şi în scopul ca, prin numărul mai mare de cetăteni de naţionalitate 
română să determine acceptarea si aderarea, în mod public, la partea 
incriminată, împotriva legii, a Memorandului român în chestiune si, 
prin aceasta să arate că nu numai orientarea memorandului ci si 
răspândirea lui reprez:ntă vointa poporului; prin această manifestare 
ostentativă, precum şi prin protestul împotriva procedurii judiciare se 
intenţionează să se reducă măsura răspunderii penale a membrilor 
comitetului daţi în judecată si, prin solidaritatea asumată astfel de un 
număr mai mare de cetăteni [se intentionează] să se micşoreze si să 
se slăbească prestigiul si torta de represiune a statului, ceea ce însă 
este cu atât mai putin tolerabil cu cât procedura judiciară a acestui 
caz este încă în curs în momentul de fată şi nu poate fi influentată 
printr-o asemenea demonstratie publică; având în vedere, în sfârsit, 
faptul că în mai multe ziare din România se poate citi că populatia din 
România intenţionează, si cu acest prilej, să pornească instigări 
împotriva statului maghiar si ca la adunarea publică să fie prezenti 
reprezentanti de acolo, sprijinirea românilor de aici si participarea la 
dezbateri este, prin statul de drept, nepermisă, sub nici o formă; 
având în vedere, deci, toate aceste motive, permisiunea cerută pentru 
tinerea adunării nu se acordă 175

. 

Fapt despre care îl înstiintez pe stimatul domn primar al 
orasului pentru informarea comitetului executiv. 

Sibiu, 2 iulie 1893 

175 Vezi doc. nr. 85 si 87/vol.ll. 
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89 
1893 iulie 4, Sibiu 

Domnule vicecomite' 176 

În numele comitetului de 25 ales de conferinta partidului 
naţional român ţinută aici la 20 şi 21 Ianuarie anul trecut am 
convocat, împreună cu domnii secretari a(i) comitetului, pe membrii 
conferinţei pentru ziua de 9 iulie a.c. la Sibiu. 

Anunţând conform legei convocarea acestei adunări publice 
domnului primariu al oraşului Sibiu, la cererea d-sale i-am asternut, 
încă în 24 iunie a.c., şi o ordine de zi a adunării. 

Eri, în 3 iulie, am primit, sub nr. 49/1893, de la domnul primariu 
o hârtie, prin care aduce la cunostiinta comitetului că din partea 
a(u)torităţii nu se poate permite tinerea adunării. 

În contra acestei hotărâri a primariei am onoarea a asterne în 
numele comitetului convocatoriu, O-Voastre, dorTlnule vicecomite, 
recurs şi a-l motiva precum urmează. 

Dreptul de întrunire al alegătorilor este garantat prin legea 
electorală (art. leg. 88 111/1874) § 104 normează apriat acest drept si 
nicăiri, nici în această lege nici în alta, nu se dă autorităţii publice 
puterea a opri de mai nainte întrunirea. Domnul primar al oraşului 

Sibiu nici nu se provoacă în hârtia sa prin care se opreste tinerea 
adunării la v-o dispoziţie a legii. Prin urmar(e), chiar si numai din 
acest punct de vedere privită, oprirea trebuie considerată ca o 
măsură ilegală. 

Dar, mai esaminând si motivele invocate în hârtia citată a 
primăriei pentru oprire, se dovedeste până la evidentă că nu esistă 
nici un fel de ratiune pentru ca adunarea să fie oprită. 

Adunarea convocată de noi la Sibiu pentru ziua de 9 iulie n.a.c. 
nu este o adunare "poporală", precum este ea cualificată în hârtia 
primăriei, ci este o adunare electorală si deosebi compusă numai din 
delegatii alegătorilor român(i) din diferitele cercuri electorali (din) 
întreaga tară. Ea are deci un număr limitat de membri si nu poate fi 
privită drept o adunare în care orisicine are cuvânt si loc. Oe altcum, 
asemini adunări s-au mai tinut de repetite ori si chiar aici în Sibiu. Cea 
din urmă adunare de acest soiu s-a tinut la 20 s, 21 ianuarie 1892. 
Autoritatea publică nu numai că n-a oprit tinerea ei, ci a participat. 

176 Ludovic Reissenberger. 
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prin un reprezentat al ei care a asistat la tote hotărârile luate publice. 
Tocmai pentru ducerea la îndeplinire a acestor hotărâri s-a ales un 
comitet de 25 de membri. Acum, după un an si jumătate de la cea 
dată, când vine comitetul ales si convoacă acea adunare, ca să-şi 

dee sama despre activitatea sa, păşeste autoritatea publică la mijloc 
şi opreste chiar în contra legei tinerea adunării. 

Unde este ratiunea acestei măsuri? În motivarea oprirei se zice 
că "enunciatiunile publice de până aci dau locu la «presupunerea» că 
comitetul fiind urmărit judecătoresce din causa Memorandului cătră 
Majestatea Sa, ar intentiona provocarea votului de aprobare a «unei 
mari multimi de cetăteni de origine română»" si a-şi scădea astfel 
respunderea. Această "presupunere" este cu atât mai neîntemeiată 
cu cât este deobste cunoscut. că tocmai conferenţa din 20 si 21 
ianuarie a.tr. au luat hotărârea unanimă ca memorandul nu numai să 
se astearnă Majestătii Sale, ci să se şi tipărească si să se distribuie în 
ţară si în străinătate. Prin urmare nu mai e nici o nevoie ca această 
hotărâre să se mai iee încă o dată, iar de "marea mulţime" a poporului 
român nu mai pate fi vorbă după ce unanimitatea delegaţilor este 
identică cu totalitatea poporului. Tote deductiunile ce s-ar putea trage 
deci din "presupunerea" aceasta şi s-au înşirat în tecstul hârtiei 
primarului sunt lipsite de orice temeiu. 

N-am trebuintă - asa cred - după cele espuse până aci să 
insist în deosebi asupra motivului adus, şi el pentru sprijinirea 
ordinului de oprire, ca după stiri ziaristice vor lua parte la aceasta 
adunare şi cetăteni ai regatului României. Este de sine înţeles, că 
nime altcineva decât delegaţii alegătorilor - cari toţi sunt supusi 
maghiari - pot să facă parte din adunare. Comitetul nici n-a convocat 
pe altcineva la adunare decât pe aceşti delegati şi putinta este cu 
totul eschisă ca si altii nechemati, oricine ar fi ei, să iee parte la 
adunare. 

Vă rog domnule vicecomit3 să luati în considerare aceste 
espuneri si să binevoiti a dispune ca să se revoce ordinul de oprire 177. 

1893. 

Sibiu, în 4 iulie 1893 
Cu toată stima, 

Dr. Raţiu mp. 
president 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 511/1893. f.2-3 

177 Acest apel a fost publicat si în "Tribuna", nr. 139 din 24 iunie/6 iulie 
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90 

M.P.Z. 52/893 
Copie 

1893 iulie 4, Sibiu 

An 
Das lăbliche Executiv Comite der romanischen National-Parthei 

zu Handen seines Prăsidenten Herrn Dr. Ratiu 

Hier 

Im Nachhange zu meiner Verstăndigung vom 2. Juli 1. Jahr 
M.P.Z. 49/893 beehre ich mich mitzutheilen dass laut Verstăndigung 
Seiner Hochwohlgeboren des Herrn Obergespan des Hermannstădter 
Comitates vom 4. Juli 1893 Zahl 24/1893 die Abhaltung der fur den 9 
Juli 1893 nach Hermannstadt einberufenen ausserordentlichen 
Versammlung romănischen Wăhler nunmehr gestattet wird, wobei 
jedoch folgendes zu beobachten sein wird: 

1. Das Lokale in welchem die Versammlung tagen wird, ist mir 
rechtzeitig anzuzeigen. 

2. Di.irfen Auslănder das Versammlungslokale nicht besuchen 
und haben sich auch sonst sowohl auf der Gasse als auch 
in ăffentlichen Lokalen jeder Demonstration zu enthalten. 

3. Das Praesidium der Versammlung ist dafi.ir verantwortlich 
dass .die Beschli.isse der Conferenz nur Ober die aut der mit 
der Eingabe vom 24 Juni I.J. vorgelegten Tagesordnung 
stehenden Gegenstănde gefasst werden und dass kein 
Redner sich în gesetzwidrigen Ausfăllen ergebe. 

4. Das Praesidium hat dafi.ir zu sorgen, dass von dem der 
Versammlung als Zuhărer beiwohnenden Publikum die 
grăsste Ruhe beobachtet werde und hat dasselbe 
erforderlichen Falles sofort zur Ruhe zu verweisen. 

5. Als berathende Mitglieder haben nur jene Wăhler der 
Berechtigung, die ungarische Staatsbi.irger und grossjăhrig 
sind und als Mitglieder der Conferenz aut Grund des 
denselben zu Theil gewordenen Mandates verificirt worden 
sind. 
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6. Das gegen mehrere Comitemitglieder aus Anlass der 
Vorbereitung des Memorandums im Zuge befindliche 
gerichtliche Verfahren darf den Gegenstand der Debatte 
und Beschlussfassung der Conferenz nicht bilden. 

Hermannstadt am 4 Juli 1893 

Hochmeister mp. 
Burgermeister 

Fur die Richtigkeit der Abschrift 
Burgermeister 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 511 /1893, f.13 

Traducere: 

Nr. M. 52/1893 
Copie 

Către 

onoratul Comitet Executiv al Partidului National Român 
domnului preşedinte Dr. Raţiu 178 

• 

Loco 

în continuarea înstiintării mele din 2 iulie a.c. nr. 4/1893 am 
onoarea a vă comunica că, potrivit avizului prea stimatului comite 
suprem al comitatului Sibiu din 4 iulie 1893 nr. 24/1893 se aprobă 
desfăşurarea adunării extraordinare a deputatilor români convocată 
pe data de 9 iulie 1893 la Sibiu cu următoarele observatii: 

1. Mi se va indica la timp localul în care se vor desfăsura 
lucrările adunării. 

2. Străinilor nu li se permite accesul în localul de desfăşurare a 
adunării şi se vor abtine de la orice fel de demonstraţii atât 
pe străzi cât si în locale publice. 

178 La această adresă, răspunde în 7 iulie st.n. 1893 dr. Ioan Ratiu, 
protestând vicecomitelui Sibiului pentru condiţiile impuse organizării 

Conferintei naţionale a Partidului Naţional Român (vezi doc. nr. 92/vol.ll). 
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3. Prezidiul adunării este răspunzător pentru ca hotărârile 
Conferinţei să cuprindă numai obiectivele precizate în 
ordinea de zi prezentată prin petitia din 24 iunie a.c. si ca 
nici un vorbitor să nu se manifeste cu atacuri contrare legii. 

4. Prezidiul va avea grijă ca publicul care asistă la adunare în 
calitate de auditoriu să păstreze cea mai mare liniste, iar în 
caz de necesitate imediat să-l linistească. 

5. Calitatea de membru consultativ o au numai aceia care au 
cetăţenie ungară şi sunt majori, iar ca membri ai Conferintei 
vor fi verificaţi pe baza mandatului de participare. 

6. Datorită procedurii penale în curs, mai mulţi dintre membrii 
Comitetului Executiv care au participat la redactarea 
Memorandului, nu pot participa la organizarea tematicii 
dezbaterii.Jr şi a rezoluţiei Conferintei. 

Sibiu 4 iulie 1893 

Hochmeister mp 
primar 

Pentru conformitatea copiei 
primar 

91 
1893 iulie 6, Sibiu 

Szamjeles surgony 
Erkezett Vl/6 d.u. 5 Ora 40 percz 

29 res. sz. 
Nagyszeben 

Belugyminister ur 6 Excellentiajanak 

497 res. felhivasara jelentem, hogy Ratiu sz6belileg a 
polgarmester el6tt kinyilatkozta, miszerint az e h6 9 ere kituzătt 
gyules nem fog megtartatni. 

Vajjon es mikor a gyules kesobb fog tartatni? Arrol Ratiu most 
nyilatkozni nem volt kepes, mert errol a bizottsag meg nem 
hatarozott. Az els6 betilt6 vegzes ellen a roman bizottsag altal tegnap 
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felfolyamodvanyt adatott be. A polgarmester fălhivasara hogy Ratiu a 
gyules e h6 9-en vaio meg nem tartasat irasban is azonnal jelentsek 
be, Ratiu azt felelte, hogy 6k a gyules tartasi engedelyt tartalmaz6 
vegzes ellen is felfolyamodni fognak es eme ma vagy holnap 
benyujtatand6 felebbezesukben azon hatarozott nyilatkozattal fog 
felvetetni, hogy a gyules e h6 9-en rit 111 tartatik meg, mely nyilatkozat 
azonban mar hirlapokban is kăzălve es kihirdetve leven. Mai postava! 
fălterjesztendem Nagymelt6sagodnak a varos polgarmester altal 
kiadott els6 betilt6 es az engedelyt tartalmaz6 vegzest, valamint a 
beadott felfolyamodvanyt is. Mihelyt a masik felfolyamodvany bejăn, 
azt is fălterjesztendem. 

A felfolyamodvanyok az alispannak illetekes eldăntes vegett a 
polgarmester altal fognak beterjesztetni. Az alispan e hatarozatat is 
maga idejen Nagymelt6sagodnak felterjeszteni fogom 

Erk.Vll/7 893 

Thalmann 
f6isp. 

A surgăny masolatban Jekelfalussy 6 melt6sagnak elkuldetett. 

Fond Ministerul de Inferne Regal Maghiar, nr. 511 /1893, f.8 

Traducere: 

Telegramă cifrată 

Sosită la 6.VII, după masă, ora 5 si 40 minute 

Nr. 29 confidential 
Sibiu 

Excelentei sale, domnului ministru de interne 

La ordinul d-voastră, 497 confidenţial, raportez că Ratiu a 
exprimat verbal, în fata primarului, că adunarea fixată pe data de 9 a 
acestei luni nu se va tine. Dacă si când se va tine adunarea mai 
târziu, despre aceasta Ratiu n-a fost capabil să se exprime deoarece 
comitetul nu a hotarât încă în această privinţă. Ieri s-a înaintat, de 
către comitetul român, o contestaţie împotriva primei hotărâri de 
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interzicere179
. La somaţia primarului, ca Ratiu să anunte de urgentă, 

în scris, suspendarea adunării din data de 9 a acestei luni, Ratiu a 
răspuns că ei vor înainta o contestaţie şi împotriva hotărârii privind 
permisiunea de ţinere a adunării şi aceasta va exprima, prin recursul 
înaintat azi sau mâine, hotărârea declarată că adunarea din data de 9 
a acestei luni nu se va ţine, hotărâre care a fost deja comunicată si în 
ziare180

. Cu poşta de azi vă trimit prima hotărâre de interzicere dată 
de primarul oraşului şi hotărârea conţinând permisiunea, precum şi 

contestaţia înaintată. Îndată ce intră cealaltă contestatie, o trimit si pe 
aceea. Contestaţiile vor fi înaintate de către primar, vicecomitelui, 
pentru decizie competentă. Vă voi trimite, la timp, si această hotărâre 
a vicecomitelui. 

Sosită: 7.Vll.1893, 511 confidenţial. 

Thalmann (Gustav] 
comite suprem 

Telegrama a fost trimisă în copie domniei sale Jekelfalussy 

92 

Szeben varmegye Foispanja es Szaszsipan 
Sz.31-1893/reserv. 

1893 iulie 9, Sibiu 

Nagymeltosagu m. kir. Minister ur' 

Kapcsolatban folyo ho 6-an 29-1893/reserv. szam alatt tett 
jelentesemmel, melyel a roman nemzetiseg mai napra kituzve volt 
kăzgyulese targyaban a varosi polgarmester altal kiadott ket rendbeli 
vegzesek masolatait, valamint az els6 vegzes ellen a vegrehajto 
bizottsag altal benyujtott felebbezes masotatat Nagymettosagodhoz 
felterjesztettem, van szerencsem a kerdeses gyules megtarthatasat 

179 Vezi doc. nr. 89/vol.ll. 
18° Comitetul central al Partidului National Român va fi nevoit să 

amâne Conferinta pentru 11 /23 iulie 1893 (vezi ·Tribuna", 1893, nr. 138 şi 

141; Or. Ioan Raţiu şi Emilia Ratiu. Corespondentă I (Scrisori primite, 1866-
1895), Bucureşti, 1994, p.118-119). 
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engedelyezo mâsodik vegzes ellen is vegrehajt6 bizottsâg âltal a 
vârosi polgarmesterhez csak tegnap benyujtott felebbezes hiteles 
mâsolatat ./. alatt hajlitva azon jelentesem kisereteben mely 
tisztelettel felterjeszteni, hogy ezen felebbezes îs a vârosi 
polgarmester altal a varmegye Alispânjahoz masod foku illetekes 
eldăntes vegett eloterjesztetett. 

Fogadja Nagymelt6sâgod kival6 tiszteletem ăszinte 

nyilvanitâsat. 
Nagyszeben 1893. Julius h6 9-en 

Verso: Erk. Vll/1 O, 532/res. 

Thalmann Gusztâv 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 532/1893, f.5 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sibiu si comitele sasilor 
Nr. 31 /1893/confidential 

Domnule ministru regal maghiar! 

În legătură cu raportul meu din data de 6 a lunii în curs, depus 
sub nr. 29/1893, confidenţial 181 , prin care v-am prezentat copiile celor 
două hotărâri emise de primarul orasului în problema adunării publice 
a românilor, fixată pe ziua de azi, precum si copia recursului înaintat 
de comitetul executiv împotriva primei hotărâri, am onoarea să vă 
prezint alăturat raportul meu, copia autentificată a recursului înaintat 
doar ieri de comitetul executiv primarului oraşului împotriva celei de-a 
doua hotărâri, ce permite tinerea adunării în chestiune, întrucât si 
acest recurs a fost trimis de către primarul orasului, vicecomitelui, 
pentru decizie competentă. 

Primiţi exprimarea sinceră a stimei mele deosebite. 
Sibiu, 9 iulie 1893 

181 Vezi doc. nr. 91/vol.ll. 
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1 anexă 

Verso: Sosit: 10.Vll.1893, 532 confidential 

Anexă 

Abschrift 

Domnule Vicecomite' 

În 3 iulie a.c. am primit de la domnul primariu al orasului Sibiu o 
resoluţiune, prin care se face cunoscut comitetului esecutiv al 
Partidului Naţional că din partea autorităţii nu se poate permite tinerea 
adunării estraordinare a delegaţilor alegătorilor români convocată la 
Sibiu pe 9 iulie a.c. 

În contra acestei resoluţiuni am asternut, în 4 iulie a.c., în 
numele comitetului, la adresa O-Voastră un recurs prin care V-am 
rugat, pe temeiul motivelor aduse, să ridicati hotărârea afară din lege 
a primariului 182

. 

Înainte de resolvirea acestui recurs si nu la cererea noastră am 
primit, tot de la primariul oraşului Sibiu, la 4 iulie, o altă hârtie, sub 
N.52/93, prin care acum ni se face cunoscut că tinerea depomenitei 
adunări s-ar permite. Totodată însă cu provocarea la un ordin din 4 
iulie al domnului prefect al comitalului Sibiu, domnul primar ne 
comunică o instrucţie formală care ar fi de păzit la tinerea adunării. 
Aceasta instrucţie, care n-are nici un temei în lege este în multe 
puncte ale ei cu totul neesecutabilă, ba menită a zădărnici ab initio 
tinerea adunarei 183

. 

Ne luăm deci voie a Vă adresa, domnule vicecomite, acest 
recurs contra hotărârea primarului si a-l motiva precum urmează: 

Înainte de toate, precum nu cunostem nice o lege care ar da 
autorităţii dreptul de a opri o adunare electorală, asemenea nu esistă 
nici o dispoziţie legală care ar da autoritătii dreptul de a permite 
tinerea adunării. În sensul legei electorală citate de noi în hârtia 
noastră anterioră primariul sau subprefectul tinutului n-are alt drept 
decât să asiste la adunarea anuntată cu 24 ore mai nainte. Prin 
urmare, permisiunea pentru tinerea adunării nu este in dreptul 
primariului sau altui funcţionar si nici nu e nevoie a se da îndeosebi. 

182 Vezi doc. nr. 89/vol.ll. 
183 Vezi doc. nr. 90/vol.ll. 
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Deşi nu avem o lege specială pentru întruniri, miile de întruniri 
electorale care s-au tinut în diferite timpuri si în diferite tinuturi ale tării 
n-au fost împedecate în desbaterile lor prin instructiuni de nici un 
soiu. Chiar noi, Românii, care suntem tractati aici în tară ca streini, 
am ţinut multe sute de adunări fără ca să se fi ivit necesitatea unei 
instrucţii deosebite despre modul desbaterilor, al conclusiunilor si al 
observărei ordinei publice. Aici în Sibiu s-au linul până acum cinci 
mari adunări românesti de categoria celei convocate pe 9 iulie si nici 
o singură dată autoritatea publică, care a asistat totdeauna, n-a avut 
niciodată cel mai mic prilegiu de a interveni fie pentru cursul 
desbaterilor fie pentru ordinea publică. De altă parte este îndeobşte 
cunoscut, domnule vicecomite, că în alte părţi ale ţărei, în adunări cari 
n-au fost cercetate de Români, s-au întâmplat fel de fel de escese 
atât cu vorba, cât si cu fapta, si cu tote aceste nici guvernul nici 
autoritatea publică locală, nicicând n-au condiţionat tinerea vreunei 
adunări electorale viitoare, de păzirea vreunei "instructii". 

La acest protest contra instrucţiunei dată de domnul primariu al 
oraşului Sibiu pentru adunarea noastră nu ne îndeamnă nicidecât 
temerea ca adunarea convocată nu va şti să păstreze ca şi în trecut 
bunul cumpet si ordinea, ci protestăm fiindcă instrucţia vatămă un 
drept constitutional al cetătenilor, fiindcă ea dă în mâna unui 
funcţionar o armă periculoasă de care prea usor pote abusa; fiindcă 
nicicând adunările noastre numeroase de până aci n-au dat nici cel 
mai mic prilegiu care ar îndreptăti la suspendarea constitutiei si la 
introducerea de măsuri esceptionale; si fiindcă, în sfârsit, instructia 
aşa precum e dată în multe privinte e neesecutabilă. 

Astfel se cere de la noi garanţia ca în sala adunării nu vor intm 
cetăţeni ai statului nostru. Se înţelege de la sine că aici pate fi vorba 
de publicul care va asista, si nu despre membrii adunării. Pentru 
satisfacerea acestei pretentii bineînteles si pentru a putea primi o 
asemenea garantie ar trebui să cerem de la fiecare persoană ce 
doreşte a intra pe galerii certificatul de cetătean pentru a ne putea 
convinge dacă e sau nu cetătean austro-ungar si totodată să se 
constate si identitatea persoanei. Se pretinde mai departe de la noi ca 
să garantăm că străinii si altcum se vor purta cinstit pe stradă şi în 
localele publice şi se vor abtinea de orice fel de demonstratie. Cum 
vom putea să îndeplinim această pretenţie? De unde 3'"3m noi putinta 
de a deosebi străinii de cetătenii nostri? Unde avem noi puterea de a 
susţinea pe stradă si în localele publice ordinea? 

Se face mai departe responsabil presidiul pentru tote cuvintele 
"dusmănose statului" ale vorbitorului. Dacă conceptele despre ceea 
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ce e la noi "dusmănos statului" ar fi clare si lămurite, o asemenea 
pretenţie nici n-ar trebui făcută, căci ea este de sine înteleasă. 
Considerând însă cum se vorbeste şi se scrie astăzi public în Ungaria 
despre "guvernul" Kossuth, cum bărbati de stat însemnaţi ai patriei 
noastre nu se sfiiesc a recunoaste în public că se inspiră de la Turin, 
trebuie să ne fie teamă, domnule vicecomite, că vorbind noi d.e. în 
contra acestui curent fără îndoială antipatriotic, cuvintele noastre ar fi 
cualificate de duşmănoa~e statului. Şi punctul din urmă al 
instrucţiunei, ca cercetarea judecătorească contra Memorandului nu 
pate să fie obiectul discuţiilor şi hotărârilor adunărei, este o dispozitie 
unică în felul său. Întocmai astfel si cu aceeaşi îndreptătire ar putea 
să fie primite în instrucţiune mai multe puncte, prin care să se 
normeze modul şi chipul în care pofteşte autoritatea publică, că 

adunarea să facă opozitie guvernului. Urmărirea judecătorească 

contra Memorandului este măsura luată de guvern din punct de 
vedere politic, ea este prin urmare un act politic al guvernului, despre 
care alegătorii pot să discute şi să se pronunte. 

Pe temeiul acestor espuneri, Vă rog domnule Vicecomite ca să 
demandaţi primariului oraşului Sibiu ca să-si retragă instructiunea 
care şi altcum s-ar potrivi numai pentru un functionar de politie si să 
avem voie a ţinea adunarea în conformitate cu legile si constitutia 
ţărei 184 . 

Sibiu, 7 Iulie 1893 n. 

Din însărcinarea comitetului central al Partidului National 
Român. 

Cu toată stima, 

fur die Richtigkeit der Abschrift 

Dr. Raliu m.p. 
president 

Teutsch 
abnotar 

D-sale Domnului Ludovic Reissenberger, vicecomite al 
comitatului Sibiu. Loco. 

184 Documentul de fată a fost publicat în "Tribuna". nr. 141 din 27 
iunie/9 iulie 1893. 
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93 
1893 iulie 11, Cluj 

Szam: 4459.893/bf. 

Semmisegi panasza Brote Jenonek, az ellene folyamatba tett 
sajt6 perben a 4305-893 sz. a vegzes ellen. 

Ezen kell6 idoben beadott semmisegi panasz elfogadtatik es a 
vonatkoz6 eloiratokkal egyutt felsobb elhatarozas vegett a 
Nagymelt6sagu magyar kiralyi Curiahoz felterjesztetik. 

Egyszersmind Brate Jeno es tarsai ellen a "Replic" czimu 
nyomtatvanyban foglalt kăzlemeny buntetend6 tartalmaert, annak 
terjesztese miatt folyamatba tett sajt6 perben az 1099 eln. sz. alatt 
kăzălt 1127-893 sz. a. vegzessel foly6 evi julius h6 26 ra kituzătt 

eskudtszeki targyalas elnapoltatik es Kolozsvar sz. kir. va.ros 
polgarmestere felkeretik, hogy a behivott eskudt urakat az 
elnapolasr6I ertesiteni sziveskedjek. Mirol ăsszes erdekeltek 
ertesittetnek. 

A kolozsvari kiralyi tărvenyszek, mint sajt6 birosagnak 1893 
julius 11-en tartott Olesebăl. 

Helytt. 

8. Szentkereszti Zsigmond 
elnăk 

Bartok J6zsef 
jegyzo 

Nagysagos Alba.eh Geza kir. tanacsos polgarmester urnak. 

Fond Primăria municipiului Cluj, Prezidiale, nr. 1210/1893, f.1 

Traducere: 

Nr. 4459/1893 penal 

Recursul în casatie făcut de Brate Eugen împotriva hotărârii nr. 
4305/1893 în procesul de presă intentat împotriva lui. 
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Acest recurs în casaţie, depus la timp, se acceptă si, împreună 
cu anteactele referitoare la el, se trimite înaltei Curii Regale Maghiare 
pentru o decizie superioară. 

Totodată, se amână dezbaterea în faţa Curtii cu juraţi fixată 

pentru 26 iulie anul curent, în procesul de presă intentat prin 
hotărârea nr. 1127/1893 - comunicat sub nr. 1099 prezidial -, 
împotriva lui Eugen Brate şi a tovarăşilor săi, din cauza continutului 
condamnabil al comunicatului cuprins în tipăritura intitulată "Replica", 
din cauza răspândirii acesteia si se solicită primarului oraşului liber 
regesc Cluj să binevoiască a-i înştiinţa pe domnii jurati convocaţi 
despre amânare. Despre aceasta trebuie să fie înstiintati toti cei 
interesaţi 185

. 

Din şedinţa Tribunalului regal din Cluj, ca instantă de presă, 
ţinută la 11 iulie 1893. 

Baron Szentkereszti Zsigmond 
preşedinte 

Bartoki J6zsef 
notar 

Domnului primar Albâch Geza, primar, consilier regal. Loco. 

185 Procesul Replicii s-a amânat de două ori (din 26 iulie si 23 august 
1893), fixându-se definitiv pentru 30 august 1893 (ci. Arhivele Nationale Cluj, 
Fond Primăria municipiului Cluj, Prezidiale, dosar nr. 120, 1408, 1443/1893: 
Biblioteca Centrală Universitară "Lucian Blaga" Cluj-Napoca. Fond Fr. 
Hossu-Longin, mss. sertar 261/1-2; vezi si doc. nr. 101/vol.ll). 
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94 

TAVIRAT 

41 Res. Belugyminister, Budapest 
Nagyszeben h6 es nap 23NII 6ra 2-25 

1893 iulie 23, Sibiu 

Ma 1 o orakor kezdo roman gyules mast egy orakor vegzett ket 
ezer embernel tăbb vett azon reszt de nagy rendben jart le. A 25 tagu 
bizottsagi jelentes felolvasasa alkalmaval Lukacs lelkesz es ennek 
elzarasa is abban emlitetven a halgatosag nagy eljenzessel 
erzelmeiknek kifejezest adott mire a hatosagi biztos a gyulesi elnăkăt 
felhivta hogy a halgatokat csendessegre utasitsa a mi altala meg is 
tărtent Odvăzlo taviratok nagy szamban erkezven be ezek ma nem 
olvastatnak fel az ido răvidsege miatt azutan egy 40 tagb6I a.Ila 
albizottsag valasztatott javaslat tetelre a melyben a 25 bizottsagi 
tagok dănto szavazattal nem birtak hanem csak mint tanacslok jelen 
lehetnek. Ket orakor a bankett kezdodik azutan a 40 tagu bizottsag 
Olest fag tartani melynel csak a hatosagi biztos is jelen lesz. 

Thalmann 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 590/1893, f.2-3 

Traducere: 

TELEGRAMĂ 

Către Ministerul de Interne, Budapesta 
Nr. 4 confidential 
Oficiul expeditor: Sibiu 
Data 23.VII, ora 2,25 după-masă 

Adunarea românească începută astăzi la ora 1 O s-a terminat 
acum, la ora 1. La aceasta au participat mai mult de 2000 de oameni, 
dar s-a desfăşurat în mare ordine. Cu prilejul citirii raportului 
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comitetului celor 25 de membri 186
, unde s-a amintit si de preotul 

Lucaciu şi de închiderea acestuia, asistenta şi-a exprimat 
simtămintele prin aclamări intense, la care comisarul autoritătii l-a 
somat pe preşedintele adunării 187 să-i îndemne la liniste pe auditori, 
ceea ce, s-a şi realizat. Sosind în număr mare telegrame de felicitare, 
acestea n-au fost astăzi citite din cauza lipsei de timp 188

. 

Apoi s-a ales o subcomisie formată din 40 de membri pentru 
redactarea proiectului, în care cei 25 de membri ai comitetului nu au 
obţinut un vot decisiv, ci pot participa doar ca si consultanti 189

. La ora 
2,00 începe banchetul, apoi comitetul celor 40 de membri va tine o 
şedinţă la care va fi prezent şi comisarul autoritătii. 

Thalmann, comite suprem 

95 
1893 iulie 24, Sibiu 

Szeben varmegye Foispanja es Szaszispan 
41 .1893 szam reserv. 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi Minister ur' 

A tegnapi 39.1893 reserv. szam alatt kelt jelentesem kapcsan 
van szerencsem a roman nemzeti kăzgyulesre nezve tovabbi 
jelentesemet a kăvetkezăkben megtenni: 

Mihthogy lehetseges, hogy nemely ertesit6 a ki.ils6 dolgokra 
nezve is valamint kăzălhet, szi.iksegesnek tartom reszemrăl 

nagybecsu tudomasara hozni, hogy daczara annak, miszerint talan 
meg tăbb, mint azt a tegnap taviratilag jelentettem, talan tăbb, mint 
haromezer ember is volt az i.ilesi terem es kări.ilătte ăsszegyUlve, 

megis ugy a teremben, mint kări.ilătte a legnagyobb rend tartatott be 

186 Raportul a fost prezentat de secretarul I al Partidului National 
Român, Dimitrie Comsa (cf. "Gazeta Transilvaniei", nr. 153 din 14/26 iulie 
1893). 

187 Dr. Ioan Raliu. 
188 N. Josan, Mi!J.rturii documentare, p.97-98. 
189 A se vedea procesul-verbal al Conferintei. în A. Caciora. N. Rosul. 

M. Timbus, op.cit., p.91-96; "Gazeta Transilvaniei", nr. 152 din 13/25 iulie 
1893. 
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es semmifele zavar vagy izgatas nem fordult elo, sem az egesz 
napon at, sem az esteli bal alkalmaval. 

A terem, melyben az Oles tartatik, egyszersmind a bal 
helyisegeOI is szolgalt es azert fel volt diszitve 6 Felsegeik 
arczkepeivel, viragokkal es szines lobog6kkal , mely ut6bbiak 
nagyobb es kisebbforma mind egyes szinu lobog6kbol allottak, ugy, 
hogy ezek sem mint nemzeti, sem mas valami lobog6knak nem 
tekinthetok, hanem csak mint diszit6 eszkăzăk voltak. 

Haram ilyen lobog6 ezen czelra adomanyoztatott es roman 
nyelvu jeligevel volt ellatva: 

Egy piros "Mind a roman nemzetert", a nagyszebeni roman 
leanyok. 

Egy feher "Legyetek egyetertok szelemileg es erzetileg" a 
nagyszebeni roman nok. 

Egy sarga "Eljen a roman nemzet" a nagyszebeni roman 
iparosok. 

Ezen szinek mellet voltak meg kekszinu lobogok is. Minthogy 
ezen diszitesre czelz6 lobogok, habar kulon-kulăn mind egyszinuek 
voltak, megis talan valaki ebben valami tuntetest a roman nemzeti 
szinek osszeallitasa altal kepzelhetett es azert intezkedtem, hogy 
mindenutt ezen roman nemzeti szinek kăzOI legalabb egy szin 
kepviselve ne legyen es igy aztan a terembol a kek, bejarasnal pedig 
a sarga szineket eltavolittottam, mi altal lehetetlenne valt 0tt a 
kifogasolhat6 roman nemzeti szineket egyuttesen talalhatni. 

Altalanossagban batorkodom megjegyezni, hogy a jclenlegi 
ăszzegyules alkalmaval a nyugodtabb roman parthoz tartoz6k es 
pedig: az erseki part, a Mocsonyi, Babesiu es Cozma stb, urak, az 
itteni Albinistak es a tăbbi urak nagyon viszzatartolag mutatkoztak, 
sem a bekoszonto esten, sem a balnal, sem pedig a bankettnel nem 
jelentek meg es lathat61ag igyekeztek a targyalasoknal a mas parti 
eljarast nemileg csillapitani. 

A 22-en tartott bekăszont6 estenel a 25-6s bizottsagi korifjak, 
mint Ratiu, Corojan es masok is csak keves idoig vettek reszt es 
mikor a polgarkăszăntesek es beszedek kezdetet vettek, eltuntek 
onnan. 

Azon estenel Lucaciu Constantin, gărăg katholikus lelkesz es 
az elzart Lucaciu-nak testvere els6 beszedet tartott, melynek tartalma 
tăbbnyire az elzart testverenek sorsa volt. 

A masodik sz6nok Rusu Sirianu a roman diadalmas munkara. 
A 3-ik Popoviciu, becsi orvostanhallgat6 a 25-os bizottsagi 

tagokra sz6nokolt, felemlitven, hogy a biblia csak 12 apostolt 
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tartalmaz, itt pedig 25 apostol leven, kik nemcsak a szegedi 
bărtănbcn, hanem, ha szOkseges a nemzetert, meg az akaszt6fara is 
keszek menni. 

VegOI Lucaciu egy nemzetet dicsbit6 felkăszbntest tarttott. 
Egyebirant ezen estely minden mas tuntetes nelkOI folyt le. 
A foly6 h6 23-an d.u. 2 6rakor tartott bankettnel kbr0Ibel61 500 

szemely s azok kăzOI k016mbfele năk is vettek reszt, melynel a mar 
taviratilag erkezeset bejelentett es az akori vasutvonattal megerkezve 
megjelentek: Pozsonyb61 Dr. Stefanovics. Darner es Botta urak mint a 
szlav nep kepviseloi, akik egy hosszas "Szlava" es "Zivio" 
felkialtasokkal es • lelkesedessel fogadtattak, es azok megjelenese 
nagy 6r6met es zajt okozott. 

Az ebednel elso felkăszăntest mondott: Dr. Ratiu a gyules 
ăsszes tagjaira azutan Dr. Popoviciu a "Roman Replik" szerkesztoje 
az ăsszes Magyarorszag - valamint Romaniab61 ideerkezett 
egyetemi hallgat6kra, mint a roman nemzet dicso remenyere. 

Dumitrache, remaniai lakos erre valaszolvan kijelenti: hogy az 
itteni romanok az utols6 vercseppig reajuk szamithatnak. 

Felsz61alvan Papp Bazesti, a 25-6s bizottsag alelnăke, poharat 
emc'i a politicai jarom al61 val6 felszabadulasra. 

Dr. Albini "Tribuna" szerkeszt6 a "mez6Iakosagra" melynek 
61eb61 a nemzet nagy hăsei "vitez Mihaly", "Horra" "Closka" ·'Crisan" 
es "Iancu" a havasok kiralya szarmaztak. 

Berinde Gyărgy szlav nyelven elteti a ha.rom pozsonyi 
szlavkepviseloket. 

Lucaciu Constantin a regi hosăk es a romanok geniuszat elteti 
ki oly hosăket ujb61 fog teremteni. 

Russu Sirianu a roman n6kre, akik a roman nemzetnek oly 
fiakat szOlnek, kik eltoket a romanok jogai es el6rehaladasukert, 
valamint magukat is felaldozzak. 

Tilia Janos, Dr. Ratiunak veje a roman papsagra, mint a roman 
nemzetiseg nemessegere /aristokratiara/. 

Egy becsi roman tanul6 /kinek nevet nem tudom:/ nagy 
duzzadozas mellett a 25-ăs bizottsag es annak elnăke Dr. Ratiura. 

Erre Dr. Stefanovics egy szekre felallvan, tetszetes nagy zaj 
mellett szlav nyelven sz61 "hogy a Tatra labait61 idejăttek a 
testverekhez kiket kăzos baj es szenvedes kbt oszsze s elteti a szlav 
es romanok kozti szolidaritast, ezen bajok elharitasa czeljab61. 

Augusztine, allit61ag pragai elcsapott egyetemi hallgat6 ki 
jelenleg itt a "Tribuna" - nai van alkalmazva, egy hosszas es a 
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magyar viszonyokat kritizalo es tetszetes zajt provocalo, kăzănseges 
vicekkel vegyult beszedet tartott. 

Abban a millenium es tărtenetnek elferditeset egy nagy 
hazugsagnak nevezven, mert csak a romanok es szlavoknak, kik 
elăbbvoltak, itt lenne joguk egy milleniumot unnepelni. 

Suciu, azon roman lelkesz, ki egy par honappal ezelott Tordan 
egy bunugyi vizsgalat alol felmentetett, poharat emeli azon vertanuk 
es vezerekre, kik most a nemzetert szenvednek, Dr. Lucaciu es 
Szvetozar Urbanra, "hogy vigasztalasara szolgaljon nekik 
fogsagukban az, hogy a roman nep itt mast ăsszegyulve, rajuk 
szeretettel es tisztelettel gondol". 

A pozsonyi Darner roman nyelven egy răvid toasztban azt 
mondja "kuzdelmetek a mienk is vallatvetve kuzdennunk kell a mig 
jogos kivanalmaink czeljat elerjuk". 

Egy becsi roman philosophiai hallgato eltette a szabadsagot: 
"Eljen a szabadsag, le a rabszolgasaggal". 

Papp Ghitza egy hosszu unalmas tărteneti excursiot mondvan, 
a melyben meg a macedoniai es regi nepeket el6sorolvan, azon 
kivansagnak ad kifejezest, hogy ujbol egy oly hatalmas roman
bulganai csaszarsag letesuljon, mely Constantinapoly kapujaig 
terjedjen. 

Cantacuzena nevu bucuresti lakos /allitolag volt roman 
minister/ egy szekre felia.Ivan: "csodalkozasat fejezte ki, hogy itt oly 
nagyszeru lelkesulesre talalt, mely annak kosszonhet6, hogy az ittefli 
nep azon utakat kăveti, melyet neki a 25-ăs bizottsag mutat, elteti a 
roman nepet bocskorban es poharat emeli ezen monarchia ăsszes 
nepeinek jo egyetertesere". Utolso szonok Tripon: "a nemzeti 
erzelemre emeli poharat es elteti a szlavokat". 

Ezekutan Dr. Ratiu d.u. ¼ 5 orakor kijelenti, hogy mar ideje a 
valasztott 40-es bizottsagnak tanacskozasra egybenyulni, koszonve a 
megjelenest es feloszlatja a bankettet, melynek tagjai tăbbnyire 

eltavoztak, csak egy resze maradvan ott fenykepeztetes vegett. 
A 40-es bizottsag tegnap este 1 o oraig zart ulesben 

tanacskozvan miutan munkait tegnap el nem vegezhetven, azt ma 
delig folytatja, miert is a mai nap d.e. 1 o orara kituzve volt nyilvanos 
kbzgyules d.u. 4 orara halasztatott el. 

A tegnap esteli bal, melynel nem igen nagy szamban vettek 
reszt, minden tuntetes nelkul folyt le s az egesz mulatsag csendesen 
vegzodătt. 

Mai napra a videki nepesseg igen csekely szamban jelent meg. 
Tovabbi jelentesemet kesobben folytatandom, megjegyezven, hogy a 
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25-ăs bizottsâgi jelentest, a 40-es bizottsag iavaslataval es az 
0dvăzlo tâviratok mâsolataival terjesztendem fel. 

Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem oszinte 
nyilvânitâsât. 

Nagyszeben, 1893 julius h6 24-en. 

Verso: Erk. Vll/25 893, 593/res. 

Thalmann Gusztav 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghi3r. nr. 593/1893. f.2-7 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sibiu si comite al sasilor 
Nr. 41/1893 confidenţial 

Domnule ministru regal maghiar! 

În legătură cu raportul meu de ieri, emis sub nr. 39/1893 
confidenţial, am onoarea să vă raportez în continuare despre 
adunarea publică natională a românilor în cele ce urmează: 

Întrucât este posibil ca orice informatie privind aspectul exterior 
al lucrurilor să poată comunica ceva, consider necesar din parte-mi 
să vă aduc la cunoştinţă că, în pofida faptului că s-au adunat în sala 
de şedinţe şi în jurul ei poate mai multi decât am raportat ieri 
telegrafic, poate mai mult de 3000 de oameni 190

, cu toate acestea atât 
în sală cât si în jurul ei s-a păstrat cea mai mare ordine si nu a 
survenit nici un fel de tulburare sau agitatie, nici în timpul zilei, nici cu 
prilejul balului de seară. 

Sala în care s-a ţinut şedinta a servit în acelasi timp si ca sală 
de bal, de aceea a fost împodobită cu portretele Înăltimilor Lor, cu flori 
şi cu drapele colorate, care au constat din drapele de mărimi mai mari 
şi mai mici, de toate culorile, astfel că acestea nu pot fi considerate 

190 "Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893 precizează că la Conferinta 
naţională, pe lângă cei 216 delegati au mai fost si un număr de 6-8000 
tărani. 
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nici drapele naţionale, nici altfel de drapele, ci doar obiecte de 
podoabă. 

Trei drapele au fost dăruite în acest scop si au fost prevăzute 
cu motto-uri în limba română: unul roşu - "Toţi pentru naţiunea 

română", fetele românce din Sibiu. Unul alb, "Fiţi uniţi în cuget şi 

simţire", femeile românce din Sibiu. Unul galben, "Trăiască naţiunea 
română", meşteşugarii români din ,"ibiu. Pe lângă aceste culori, au 
mai fost şi drapele albastre. 

Deoarece aceste drapele folosite pentru împodobire, au fost tot 
câte unul de altă culoare, totusi poate că cineva si-a imaginat să 
demonstreze ceva prin alăturarea culorilor naţionale româneşti şi de 
aceea am luat măsuri ca peste tot, între aceste culori naţionale 

româneşti, cel puţin una să nu fie reprezentată, şi astfel am scos din 
sală albastrul, iar de la intrare am luat galbenul, si prin aceasta au 
fost imposibil de găsit împreună culorile nationale româneşti 191 . 

În genere, îmi permit să mentionez că, cu ocazia prezentei 
întruniri, cei aparţinând partidului român moderat, si anume Partidul 
Metropolitan, domnii Mocioni, Babeş, Cozma, Albinistii de aici şi altii, 
s-au arătat foarte rezervati, nu şi-au făcut aparitia nici în seara 
inaugurării, nici la bal, nici chiar la banchet si în mod vizibil s-au 
străduit, în timpul dezbaterilor, să calmeze într-o oarecare măsură 
tactica celuilalt partid192

. 

La seara inaugurală din data de 22, corifeii comitetului celor 25, 
ca Raţiu, Coroian 193 si altii, au participat doar pentru scurt timp si 
când s-au început toastările si cuvântările au dispărut de acolo. 

191 Organizatorii au încercat să decoreze peretii sălii 
"Gesellschaftshaus" cu steagurile rosu. alb, galben si albastru, confectionate 
si dedicate Conferintei nationale de sibieni, din care să nu lipsească 

bineînteles tricolorul românesc, în felul următor: a) cu steagul rosu având 
inscriptie aurie - "Totul pentru natiune - Fetele române din Sibiu"; b) cu 
steagul alb, cu im;criptia - "Uniti-vă în cuget, uniţi-vă în simţiri - Damele 
române din Sibiu"; c) cu steagul galben, cu inscriptia - "Trăiască poporul 
român! - Meseriasii români din Sibiu": d) steagul albastru, cu inscriptia - "Pe 
voi vă urmăm! - Tinerimea română din Sibiu" (vezi "Tribuna", nr. 153 din 
13/25 iulie 1893). 

192 Despre gruparea moderată din sânul miscării nationale române, 
vezi L. Botezan, N. Cordos, Din frământările Partidului National Român 
transilvănean în anul 1897. în "Anuarul Institutului de istorie şi arheologie 
Cluj'", XV (1972), p.285-292. 

193 Iuliu Coroianu (1847-1927), avocat, principalul redactor al 
Memorandului din 1892, vezi: Gabriela Dănilă, Iuliu Coroianu în viata publică 
românească transilvăneană de la sfârsitul secolului al XIX-iea, în "Apulum", 
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În acea seară, Constantin Lucaciu, preot greco-catolic si fratele 
lui Lucaciu - cel întemniţat -, a ţinut primul discurs al cărui continut a 
fost în mare parte despre soarta fratelui întemniţat. 

Al doilea vorbitor a fost Rusu Sirianu 194
, despre activitatea 

românească victorioasă. Al treilea, Popoviciu, student la medicină la 
Viena195

, a vorbit despre membrii comitetului celor 25, amintind că în 
Biblie există doar 12 apostoli, însă aici se află 25 de apostoli care 
sunt gata să meargă nu numai în temnita de la Szegedin, ci dacă este 
nevoie pentru naţiune, şi la spânzurătoare. 

În final, Lucaciu a ţinut un toast elogios la adresa natiuniii. 
De altfel, această seară s-a desfăsurat fără vreo altă 

demonstraţie. 

La banchetul ţinut în ziua de 23 a lunii curente, la ora 2 după
masă, au participat în jur de 500 de persoane, printre care s-au aflat 
şi femei de seamă; si-au făcut aparitia, anuntându-si venirea 
telegrafic, în prealabil, şi sosind cu trenul de la acea oră, domnii dr. 
Stefanovici, Dorner si Botta din Bratislava. ca reprezentanti ai 
poporului slav, care au fost primiti cu aclamatii prelungi de "Slavă", 
"Vivat", şi cu mare însufletire, iar aparitia lor a produs mare bucurie si 
gălăgie 196

. 

La masă, dr. Raţiu a toastat primul, pentru toţi membrii 
adunării, apoi dr. Popoviciu, redactorul "Replicii românesti" 197

, a 
toastat pentru toti studenţii veniti aici din Ungaria - respectiv 
România, si pentru speranţa de glorie a natiunii române; răspunzând 
la aceasta, Dumitrache, locuitor din România, a declarat că românii 
de aici pot conta pe sprijinul lor până la ultima picătură de sânge. 

XXXI (1994), p.401-406; N. Cordos, Redactorii memorandului din 1892, 
p.28-38. 

194 Ioan Russu-Sirianu (1864-1909), ziarist si scriitor. cu activitate 
politică în cadrul Partidului National Român (vezi Oictionarul literaturii 
române de la origini până la 1900, Bucuresti. 1979, p.762, în continuare 
DLR). 

195 Aurel C. Popovici (1863-1917). vezi N. Cordos, Activitatea lui Aurel 
C. Popovici de la elaborare la procesul "Replicii". în "Angustia". 2. 1997, 
p.243-250. 

196 La Conferinta natională din 1893 au fost prezenti si slovacii: dr. 
Milos Stefanovic (1854-1904). dr. Samuel Daxner (1856-1949) si istoricul 
Iulius Bolto (1848-1926), cum consemnează "Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 
1893 si M. Krajcovic, op.cit., p.67-72. 

197 Vezi: N. Cordos. Replica. p.187-212: L. Maior, op.cit.; C Bardosi, 
op.cit.; V. Moldovan, Epoca Memorandului si a Replicii 1892-1895. Sibiu, 
1944, p.31-36; "Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893. 
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Luând cuvântul, Pop de Săseşti, vicepreşedintele comitetului 
celor 25, închină paharul pentru eliberarea din robia politică 198

. 

Dr. Albini, redactor la "Tribuna"199
, închină pentru "ţărănime", 

din sânul căreia îşi trag obârsia marii eroi ai neamului, Mihai Viteazul, 
Horea, Cloşca, Crişan şi Iancu, "craiul munţilor". 

Gheorghe Berinde200 închină, în limba slavă, în sănătatea celor 
trei reprezentanţi slavi, din Bratislava. 

Constantin Lucaciu închină pentru eroii trecutului şi pentru 
genialitatea românilor care vor mai da astfel de eroi. 

Rusu-Şirianu toastează pentru femeile românce ce dau naştere 
unor astfel de fii pentru natiunea română, care îşi sacrifică viata 
precum şi pe ei înşişi pentru drepturile şi prosperitatea românilor. 

Tilea Ioan, ginerele lui Raţiu201 , toastează pentru preotimea 
română şi pentru nobilimea natiunii române (pentru aristocraţie). 

Un elev român din Viena (al cărui nume nu-l stiu) toastează 
exagerând pentru comitetul celor 25 şi presedintele acestuia, dr. 
Raţiu. 

La acestea, dr. Stefanovics, urcându-se pe un scaun, spune în 
limba slavă, acompaniat de un murmur aprobator, că "ei au venit aici 
de la poalele Tatrei, la fraţii de care îi leagă un necaz şi o suferinţă 
comună", si toastează pentru solidaritatea slavilor cu românii în 
scopul înlăturării acestui necaz. 

Augustini202 
- după cum se spune, student la Praga, 

exmatriculat-, care în prezent este angajat aici, la "Tribuna", a ţinut o 
cuvântare lungă, presărată cu glume ordinare, criticând relatiile 
maghiare şi stârnind un murmur aprobator. În cadrul cuvântării el a 
numit drept o mare minciună denaturarea milenium-ului şi a istoriei, 
deoarece numai românii si slavii, care au fost primii aici, ar avea 
dreptul să sărbătorească un milenium. 

198 I. Georgescu, George Pop de Băseşti. Şaizeci de ani din luptele 
nationale ale românilor din Transilvania, Oradea, 1935. 

• 199 Septimiu Albini (vezi nota 1 O/voi.li). 
200 În realitate Alexandru Berinde (1844-1923), protopop din Seini 

(vezi "Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893). 
201 În realitate inginerul agronom Onoriu Tilea din Smig, comuna Atei, 

judeţul Sibiu, ginerele lui Ioan Raliu (vezi I. Georgescu, Dr. Ioan Ratiu (1828-
1902), Sibiu, 1928, p.21 ). 

202 Gustav Augustiny (1851-1900), ziarist (vezi V. Netea, Un slovac 
ziarist român: Gustav Augustini, în "Transilvania", 1944, nr. 6-7, p.420-429). 
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Suciu, preotul român care, cu câteva luni mai devreme. la 
Turda, a fost achitat în urma une; cercetări penale203

, si-a ridicat 
paharul în cinstea acelor martiri şi corifei care suteră acum pentru 
naţiune, în cinstea lui Lucaciu şi a lui Szvetozar Urban, ca să le 
servească drept consolare faptul că poporul român adunat acum aici 
se gândeşte la ei cu dragoste şi respect. 

Într-un scurt toast în limba română, Darner, din Bratislava204
, 

spune "lupta voastră este şi a noastră, trebuie să luptăm umăr la 
umăr până când vom atinge scopul revendicărilor noastre 
îndreptătite". 

Un student român de la filosofie, din Viena, a salutat libertarea: 
"Trăiască libertatea, jos cu robia!" 

Ghiţă Pop205, ~ăcând o lungă şi plictisitoare incursiune istorică, 
enumerând până si macedonienii si vechile popoare, îsi exprimă 

dorinta ca să se întemeieze din nou un imperiu imens, româno
bulgar, care să se întindă până la portile Constantinopolului. 

Locuitorul bucureştean, pe nume Cantacuzino206 (după cum se 
spune, fost ministru român), urcându-se pe un scaun, "si-a exprimat 
uimirea că a găsit aici o măreaţă însufletire care se datoreste faptului 
că populaţia de aici urmează întocmai directia indicată de comitetul 
celor 25; adresează urări poporului român în opincă si ridică paharul 
pentru buna înţelegere a tuturor popoarelor acestei monarhii". 

Ultimul vorbitor este Tripon: "închină paharul pentru 
sentimentul naţional şi adresează urări slavilor"207

. 

După acestea, la ora 5, 15, după-masă, dr. Ratiu anuntă că este 
timpul pentru comitetul celor 40, de a se întruni pentru deliberări; 

mulţumind pentru participare, pune capăt banchetului, ai cărui membri 
au plecat, în cea mai mare parte, rămânând doar o parte pentru 
fotografii. 

Comitetul celor 40, deliberând ieri până la ora 1 O seara, în 
şedintă cu usile închise, deoarece nu si-a putut termina lucrările ieri, 

203 Vasile Suciu preotul din Căpusul de Câmpie (vezi "Tribuna". 1893. 
nr. 51 si 154). 

204 Dr. Samuel Daxner. 
205 Ghită Pop (1864-1915). profesor, publicist si scriitor la Brasov si 

Bucuresti (vezi si "Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893). 
206 Gh. C. Cantacuzino, om politic liberal si ziarist, director al 

cotidianului "Vointa natională" din Bucuresti. 
207 Gavrilă Tripon (1860-1920). • a1Jocat, initiatorul unor societăti 

culturale si bancare din zona Bistritei (vezi E. Precup, În amintirea lui Or. 
Gavril Tripon, Cluj, 1940). 
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le continuă astăzi, până la amiază; de aceea, adunarea publică 

deschisă, anuntată pentru azi, ora 1 O înainte de masă, a fost amânată 
pentru ora 4 după-masă. 

Balul de ieri seară, la care nu au participat în număr prea mare, 
s-a desfăşurat fără vreo demonstraţie, şi întreaga petrecere s-a 
încheiat în liniste. 

Pentru ziua de azi, populaţia din provincie a venit în număr 
foarte mic. 

Îmi voi continua raportul mai târziu, menţionând că voi trimite 
raportul comitetului celor 25, împreună cu proiectul comitetului celor 
40 şi cu copiile telegramelor de salut. 

Primiti exprimarea sinceră a stimei mele deosebite, 
Sibiu, 24 iulie 1893 

96 

Tâvirat mâsolata 
Erkezet: julius 25-en reggel 6 6ra 15 percz 
42 res/ szâm 

Bel Ogyminister, Budapesten 

Thalmann Gusztâv 
comite suprem 

1893 iulie 25, Sibiu 

A ma delutân osszegyult kozgyules a 40 tagu bizottsâg 
hatârozati javaslatot egyhangula~ es vita nelkOI elfogadta. A 
hatârozata kbvetkez6: 

1 A kozgyules a 25.os bizottsag eljârâsât tokeletesen 
helyeselven, annak mult ev junius havâban Becsbe 6 Felsegehez 
el6terjesztett memorandumot magâeva teszi, a felterjesztes modjât 
helyesli, es a 25.6s bizottsâgnak, a magyarorszâgi es erdelyi 
românsâg erdekeben teljesitett mukodeset tetsz6Ieg j6vâhagyja. 

2 A k6zgyules roszalja a bOnvâdi Old6zeseket, melyek a 
românok ellen meg lettek inditva, miutân ez âltal a bajon segitve nem 
lett s6t ellenkez6Ieg az allami igazsâgszolgâltatâs tekintelye 
szenvedett. 
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3 A kăzygules protestai az ăsszegyulesi jog szabad 
gyakorlâsânak megsertese ellen, nevezetesen jelenlegi Conferentiat 
illetoleg. 

4 A kăzgyules, fentartvan az elobbi Conferentiakon 
megâllapitott es elfogadott programat, felhatalmazza a 25.os 
bizottsâgot annak tovâbbi keresztulvitelere. 

5 A kozgyules a mast el6terben lepett egyhaz politikai 
reformokat egy egeszsegtelen politika tOnemenyeinek es kârosit6nak 
tartja. 

6 Egyetertoleg elobbi hatârozataival azon ohajnak ad kifejezest 
hogy a 25.os bizottsâg a roman nemzeti part programja alapjan es 
egyetertve magyarorszâgnak tobbi nem magyar nemzetisegeivel 
tovâbb mokodjek es felhatalmazza a bizottsâgot az ezen iranyban 
meginditott târgyalâsokat folytatni. 

Ezen hatârozatok a kozgyules altal nagy lelkesedessel 
elfogadva. 

Elnăk Ratiu az ulest răvid beszeddel bezarja fel het orakor -
mire Dr. Ratiu az 6sszes gyulesi tagok es mas nep âltal haza 
kisertetett. 

lrâsbeli jelentest ma szi,1ten elkuldăttem. 

Thalmann f6ispân 

Verso: Erk. Vll/25 893 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 592/1893, f.2-3 

Traducere: 

Copia telegramei 
Sosită la 25 iulie, ora 6,15 dimineata 
Nr. 42 confidenţial 

Ministrul de Interne, Budapesta 
Adunarea generală întrunită azi după-masă a aprobat în 

unanimitate şi fără discuţie proiectul de hotăra.re al comitetului format 
din 40 de membri. Hotărârea este urmâtoarea:208 

208 Vezi publicarea ei în "Gazeta Transilvaniei" nr. 153 din 14/26 iulie 
1893. 
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1 . Adunarea generală, aprobând în întregime procedeul folosit 
de comitetul celor 25, îsi însuseste Memorandul înaintat Înăltimii Sale 
în luna iunie a anului trecut, la Viena, aprobă modul său de 
prezentare şi aprobă activitatea depusă de comitetul celor 25 în 
interesul românilor din Ungaria şi Transilvania. 

2. Adunarea generală dezaprobă persecuţiile periale ce au fost 
pornite împotriva românilor, întrucât prin acestea nu s-au solutionat 
problemele, ba dimpotrivă, a avut de suferit reputatia justiţiei statului. 

3. Adunarea generală protestează împotriva lezării exercitării 

libere a dreptului de întrunire, cu referire directă la Conferinţa actuală. 
4. Adunarea generală, sustinând programul stabilit -şi aprobat 

de Conferintele anterioare, împuterniceste comitetul celor 25 cu 
înfăptuirea acestuia, în continuare. 

5. Adunarea generală consideră că reformele politicii bisericeşti 
puse acum în vigoare sunt fenomene politice nesănătoase si 
dăunătoare. 

6. Îsi exprima in legătură cu hotărârile anterioare, dorinta 
potrivit căreia comitetul celor 25 să actioneze, în continuare, pe baza 
programului Partidului National Român si în întelegere cu celelalte 
naţionalităti nemaghiare din Ungaria; însărcinează comitetul să 

continue dezbaterile în această direcţie. Aceste hotărâri au fost 
primite cu mare însufletire de adunarea generală. Presedintele Raţiu 
a închis şedinta cu o scurtă cuvântare209

, la ora 6,30 după care dr. 
Raţiu a fost condus acasă de către toţi membrii conferinţei si de către 
alţi locuitori. 

Tot astăzi v-am trimis raport scris. 

Thalmann, comite suprem 

209 'Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893. 
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97 

Szeben varmegye Foispanja es Szaszispan 
44.893 szam reserv. 

1893 iulie 26, Sibiu 

Nagymelt6sagu Minister ur' 

Van szerencsem f. h6 25-en kelt 43-sz. jelentesem kapcsan a 
roman ulesre vonatkoz6lag jelenteni, hogy a Conferentia 24. en estve 
vegzodătt es hogy az ăsszegyultek, tăbbnyire mar el is tavoztak. 

Az utols6 napon t.i. 24-en tartott kăzăs ebednel is tăbb toasztok 
es beszedek tartattak, melyek kăzt tăbbnyire kulfăldi romaniaiak 
szonokoltak es romanizmust a csămărlătig dicsoitetek. 

Az els6 poharkăszăntest Calciunariau nevu kuldătt mondotta a 
mellektermekben jelenv6ltak es az egesz roman nep neveben, a 
kăzgyules elnăkere s a roman ugyeket el6mozdit6kra. 

Vidam intermezz6va va.li egy 70 eves poiana-medgyesi 
făldrr.ives alta! versekben tartott beszed, mely azon 6hajjal vegzodătt: 
hogy "Adjon lsten, hogy egyenek, de tăbbe le se fekudjenek", abb6I 
indulva, hogy a roman nemzet ellensegei csak a roman făldmivelok 
verejtekebăl elnek. 

Moldovan, segesvari esperes a papsag neveben kijelenti, hogy 
a roman pap kesz - ha a szukseg kivanja - a keresztet a jobb kezbăl 
a balba venni s a jobb kezzel a bunkost megfogni, mellyel a nemzet 
elveszett jogait ujra megszerezze. Elteti a 25. roman nemzeti 
apostolt. 

Dr. Popoviciu, az osztrak-magyar e,gyetemi hallgat6k neveben 
azt mondja: "elmult a tel, mutatkoznak a tavaszi sugarok, melyeknek 
a roman testverek es kikuldăttjei kell hogy tekintessenek". 

Micu, egyetemi hallgat6 Jassyb6I, a moldovai ifjusag neveben 
sz6I fel, leirja azon enthuziasmust. melyel hazulr6I indult el a 
conferentian kăzremukădni; mint zăld I fiatal/ roman erkezett ide, de 
mint szazszoros roman ter vissza; elteti az elnăkseget, a kăzponti 
bizottsagot, a roman nepet, es bizik a roman ugy gyozedelmere. 
Dragomir nevu tanul6 Beszarabiab6I jelentest tesz beszarabiai 
romanok nyomoru sorsar6I, h61 minden roman lelegzes utan hosszu 
sziberiai sir kăvetkezik, a roman ugy erdelyi vedăben ezen ugynek 
legbiztosabb tamogat6it elteti. 
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Dr. Dregescu, Romaniab61 a romanizmus jăvend6beli 

tejlodeset elteti. 
Axente, bucuresti diak, hazugsagnak nevezi azon allitast, hogy 

nem a roman egyetemi ifjusag altal lett volna az els6 memorandum 
es az ismert "replika" szerkesztve, ellenkez61eg tăluk erednek ezel<; 
ilyen ertelemben folytatja beszedjet, avval vegezven, hogy azon 
nemzet, mely oly ifjusagot mutat, nagy es eros es a pokol sem, de 
annal kevesbbe, valami azsiai fRj fogja 6t diadalmi elomeneteleben 
akadalyozni. 

S vegul Cantacuzena bezarja azzal, a toasztok sorat azzal 
hogy fajdalmas erzelmeinek kifejezest ad amiatt, hogy a conferentia 
termeben a roman nemzeti szinu lobog6k nem lathat6k, es a nemzeti 
szinek csak a szorvanyolsan kulăn valva mutatkoznak, mi azt 
bizonyitja, hogy a romanok nincsenek egyesitvek es azert 
inditvanyozza: kănybe labadt szemekkel, hogy azon zaszl6, a melyen 
a jelsz6: "Pe voi va urmam, Tinerimea" !Titeket kăvetunk, az ifjusag/ 
van irva, a szabad Remania ifjusaganak atadassek, hogy ezzel 
varosr61, varosra falur61 falura, hazr61 hazra induljon mindaddig mig 
minden roman lelek azt alairja s addig az itteni roman testverek a mas 
ket szinnel varjak a nemzeti lobog6 egyesulese s kiegeszitesenek 
id6pontjat. 

lgy veget vetett az elnăk ezen bankettnek, mert kăzel volt mar 
4 6rahoz, a mikor a kăzgyules kezdetet kellett hogy vegye, t'3hat ezen 
roman enthuziasmussal egyenessen az ulesbe indultak. 

Az ules lefolyasar61 s az ott hozott hatarozatokr61 mar eddigi 
jelenteseimben tettem emlitest es a kărulmenyesebb adatokat a 
kikuldătt Dr. Alexi eddigele talan mar be is jelentette 
Nagymelt6sagodhoz; ugy, hogy reszemr61 ez ugyben ezzel 
bezarhatom jelenteseimet. 

Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem ăszinte 

nyilvanitasat. 
Nagyszeben, 1893 JUiius 26. 

Thalmann Gusztav 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 613, f.2-4 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sibiu si comitele sasilor 
Nr. 44/1893 confidenţial 

Domnule ministru! 

În legătură cu raportul meu emis în 25 a lunii curente, cu nr. 43, 
am onoarea să vă raportez, referitor la conferinta românească, că 
aceasta s-a încheiat în ziua de 24 seara, iar participantii, în marea 
majoritate, au si plecat deja. 

Şi la masa comună ţinută în ultima zi, adică în data de 24, s-au 
tinut mai multe toasturi şi cuvântări, unde au vorbit, în cea mai mare 
parte, -străini din România, care au elogiat până la suprasaturaţie 

românismul210
. 

Primul toast a fost rostit de delegatul numit Calciunariu211
, care 

a vorbit în numele celor prezenti în sălile învecinate si în numele 
întregului popor român, în cinstea preşedintelui adunării publice şi în 
cinstea promotorilor problemelor românesti. 

O cuvântare versificată, rostită de un agricultor de 70 de ani din 
Poiana-Mediaş, a devenit un intermezzo vesel, care s-a încheiat cu 
dorinţa: "Să dea Dumnezeu să mănânce, dar să nu mai aibă odihnă 
în veci", izvorâtă din faptul că duşmanii neamului românesc trăiesc 
din sudoarea tăranilor români. 

Moldovan, protopop din Sighişoara212 , declară, în numele 
preotimii române că sunt gata - dacă e nevoie - să treacă crucea din 
mâna dreaptă în cea stângă şi cu dreapta să tină ciomagul, cu care 
să recâştige drepturile pierdute ale naţiunii. Adresează urări celor 25 
de apostoli ai natiunii române. 

Dr. Popoviciu spune, în numele studentilor austro-ungari: "A 
trecut iarna, se ivesc razele primăverii către care trebuie să privească 
fratii români şi delegaţii lor''213

. 

210 lnformatiile de mai jos sunt publicate si în presa românească (vezi 
"Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893). 

211 Petru Călciunariu. 
212 Silviu Moldovan. 
213 Vorbind la prânzul comun din 24 iulie 1893, Aurel C. Popovici 

aseamănă epocile dezvoltării istorice ale românilor cu cele patru anotimpuri: 
"Iarna a trecut. Solii primăverii - rândunelele se arată. Acesti soli sunt fratii si 
delegaţiunile din România" (cf. "Tribuna", nr. 154 din 14/26 iulie 1893). 
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Micu, student din lasi, ia cuvântul în numele tineretului 
moldovean, descrie entuziasmul cu care a pornit de acasă pentru a 
participa la Congres; el a sosit aici ca un român (tânăr) dar se 
întoarce de o sută de ori mai mare patriot; adresează urări 

presidenţiei, comitetului central, poporului român şi are încredere în 
victoria cauzei româneşti. 

Elevul Dragomir din Basarabia face un raport despre soarta 
mizeră a românilor basarabeni, unde după orice suflare de român 
urmează un lung mormânt siberian; el adresează urări apărătorilor 

transilvăneni ai cauzei românesti, ei fiind cei mai de încredere 
sprijinitori ai acestei cauze. 

Dr. Drăgescu, din România, închină pentru dezvoltarea viitoare 
a românismului214

. 

Axente, student din Bucuresti, numeşte drept mincinoasă acea 
afirmaţie că primul memorand si cunoscuta Replică n-ar fi fost 
redactate de studenţimea română; dimpotrivă, acestea provin de la ei; 
în acest sens şi-a continuat cuvântarea, spunând în încheiere că 
natiunea care are asemenea tineri este mare şi puternică si nici iadul 
şi, cu atât mai putin vreun neam asiatic, n-ar putea s-o oprească din 
evoluţia sa triumfală. 

Si, în sfârsit, Cantacuzino încheie sirul toasturilor exprimându
si mâhnirea că în sala conferintei nu se văd drapelele purtând culorile 
naţionale românesti, iar culorile naţionalA apar doar disparate, 
separate una de alta, ceea ce dovedeste că românii nu sunt uniti şi 

de aceea propune, cu ochii scăldati în lacrimi, ca drapelul pe care se 
află scris motto-ul "Pe voi vă urmăm, Tinerimeal" să fie predat 
tineretului din România liberă, pentru ca, să umble cu acest drapel din 
oras în oras, din casă în casă, până când toată suflarea românească 
va subscrie la acesta si, până atunci, fratii români de aici vor astepta, 
cu celelalte două culori. momentul unificării si întregirii drapelului 
national215

. 

În felul acesta, presedintele a pus capăt banchetului, pentru că 
era aproape ora 4, orj la care trebuia să înceapă adunarea publică; 
cu acest entuziasm românesc ei au intrat de-a dreptul în sedintă. • 

214 Dr. I.C. DrăgescJ (1844-1915), medic. scriitor si publicist (vezi 
DLR, p.302-303; G. Neamtu. /.C. Orăgescu, militant pentru republică sI 
dacoromânism (1866-1914). în "Anuarul Institutului de istorie si arheologie 
Cluj", XV (1972), p.263-284). 

215 Pentru această întâmplare a se ve1ea N. Cordos. Societatea 
Revolutionară Română (1893-1894), în "Acta Musei Napocensis". 31. 
li/Istorie (1995), p.315-316, în continuare: N. Cordos, Societatea. 
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Despre desfăşurarea sedintei şi despre hotărârile luate acolo 
am amintit deja in rapoartele mele anterioare216

, iar informatiile mai 
detaliate probabil că vi le-a si raportat până în acest moment 
delegatul Dr. Alexi, aşa că, in ceea ce mă priveste, cu aceasta pot să
mi închei rapoartele despre această chestiune. 

Primiţi exprimarea sinceră a stimei mele deosebite. 
Sibiu, 26 iulie 1893. 

98 

Thalmann Gusztav 
comite suprem 

1893 iulie 30, Cluj 

Magyar kiralyi l.szamu csendor kerOleti parancsnoksag 
144 szam/ckt. 

Kolozsvartt 1893 Julius 30-an 

A Torda varosab6I elriasztott, illetve elkăltăzott Dr. Ratiu Janos 
Ogyved, ismert nemzetisegi izgat6 ut6daul N. Szebenbol egy 
Popeszku Sandor nevu Ogyved telepedett meg Tordan, a kinek 
feladata a Ratiu altal megkezdett Ozelmeket folytatni, mi czelb6I az 
olah kozsegeket bejarja. 

Utasitom ennelfogva az ăsszes orsparancsnoksagokat, hogy a 
nevezett Ogyvedet szoros figyelemmel kiserjek, s ha valaho! 
megjelenik, megfigyelendo, hogy kikkel es mirol erintkezik; egysz6val 
Ozelmeirol biztos tudomast igyekezzenek szerezni, s ha nemzetisegi 
es efele izgatas bizonyulna rea akkor arr6I a kozigazgatasi 
hat6sagnak valamint kăzvetlenOI hozzam rbgton jelentest tegyenek. 

Torda-Aranyos varmegye valamenyi orsenek es az osszes 
tiszti osztalyoknak. 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries. Comite suprem. nr. 14/1893. f.4 

216 Vezi doc. nr. 87-88, 91-92, 94-96/vol.ll. 
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Traducere: 

Comandamentul cercual de jandarmi regal maghiar nr. 1 
Nr. 144/cerc. 

Cluj, 30 iulie 1893 

Ca succesor al avocatului Dr. Ioan Ratiu, cunoscut instigator 
national, gonit, respectiv mutat, din orasul Turda, s-a stabilit la Turda 
un avocat pe nume Alexandru Popescu din Sibiu, a cărui sarcină este 
de a continua uneltirile începute de Ratiu, în care scop colindă satele 
românesti. 

Ca urmare, ordon tuturor comandamentelor de garnizoană să-l 
urmărească, cu strictă atentie, pe numitul avocat iar dacă apare pe 
undeva, să se urmărească cu cine si de ce ia legătura; - într-un 
cuvânt să vă străduiti să obtineti informalii exacte despre uneltirile lui 
şi dacă s-ar dovedi vinovat de instigări nationale sau altele de acest 
fel, să raportati, imediat, autoritătilor administrative si mie, direct. 

ss indescifrabil 

Tuturor posturilor de jandarmi din comitalul Turda-Aries si 
tuturor categoriilor de functionari. 

99 
1893 august 9, Turda 

Torda-Aranyos varmegye f6ispanjat6I 
Sz. 15-893/foisp.eln. 
Kizar6Iag sajat kezehez 

Tekintetes Velits Odăn polgarmester urnak 

Torda 
A Bukaresben megjelen6: 
Adevarul Constitutional, Gazetta Sateanului, L'lndependance 

Roumaine, Lupta, Luptele pentru nationalitate, Lumina pentru toti, 
Romanilor, Vointa Nationala. 
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a Galaczban megjelen6: 
Dacia es Galatii 
a Plojestben megjelen6: 
Vointa Prahovei 
a Becsben megjelen6: 
Romanische Revue czimu olah lapok daczara hogy 

allamellenes iranyuk miatt a posta szallitast6I ki vannak tiltva, 
mindazon altal vett ertesOleseim szerint varmegyenk terOleten /: a 
kavehazakban:/ tartatnak PS olvastatnak. 

Felkerem ennek folytan /:czimet:/ hogy megallapittatni 
sziveskedjek, hogy vajjon fenn felsorolt kitiltott lapokb6I varmegyenk 
jarasa terOlete /: a varos kavehazaiban:/ melyek tartatnak es mily ut6n 
es m6don kapjak az illetăk azon lap peldanyokat. 

Az eredmenyr6I mielobbi ertesiteset kerem. 
Fogadja a tkts. Polgarmester ur tiszteletem nyilvanitasat. 
Torda 1893 august. 9-en 

G. Betheln Geza 
foispan 

Verso: Erkezett augusztus 12-en 1893, sz.1-893/foisp.elnbki 
Rendorkapitany t. Jakab Gergely urnak bemutattam es 

felkertem a kert ny6mozas megtartasara es az eredmenynek minei 
elobbi bejelentesere. 

Torda 1893 aug. 12-en 
Velits 

Jakab Gergely rend6rkapitany urat szoval uj6Iag megsOrgettem 
Torda 10/10 893 

Velits 

Mlg. Grof Foispan urnak 
Hivatkozva 1893 augusztus 9-en 15 eln. sz. alatt kelt tisztelt 

rendeletere, ezennel van szerencsem engedelmes tisztelettel 
jelenteni hogy a rendeletben felsorolt folyoiratok es hirlapok - a 
rend6rkapitany ur szobeli jelentese szerint - varosunkban sehova se 
jarnak, es eppen azert hogy azt j6bban kinyomozhassa, nyomoztatta 
ily hamaron, de minden eredmeny nelkul. 

Torda 12/10 893 
Leirta 16 X. Exp. 17 X 
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Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Comite suprem, nr. 1 /1893, f.1 

Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului Turda-Aries 
Nr. 15/1893/comite suprem prezidial 
Strict personal 

Domnului primar Velits Odăn 

Turda 

Potrivit unor informatii, ziarele "Adevărul constitutional"217
, 

"Gazeta săteanului"218 , "L'lndependance roumaine"219
, "Lupta"220

, 

"Luptele pentru naţionalitate"221 , "Lumina pentru toti", "Românilor"222
, 

"Vointa Naţională"223 , apărute la Bucureşti, ziarele "Dacia" si 
"Galaţii"224, apărute la Galati, "Voinţa Prahovei", apărut la Ploieşti si 
ziarul "Romanische Revue" apărut la Viena, deşi au fost interzise din 
cauza caracterului lor antistatal, s-au răspândit si se citesc (în 
cafenele) pe teritoriul comitatului nostru. 

217 în Hodoş-Ionescu nu apare; probabil că a intrat în Transilvania cu 
titlul schimbat. 

218 "Gazeta Săteanului", a apărut la Râmnicu Sărat (1884-1897), 
Bucuresti (1897-1904 ), revistă "trebuincioasă poporului agricol", avându-l ca 
fondator, proprietar si director pe C.C. Datcule3cu (vezi Hodos-lonescu, 
p.299). 

219 "L'lndependance roumaine", a apărut la Bucuresti în 19/31 iulie 
1879 (vezi Hodos-lonescu, p.472-473). 

220 "Lu PTA" apare la lasi între anii 1884-1886 si apoi la Bucuresti între 
anii 1886-1895, avându-l ca director politic pe George Panu (1848-191 O), 
ziarist si om politic român (Hodos-lonescu, p.394-395). 

221 Este de fapt o piesă de teatru în 4 acte si un tablou scrisă de 
tânărul Emil Nicolau si jucată în 28 februarie st.v. 1893 la Slatina prin grija 
Sectiei Olt a Ligii Culturale. Titlul exact este: "LuPTA pentru nationalitate sau 
întemniţarea doctorului Lucaciu" (cf. "Tribuna", nr. 57 din 13/25 martie 1893). 

222 Vezi nota 217 de mai sus. 
223 Ziar national liberal apărut între anii 1884-1914 (cf. Dictionar al 

presei literare românesti (1790-1982), Bucuresti, 1987, p.376). 
224 Organ politic independent, apare la Galati în anul 1882, având ca 

director si propietar pe Ion. C. Nebuneli (cf. Hodos-lonescu, p.278). 
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Vă rog, domnule, să binevoiti a constata care din ziarele 
enumerate s-au răspândit pe teritoriul comitatului (în cafenelele 
oraşului) şi pe ce cale ajung ele la destinatari225

. 

Vă rog să mă informaţi cât mai repede asupra rezultatelor. 
Primiţi, domnule primar, expresia stimei mele. 
Turda, 9 august 1893 

Contele Bethlen Geza 
comite suprem 

Verso: Sosit: 12 august 1893 
Nr. 1 /1893 primar, prezidial 

L-am prezentat domnului comandant al politiei, Jakab Gergely, 
rugându-l să efectueze cercetările necesare si să prezinte rezultatele 
cât mai repede. 

Turda, 12 august 1893 
Velits 

L-am atenţionat din nou, verbal, pe domnul comandant. 
Turda, 10 octombrie 1893 

Velits 

Domnului comite suprem. Loco. 
Referitor la onoratul d-voastră ordin, nr. prezidial 15 din 9 

august 1893, vă raportez că ziarele si revistele enumerate - potrivit 
raportului ·1erbal al domnului comandant al politiei - nu există în 
oraşul nostru şi tocmai de aceea el a făcut degrabă investigatii pentru 
a le desciperi, dar fără nici un rezultat. 

Turda 12 octombrie 1893 

Velits 

Scris: 16.X indescifrabil 
Expediat: 17.X indescifrabil 

225 Vezi o asemenea circulară a Ministerului de Interne ungar 
(Budapesta, 5 august 1893), adresată prefectului Ujfalussy Sandor de a fi 
urmărite gazetele românesti interzise în comitalul Satu Mare (ci. Satu Mare, 
p.269-270). 
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100 
1893 august 9, Turda 

Torda-Aranyos varmegye foispanja 
Jott 1893 aug.ho 9-n/Szam 14-89O/foisp. eln. 
A beadvany neme: Ertesites /kuld6je: Csendor keruleti 
parancsnok/ kelte: 1893 aug. 7 /szama: 144/ kt. 

Belugym. 

Bpest. /Kizarolag sajat kezehez/ 

Hiteles jelentes alapjan arr61 gy6z6dve meg, hogy a szebeni 
olah komite Dr. Racz Janosnak Tordar61 tortent vegleges kikăltăzese 
utan egy sima modoru, mivelt egyent, Popesku Sandor 0gyvedet 
kuldătt ki varmegyem szekhelyere a komite aknamunkai vezetesere a 
mezosegi es havasi izgatok mukodesei teNszeru rendezesere, 
vezetesere, felkertem Patai Andras ezredes csend6r keruleti 
parancsnokot fenn emlitettem 0gyved minden lepeset, mukădeset az 
ăszes 6rsparancsnoksagok altal figyelemmel kisertetni, hogy azok 
0zelmeir61 igyekezzenek biztos tudomast szerezni s ha Popeskura 
nemzetisegi izgatas bizonyulna ezt a kozizgazgatasi hatosagnak 
jelentsek be. 

A csend6r keruleti parancsnok keresemnek enged s ez ev es 
h6 7-n 144/kt. szam alatt kelloleg intezkedett. 

Egyben felhivom kegyelmes uram figyelmet arra, hogy 
Popesku a havast mar bejarta, a mezosegre meg eddig ertesuleseim 
szerint, el nem jutott. 

Fenntiekben tartottam kotelessegemnek Nagymelt6sagodnak 
tiszteleteljes jelentesemet megtenni. 

Fogadja Nm. stb./ T. 1893 aug.9. /G.B.G./ 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Comite suprem. nr. 14/1893, f.1 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Turda-Aries 
Sosit: 9 august 1893 
Nr. 14/1893 prezidial 
Genul documentului: Înştiintare 
Expeditor: Comandantul cercului de jandarmi 
Emis: 7 august 1893. Număr: 144 

Ministrul de Interne 

Budapesta. Strict confidenţial 

În urma unor informări certe, m-am convins asupra faptului că, 
în urma mutării definitive a lui dr. Ioan Raţiu din Turda, comitetul 
român din Sibiu a trimis un om cultivat, avocatul Alexandru Popescu, 
la sediul comitatului, pentru a conduce munca grea a comitetului 
pentru organizarea planificată a activităţii agitatorilor de la munte si 
câmpie. L-am rugat pe colonelul Patai Andras, comandantul cercului 
de jandarmi, să urmărească cu atentie, prin intermediul 
comandamentelor de garnizoană, orice pas si activitate a 
susnumitului avocat, iar dacă s-ar dovedi că Popescu face agitaţie 

naţionalistă să fie anuntate imediat oficialitătile administrative. 
Comandantul cercului de jandarmi răspunde rugăminţii mele şi 

în ziua de 7 luna şi anul curent a luat măsurile corespunzătoare. 
Atrag atenţia D-voastră asupra faptului că Popescu a cutreierat 

munţii iar, după cum am fost înştiinţat, la câmpie jncă nu a ajuns. 
Am considerat necesar, prin cele de mai sus, să-mi îndeplinesc 

datoria de a vă raporta226 

Primiţi, Excelenţă, etc. 
Turda, 9 august 1893 

Contele Bethlen Geza 

226 Vezi doc. nr. 98/vol.11. 
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101 
1893 august 16, Cluj 

A kolozsvari kir. tbNemyszek sajt6birosaganak elnăketol 
Sz. 1469-893/eln. 

A n. Szebeni kir. tbNemyszek elnăkenek ertesitvenye, hogy 
Brate Jeno es tarsai ellen izgatas vetsege miatt folyamatba tett 
sajt6perben a Brate Jeno es Popovici C. Aurel vadlottak reszere 
kOldbtt idezvenyek nem kezbesithetok, mert elobbi Schveizba, Genf 
varosaba tavozott, ut6bbi pedig a 22. szamu cs. es. kir. egeszsegugyi 
6sztalyhoz katonai szolgalatra berendeltetett. 

Ennek kăvetkezteben a f. h6 23-ik napjara kituzătt eskOdszeki 
targyalast elhalasztom, annak megtartasa czeljab6I ujabbi hatarnap 
kituzese irant kesobb fogok intezkedni, egyidejuleg Kolozsvar sz. kir. 
varos Ngos. Polgarmesteret felkerem, hogy a behivott eskOdteket 
visszarende!ni sziveskedjek. 

Helytt. 

Kolozsvartt 1893 augusztus 16 an 
A kir. tăNenyszek sajt6birosaganak elnăke, az elnăkhelyettes 

Szasz Bela 
kir. it. tablai bir6 

Nagysag6s Albach Geza kir. tanacsos polgarmester urnak. 

Fond Primăria municipiului Cluj, Prezidiale. nr. 1443/1893, f.1 

Traducere: 

Din partea presedintelui instantei de presă a Tribunalului regal 
din Cluj 

Nr. 1469/1893 prezidial 

Anuntul preşedintelui Tribunalului regal din Sibiu că citatiile 
trimise inculpaţilor Eugen Brate si Aurel C. Popovici, în procesul de 
presă intentat împotriva lui Brote Eugen si a tovarăsilor săi din cauza 
delictului de instigare, nu pot fi predate acestora deoarece primul a 
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plecat în Elveţia, în oraşul Geneva, iar cel din urmă a fost convocat 
pentru serviciul militar, la divizia sanitară regală nr. 22. 

În urma acestui fapt, amân dezbaterea în fata Curtii cu juraţi 
stabilită pentru data de 23 a lunii curente227

, iar în scopul tinerii 
acesteia voi da dispoziţii ulterioare pentru stabilirea unui nou 
termen228

, totodată, îl solicit pe primarul oraşului liber regesc Cluj să 
binevoiască a-i revoca pe juratii convocati. 

CI~. 1893,august 16 
Preşedintele instanţei de presă a Tribunalului regal, loctiitorul 

preşedintelui 

Szasz Bela 
judecător al Curţii Regale de Apel 

Domnului primar Alba.eh Geza, consilier regal. Loco. 

102 

3394 szam el n. 
Magyar kiralyi belugyminister 
Bizalmas 
Sajat kezehez 

1893 august [30], Budapesta 

Melt6sagos Ur! 

A foly6 h6 21-en tartott f6ispani ertekezleten azon igeretet 
tettem, hogy az ez evi julius hoban Nagy-Szebenben tartott roman 
gyulesben reszt vett kuldăttsegi tagok nevsorat az ilett6 f6ispanokkal 
kăzălni fogom. 

Mid6n ezen igeretemhez kepest az emlitett gyulesben a 
kormanyzatara bizott varmegyeb61 resztvett egyenek nevsorat a .I. 
alatt idezart jegyzekben Melt6sagoddal kozlom, egyben felhivom 
sziveskedjek az e reszben bizalmasan eszkbzlend6 puhatolasok 

227 Vezi doc. nr. 93/vol.I1. 
228 Procesul s-a fixat definitiv pentru 30 august 1893 (ci. Arhivele 

Nationale Cluj, Fond Primăria municipiului Cluj, Prezidiale. dosar nr. 
1488/1893, 1.1 ). 

390 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



alapjan nevezett egyenek mukodeserol es magatartasar6I? - foleg 
pedig arr6I, hogy kinek megbizasab6I es kepviseleteben vettek azok 
reszt a nagyszebeni gyulesben? Maganak tudomast szerezni, az 
eredmenyrol pedig sziveskedjek hozzam mielobb tuzetes jelentest 
tenni. 

Fogadja Melt6sagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapestan, 1893 evi augusztus h6. 

Hieronymi 

Melt6sagos Grof Bethlen Geza urnak, Torda-Aranyos 
varmegye foispanjanak. Tordan. 

pap 

Torda-Aranyos varmegye 
Torda kerulet: Dr. Raţiu J. Torda; Jacobescu Peter veresmorti 

Felvinczi kerulet: Vladuţiu J. Tordai; 
Maros Ludasi kerulet: Precup S.; Suciu V. 
Ormenyesi kerulet: Dr. Bologa V. Kolozsvarmegye, 

Dr. Vecerdea M.; 
Toroczk6i /îroszko? Kerulet: Dr. Preda Vazul, Cotise! Mikl6s, 

Nicola J., Gombos J. Felso vidrai tanit6. 

Verso: Jătt: 1893. aug. 30. 

Fond Prefectura judetu/ui Turda-Aries. Comite suprem, nr. 22/1893, f.1-2 

Traducere: 

Nr. 3394 prez. 
Ministrul de interne regal maghiar 
Strict confidential 

Onorate domn! 

Cu prilejul întrunirii comitilor supremi din ziua de 21 luna 
curentă am promis că voi face cunoscut numele participanţilor la 
adunarea românilor tinută în luna iulie, la Sibiu. 

Urmare acestei promisiuni, vă aduc la cunoştinţă, alăturat, lista 
participantilor din comitatul aflat sub jurisdicţia D-voastră. Vă atrag 
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totodată atenţia ca pe baza unor cercetări secrete să vă informali 
asupra activitătii şi atitudinii numitilor si mai ales din încredintarea cui 
au participat la adunare şi pe cine reprezintă. Vă rog să-mi raportaţi 
imediat rezultatele cercetărilor efectuate. 

Primiti, domnule, expresia stimei mele. 
Budapesta, august 1893 
Domnului conte Bethlen Geza, comite suprem al comitalului 

Turda-Arieş. Turda. 

Anexă 

Comitalul Turda-Arieş 
Cercul Turda: Dr. Ratiu Ioan, Turda, lacobescu Petru, preot din 

Veresmort 
Cercul Vinţul de Sus: Vlăduţiu I., Turda; 
Cercul Luduş: Precup S., Suciu V.; 
Cercul Ormenis: Dr. Bologa V. Comitalul Cluj 

Dr. Vecerdea M.; 
Cercul Rimetea: Dr. Preda Vasile, Cotise! Nicolae, Nicola I., 

Gombos I., învăţător din Vidra. 

Verso: Sosit: 30 august 1893 

103 
1893 august 30, Turda 

Torda-Aranyos varmegye foispanja 
Sz: 22-893/foisp. eln. 

Tkts. Velits Odon polgarmester urnak 
Torda 

A f. ev julius hava.ban Nagy Szebenben megtartott roman 
gyulesen, a tordai keri.iletb6I reszt vett Dr. Ratiu Janos es Vladutiu J. 
/:hiet6en Gyula:/. 

Felhivom a tekintetes polgarmester urat, legyen szives az e 
reszben bizalmasan eszkozlend6 puhatolasok alapjan nevezettek 
mukodeserol es magatartasar6I. foleg pedig arr6I, hogy kinek 
megbizasab6I es kepviseleteben vettek reszt a Nagyszebeni 
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gyulesben? Maganak tudomast szerezni; az eredmenyr6I pedig 
legyen szives h6zzam miel6bb tuzetes jelentest tenni. 

Fogadja a tkts Polgarmester ur tiszteletem nyilvanitasat. 
Torda 1893 aug. 30. 

G. Bethlen Geza 
foispan 

Verso: 
Erkezett augusztus 31 en 1893, sz. 3-893/pgm. eln. 
A tkts. rend6rkapitany urnak jelen rendeletet bemutattam, a 

nyomozasra es az eredmeny kozlesere felhivtam. 
Torda 1/9 893. Velits 
MegsOrgettem, Torda 20/X 893. Velits 
Leirta 17/X, Exp. 17/X 

Melt6sagos grof foispan ur! 

1893 augusztus 30 an 22. sz. a. kelt rendelete es az ezt 1893 
september 19-en 22. sz. a. kelt s0rget6 rendelet kovetkezteben, 
engedelmes tisztelettel jelentem - a tkts. rend6r kapitanya 
informatioja alapjan - hogy a legszorgosabb utanjaras utjan se 
lehetett kinyomozni azt, hogy Dr. Ratz Janost es Vladutiu Gyulat a 
julius havi Nagyszebeni roman gyulesre kik es mikor val_asztottak 
meg es hogy ok ottan kiknek kepviseleteben jelentek meg; csak anyi 
volt tudhat6 hogy 1893 Julius h6 20-an d.u. 3 orakor a tordai es videki 
olahok tartottak egy bejelentett gyulest a kozpontinak czimzett olah 
vendegloben - melyet az 1893 Julius 18-an kelt eredeti bejelentes 
szerent Vladutiu Gyula mint a Torda Aranyos megyei roman valasztok 
klubjanak titkara hivott ossze - elhalt nehai Baritiu Gyorgy helyebe 
egy mas kOldottnek valasztâsa irant, mely gyulesen Tordara csak 
mostanaban koltozott olah Ogyvedet Popescu Gyorgyot valasztottak 
meg; minek azt a gyulesen jelen volt alkapitany Ferenczi Ferencz ur 
sem tudja megmondani. 

Torda 14 X 1893 

Velits 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Comite suprem, prezidiale, nr. 3/1893 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Turda-Aries 
Nr. 22-893/comite suprem; prezidial 

Domnului primar Velits Odon 
Turda 

La adunarea românilor, ţinută în luna iulie a anului curent, la 
Sibiu, din cercul Turda au participat Dr. Ioan Ratiu şi I. Vlădutiu 

(probabil Iuliu) 
Rog domnul primar să binevoiască ca, pe baza unor cercetări 

confidenţiale, să se informeze asupra activitătii si atitudinii numitilor si 
mai ales din a cui încredinţare si pe cine au reprezentat la adunarea 
de la Sibiu? Despre rezultatele obtinute să binevoiască a mă informa 
cât mai urgent. 

Primiţi, Domnule primar, expresia stimei mele. 
Turda, 30 august 1893 

Contele Bethlen Geza 
comite suprem 

Verso: 
Sosit: 31 august 1893; nr. 3-893 primar; prezidial 
Am prezentat ordinul domnului căpitan al Politiei solicitându-i 

cercetare si informare. 
Turda, 1 septembrie 1893. Velits 
Am urgentat. Turda, 20 octombrie 1893. Velits 
Scris: 17. X. Expediat: 17. X 

Domnule conte, comite suprem 

Urmare ordinului D-voastră, număr prezidial 22 din 30 august si 
ordinul de urgentare al acestuia, număr prezidial 22 din 19 
septembrie, vă raportez cu stimă - pe baza raportului căpitanului de 
poliţie - că nu s-a putut descoperi, nici după cea mai severă 

cercetare, cine si când i-a ales pe dr. Ioan Ratiu si Iuliu Vlădutiu 
pentru a participa la adunarea românilor tinută în luna iulie la Sibiu si 
pe cine au reprezentat; s-a putut afla doar atât că, în 20 iulie 1893 
după masă, la ora 3, românii din Turda si împrejurimi au tinut o 
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adunare anunţată, în restaurantul numit "Central", care a fost 
convocată, potrivit unui raport din 18 iulie 1893, de Iuliu Vlăduţiu, în 
calitate de secretar al clubului alegătorilor români, în scopul alegerii 
unui reprezentant în urma decesului lui George Bariţiu229 . Cu acest 
prilej a fost ales avocatul român Gheorghe Popescu, mutat de curând 
în Turda; dar scopul nu a putut fi arătat nici de vicecăpitanul Ferenczi 
Ferencz, participant la adunare. 

Turda, 14 septembrie 1893 

Velits [Odon] 

104 
1893 august 31, Vinţul de Sus 

Sz. 20893 eln. 

Melt6sagos Grof Foispan LJrt 

Foly6 evi augusztus 30-r6I 22.893 foisp. eln. szam alat vett 
nagybecsu leiratara, sietek alazatos tisztelettel jelenteni, mikep Dr. 
Bologa V. es Dr. Vecerdea M. bizonyara a rv'lezo Ormenyesi jarasba 
val6k, mert az Aranyos Szeki Ormenyesen teljesen ismertetlenek. 

A mi Jakobescu Petert illeti, a puhatolast utanna keszseggel 
meg teszem, azonban eredmenyt nem varok, mert Jakobesu(!) 
nagyon zarkozott ember, a ki elszollani nem szokta magat, tehat 
elejtett szavaib6I semmit meg tudni nem lehet. Erintkezese pedig meg 
a sajat nepevel îs oly hideg, zsarnokias, hogy az inkabb fel tole, mint 
szereti; s miutan ezen feji.il, nagy uzsoras is, a ki sajat hit felet is 
kepes utols6 krajczarjaig ki zsarolni: utaljak es gyulolik. Tehat meg az 
egyeseknek val6 olyan btzalmas kbzlesei is, a melyek nemi 
felvilag6sitast nyujtana11ak, ki van zarva. 

Teny azonban, hogy ultranaczionalista, s a magyart szivbol 
gyulbli; de azt sem szavai, hanem erzelmei igazoljak, a melyek kbzt 
nem utols6 sajat leanyanak oly tulzott nemzeties iranyu nevelese, 
mely ot amaz ismert zaszl6 sertesre ragadtatta. 

229 A se vedea convocatorul publicat în "Tribuna", nr. 147 din 6/18 
iulie 1893. 
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Erzelmei is azonban inkabb a passziv szereplesben s az 
eredmenyben nyilvanulnak, mint nyilt, hatarozott fellepesben es 
ellenseges tuntetesben. 

Mindent ăssze veve: teny hogy Jakobescu ellensegunk; de azt 
oly alattamosan viszi, hogy meg fogni nem lehet. 

De az is teny, hogy sajat falujaban es kornyeken nincs tere 
elenseges erzuleteinek ervenyesitesere. 

Hogy a szebeni gyulesen masok kepviseleteben jelent volna 
meg a _ fenti jellemzesbol kifolyolag, alig hiszem. 6 itt sajat 
szemelyeben vett reszt. 

Bela.tom azonban, hogy e jellemzes nagyon hianyos, s meg 
sok kerdesre kellene meg felelni, hogy Jakobescu "en"-je 
felesmerheto legyen. De oriasi akadaly erre itt az, hogy a faluban 
senki sincs, a kire tamaszkodni lehetne; mert azon par ember, a ki 
szoba jăhetne, butabb, hogysem ily dolgokat figyelemmel kiserni 
tudna. 

Tovabbi puhat6Iasom eredmenyet nem kesendem 
Melt6sagodnak potlolag bejelenteni. 

Addig is fogadja melt6sagod mely tiszteletemet, a melyel 
vagyok a Melt6sagos Grof Foispan urnak. 

Felvinczen 1893 aug 31 n. 

alazatos szolgaja 
Meszaros Istvan 

polgarmester 

Fond Prefectura judeţului Turda-Aries, Comite suprem.nr.22/1893. f. 9-1 O 

Traducere: 

Nr. 20-893 prezidial 

Domnule conte, comite suprem1 

Urmare înaltului d-voastră ordin nr. 22-893 prez. din ziua de 30 
august, mă grăbesc să vă informez că dr. V. Bologa si dr. M. 
Vecerdea sunt din plasa Urmenis, căci în Urmenisul din Scaunul 
Arieş ei sunt complet necunoscuti. 

În ceea ce-l priveşte pe Petru lacobescu, am să efectuez 
cercetările cu promptitudine; de altfel, nu mă astept la rezultate căci 
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lacobescu este un tip foarte închis, care nu obisnuieste să se 
exteriorizeze, deci, din cuvintele sale nu se poate afla nimic. Chiar cu 
propriul său popor se poartă foarte rece şi acesta mai degrabă se 
teme de el decât să-l iubească; pe deasupra este mare cămătar, 
capabil să-i stoarcă pe ai lui de ultimul creitar: ei îl detestă şi îl urăsc. 
Este exclus deci să obţinem vreo informaţie despre el. 

Cert este faptul că este ultranaţionalist şi-i urăşte pe unguri din 
inimă; acest lucru reiese nu din cuvintele sale ci din fapte si el a dat o 
asemenea educatie extremistă fiicei sale, încât a determinat-o să 
aducă ofensă drapelului. Simtămintele sale reies mai mult din 
pasivitatea sa si din rezu'tate, decât dintr-o interventie deschisă, 

contradictorie. 
Toate acestea dovedesc că lacobescu ne este duşman, dar se 

manifestă atât de ascuns încât nu poate fi prins. Dar este cert şi faptul 
că în comuna sa şi în împrejurimi nu are teren propice fructificării 

ideilor sale. Nu pot să cred că a participat la adunarea de la Sibiu în 
numele cuiva. El a participat pe cont propriu. Recunosc că indiciile 
sunt foarte sărace si ar trebui să dăm răspuns la multe întrebări 
pentru a cunoaşte "eul" lui lacobescu. O piedică foarte mare o 
constituie faptul că în sat nu te poti baza pe cineva, iar cei câtiva 
oameni de care poate fi vorba sunt mai prosti ca să poată să observe 
asemenea lucruri. 

Asupra rezultatelor cercetărilor mele ulterioare vă voi raporta în 
completare230

. 

Până atunci, primiti, Domnule, deosebita mea stimă. 
Vinţul de Sus, 31 august 1893 

230 Vezi doc. nr. 102-103/vol.I1. 
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105 
1893 septembrie 5, Beclean 

7/893.B. 

Melt6sagos baro foispan, csaszari es kiralyi kamaras ur! 

F.h6 2 r61 22/8.sz. alatt tisztelettel vett rendelet folytan 
keszseggel jelentem, hogy csabaujfalusi g. kath. lelkesz Szalavan Pal 
ki maskent bethleni szarmazasu es felesege reven Stetiu 
szamosujvari ugyveddel van nexusban ez elott par hettel eljarogatott 
a malomi g. kath. lelkeszhez estvenkent ejelenkent, de hogy mi 
czelbol azt kifurkesznem nem sikerult. 

Az ujjabb idoben miolta neszet vette es tăbb tarsai vettek, hogy 
lepeseiket tenyeiket figyelemmel kiserem Malomba nem jart, de mint 
ertesultem ujabb gyulekez6 helyuk Băăd kăzsege. hol a g. kath. 
lelkesznel Szalavan Pal csabaujfalusi lakos es lelkesz, Miku Gyărgy 
Apanagyfalusi kărjegyz6, Botyan Janos apanagyfalusi g. kath. lelkesz 
ki szinten bethleni szarmazasu, Marusianu Peter Soreaganu 
viragoskerti lakos volt, de allasabol elbocsatott tărvenyszeki dijnok 
Greku Janus felso oroszfalusi lakos Romaniaban az orosz hadjarat 
alatt volt vasuti hivatalnok gyakran adnak talalkoz6t, mely talalkozas 
es tanacskozasban a băădi kăzsegi bir6 is reszt vessen. 

6sszejăveteluknek czeljat valamint tanacskozasaik targyat 
kitudni nem lehet, mert azt oly titkozatos 6vatosaggal vegzik, hogy 
kăzsegukbe olyannak, kitol azt is megtudni lehetne - jutni sikertelenul 
probaltam el, hogy azonban ăsszejăveteluk a roman liga 
propagandajabol folyik ki, azt a naivabb nep egyesei egy es mas 
fenyegeto szavaib61 es altalan a nep hangulatab61 kăvetkeztetni 

lehet, ez tartja a magyarsagot izgalomban es oly mervben mint az a 
mult evben hasonl6 idoszakban tărtent. 

A mult evi hirek terjesztese s a mostani viselkedes kăzătt 

azonban van olyan szeru kulbmbseg eszlelet szerint, mely telyes 
szervezetre enged kăvetkeztetni. 

Valamint en a titokzatos mozgalmat figyelemmel kiserem, ep 
ugy ok is minden ellenuk iranyitott ellenărzesemet szemmel tartjak s 
minden lepesemet kikemlelik mi nekik oly annyira sikerult, hogy ha 
ma itt gyulekeztek holnap mar masholt adnak talalkat egymasnak, s 
azutan egyenkent jarnak el a kozpontba Puscariu Gergely k6farki 
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keruleti Bethlenben lakoz6 esperesthez, ki a mozgat6 erot lâtszik 
kepezni. 

Hogy Bethlenen kivul is van es kell lenni oszekottetesuknek 
csaknem valoszinu legalâbb minden jel arra mutat. 

Azonban bar ha az itten izolâlva lakoz6 magyarsâg bizonyos 
felelemben van, ezen ecsetelt titokzatos mozgalomnak nagyobb 
fontossâgot ez ido szerent alig tulajdonitok, mint azt, hogy, a nep 
hangulata izgalomba tartatik, s lepten nyomon a hatosâgi 
intezkedesekkel szembe a pasziv ellentâllâst kell tapasztalnom. 

Meltoztat bens6 tiszteletem kijelenteset fogadni. 
Bethlen 1893 ev september h6 5en. 

alâzatos szolgâja 
s.s. indescifrabil 

f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem, nr. 23/1893, f.1-2 

Traducere: 

7/1893/confidential 

Domnule baron comite suprem, camerar cezaro-regesct 

În legătură cu ordinul d-voastră primit sub nr. 22 confidential în 
data de 2 a lunii curente231

, vă raportez că preotul greco-catolic Pavel 
Saivan din Valea Ungurasului, originar din Beclean, si sotia sa, se 
află în legătură cu avocatul refugiat Stetu din Gherla, iar cu câte ✓a 

săptămâni în urmă a umblat pe timp de seară si noaptea pe la preotul 
greco-catolic din Mălin, dar n-am reusit să aflu cu ce scop s-a dus. 

Mai nou, de când a băgat de seamă, el şi mai mulţi tovarăşi de
ai lui, că eu urmăresc cu atentia activităţile lor, nu s-a mai dus la 
Mălin dar, după cum am aflat, noul lor loc de întrunire este comuna 
Beudiu, unde îşi dau deseori întâlnire la preotul greco-catolic Pavel 
Saivan, locuitor şi preot din Valea Unguraşului, Gheorghe Micu, notar 
cercual din Nuşeni, Ioan Butean, preot greco-catolic din Nuseni, 

231 Vezi Arhivele Nationale Cluj. Fond Prefectura judetului Somes, 
Comite suprem, nr. 22/1893, f.1-2. 
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originar din Beclean, Petru Soreaganu Muresan (care a locuit la 
Floreşti, dar fiind demis din functie, este diurnist la tribunal), Ioan 
Grecu, locuitor din Rusul de Sus (care a fost functionar la căile ferate 
în România în timpul campaniei rusesti), iar la întâlnirile şi 

consfătuirile lor participă si primarul comunei Beudiu. 
Scopul întrunirilor sau obiectul consfătuirii lor nu se poate afla 

deoarece acestea se desfăşoară în mare secret si cu atâta prudentă 
încât n-am găsit ;:,e nimeni din apropierea lor, de la care să pot afla 
ceva; însă, din vorbele scăpate de unii indivizi mai naivi, din cuvintele 
de ameninţare ale câte unui individ si, în general, din starea de spirit 
a populatiei se poate deduce că aceste întruniri decurg din 
propaganda Ligii române; acest fapt creează o stare de agitatie în 
rândul maghiarilor, aşa cum s-a întâmplat anul trecut, în aceeasi 
perioadă. 

Însă, între răspândirea ştirilor de anul trecut si comportamentul 
actual există o deosebin., care are urmări asupra întregului sistem. 

Aşa cum eu urmăresc cu atentie miscările desfăsurate în 
secret, asa şi ei au în vedere toate măsurile de supraveghere luate 
împotriva lor şi urmăresc to;...te demersurile mele; reusita lor se 
datorează faptului că se întrunesc azi aici, mâine în altă parte, iar 
apoi merg câte unul la centru, la protopopul Grigore Puşcariu, _locuitor 
al plăşii Piatra, din Beclean, care se pare că organizează forţele 

mobilizatoare. 
Toate semnele duc la concluzia că ei au legături şi mai departe 

de Beclean232
. 

Dar, cu toate că există o anumită spaimă în rândul maghiarilor 
• ce locuiesc aici mai izolat, eu nu confer o importantă deosebită 

acestei mişcări secrete, până în momentul de fată, în afară de faptul 
că aceasta menţine starea de spirit agitată a populatiei si, trebuie să 
constat, există o atitudine de rezistentă pasivă la toate măsurile luate 
de autorităţi. 

Primiţi exprimarea respectului meu profund, slugă supusă, 
Beclean, 5 septembrie 1893 

ss indescifrabil 
Jude suprem 

232 A se vedea pentru zonă Tr. Bălan. Aspecte privind miscarea 
memorandistă în tinutul Bistritei si Năsăudului (1884-1895). în ·'File de 
istorie", V (1989), p.171-183; Tr. luga, Aspecte ale miscării memorandiste în 
judetul Bistrita-Năsăud, în "Revista Bistritei", VII (1993), p.195-201. 
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106 
1893 septembrie 14, Câmpeni 

Sz.5/893 res. 

Melt6sagos grof foispan ur! 

A Nagy-Szebenben f. ev julius 22 en megtartott roman gyules 
targyaban f. ev augusztus 30 r61 22-893 foisp. sz. alatt vett becses 
rendeletre, van szerencsem h6dol6 tisztelettel jelentesemet az 
alabbiakban megtenni. 

Szerzet ertesulesem szerint a hatosagom alatti jarasb61 erintett 
gyulesen a kăvetkezok vettek reszt es pedig: 

1 Topanfalvar61: Motora Mihaly korcsmaros, Mark Szimionucz 
molnar es Korkes Mikl6s allomas nelkuli gr. kel., tanit6, ki utobbi a 
topanfalvi paraszt emberekbăl a.116 zene tarsulatot is magaval vitte, es 
miutan 6 maga is zene ert6 a gyules alkalmabol Nagy Szebenben a 
nyilvanos helyeken zenelt, hogy igy mint szegeny ember valami 
jăvedelemre szert tegyen, egyebkent ezen egyen politikai 
magaviseleter61 mar f. evi augustus 21 en 3-893 res. sz. alatt -
jelentesemet megtenni szerencses voltam: 

2 Bisztrar61: Papiu Sandor, Mark Romulus gr. kath. lelkeszek 
Gligor Peter gr. kath, felekezeti tanit6 es Szelarzse Dumitru paraszt 
gazda. 

3 Albakr61: Nikola Gyiras albaki gura - arszi gr. kel felekezeti 
tanit6. 

4 Fels6 vidra.rol: Gombos J6szef gr. kel. felekezeti tanit6 es 
5 Csertesrol: Kothisel Konsztantin gr. kel lelkesz - Kothisel 

Nikodim csertesi bir6nak a fia tehat Melt6sagodnak fent tisztelt 
rendeleteben megnevezett Dr. Preda 0gyved es Kothisel Mikl6s ki 
ugyancsak mast nevezett bironak a fia, valamint Nikola Janos Albak 
gura-arszi gr. kel. lelkesz a kerdeses gyulesen ertesulesem szerint 
reszt nem vettek. 

A gyulesen reszt vett es fentebb nevezett egyenek 
magaviseletet es maguk tarta.sat illetoleg mely tisztelettel jelentem 
hogy nyilvanos mukădesuk es magatartasa nem arul el semmi olyast 
mintha a haza es tbrveny ellen izgatolag viselik magukat s ugyanezt 
jelenthetem Dr. Preda ugyved, Kothisel Mik16s făldmuves, Nikola 
Janos gr. kel. lelkesz es Nikola Gyorgy gura-arszi gr. kel. tanit6v61, 
s6t Mark Szimionuczr61 ki egy egyszeru paraszt molnar ember meg 
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kell jegyeznem, hogy az orszaggyulesi kepvisel6 valasztasokon a 
kormany partjan mindig reszt vett, es a szebeni gyulesre minden 
valoszinuseg szerint vagy Motora Mihaly vagy Korkes MikI6s 
rabeszelesere vett reszt, bisztrai Szelazse Dumitru pedig - ki nemis 
valaszt6 - miutan nagy valoszinuseggel Gligor Petru rabeszellese 
folytan ment Szebenbe - miutan Gyulafehervarig ketten egy kocsin 
utaztak. Motora Mihaly korcsmarosr6I pedig mely tisztelettel 
megjegyzem, hogy jaratja a Nagy Szebenben megjelen6 "Foaia 
poporului" czimu roman lapott s abbol a mint ertesultem a 
korcsmajaban megjeleno embereknek nemelykor egy-egy czikket 
felolvas; altalaban pedig hodolattal felemlitem, hogy a fent emlitett 
ăsszes egyenek kiveve Mark Szimionuczot es Szelazse Dumitrut a 
"Tribunat" olvassak s igy annak politikai partjahoz tartoznak. 

Vegul alazatos tisztelettel jelentem, hogy a nagy-szebeni 
gyulesen reszt vett fenti egyenek csak is sajat szemelyuket 
kepviseltek, mivel itten a nep egyatalaban az erintett gyules 
alkalmabol semmi gyulest avagy valasztast nem tartott es a nagy
szebeni gyulesre vaio kepviselteteseul senkit meg nem bizott, a 
gyulesen reszvetel az ăsszes roman lapokban kăzlbtt felhivasok 
alapjan tărtent, mely a gyulest megel6z6Ieg felhivtak az osszes 
roman nepet, hogy a Nagy-Szebeni gyulesen mentol tbbben 
vegyenek reszt; mely hodolattal felemlitven meg, hogy az 1890 -
vagy 1891 evben - a toroczkoi orszaggyulesi kepviselo valasztoi 
kerulet roman ajku valasztoi altal megtartott ertekezleten a nagy 
szebeni roman comite tagjaiul Dr. Preda Vazul es csertesi bir6 
Kothisel Nikodim lettek megvalasztva, de elobbi mint erintern a Nagy 
Szebeni gyulesre nem ment, utobbi pedig a roman nemzeti 
mozgalmakban egyatalaban reszt nem vett. 

Topanfalvan 1893 evi szeptember h6 14 en. 
Meltosag6s Grof Foispan urnak, 

alazatos szolgaja 
Vlasza 

f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries. Comite suprem, nr. 22/1893, f.11-12 
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Traducere: 

Nr. 5/893 confidential 

Domnule conte, comite suprem! 

Urmare înaltului ordin nr. 22-893, comite suprem, din 30 
august233 în problema adunării românilor ţinută la Sibiu în ziua de 22 
iulie, am onoarea să vă raportez următoarele: 

Potrivit înstiinţărilor obtinute, au participat la amintita adunare, 
din plasa aflată sub jurisdicţia mea, următorii: 

1. Din Câmpeni, Mihai Motora, cârciumar, Simionuţ Marc, 
morar, şi Nicolae Corches, învătător ortodox, care a dus cu el şi 

orchestra formată din tărani din Câmpeni, dând reprezentatii în 
locurile publice din Sibiu, pentru a putea obţine anumite venituri. De 
altfel, asupra atitudinii politice a acestui individ v-am raportat în 21 
august a.c. sub nr. 3-893 confidential. 

2. Din Bistra, Alexandru Papiu, Romulus Marc, preoti greco
catolici, Petru Gligor, învăţător greco-catolic şi plugarul Dumitru 
Sălarşe. 

3. Din Albac, Nicola Gyras, învătător, de religie ortodoxă. 
4. Din Vidra de Sus, Iosif Gombos, învăţător, de religie 

ortodoxă, şi 

5. Din Certege, Constantin Cotişel, preot ortodox, fiul judelui 
din Certege, Nicodim Cotişel. Deci, numiţii Dr. Preda, avocat, şi 
Cotisel Nicolae, fiul aceluiasi jude, ca si Ioan Nicola, preot ortodox din 
Albac nu au participat la adunarea în cauză. 

În ceea ce priveste comportamentul şi atitudinea celor amintiti 
mai sus pot raporta, cu stimă, că aceasta nu trădează o poziţie 

agitatoare, antipatriotică, si acelaşi lucru îl pot afirma si despre Dr. 
Preda, avocat, Nicolae Cotisel, plugar, Ion Nicola, preot ortodox şi 

Gheorghe Nicola, învătător de religie ortodoxă din Gura Arsă. Ba, mai 
mult, pot afirma acelaşi lucru despre Simionuţ Marc, un simplu morar, 
care a luat parte totdeauna la alegerile de reprezentanţi la dietă, iar la 
adunarea de la Sibiu a participat din îndemnul lui Mihai Motora sau a 
lui Nicolae Corches; Dumitru Sălarse din Bistra a participat la Sibiu 
din îndemnul lui Petru Gligor, după ce au călătorit împreună până la 
Alba Iulia. Despre cârciumarul Mihai Motora menţionez că are ziarul 

233 Vezi doc. nr. 103/vol.ll. 
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sibian uFoaia poporului", din care citeste câteodată oamenilor aflati în 
cârciuma sa. Marc Simionuţ şi Sălarşe Dumitru citesc "Tribuna", fiind 
adepţii acesteia. 

În încheiere, raportez, cu onoare, că persoanele participante la 
adunarea de la Sibiu au participat pe cont propriu, căci populatia de 
aici nu a ţinut nici o întrunire sau alegeri si nu a trimis pe nimeni la 
adunarea de la Sibiu234

. 

Participarea la adunare s-a făcut pe baza unei proclamaţii 

publicate în toate ziarele româneşti, prin care chemau populaţia 

românească să participe în număr cât mai mare la adunarea de la 
Sibiu235

. 

Amintesc că la întrunirea alegătorilor din cercul electoral 
Trascău, din 1890-1891, i-au ales pe dr. Vasile Preda si judele din 
Certege, Nicodim Cotişel, pentru comitetul de la Sibiu236

, dar, după 
cum am mai amintit, primul nu a participat la adunarea de la Sibiu, iar 
al doilea nu a făcut parte deloc din miscarea natională a românilor. 

Cîmpeni, 14 septembrie 1893 
Domnului conte, comite suprem, 

107 

slugă prea umilă 
Vlasza 

jude suprem 

1893 septembrie 27, Curtici 

Melt6sagos Grof ur1 

A mint a la;)b6I ertesultem Melt6sagod partfogasaba vette a 
memorandistak ugyet, s mivel nalunk is van egy Mia.din Gligor nevu 
gr. kel. lelkesz ki Becsben is jart, de azt 6nn6k nem tudjak o meg igen 
termeszetes, hogy halgat vele, van szerencsem ezen nagy hazatit 
partfogasaba ajanlani es beczitaltatni, hogy a tobbi hosok erdemeben 

234 Vezi doc. nr. 112/vol.ll. 
235 Vezi nota 180 de la doc. nr. 91 /voi.li; N. Josan, Alba de Jos, 

p.352-355. 
236 A se vedea membrii prezenti la Conferinta natională din 20-21 

ianuarie 1892 (cf. "Tribuna··, nr. 7 din 1-/22 ianuarie 1892). 
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6 is reszesuljon, mert igen elferhetlen termeszete, es izgaga 
naturajaval mar nem fer a b6rebe. 

Kurtics aradmegye 1893 szeptember 27. 
Maradok Melt6sagos Grof urnak tiszteloje 

Pftinger Antal 
tjz6. 

Fond Asociatia pentru Cultura Maghiară din Transilvania, nr. 2079/1893, f.1 

Traducere: 

Domnule conte! 

După cum am aflat din ziar, d-voastră vă ocupati de problema 
memorandiştilor si, întrucât si la noi este un preot ortodox, Gligor 
Mladin, care a fost la Viena237

, dar d-voastră nu cunoasteti acest fapt, 
iar el, bineînţeles, nu spune nimic, am onoarea să-l ofer atenţiei d
voastră pe acest mare patriot si să-l citez, ca să devină şi el părtaş la 
meritele celorlalţi eroi, deoarece prin temperamentul său sâcâitor şi 
arţăgos, nu-şi mai încape în piele. 

Curtici, comitatul Arad, 27 septembrie 1893. 
Rămân domnule conte, cel care vă respectă, 

Pftinger Antal 
notar 

237 Vezi lista celor prezenti in delegatia memorandistă ("Tribuna", nr, 
118 din 27mai/8 iunie 1892). 
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108 
1893 septembrie 28, Budapesta 

Magyar kirâlyi belugyminister 
3719 szâm/Eln. 
kizâr61ag sajât kezehez 

Melt6sâgos Uri 

A mult h6 21-en tartott ertekezlet alkalmâval Melt6sâgodat arra 
is felkertem, hogy azon hâtrânyok megszuntetese czeljâb61, melyek 
abb61 eredtek, hogy egyes videkeken megbizhat6 laptud6sit6k 
megszerezhetok nem leve;1, a kbzvelemeny gyakran - foleg a 
nemzetisegeket erinto egyes esemenyekrol megbizhatlan tudositâsok 
alapjân felrevezettetett: gondoskodni sziveskedjek arr61, miszerint a 
kormânyzatâra bizott vârmegyeben egy vagy tobb oly bizalmat 
erdeml6 ferfiu szemeltessek ki, a ki az ottani nemzetisegi 
viszonyokr61 - a sajt6 kell6 informâlhatâsa czeljâb61 akâr a 
belugyministeriummal akâr pedig kozvetlenul a sajt6 osztâlylyal 
levelezesben âllhatna. 

Minthogy a fentebbiekre nezve Melt6sâgodt61 ertesitest meg 
nem kaptam, felkerem, miszerint az emlitett iranybani eljarasa eddigi 
eredmenyerol, az illeto nevek kozlese mellett, hozzam haladektalanul 
jelentest tenni sziveskedjek. 

Fogadja Melt6sâgod tiszteletem nyilvanitasât. 
Budapestan, 1893 evi szeptember h6 28-ân. 

Hieronymi 

Melt6sâgos id. bâr6 Bornemissza Karoly urnak Szolnok 
Doboka vârmegye foispânjânak. Deesen 

Verso: Sz. 27/893/Bizalmas. Exp. I 

Kegyelmes uram' 

Belugyminister 
Nagymelt6sâgodnak f. evi sept. h6 28-an 3719 eln. szam alatt 

kelt magas leiratâra hivatkozassal tisztelettel van szerencsem 
javaslatba hozni, hogy az itteni nemzetisegi viszonyokr61 val6 
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informalassal Sandy Gyorgy varmegyei fougyesz deesi lakost 
meltoztassek meg~erni, ki akar a m. kir. belugyministeriumot akâr a 
sajt6 osztâlyt megfelel6en fogja ertesiteni. 

Nnak kiv. tiszt. 
Dees, 1893 30/9 
Ex. 9/10 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, nr. 27/1893, f.1-2 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 3719 prezidial 
Strict personal 

Domnule! 

Cu prilejul întrunirii din ziua de 21 luna curentă v-am rugat 
Domnule ca, pentru evitarea dezavantajelor provenite din 
imposibilitatea folosirii unor corespondenti de presă de încredere, 
adeseori, opinia publică este indusă în eroare, pe baza unor informări 
gresite, mai ales în privinţa unor evenimente ce privesc naţionalităţile. 
Vă rog să vă îngrijiti ca în comitatul aflat sub conducerea d-voastră să 
alegeţi unul sau mai multi bărbati, care să fie în corespondentă cu 
Ministerul de Interne sau nemijlocit cu secţia de presă, în scopul 
informării corespunzătoare a acesteia în legătură cu relaţiile 

naţionalităţi lor. 
Întrucât nu am fost încă informat de D-voastră în această 

problemă vă rog să-mi trimiteti imediat raportul însoţit de rezultatele 
obtinute până în prezent, cu mentio11area numelor respective. 

Primiţi, Domnule, expresia stimei mele. 
Budapesta, 28 septembrie 1893 

Hieronymi 

Domnului baron Bornemissza Kâroly senior, comitele suprem 
al comitatului Solnoc-Dăbâca. Dej. 

Verso: Nr. 27/893 confidential. Exp.l 

407 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Excelenţă! Domnule /Ministru de Interne/ 

Referitor la înaltul ordin al Excelentei voastre cu numărul 

prezidial 3719 din ziua de 28 septembrie anul curent, am onoarea să 
vă propun să încredinţati pe Bândy Gybrgy procuror set al comitatului, 
locuitor din Dej, cu relatarea privind relatiile nationalitătilor de aici; 
care va informa în mod corespunzător atât Ministerul de interne cât si 
secţia de presă. 

Excelentei voastre cu deosebită stimă. 
Dej, 30 septembrie 1893 
Expediat 9/1 O 

109 

Unio-Kolozsvâr-Kel 
Ort. Kolozsvâr (Klausenburg, Ungarn) 

1893 octombrie 7, Cluj 

Hochwurdiger Meister von Sthull 

Gewiss ist Euch jene politische und nationale Bewegung 
bekannt, die vor einigen Jahren aus dem uns benachbarten 
Rumănien hervorgegangen, und seither immer bestrebt ist, Ungarn 
und die ungarische Nation in Broschuren und Zeitungartikeln der 
Atrocităt und lnhumanităt zu zeihen und sie vor dem gebildeten 
Westen anzuschwărzen und unsympatisch zu machen. Der 
eigentliche Anstifter und Veranstalter dieser Bewegung ist der Verein 
"Liga" in Bukarest, welcher aus unbekannten Geldquellen sein Dasein 
fristet, und indem er vorgibt die rumănische Cultur zu befbrdern, unter 
der Aegide der politische kompetenten Behbrde sich aufrecht erhălt. 
Dieser Verein uberfluthete, unter der Firma der rumănischen 

Studenten, vor einigen Jahren die ganze gebildete Welt mit einem 
"Memorandum", in welchem der Gedanke ausgesprochen wird: die in 
5 versichiedenen Staaten lebenden Walachen zu einem Staate zu 
vereinigen; und in welchem in erster Linie gegen den ungarischen 
Staat agitirt wird, der gewiss allen modernen Anforderungen 
entspricht, und unter dessen Liberalismus sich doch zuerst die 
rumănische Cultur entwickelte. 
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Da nun Siebenburgen seit tausend Jahren den ergănzenden 
Theil Ungarns bildet, so richtete die Liga in erster Linie ihr Augenmerk 
auf diesen Landestheil, in welchem trotz des ungarischen 
Barbarismus (!!) sich die dort wohnenden Walachen, welche vor 
einigen hundert Jahren als herumwandernde Nomaden griechisch 
ortodoxe Religion von der Balkanhalbinsel gekommen, als Găste hier 
empfagen wurden, die aber kein kampffăhiges Volk waren, auf 1.393. 
601 vermehrten. Die gegenwărtig 765.220 zăhlender Magyaren und 
219.263 Deutsche Siebenburgens, die gebildeter und wohlhabender 
sind, verbluteten grossentheils bei der Vertheidigung des 
Vaterlandes, und nahmen nach und nach ab. ln erster Linie wunscht 
nun die Liga Siebenburgen zu gewinnen. Eine anderen Rechtsgrund 
hat die Liga ausser dem Gesagten numerischen Mehrheit nicht. 

Das Memorandum, das weder vor dem Richterstuhle des 
Rechtes und der Geschichte, der Wiessenschaft, noch vor dem 
naturlichen Lage der Verhăltnisse bestehen konnte, da dessen 
Behauptungen unrichtig und absurd waren, wurde in einer 
Erwiderung, welche 78 dicht gedruckte Seiten enthielt, von der 
ungarischen akademischem Jugend widerlegt. Diese "Erwiderung" 
wurde in die meisten Sprachen der europăischen Culturstaaten 
ubersetzt und in vielen 1 OOO Exemplaren verbreitet. Daraufhin liess 
die "Liga" unter der Firma der walachisch sprechenden ungarischen 
Studenten ein neues Werk, die "Replik" verăffentlichen, in welcher die 
Ungarn des grausamsten Barbarismus, der Atrocităt und lnhumanităt 
beschuldigt werden. 

ln Anbetracht der Firma, unter welcher die Replik erschjen, sah 
sich der ungarische Staat gezwungen, das Werk, so wie die 
Verfasser und Verbreiter desselben vor das Schwurgericht zu stellen. 
Nachdem nun dori das ganze Werk vorgelesen und die 
rechtmăssingen Vertheidiger angehărt worden waren, diese aber 
keinen annehmbaren Vertheidigungsgrund vorbringen konnten, sah 
sich in Folge der Verhandlung der hohe Gerichtshof, - unter dessen 
Mitgliedern auch Freimaurer - Bruder waren - gezwungen, die 
Geklagten wegen Agitation gegen das lnteresse des Vaterlandes 
einstimmig zu verurtheilen, und die wohlverdiente Strate 
auszusprechen. Dies Urtheil wurde vom Obersten-Gerichtshof, trotz 
aller Apellation approbirt. 

Da die "Liga" aber ihrem letzten Jahrsbericht bahauptet, es sei 
ihr gelungen durch die Verbreitung der genannten Schriften sogar in 
den heiligen Tempel der Bruderkette, welche sich um die ganze Erde 
schlingt, einzudringen und dort gunstige Aufnahme zu finden: so ist 
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es uns Freimaurer-BrOdern zur moralischen Pflicht geworden, da wir 
zugleich als BOrger und Patrioten in jenen Schriften ebenfalls 
beschuldigt werden, - wenn auch nicht anderes, so doch wenigstens 
gelegentlich der Verhandlung des Geschwornengerichtes, durch die 
Zusendung der Rede des ămtlichen Vertreters des Staates, ein 
Lebenszeichen zu geben und zu reagiren. Diese Rede wurde von 
einem profanen Ausschuss verivielfăltigt und den Kulturstaaten 
zuggeschikt. 

Wir beabsichtigen hiermit keinesweges die hohe Sphăre 

unserer kăniglichen Kunst in die alltăglichen und eigennOtzigen 
Bahnen herab zu ziehen, wir bitten Euch nur in brOderliche Liebe und 
mit Vertrauen, leget auch diese unsere Schrift neben jene der Liga, 
falls 1hr Euch Oberhaupt mit dieser Frage beschăftigen wollt, und die 
echte Liebe mit ihrer zweischneidigen und unparteiischen Macht, 
măge Euer Urtheil lenken. 

Diese ăffentliche nede erschăpft die Frage zwar nicht; sie 
wurde auch gar nicht în der Absicht gesprochen, der Welt vorgelegt 
zu werden; doch wirtt sie einen Lichstrahl auf den Geist der Liebe und 
Gerechtigkeit, und der edelfOhlende und hoch Ober den profanen 
Kărrpfen sich empor hebende Brudergeist kann daraus richtig sehen 
und folgern, und das genOgt uns sogar in dem Falie der Unkenntniss 
der tausendjăhringen Geschichte und der Gegenwart des 
magyarischen Volkes. 

Das Ubrige wird mit Gottes Hilfe durch die kompetenten Krăfte 
und Faktoren, an kompetenter Stelle geschlichtet. Er, der Măchtige, 
der majestătische Baumeister dieses Weltuniversum, dem das Leben 
des Einzelnen, wie auch das der Vălker angehărt, der segne unsere 
Arbeit und unsere Sympathie, Liebe und Hochachtung sei mit Euch. 
Wir Gr. Euch in und h.z. 

Akexander v. Vărăss, 
Obermeister 

Graf Ladislaus v. Teleki, 
Sekretăr 

Druck von Albert K. Ajtai, Klausenburg 

Albert V. Deaky 
Ehrenobermeister 

Fond Asociatia pentru Cultura Maghiară din Transilvania.nr. 2079/1893. f.2-3 
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Traducere: 

Unio Kolozsvâr kel 238 

1893 octombrie 7, Cluj 

Mult venerabile' 

Desigur vă este cunoscută acea miscare politică si natională 
care a început cu câtiva ani :n urmă în ţara învecinată cu noi, 
România si care, de atunci, se străduie mereu să acuze în broşuri si 
în articole de jurnal, Ungaria si natiunea ungară de atrocităti si 
inumanităţi să o ponegrească si să o facă nesimpatică în fata Vestului 
cult. Adevăratul instigator si organizator al acestei miscări este 
asociatia "Liga" din Bucuresti, care îsi duce existenta din resurse 
necunoscute, şi, prin faptul că pretinde promovarea culturii românesti, 
îşi desfăşoară activitatea sub egida autoritătilor politice competente. 
Această asociaţie în numele studenţilor români, a invadat cu câtiva 
ani în urmă întreaga· lume cultă cu un Memorandum în care s-a 
pronuntat ideea ca, românii care trăiesc în cinci state diferite să se 
unească într-un stat şi în care, înainte de toate, să se facă agitatie 
împotriva statului ungar, care desigur, ar corespunde tuturor 
pretentiilor moderne si, sub liberalismul acestuia, s-ar dezvolta în 
primul rând cultura românească239 . 

întrucât Transilvania de mii de ani constituie parte irategrantă a 
Ungariei, Liga îşi îndreaptă în primul rând atentia asupra acestei părti 
a ţării în care, cu tot barbarismul (!I) maghiar, românii care locuiesc 
acolo si care au venit de câteva sute de ani din Peninsula balcanică 
ca nomazi cutreierători, de religie greco-ortodoxă240 , au fost primiti 
aici ca musafiri care însă, nefiind un popor capabil de luptă, a crescut 
până la 1.394.601. Maghiarii, numârând în prezent în Transilvania 

238 Documentul este tipărit de firma Albert K. Ajtai din Cluj si cunoaste 
si o editie în limba italiană. 
• 239 Memoriul studentilor universitari români privitor la situatia 
românilor din Transilvania si Ungaria, Bucuresti, 1891. 

240 Pentru a întelege consecintele istorico-culturale ale "acestei 
calamităti" care este imigratia românească, vezi replica istorică la teoriile 
revizioniste a lui David Prodan în Transilvania si iar Transilvania. 
Consideratii istorice, Bucuresti. 1992. 
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765.220 şi germanii 219.263241 sunt mai instruiti si mai înstăriti şi în 
cea mai mare parte şi-au dat viata pentru apărarea patriei 
descrescând încetul cu încetul. Liga direste acum în primul rând să 
cucerească Transilvania. Altă bază juridică în afara mentionatei 
majorităţi numerice nu are. 

Memorandul care nu poate rezista nici în faţa Tribunalului 
dreptăţii nici în cel al istoriei, al ştiinţei, nici în fata stării naturale a 
situaţiei, deoarece afirmaţiile acestuia sunt inexacte si absurde, a fost 
combătut de către tineretul academic maghiar într-un Răspuns care 
cantine 78 de pagini tipărite. Acest Răspuns a fost tradus în mai 
multe limbi ale statelor culte europene si răspândit în multe mii de 
exemplare242

. După aceea Liga a pus să se publice sub egida 
studentilor maghiari vorbitori de limbă română Replica în care 
Ungaria este învinuită de cel mai crunt barbarism, atrocităţi si 
inumanitate243

. 

Având în vedere firma sub care apare Replica statul maghiar s
a văzut silit să aducă în fata Curtii cu jurati lucrarea precum si pe 
autorii si răspânditorii acesteia. După ce acum întreaga lucrare a fost 
citită si s-a făcut ascultarea legală a apărării, aceasta însă neputând 
aduce nici o t,Jză legală de apărare admisibilă, înaltul Tribunal, între 
ai cărui membri au fost şi frati francmasoni. s-a văzut silit să 

condamne în unanimitate pe acuzaţi pentru agitatii împotriva 
intereselor politice si să pronunte pedeapsa binemeritată. Această 
sentinţă a fost aprobată de către Tribunalul Suprem în ciuda tuturor 
apelurilor244

. 

Deoarece însă "Liga", în ultima sa Dare de seamă anuală, 
sustine că ar fi reusit să pătrundă prin difuzarea numitului document 
chiar şi în templul sfânt al lantului Fraţilor care înlăntuieste întreg 

241 După statistica publicată de ziarul "Magyar Aliam" în 24 iulie 1894 
pe baza recensământului din 1890, incluzând in Transilvania 15 comitale si 
nu 18 cum face Eugen Brote în lucrarea citată din 1895 (vezi nota 129/vol.ll). 
populaţia ei se prezintă astfel:. 1.271.333 români; 697.971 maghiari; 217.679 
germani şi 64.233 altii (cf. "Tribuna", nr. 151 din 19.31 iulie 1894). 

242 Vezi A magyar romanok es a magyar nemzet. A magyar f6iskolak 
ifjusaganak Va/asza Romania es a temi ifjusaganrJk emlekiratara (Românii 
maghiari si natiunea maghiară. Răspunsul tinerimii scolilor superioare 
maghiare la Memoriul tinerimii universitare din România), Budapest, 1891. 

243 Vezi nota 74 din voi.li. 
244 Vezi condamnarea lui Aurel C. Popovici si Nicolae Roman în 

actele procesului de la Biblioteca Centrală Universitară "Lucian Blaga" Cluj
Napoca, fond Fr. Hossu-Longin, mss. sertar, 261/1, f.29-30, 45-75, 88-91. 
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pământul şi acolo ar fi găsit o primire favorabilă: asa ne-a revenit 
nouă fraţilor-francmasoni datoria morală, deoarece noi am fost 
învinuiţi în acel document ca cetăteni si ca patrioţi deopotrivă, - dacă 

nu altceva, cel puţin cu ocazia dezbaterilor Curtii cu juraţi, totuşi, să 
dăm un semn de viaţă si să reactionăm prin trimiterea cuvântării 
reprezentantului oficial al statului. Această cuvântare a fost 
multiplicată de către un comitet profan şi trimisă statelor culte245

. 

Noi nu am intenţionat prin aceasta în nici un caz să coborâm 
sfera înaltă a artei noastre regale pe o cale comună si interesată, noi 
vă rugăm pe Dv., numai din dragoste frăţească şi din încredere să 
puneţi şi acest document alături de cel al Ligii, în cazul în care Dv., în 
general, doriţi să vă ocupati cu această problemă, si adevărata 

dragoste cu puterea sa cu două tăişuri şi nepartinică să poată 

îndruma judecata Dv. 
Acest discurs oficial nu epuizează de loc problema; el nu a fost 

nicidecum sustinut cu intentia de a fi prezentat lumii; totusi ei aruncă 
o rază de lumină asupra spiritului de dragoste si dreptate, iar spiritul 
înăltător de fraternitate mult deasupra luptelor profane poate fi văzut 
în mod drept şi urmat si aceasta ne ajunge chiar în cazul în care 
istoria de o mie de ani şi din prezent a poporului maghiar nu sunt 
cunoscute. 

Restul va fi aplanat cu ajutorul lui Dumnezeu prin forte si factori 
competenţi în locuri competente. El, Puternicul, maestrul constructor 
măret al acestui univers al lumii, căruia li partine viata fiecărei 

persoane în parte precum si aceea a popoarelor, El să ne 
binecuvânteze lucrarea noastră iar dragostea, simpatia si 
consideratia noastră să fie pentru voi. Noi, 

Alexandru von Voross, 
maestru-superior 

Albert von Deaky 
maestru superior onorific 

Conte von T eleki 
secretar 

245 Probabil că este discursul de acuzare a dr. Jeszenszky Sandor de 
la procesul Replicii din 30-31 august 1893. ce va fi trimis prin intermediul lui 
Jancs6 Benedek în Anglia, Italia. Belgia, Olanda, România si chiar românilor 
transilvăneni (ci. Arhivele Nationale Cluj. Fond A3ociatia pentru cultura 
maghiarilor din Transilvania. dosar nr. 2079/1893, 1.4-6). 
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110 
1893 octombrie 11, Turda 

Sz. 337-893 foisp. 

Tkts. Velits Odon polgarmester urnak 
Torda 

Hiteles jelentesek alapjan arrol ertesultem, hogy a videki olah 
lakossaga a legizgatobb hatassal van a tuntetesek alkalmaval 
bezuzott s mai napig be nem tett ablakok, a melyek megtekintesenek 
el nem mulasztasar6I iranyzatosan gondoskodva lesz. 

Felhivom a tkts polgarmester urat, - ki a rendnek es csendnek 
oly baratja mint barki, ki a polgarsag nyugalmat sziven hordozza, 
sziveskedjek a varos kăltsegere a Dr. Racz Janos, Vladutz Gyula, 
Meszaros Janos es Tyioan Jozsef, valamint mind azon polgarok 
ablakait, a kiknek lakasuk ablakait bevertek, mar holnap oktb. 12 en 
betetetni, a Dr. Racz Janos epuleten ejtett rongalasokat pedig 
haladektalanul kijavittatni. 

Fogadja a tkts. Polgarmester ur tiszteletem nyilvanitasat. 
T orda 1893 Oktober 11 en 

G. Bethlen Geza 
f6ispan 

Verso: Erkezett october 12-an 1893 sz. 7 1893 pgm.eln. 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Comite suprem, nr. 7/1893, f.1 

Traducere: 

Nr. 337-1893 comite suprem 

Onoratului domn primar Velits Odbn 
Turda 

Pe baza unor informări reale, am aflat că geamurile sparte cu 
prilejul manifestatiilor si nepuse la loc până astăzi au un efect 
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deosebit de instigator asupra populatiei românesti din tinut. Să ,,u 
întârziaţi a vă îngriji de examinarea acestui lucru. 

Vă solicit, domnule primar. întrucât sunteti adeptul ordinii si 
liniştii ca oricare altul şi ţineti mult la liniştea cetăţenilor, să binevoiţi a 
lua măsuri pentru a se pune chiar mâine, 12 octombrie, pe cheltuiala 
oraşului, geamurile de la locuintele lui dr. Ioan Ratiu, Iuliu Vlădut, Ioan 
Mesaroş si Iosif Chiorean, precum si la alti cetăţeni ale căror geamuri 
au fost sparte, şi pentru a se repara neîntârziat stricăciunile produse 
la clădirea dr.-ului Ioan Ratiu246

. 

Primiti, onorate domnule primar, expresia stimei mele, 

contele Bethlen Geza 
comite suprem 

Verso: Sosit: 12 octombrie 1893 nr. 7 1893 primar, prezidial 

111 

3930 szam/Eln. 
Magyar kiralyi belugyminister 
Kizarolag sajat kezehez 

1893 octombrie 15, Budapesta 

Melt6sagos Ur' 

A magyar ellenes roman lapok altal folytatott izgatasok 
ellensulyozasa czeljab6I szuksegesnek latnam egy oly j6 iranyu 
roman lap letesiteset, mely czelul tuzven ki a roman nepnek sajat 
nyelven hazafias iranyban vaio felvilagositasat, egyszersmind a tulz6 
iranyu lapok terjedeset akadalyozna. 

Minthogy azonban az ily vallalatt6I csak ugy volna siker 
varhat6, ha biztos kilatas nyilnek arra, hogy a szoban leva lap minden 
pressi6 gyakorlasa nelkul a nep illet6 retegeinel olvas6 kbzbnseget 
talal: mielott az ily lap letesitese irant tovabbi lepeseket tennek, 
felkerem Melt6sagodat, hogy ezen eszme megval6sitasara nezve 
velemenyet nyilvanitani - illetve az irant nyilatkozni sziveskedjek, 
vajjon az ilyen lap igen olcs6 elofizetesi ar mellett szamithatna - e 

246 A se vedea doc. nr. 16-18/vol.ll. 
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elterjedesre; lehetne e remenyelni, hogy arra a kăzsegek el6fizetni 
fognak, vagy Melt6sagod nezete az e, hogy e lap terjeszteset csak 
ingyen vaio szolgaltatas mellett lehet remenyelni. 

Fogadja Melt6sagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapesten 1893 evi oktober h6 15-en. 

Hieronymi 

Melt6sagos id. baro Bornemissza Karoly urnak, Szolnok 
Doboka varmegye foispanjanak. Deesen. 

Fond Prefectura judetului Somes, nr. 33/1893. f.2 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 3930/prezidial 
Strict confidenţial 

Domnule' 

În scopul neutralizării instigărilor continuate de ziarele 
românesti antimaghiare, consider necesară înfiintarea unui ziar 
românesc cu o orientare pozitivă care, fixându-şi drept scop 
informarea populaţiei româneşti, în propria-i limbă, într-o directie 
patriotică, ar împiedica, totodată, răspândirea ziarelor extremiste. 

Cum însă o asemenea acţiune ar avea sorti de izbândă numai 
dacă ar exista o perspectivă sigură ca revista mentionată să 

găsească public cititor în rândurile populatiei respective, fără 

exercitarea vreunei presiuni, - vă solicit, înainte ca eu să fac alte 
demersuri pentru înfiintarea acestui ziar, să binevoiti a vă da părerea, 
respectiv să vă pronunţati în privinta realizării acestei idei; oare s-ar 
putea conta pe răspândirea acestui ziar, la un pret de abonare foarte 
mic? Se poate spera că se vor abona comunele la acel ziar, ori după 
părerea d-voastră, răspândirea lui se va putea realiza numai prin 
oferire gratuită? 

Primiti exprimarea stimei mele, 
Budapesta, 15 octombrie 1893. 
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Domnului baron Bornemissza Kâroly senior, comitele suprem 
al comitatului Solnoc-Dăbâca. Dej. 

112 
1893 octombrie 19, Turda 

Torda Aranyos vârmegye foispânja 
Jbtt 1893 augusztus h6 30 n. 
Szâm 22-1893 
Belugyminister Budapes 
Kizârolag sajât kezehez 

Hivatkozâssal Nagymelt6sâgodnak f. ev 
havâban 3394-eln. szâm alatt kelt magas 
szerencsem a Nagy Szebenben megtartott 
resztvettek magatartâsâr6I tiszteletteljes 
kovetkezokben tenni meg: 

es h6. augusztus 
rendeletere, van 
român gyulesen 
jelentesemet a 

Dr. Raţiu Janos volt tordai ugyved, ki mast Nagy Szebenben 
lakik mint a liga egyik vezerferfia, nemcsak a nagyszebeni gyulesen 
vitt vezerszerepet de âlland6 kozpontja es eltet6 lelke a 
dacoromânoknak. 

Jacobescu Peter veresmarti român lelkesz, dacoromân, 
penzzavarban, meghasonlâsban leven hiveivel nem nagy hatâssal 
bir. 

Vladuciu Gyula tordai lakos, kisbirtokos, hâztulajdonos, a 
Tordai Arieşana olâhpenzintezet penztârosa, allatomos, a liga Tordai 
komitejânak tagja, izgat6. 

Suciu Laszlo mezokapusi gor. katholikus lelkesz ki a lâzitâs 
vâdja alol fel lett mentve, hatâsos, veszelyes agitâtor, vagyonos 
ember, fbldbirtokos leven, tekintelye a marosludasi jârâsban meg van. 

Precup Sandor mez6 urelyi gbr. katholikus lelkesz a Tordai 
komite videki tagja, Suciu hive, de nem nagy hatâsu dacoromân. 

Gombos J6zsef felsovidrai gorbg keleti vallâsu român tanit6, 
meg nem bizhat6, tulz6 olâh. 

Reszt vettek meg a nagy Szebenben meg tartott român 
gyulesen a kbvetkezbk: 

Papiu Sandor, Mark Romulus bisztrai gbrbg keleti român 
papok, Gligor Peter gbrbg keleti vallâsu român tanit6 es Salaza 
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Dumitru parasztgazda, mindanyian Bisztra lak6i, a topanfalvi 
jarasban. 

Nikola Gyiras ger keleti felekezetu albaki roman tanit6. 
Kotisel Konstantin gorog keleti roman lelkesz. Csertesr6I. 
Motora Mihaly topanfalvi korcsmaros. 
Mark Simionucz topanfalvi molnar. 
Korkes Mikl6s ăllomas nelkuli tanit6. 
A fenn felemlitettek ezen a tulz6khoz tartannak s habar kival6 

szerepet nem is visznek, de folytonos oszekotettesben allanak a 
liga.val s a neppel, minelfolgva teljes evidenciaban kell hogy legyenek 
minden legcsekelyebb mozzanatr6I. 

Tisztelettel jelentem, hogy a Nagymelt6sagod altal lekuldott 
lajstromban bejegyzett: 

Dr. Preda Vazul topănfalvi Ogyved. 
Kotisel Mikl6s csertesi parasztbirtokos. 
Nicola Janos Albăki gorog keleti roman lelkesz nem vettek 

reszt a nagyszebeni gyulesen, minden nyilvanos fellepest61 
6vakodnak, de azert teljes mertekben hivei a tulz6knak. 

Dr. Bologa V. es Dr. Vecserdea M. varmegyemben 
ismeretlenek: gondolam Kolozsvarmegyeiek. 

Hogy a fenn el6soroltak kiknek megbizasab61 jelentek meg a 
Nagyszebenben megtartott olahgyulesen, a legpontosabb 
tapogatodzăs es nyomozas daczara, kipuhatolhat6 nem volt, de en 
arr61 vagyok meggy6z6dve hogy a liga vezerei irasbeli felszolitasara 
es a vezerek altal felnek eresztett Ogynokok meghivasara mar 
varmegyemben gyulesek nem tartattak, s ily targyu gyulesek 
megtartăsa bejelentve nem lett, s arra engedely sem adatott. 

De nincs kizărva kegyelmes uram az esete annak, hogy titkos 
bsszejovetelek voltak, mert arra felhivom a kegyelmes uram figyelmet 
hogy alapos okaim vannak azon allitasra, hogy a liga teljesen 
szervezve van. 

Fogadja nagymelt6sagod stb. 
Torda, 1893 oktober 19 

Fond Prefectura judetu/ui Turda-Aries. nr. 22/1893. f.18-19 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Turda-Areiş 
Sosit: 1893, aug. 30. Nr. 22-1893 
Ministrului de interne, Budapesta 
Strict confidential 

Ca urmare a înaltului D-voastră ordin 3394 din luna august anul 
curent247

, vă înaintez raportul privind atitudinea participanţilor la 
adunarea românilor de la Sibiu: 

Dr. Ioan Raţiu, fost avocat în Turda, care locuieşte în prezent 
la Sibiu, este unul dintre conducătorii ligii şi a avut un rol conducător 
nu numai cu prilejul adunării de la Sibiu, dar este sufletul daco
românilor. 

Petru lacobescu, preot român din Veresmort, daco-român, 
aflându-se în contradictie cu enoriaşii săi nu se bucură de 
popularitate. 

Iuliu Vlăduţiu, locuitor din Turda, mic moşier, proprietar de 
imobil, casier la institutul de credit românesc "Arieşana", membru în 
comitetul ligii din Turda, agitator. 

Vasile Suciu, preot greco-catolic din Căpuşul de Cîmpie, scos 
de sub acuzaţia de instigare, este un agitator influent şi periculos, 
este un om bogat şi având moşie, are prestantă în plasa Luduş. 

Alexandru Precup, preot greco-catolic din Oroiu, membru al 
comitetului din Turda, adept al lui Suciu, dar nu e un daco-român cu 
influentă prea mare. 

Iosif Gomboş, învăţător român din Vidra de Sus, ortodox, nu 
este un om de încredere, este agitator român. 

Au mai participat la adunarea de la Sibiu următorii: 
Alexandru Papiu, Romulus Marc, preoti ortodocsi din Bistra, 

Petru Gligor, învătător român de religie ortodoxă, si Dumitru Salaza, 
plugar, ambii din Bistra, plasa Câmpeni. 

Gyiras Nicola, învăţător român din Albac, de religie ortodoxă. 
Constantin Cotişel, preot ortodox din Certege. 
Mihai Motora, cârciumar din Câmpeni. 
Slmlonuţ Marc, morar din Câmpeni. 
Nicolae Corcheş, învăţător. 

247 Vezi doc.nr. 102/vol.ll. 
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Cei enumerati fac parte dintre agitatori si desi nu au un rol 
. deosebit, se află într-o legătură continua cu Liga si cu populatia - de 

aceea, trebuie urmăriţi pas cu pas. 
Vă raportez că în situaţia înaintată D-voastră sunt mentionaţi: 
Dr. Vasile Preda, avocat din Cîmpeni. 
Nicolae Cotişel, plugar din Certege. 
Ioan Nicola, preot ortodox din Albac; acestia nu au participat la 

adunarea de la Sibiu, evită orice implicare directă, dar sunt adepţii 
fideli ai instigatorilor. 

Dr. Bologa şi Dr. Vecerdea, necunoscuţi în comitat, cred că 
sunt din comitatul Cluj. 

Cine i-a împuternicit pe cei enumeraţi, să participe la adunarea 
românească de la Sibiu, nu s-a putut afla în pofida celor mai severe 
cercetări, dar eu sunt convins că ei au participat la chemarea scrisă a 
conducătorilor ligii; la solicitarea agenţilor, în comitat nu s-au mai tinut 
adunări, nu au fost anunţate şi nici nu s-au dat aprobări pentru 
asemenea adunări. 

Dar nu este exclus să se fi ţinut adunări secrete, şi atrag 
atenţia Domniei voastre că am motive temeinice să afirm că liga este 
perfect organizată. 

Turda, 19 octombrie 1893 

Conte Bethlen Geza 

113 
1893 octombrie 22, TTrnăveni 

Kis-Kukullo varmegye foispanja 
Szam: 28-893/res. f6isp. 

Nagymelt6sagu m. kir. Belugyminister uri 
Kegyelmes uramI 

A f. evi augusztus 21 en megtartott ertekezlet alkalmaval 
Nagymelt6sagodt6I vett sz6beli meghagyas kovetkezteben a 
kormanyzatomra bizott varmegye teruleten alkâlmazasban leva 
roman lelkeszek nevjegyzeket es a vagyoni viszonyaik ugy mint 
eddigi politikai magatartasukra vonatkoz6 adatokat az err6I sz6I6 
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kimutatâst van szerencsem ./. a kăvetkezo jelentesem mellett 
terjeszteni fel. 

A mint ennek az ertekezlet alkalmâval is kifejezest adni bâtor 
voltam a român nemzetisegi mozgalmak terjesztoinek legelso sorban 
a papokat tartom, kik mintha csak szervezett ugynăkei volnânak a 
Szebenben szekelo kăzponti L-:zottsâgoknak minden lehetot 
elkăvetnek az onnan hirdetett eszme:, terjesztesere. 

A "Tribuna", "Foaia Poporului" stb. tulz6 lapokba ok irjâk azt a 
sok hazug hirt a magyarok er6szakoskodâsair6I es viszont ok gyujtik 
e lapoknak az elofizetoket es ezzel meg nem elegedve nemelyik meg 
kulăn ăsszegyujti egesz nepet es nekik megfelelo magyarâzat kăzben 
rendszeresen olvassa fel a lâzit6 es hazug czikkeket. A român 
penzintezeteknek ok az Ogynăkei. 

Felhasznâljâk azon mely vallâsos erzelmet, mely az olâh 
parasztot jellemzi es ennek segelyevel a sz6 teljes ertelmeben 
fanatisâljâk a nepet. lnnen van, hogy sikerult nekiek ujabban nagy 
erăt kifejtve nemzetisegi jellegu egyhâzi es iskolai czelokra nagy 
vagyont gyujteni es pi. csak a regale megvâltâs alkalmâb6I legtobb 
helyen meg szerezni az urbereseknek jutott kătvenyeket mire a jelsz6 
felurăl volt kiadva. 

A ki figyelemmel kiseri lâthatja, hogy epulnek a kis 
fatemplomok helyen egyre mâsra a buszke tornyu nagy olâh 
templomok. Hogy nem tudja kiszoritani az âllami iskola az 6 felekezeti 
iskolâikat, mert a templombol is kitiltjâk azt ki gyermeket nem oda 
adja (a mint ez epen Mezo Kapuson tărtent) sat ujabban a tanit6i 
fizetesek megâllapitâsânâl, hogy ajânljâk meg a 300 frtos minimumot 
csak hogy az âllami beavatkozâst6I megmenekuljenek. 

De ha csak vallâsi es iskolai czelokra hasznâlnâk fel ezen 
befolyâst hogyjan, azonban nâluk a vallasi es nemzetisegi politika 
elvalaszthatlan. 

Kepviselo valasztasoknâl a pap hirdeti a passivitast es tartja 
vissza atokal fenyegetessel a nepet, a mint egyhâzi es iskolai 
czelokra, epugy gyujt nemzetisegi es agitationalis czelokra es a mint 
templomba, ugy vezeti nepet a nemzetisegi gyulesekre es 
dernonstratiokra akar Szebenbe akâr Becsbe. A szebeni gyulesek 
publicumat ¾ reszben, a videki gyuleseket 9/10 reszben papok 
kepezik, a titkos gyulesezesek takar6 kăpenyege mindig az egyhâzi 
jelzo, s alig van olyan egyhâzi gyules, mely fel ne hasznaltassek egy 
kis bizalmas politikai es nemzetisegi ertekezletre. (a mire nezve 
ecclatans bizonyitekot voltam bator Nagymelt6sâgod hivatali 
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elodjehez mult evi oktober h6 4 en 37-892 res. sz. a jelentesem 
mellett bemutatni). 

Ez az oka annak, hogy nem is kell a roman agitatoroknak 
feltunest kelt6 utaz6 Ogynok sereg, mert j61 szervezett halozatuk van, 
melyel teltunes nelkul kozlekedhetnek barmikor. Es ezek azon szalak, 
melyeken oly gyorsan rezeg vegig minden legkisebb mozgalom es 
melyek azt a nephez elvezetve mindanyiszor eloidezik ott azon 
izgatottsagot melyr61 f. h6 18 r61 24-893 res. sz. a. jelentesemben volt 
alkalmam b6vebben nyilatkozni. 

Es e tekintetben az allapotok a kozelebbi evekben mind csak 
roszabodtak, mert a regi roman papok meg egyszerubb kisebb 
miveltsegu es igenyu emberek voltak, kik inkab toglalkoztak 
foldmivelessel mint politikaval de az uj generati6 mar 
felvilagosodattabb, vehemensebb es tevekenyebb. 

Ezek mar a papnoveldekbol nemzetisegi es agitatorius 
eszmekkel eltelve kerulnek ki, mert ottani tanit6ik kbzbtt vannâk a 
vezetok es ezutan is fenntartva a kapcsot ily iranyu mukbdessel 
keresik s - az eredmeny azt mutatja, hogy meg is - talaljak az 
erdemeket eloleptetesre es egyhazi alapokb61 vaio segelyezesre. 

De az elet terhei sulyosak es brbkre megvaltoztathatlanul all, 
hogy "ante omnia vivendum est" miutan pedig ez ido szerint meg a 
legt6bb roman pap nehez anyagi viszonyok kbzbtt van erosen 
hiszem, hogyha egyhazi to hat6sagaikt61 es a roman ligat61 ez ido 
szerent kapott segelyeket ellen sulyoz6 es felul mulo segelyt 
kaphatnanak a magyar allamt61 ezert igen sokan kbzulbk arra 
fordulnanak honnan j6t es jobbat varhatnak vagy legalabb is 
bemondananak arrol hogy ellenkezo iranyban keressenek erdemeket 
es csendesen visszavonulnânak egyhazi teendoik kbrebe, a mi mar 
magaban is nagy nyereseg volna. 

Erre bizonyitekul hivatkozhatom a gor. kel. papok peldajara. 
Hiszen elenyeszoen csekely az osszeg, mert ujabban mar csak 50-50 
ftot kapnak, s ezzel csakugyan nem lehet oket megfizetteknek 
mondani. 

De mert ingyen jbn j61 fog es kapnak rajta. A tulz6 lapok heves 
harczot inditottak azok ellen kik elfogadtak a segelyt es oket 
megnevezven a nemzeti Ogy arul6inak, renegatoknak belyegeztek. 

Ezert kezdetben sokan rea tartva nem folyamodtak segelyert, 
de lassankent mind tobben es tbbben folyamodtak es ma alig van 
nehany ki azt igenybe nem veszi, ezek pedig vagy olyanok, kik 
kedvezo vagyoni helyzetuknel fogva segelyre egyăltalân nem 
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szorultak vagy olyanok, kik epen ezzel szereztek erdemet arra, hogy 
mas alapokb61 nagyobb segelyt elvezzenek. 

Nem allithatni azt, hogy eze'l segelyekkel a găr. kel. roman 
papokat egeszen meghoditva mast mar a segelyt nyujt6 allamnak es 
hazafias eszmeknek ep oly lelkes hiveive tettOk volna mint a tăbbiek 
hivei a nemzetisegi eszmeknek. De minden esetre teny az, hogy 
6riasi kOlămbseg az allamilag kăzvetlenOI segelyezett g. keleti es 
egyhazi hat6sagok kozvetitesevel segelyezett gbr. kath. papok 
magatartasa kbzbtt es annyit mindenesetre elertOnk, hogy az 
elobbiek - ha titokban talan velOk is ereznek es egy nagy mozgalom 
eseten velOk is tartananak - a mindennapi eletben sokkal 
mersekeltebbek az utobbiaknal es hacsak a kOlszin megorzese vegett 
is, de agitatorokul nem vallalkoznak, nepOket nem bolonditjak nem 
gyuleseznek. S6t erdekes latni azon jelenseget, hogy azok kik 
magukat kezdetben erosen tartottak es inkabb akartak 
agitatoroskodni, hogy ternek meg lassankint s igernek tot fat 
csakhogy meg kaphassak azt a kis segelyt. 

Mindezeknel fogva tehat csak is a legnagyobb brămmel 

OdvbzblhetjOk Nagymelt6sagodnak azon eszmejet, hogy a gbr. kath. 
lelkeszek segelyezese is kbzvetlenOI allami uton tbrtenjek es att61 
igen Odvbs eredmenyeket remenylOnk. 

Atterve mar most a kimutatas adataira, bator vagyok 
megjegyezni, hogy szOksegesnek veltem az illet6 lelkeszeknek nem 
csak egyhazi de magan jbvedelmeit is kitOntetni, mert nezetem 
szerent csak e kett6 egyOttes figyelembe vetelevel dănthet6 el, hogy 
utalva van e az illet6 a segelyre s ha igen mily bsszeg az, melyel 
val6ban segitve van? 

A politikai magatartast illetoleg a fennebb mar jelzett altalanos 
adatokon kivOI minden lelkesznel kOlbn is kivantam azt a 
kimutatasban rbviden jelezni, de kbtelessegemnek tartom kijelenteni, 
hogy ezen adatok csak az illetoknek "ez ido szerent val6" 
magatartasara vonatkoznak, s j6t allani nem lehet, hogy jbvore is igy 
maradnak mert fajdalom egeszen hazafias szellemu es gondolkozasu 
alig van kbzbttuk, es a ki van arra a legnagyobb elleniranyu pressiot 
gyakoroljak, bket egeszen terrorisaljak a tulz6k, annyira hogy azt is 
felhanyak nekiek ha magyar uri emberekkel vagy kbzhivatalnokokkal 
erintkeznek es j6 viszonyban vannak. 

Az adhat6 segelyek bsszege iranti javaslatomnal az egyenek 
es viszonyokhoz merten nehol magassabbra is mentem, de az egesz 
intezkedestbl remenyt csak ugy tartok varhatonak ha az adott segely 
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ăsszege eleg nagy lesz arra, hogy az illeto erdemesnek tartsa azert 
magât esetleg ki is tenni, s elnyerheteseert kuzdeni. 

Fogadja Nagymelt6sâgod mely tiszteletem nyilvânitasat. 
Dics6 Szent Marton 1893 oktober 22. 

SandorJanos 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 892/1893, f.2-5 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Tîrnava Mică 
Nr. 28-1893/confidenţial comite suprem 

Domnule Ministru de interne regal maghiari 
Excelenta Voastră! 

Ca urmare a ordinului verbal primit de la dumneavoastră cu 
prilejul conferinţei din 21 august anul curent, am întocmit lista de 
nume a preoţilor români care îşi fac serviciul pe teritoriul comitatului 
încredinţat conducerii mele, şi cu datele privind situatia lor materială 
precum şi atitudinea politică de care au dat dovadă până acum; am 
onoarea să vă înaintez, anexat raportului meu, tabelul referitor la 
acestea. 

După cum mi-am luat permisiunea să exprim si cu prilejul 
acestei conferinţe, consider că preotii sunt, în primul rând, 
propagatorii mişcărilor nationale românesti; ca si cum ar fi agentii 
comitetelor centrale cu sediul în Sibiu, ei fac tot posibilul pentru 
propagarea ideilor propovăduite acolo. Ei sunt cei ce scriu în ziarele 
extremiste "Tribuna", "Foaia Poporului"248 si altele, nenumăratele stiri 
false despre violentele maghiarilor si, în schimb, ei primesc 
abonament la ziare; iar câte un preot, nefiind multumit doar cu acest 
lucru, îşi adună, din proprie initiativă, toti enoriasii si le citeste 

248 "Tribuna" (1884-1903) si "Foaia poporului" (apărută la sfârsitul 
anului 1892 sub redactia lui Ioan Russu-Sirianu). editate de Institutul 
Tipografic din Sibiu au fost subventionate si au devenit ulterior proprietatea 
Partidului National Român din Transilvania si Ungaria. 
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sistematic articolele instigatoare si mincinoase, dând explicatiile: 
corespunzătoare. Ei sunt agentii institutiilor financiare românesti. 

Ei profită de sentimentul religios profund ce-l caracterizează pe 
tăranul român si, prin aceasta, fanatizează, în adevăratul sens al 
cuvântului, mulţimea. Asa se explică faptul că ei au reuşit, mai nou, 
să adune averi, dând dovadă de multe strădanii în scopuri bisericesti 
si scalare cu caracter national; de exemplu, cu prilejul schimbării 

dreptului regal, au reusit să procure, în cele mai multe locuri, 
obligatiile clăcasilor, lucru pentru care semnalul verbal a fost dat de 
sus. Cine urmăreste cu atentie poate să vadă că în !ocul bisericutelor 
de lemn se construiesc una peste alta mari biserici românesti, cu 
turnuri mărete. Scoala de stat nu poate să dea la o parte scolile lor 
confesionale pentru că celui care nu-si duce acolo copilul i se 
interzice să mai calce în biserică (aşa cum tocmai s-a întâmplat în 
Căpuşul de Cîmpie), ba mai mult, în vremea din urmă, la stabilirea 
salariilor învăţătorilor, ei propun salariul minim de 300 forinţi numai ca 
să scape de amestecul statului249

. 

Dar dacă ei ar folosi această influentă numai în scopuri 
religioase şi scalare, treacă-meargă, însă pentru ei politica religioasă 
este inseparabilă de cea natională. La alegerile de deputati, preotul 
instaurează pasivitatea si, prin blesteme si amenintări, retine poporul 
(de la vot); asa cum adună (fonduri) în scopuri bisericesti si scalare, 
tot asa adună şi în scopuri nationale si instigatoare si, la fel ca în 
biserică, îsi conduce enoriasii la adunări nationale si demonstraţii, fie 
la Sibiu, fie la Viena. 

Preotii sunt cei care organizează publicul pentru adunările de la 
Sibiu în proportie de ¾ iar pentru adunările din ţinut în proportie de 
9/1 O; paravanul pentru sedintele secrete este întotdeauna programul 
religios si aproape că nu există adunare bisericească de care să nu 
profite pentru a o transforma într-o conferintă confidentială politică si 
natională (în această privintă mi-am luat permisiunea să prezint 
dovezi elocvente în raportul meu din 4 octombrie anul trecut, sub nr. 
37-1892 confidential, predecesorului d-voastră). 

Acesta este motivul pentru care instigatorii români nici nu au 
nevoie de o ceată de agenti călători ce-ar stârni bănuieli, deoarece au 
o retea bine organizată din persoane care se pot deplasa oricând, 
fără a trezi suspiciuni. Acestia constituie acele verigi care vibrează la 

249 Vezi Legea despre salarizarea învătătorilor de la scolile comunale 
si confesionale votată în cursul lunilor aprilie-mai 1893 de parlamentul ungar 
si activitatea preotilor români (T.V. Păcătian, op.cit., p.607-621 ). 
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cea mai mică mişcare pe care, transmitând-o populatiei, provoacă în 
rândurile eI, tot de atâtea ori, agitatie, asa cum am avut ocazia să 
expun mai pe larg în raportul meu din 18 a lunii curente, de sub nr. 
24-1893 confidenţial250 . 

Şi în această privinţă situaţia s-a tot înrăutăţit în anii din urmă, 
deoarece preoţii români mai bătrâni au fost oameni mai putin culti şi 

cu pretenţii mai mici, care s-au ocupat mai mult cu agricultura decât 
cu politica, dar noua generaţie este mai luminată, mai vehementă şi 
mai activă. Aceştia sunt încoctrinati încă din seminar cu idei nationale 
şi instigatoare pentru că, printre învăţătorii lor de acolo se află 

conducătorii şi, ţinând legătura pe mai departe, îi solicită cu activităti 
în acest sens iar ei sunt receptivi, lucru dovedit de promovarea si 
sprijinirea lor din fondurile bisericeşti. 

Dar greutăţile vietii sunt mari şi este întotdeauna valabilă zicala 
"ante omnia videndum est" si, întrucât cei mai multi preoti români au 
actualmente o situatie materială grea, cred cu tărie că, dacă ar primi 
de la statul maghiar un ajutor ce ar contrabalansa si ar depăsi 

ajutoarele primite în momentul de faţă de la autoritătile bisericesti 
superioare şi de la Liga română, multi s-ar orienta înspre locul de 
unde pot primi ceva mai bun, ori cel putin ar renunta la ideea de a 
căuta răsplata în direcţia opusă şi, încetul cu încetul, s-ar retrage în 
sfera datoriei bisericeşti, ceea ce ar constitui, ca fapt în sine, un mare 
câştig. 

Pentru confirmarea acestui lucru pot să invoc exemplul 
preoţilor ortodocsi. Numai că suma, ce se tot micşorează, este mică; 
acum primesc doar câte 50 de forinţi şi cu aceasta nu se poate spune 
că sunt plătiţi. Dar pentru că vine gratuit, le prinde bine si o primesc. 
Ziarele extremiste au pornit o luptă aprigă împotriva acelora care au 
acceptat ajutorul si, numindu-i trădători ai cauzei nationale, i-au 
etichetat renegaţi. 

De aceea, tinând cont de acest lucru, multi nu au recurs la 
ajutor, la început, dar încet-încet, tot mai multi au recurs si astăzi de
abia sunt câtiva care nu se folosesc de el, iar acestia sunt fie cei care 
nu au nevoie de ajutor, datorită situatiei lor materiale, fie cei care si-

250 Vezi pentru aceasta A. Plămădeală. LuPTA impotriva 
deznationalizării românilor din Transilvania in timpul dualismului austro
ungar în vremea lui Miron Romanul, 1874-1898, după acte, documente si 
corespondente inedite, Sibiu, 1986; Gh. Naghi. Miscarea memorandistă si 
clerul din Banat, în "Mitropolia Banatului". 1980. nr. 1-3, 4-6. 
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au câştigat un merit tocmai prin faptul că beneficiază de un ajutor mai 
mare, din alte fonduri. 

Nu se poate spune că prin aceste ajutoare, câştigându-i [de 
partea noastră] pe preotii români ortodocşi, i-am transformat deja în 
adepţi chiar atât de fideli statului ofertant şi ai sentimentelor patriotice, 
pe cât sunt de fideli ceilalţi ideilor naţionale. Dar, în orice caz, fapt 
este că există o diferenţă uriasă între atitudinea preotilor ortodocşi 
ajutati direct de stat şi cea a preoţilor greco-catolici ajutati prin 
intermediul autorităţilor bisericesti; în orice caz, chiar dacă preoţii 

ortodocşi au, în taină, aceleasi simtăminte ca cei greco-catolici şi, în 
cazul unei mari mişcări ar fi de partea lor, este meritul nostru că - în 
viaţa de toate zilele - ei sunt mult mai temperaţi, si, chiar dacă numai 
pentru a păstra aparenţele, ei nu se oferă să tact pe instigatorii, nu îşi 
prostesc enoriaşii, nu tin şedinte. Mai mult chiar, este interesant de 
observat faptul că cei care, la început se tineau mai tari şi doreau mai 
mult să instige, devin încet-încet mai maleabili si făgăduiesc marea cu 
sarea numai să primească acel mic ajutor. 

Ca urmare a acestora, nu putem decât să salutăm cu cea mai 
mare bucurie ideea dumneavoastră ca, si ajutorarea preoţilor greco
catolici să se facă direct de stat si sperăm ca acest lucru să aibă 
rezultate deosebit de favorabile251

. 

Referindu-mă acum la datele cuprinse în tabel, îmi permit să 
menţionez că am considerat necesar să evidentiez nu numai 
veniturile bisericesti ale respectivilor preoţi, yi şi cele particulare, 
deoarece din punctul meu de vedere numai estimându-se acestea 
împreună se poate decide dacă respectivul are nevoie de ajutor si 
dacă e asa, care este suma prin care ar fi într-adevăr ajutat? 

Pe lângă datele generale deja semnalate mai sus, am dorit să 
semnalez în tabel, pe scurt, atitudinea politică a feicărui preot în 
parte, dar consider de datoria mea să declar că aceste date se referă 
numai la atitudinea prezentă a respectivilor, si nu se poate sustine că 
ei vor rămâne asa pe viitor deoarece, din păcate, de-abia se află 

printre ei unii cu sentimente si idei patriotice, iar asupra acestora se 
exercită cea mai mare presiune de contracarare; aceştia sunt de-a 
dreptul terorizati de extremisti în asa măsură încât li se reproşează 
chiar si legăturile şi bunele relatii cu unii domni maghiari sau cu 
funcţionarii publici. 

251 Vezi. T.V. Păcătian. op.cit.; M. Păcur.:iriu, Poiitica statului ungar 
fată de Biserica românească din Transilvania în perioada dualismului (1867-
1918), Sibiu, 1986. 
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Pe alocuri, am propus mărirea sumei oferite ca ajutor, în funcţie 
de individ şi de împrejurări dar în această chestiune există speranţă 
de rezolvare numai dacă suma oferită ca ajutor va fi destul de mare 
ca Lă-i ofere respectivului un motiv temeinic pentru a-si da, eventual, 
demisia şi să lupte pentru obtinerea ei. 

Primiţi exprimarea respectului meu profund. 
Târnăveni, 1893, octombrie 22 

114 

SandorJanos 
comite suprem 

1893 noiembrie 1, Dej 

Sz. 33/1893/ bizalmas 

Kegyelmes uram' 
/Beli.igyminister/ 

Hivatkozva ad 3930 elnoki 1893 oktober 15-en kelt magas 
leiratara van szerencsem kovetkez6kben velemenyemet nyilvanitani. 

Magam reszer6I is a legszi.iksegesebbnek tartom a roman ajku 
nepnek j6 iranyu neplap altal vaio felvilagositasat es folytonos 
tajekoztatasat anyival is inkabb mivel amennyire betekinteni kepes 
vagyok a roman ajku nep kozott folyamatban lev6 izgatasc,kba egesz 
biztosan mondhatom, hogy azon izgatasoknak legtobb eszkoze 
abban a.li es azon fordul meg, hogy a tulz6 iranyu lapok tartalma a 
neppel szakadatlanul kozoltetik, meg pedig kozsegenkint, pap, tanit6, 
vagy mas irastud6 ember altal; ep e szempontb6I ezen izgatast 
ellensulyoz6 lap meginditasat mint igen hasznos eszkozet a nep 
csillapitasanak szi.iksegesnek tartom. 

Czelravezet6nek tartanam, ha a lap egyfel6I naponta jelenne 
meg es masfel6I letesithetne e napi lap melett egy kisebb heti lap, a 
mely a napi lapnak egesz tartalmat roviden bsszefoglalva adna. 

Ezen vallalatnal termeszetes kori.ilmeny leven, hogy az 
el6fizet6k szama tekintve magat a czelt, alarendelt minosegu marad, 
de a f6 az olvasoknak mint6I nagyobb tomegenek biztositasa; e 
szempontb6I leghelyesebbnek azt tartom, hogy a lap minden 
kozsegnek ingyen megki.ildessek, mivel pedig nagymelt6sagod 
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utasitasa folytan mar ăszealitc. .tam azon papok nevsorat a kik 
segelyben reszesithetăk volnanak, ezeknek lenne kătelessegere teve 
a lapnak a neppel szakadatlanul vaI6 kăzlese, a mi e mellett annak 
ellenărzeset is kepezne, hogy az illetă a kapott segelyel szemben 
val6ban teljesiti is felvalalt feladatat. 

Altalaban czelszerunek es szuksegesnek tartom, hogy a lap 
terjesztesevel a kăzigazgatas egyes nemei is kăzremukădjenek, 

termeszetesen, hogy ezt nem hivatalos minăsegukben eszkăzălnek, 
hanem inkabb annak lenenek ellenărzăi, hogy a lap tartalma valoban 
a nepnek tudomasara hozatik-e. 

A szerkesztendă lapok minden esetre ingyen volnanak 
megkuldendăk a kăzsegeknek, mert egyfelăl a kăzseg anyagi 
helyzete az elăfizetest megnem birna, de masfelăl a kepviselă 

testuletekben indokolatlan surl6dasok fejlădnenek ki a tulz6 elemek 
roszakaratu iranyzatai folytan. 

A lapok szetki..ildesenek m6dozatait nagymelt6sagod utasitasa 
folytan annak idejen lesz szerencsem nagymelt6sagod tudomasara 
juttatni. 

Dees, 1893 1111 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, nr. 33/1893, f.4-5, concept 

Traducere: 

Nr. 33/1893 

Excelenta Voastră' 
(ministru de interne) 

Cu referire la înalta d-voastră adresă emisă în 15 octombrie 
1893 sub nr. 3930, prezidial252

, am onoarea să-mi exprim părerea, în 
cele ce urmează: 

În ceea ce mă priveşte, si eu consider ca fiind de foarte mare 
necesitate informarea si orientarea permanentă a populatiei 
româneşti prin intermediul unei reviste populare cu o orientare 
pozitivă, cu atât mai mult cu cât, din cele observate, eu pot să spun 
cu precizie că principala modalitate de instigare a populatiei 
româneşti constă si depinde de faptul că i se comunică, neîncetat, 

252 Vezi doc. nr. 111/vol.ll. 
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conţinutul unor ziare extremiste, si încă pentru fiecare comuna in 

parte, de către un preot, învăţător sau alt om ce ştie să citească; 
tocmai din acest punct de vedere, consider necesară înfiintarea unui 
ziar pentru neutralizarea instigărilor, aceasta fiind modalitatea cea 
mai eficientă pentru linistirea populaţiei. 

Cred că ar fi bine ca, pe de o parte, ziarul să apară zilnic, iar pe 
de altă parte, dacă s-ar putea înfiinta, pe lângă acest cotidian, o 
revistă săptămânală, mai mică, care să cuprindă continutul, pe scurt, 
al cotidianului. 

La această iniţiativă, este de la sine înţeles că numărul de 
abonati ar fi mic, având în vedere scopul în sine, dar importantă este 
răspândirea ziarului în rândurile unui grup cât mai mare de cititori; din 
acest punct de vedere consider că cel mai bine ar fi să se trimită 
ziarul gratuit, fiecărei comune; deoarece eu am întocmit deja, ca 
urmare a dispoziţiilor d-voastră, lista nominală a preotilor ce ar putea 
primi ajutor financiar, acestora li se va impune, obligatoriu, să 

comunice permanent, populatiei, conţinutul ziarului; aceasta ar 
presupune si supravegherea, pentru a se vedea dacă respectivul îsi 
îndeplineste într-adevăr obligatia asumată, fată de ajutorul primit. 

în general, consider potrivit si necesar ca si unii membri ai 
administraţiei să de ocupe de răspândirea ziarului; sigur că ei nu ar 
face asta efectiv, în calitatea lor oficială, ci mai degrabă ar verifica 
dacă se aduce, într-adevăr, la cunostinta populaţiei, continutul 
ziarului. 

Ziarele ce urmează a se redacta, vor trebui trimise comunelor 
în orice caz, gratuit deoarece, pe de o parte, situaţia materială a 
comunelor nu le-ar putea permite abonarea, iar pe de altă parte, în 
cercurile de deputati s-ar genera dispute neîncetate, ca urmare a 
tendintelor răuvoitoare ale extremistilor. 

Ca urmare a dispozitiilor d-voastră, voi avea onoarea să vă 
înstiintez la momentul respectiv despre modalitatea de răspândire a 
ziarelor. 

Dej, 1/11/1893 

ss indescifrabil 
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115 
1893 decembrie 13, Cluj 

Szâm 8304-1893 

Ngys. Albâch Geza kir. tanâcsos polgârmester urnak 
Helytt 

A kolozsvâri kir. f6ugyeszsegnek Dr. Ratiu Jânos es târsai 
ellen a "român memorândum" neven ismeretes emlekirat âltal 
elkovetett izgatâs vetsege miatt inditott sajt6 perben, az eskudszeki 
vegtârgyalâs megtartâsâra. hatârnapul 1894 januâr h6 23 napjânak 
reggeli 8 6râja tuzetett ki a hely. kir. torvenyszek tanâcstermeben 
ennelfogva felkerem Nagysâgodat, hogy az 1894 evi I so negyedeben 
szolgâlatot teljesit6 eskudteket, jelzett napon d. e. 8 orâra berendelni 
es ennek magtortenterol ertesiteni sziveskedjek. 

A kolozsvâri kir. torvenyszek, mint sajt6bir6sâgnak 1893 
deczember h6 13 ân tartott uleseb6I. 

B. Szentkereszty Zsigmond 
elnbk 
jegyz6 

Fond Primăria municipiului Cluj, Prezidiale nr. 24 79/1893, f.1 

Traducere: 

Nr. 8304-1893 

Domnului primar Albâch Geza, consilier regal 
Loco 

În procesul de presă intentat împotriva dr. Ioan Ratiu şi a 
tovarăşilor săi din cauza delictului de instigare comis prin răspândirea 
memoriului cunoscut sub numele de "Memorandul român", s-a stabilit 
ca termen pentru dezbaterea finală, în faţa curtii cu jurati a 
Procuraturii generale regale din Cluj, ora 8 în dimineaţa zilei de 23, 
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luna ianuarie 1894253
, în sala de sedinte a Tribunalului regal local; 

prin urmare, vă solicit să binevoiti a-i convoca pe juratii care-si 
îndeplinesc serviciul în primul pătrar al anului 1894 pentru ziua 
semnalată, la ora 8, înainte de masă, si să mă înstiintati despre 
îndeplinirea acestui lucru. 

Din sedinţa Tribunalului regal din Cluj, ca instantă de presă, 

ţinută la 13 decembrie 1893. 

116 

Baron Szentkereszty Zsigmond 
presedinte 

ss indescifrabil 
notar 

1893 decembrie 27, Budapesta 

A magyar kiralyi igazsagugyministeriumt6I 
44 734 szam/I. M. 1893 

Nagymelt6sagu Minister Ur' 

Nemzetiseg ellen elkovetet izgatas es nyilvanos ragalmazas 
vetsegei miatt 13 havi foghazra, valamint 500 es 200 frt. 
penzbuntetesre itelt dr. Lukacs Laszlo fogolynak felteteles 
szabadsagra bocsatasat a feli.igyel6 bizottsag ajanlatara, az 1878. evi 
V.t.cz. 48 es 52 §-ai ertelmeben, valamint a budapesti kir. 
ugyesszseg es f6i.igyesz eloterjesztese alapjan engedelyeztem. 

Minthogy a nevezett fogoly reszere 1894. evi februar h6 1 o ig 
bezarolag terjed6 felteteles szabadon bocsatasanak tartama alatt 
tart6zkodasi hely gyanant Szatmar varmegyenek Laczfalu kozseg van 
kijelolve, - err6I van szerencsem Nagymelt6săgodnak az 

253 în cele din urmă procesul Memorandului nu va avea loc la 11/23 
ianuarie 1894 ca urmare a recursului făcut de memorandisti pentru casarea 
acuzatiei. Tribunalul din Cluj va fi obligat să amâne la 1 O ianuarie 1894 
tinerea procesului până când Curia regală de la Budapesta se va pronunta 
asupra recursului (vezi 1.P.P [app], op.cit., voi.li. p385-418; ·'Gazeta 
Transilvaniei". 1893, nr. 271, 275-276, 287 si 289; S. Polverejan. N. Cordos, 
op.cit., p.236-237). 
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allamrendeszeti szempontb6I esetleg szuksegesnek talalt 
intezkedeseknek sajat hataskăreben meg tehetese vegett, azzal a 
tiszeteletteljes megjegyzessel ert3siteni, hogy a szatmari kir. ugyeszt 
az 1878 evi. V.t.cz. 50 §-aban meghatarozott telugyeletnek eber 
gyakorlasara egyidejuleg utasitottam. 

Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszeteletem ăszinte 

nyilvanitasat. 
Budapest 1893 deczember 27. 
A minister helyett 

Erdely 
allamtitkar 

Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly belugy magyar kiralyi 
Minister Urnak. Budapesten 

Verso: M. Kir. Minister, erkezett: 1894 1/3, szam 570, 
ugyosztaly V 111 . 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 106/1894. f.3-4 

Traducere: 

De la Ministerul Regal Maghiar al Justiţiei 
Nr. 44734/1.M./1893 

Domnule ministru' 

La propunerea comisiei de supraveghere, în conformitate cu 
paragrafele 48 si 52 din articolul V de lege pe anul 1878, precum si 
pe baza rapo11ului Parchetului Regal din Budapesta si a Procuraturii 
Generale, am aprobat punerea în libertate condiţionată a detinutului 
dr. Vasile Lucaciu, condamnat la 13 ani închisoare si amendă de 500 
si 300 de florini, din cauza delictelor de instigare si calomniere fătisă 
comise împotriva nat,unii 254

. 

254 în realitate. Vasile Lucaciu a fost condamnat in procesul de la 
Debretin din 12 decembrie 1892, la un an inchisoare de stat, sentintă 

cumulată ulterior cu incă patru luni de condamnare prin procesul de la Satu 
Mare din 27 ianuarie 1893. Va fi eliberat in cele din urmă la 7 februarie 1894 
(Dr. Vasile Lucaciu, p.35-43). 
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Întrucât localitatea Şişesti a fost fixată drept loc de resedinţă 
pentru deţinutul menţionat, până în data de 10 februarie 1894 inclusiv, 
pe timpul cât este lăsat în libertate conditionată, am onoarea să vă 
înştiinţez despre aceasta ca să luati , în sfera d-voastră de 
competenţă, măsurile considerate eventual necesare din punctul de 
vedere al ordinii, cu observatia că am dat îndrumări si procurorului 
regal din Satu Mare pentru efectuarea unei atente supravegheri, aşa 
cum este stabilit în paragraful 50 din articolul V de lege pe anul 1878. 

Primiti exprimarea sinceră a deosebitei mele stime. 
Budapesta, 1893 decembrie 27 
În locul ministrului, 

Erdely 
secretar de stat 

Verso: Ministerul de Interne Regal Maghiar. Sosit la: 3 I 1894, 
nr. 570. Departamentul V/11 

117 
1894 ianuarie 8, Şişeşti 

Prea venerat Consistor Metropolitan 

Iubitul nostru părinte Dr. Vasiliu Lucaciu ne-a împărtăsit că din 
graţia şi iubirea de dreptate a Ven. Scaun Metropolitan este pus 
îndărăt în parohia Sişeşcilor, si în biruinţa tuturor veniturilor ce să tin 
de parohia aceasta. Cu plăcere am luat la cunostinţă despre această 
împrejurare îmbucurătoare pentru noi, si ne sîmtim datori a multămi 
dintru adâncul inimilor noastre pentru această hotărâre vrednică de 
laudă ce a adus în cauza scumpului nostru părinte si a noastră. 

Însă fie-ne iertat cu acest prilej a Vă ruga, ca să binevoiti a 
mijloci de la Preasfinţitul Scaun Patriarhal de la Roma dispensarea, în 
virtutea căreia iubitul nostru paroh îndată după slobozirea din 
cătusele unguresci255 să poată servi la altarul Domnului, si să poată 
împlini toate funcţiunile de preot si părinte sufletesc, cu atât mai 
vârtos ne rugăm de aceasta, încât nu el poartă vina pentru liturgia ce 
s-a săvârşit peste porunca episcopului Szabo Janos, fără noi însine, 

255 Va fi pus în libertate în ziua de 7 februarie 1894 (Or Vasile 
Lucaciu, p.43). 
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deoarece la caz că nu ne servea toti trecem la neunire, ceea ce ar fi 
produs urmări foarte rele pentru biserica noastră greco-catolică 
română. 

Aşa dară părintele nostru numai povăţuit de interesul sfintei 
noastre biserici a făcut această faptă. 

După aceea ne rugăm să ne împărtăşiţi, ca noi parohienii din 
Sişeşci şi filialele sale nu avem să p imim o parie din documentul de 
reabilitare a părintelui nostru, Dr. Vasiliu Lucaciu, şi dacă e să ni se 
trimită de-a dreptul, căci organele noastre bisericesti mai înalte din 
cauze bine înţelese nu ne dau la mână scrisorile, care ar avea 
menirea să mai usureze încâtva soarta părintelui nostru iubit. 

În urmă ne ·rugăm ca să aveţi bunătatea a dispune în timpul cel 
mai scurt ca veniturile stalari din parohie să i se deie părintelui Dr. 
Vasiliu Lucaciu, şi nu capelanului Eugen Drădian, care în ciuda 
tuturor silinţelor noastre îşi tine pentru sine toate stolele din parohie, 
şi acuma după ce părintele nostru este pus înapoi în parohie el nu 
înceată a culege toate stolele parohiale. Foarte ne mirăm că vlădicul 
nostru cu toată atotputernicia sa nu ştie să aducă la reson pe un 
capelan, căci este lucru foarte dureros, că părintele nostru Dr. Vasiliu 
Lucaciu de când e în temniţă nici un crucer n-a primit din stolele 
parohiale din Sişeşci, şi vlădicul nostru iartă unui capelan să se facă 
stăpân peste stolele unei parohii, fără să aibă la acelea şi cea mai 
mică îndreptătire. 

Ne rugăm cu toată supunerea de Ven. Scaun Metropolitan, ca 
să atragă luarea aminte Ven. Consistor episcopesc din Gherla asupra 
acestei împrejurări de totului tristă pentru toţi oamenii de bine. 

După aceasta reînoindu-ne umilita rugare rămânem ai 
veneratului Consistor Metropolitan. 

Sisesci la 8 ianuarie 1894 

Cei mai supusi servi 

Din încredinţarea poporului din parohia Sişesci si filialele sale 
Bonteeni, Danesci si Unguras256

, 

Ilie Trifan 
Dănilă Andrei:::a 

Mihai Petru 
Chirilă Sălăjan 

Fond Episcopia greco-catolică Cluj-Gherla. nr. 200/1894. f.2-3 

256 Azi Bontăieni, Dănesti si Unguras din judetul Maramures. 
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118 
1894 ianuarie 14, Budapesta 

A vallas es kăzoktatasugyi m. kir. Ministertol 
112. eln. szam 

Meltosagos Foispan ur' 

A terjeszkedo olah akcioval szemben az allamhatalom minden 
kăzegenek szoros kătelesege a reabizott hataskărnek olyan irânyban 
vaio ervenyesitese, hogy a magyar allam egysege erdekeben, az 
allameszme ellensegei munkajanak meghiusitasara minden leheto 
megtetessek. 

Az ez iranyban szukseges kuzdelmek leghatâsosabb modja a 
magyar kulturanak az alapjaban joindulatu nem - magyar ajku 
polgartarsak kăzt vaio terjesztese, s a magyarsâgnak e kulturaban 
vaio erositese. 

E teren pedig a rendelkezesunkre allo legfontosabb eszkbzăk 
egyike a nepoktatas, vagyis a torvenyek szellemeben mukod6, a 
fenallo szabalyok koveteleseinek megfelelo hazafias nepiskolak. 

Ha minden allami elemi iskola peldanykepul szolgâlna a 
magyar nyelv es magyar muveltseg terjeszteseben, ha minden 
kozsegi iskolât sikerulne az illetekes hatosagoknak, hivatasa 
magaslatara emelni, ha vegre a felekezeti nepiskolâkban mindenutt 
szigoruan keresztulvitetnek a magyar nyelvnek tbrvenykăvetelte 

eredmenyes oktatasa, ugy rbvid ido alatt oriâs leptekkel terjedne a 
magyar kultura, s a nemzetisegeknek a magyarsâghoz vaio simula.sa 
remelheto lenne. Ez eredmeny eleresenek lehetove tetelere azonban 
az szukseges, hogy az allamhatalomnak minden kozege felismerje a 
nepiskolaknak kivalo politikai fontossagât es kiki sajât hatâskoreben 
va.li vetett erofeszitessel buzgolkodjek az iskolâk szukseges 
tâmogatasâban, ellenărzeseben, s a hol kell, megjavitâsâban. 
Fajdalommal tapasztalom, hogy e nemzeti nagy munkâban eddig 
sajat szakkbzegeim, a kirâlyi tanfelugyelbk, sok helyen j6forman 
magukra voltak hagyva, s a mervado tenyez6k reszer6I kell6 
tamogatasban nem reszesultek mindenutt. E tapasztalat âltal inditva, 
folkerem Meltosagodat, hogy a vezetesere bizott vârmegye 
kormânyzatanâl a nepoktatast a legszorgosabb gondozâst igenyl6 
ugyek koze sorozni sziveskedjek. Figyelmenek e târgyra vaio 
kiterjeszteset a legnagyobb elismeressel fogadom, javaslatait es 
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felvilăgosităsait mindenkor behat6 figyelemben fogom reszesiteni. 
Szuksegesnek velem azonban, hogy a foispănnak, az ăllamhatalom e 
nagy befolyăsu kepviselojenek, a nepiskolăk ugye irănt vaio 
gondossăga kulsăleg is nyilvanuljon, s ăsztănzesul szolgaljon az 6 
felugyelete alatt all6 ăsszes kăzegeknek, s az 6 altala nagy 
mertekben befolyasolhat6 hazafias tarsadalmi elemeknek, hogy 
peldajat, s iranyadasat kăvetve, a nepoktatasugynek teljes 
fontossagat felismerjek, es azt megfelelăen apoljak. 

Hivatalos kărutja alkalmab61, vagy mas, kinalkoz6 esetekben a 
foispan latogatasa valamelynepiskolaban, az 6 buzdit6, elismero, 
vagy ahol kell, korhol6 szavai nagy nyomatekot adnanak a kiralyi 
tanfelugyelo ellenărzo es vezeto mukădesenek, s emelnek e 
szakkăzegeim hivatalos tekintelyet. 

A foispan altal kiosztott jutalmak nagyobb elismerest 
kepeznenek a magyar nyelv terjeszteseben kitunt tanitokra, s 
elsajatitasaban buzg6 tanul6kra nezve, mint a mennyit a tanfelugyelo, 
az egyszeru administrativ szakkăzeg nyujtani kepes. A jutalmak 
kăltsegeit, legyenek azok penzbeliek, vagy kănyvek, fălteve, hogy 
nem igen nagy ăsszegre rugnak, mennyiben Melt6sagod kivanni 
fogja, hajland6 vagyok megteriteni. Vegre a tarsadalmi 
tevekenysegnek felebreszteseben, valamint buzg6 es befolyasos 
allami iskolai gondnoksagok megnyereseben nyilnek a foispanoknak 
allasuk melt6saga altal, kănnyu es kituno mukodesi ter. 

Tisztelettel kerem tehat Melt6sagodat, hogy a nepoktatasugyet 
jelzett m6don hazafias buzgalommal felkarolni, s kormanyzati 
mukădesenek keretebe, mint annak egyik legfontosabb tagjat, 
beilleszteni sziveskedjek. 

Fogadja Melt6sagod kivâl6 tiszteletem ăszinte nyilvanitasat. 
Budapesten 1894. evi januar h6 14-en. 

Gf. Csăky 

Melt6sagos grof Beldy Akos urnak Kolozsvârmegye 
foispanjanak. Kolozsvarott 

Verso: Erkezett 1894 jan. 20, szăm 7 res. 
Tudasul Klv. 94, III/ 30 Grof Beldy 

Fond Prefectura judetului Cluj, nr. 7/1894, f.1-2 
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Traducere: 

Din partea Ministerului Regal Maghiar al Cultelor si lnstructiunii 
Publice 

Nr. 112/prezidial 

Domnule comite suprem! 

În legătură cu actiunea românilor, care tinde să se 
răspândească, datoria strictă a tuturor functionarilor puterii de stat 
este aceea ca, prin îndeplinirea atributiunilor ce le revin în sfera lor de 
activitate, să facă tot posibilul pentru a zădărnici lucrăturile 

duşmanilor ideii de stat, în interesul unitătii statului maghiar. 
Modalitatea cea mai eficientă de acţiune în această direcţie 

este răspândirea culturii maghiare în rândul concetăţenilor bine 
intenţionaţi, având altă limbă maternă decât maghiara, precum şi 

dezvoltarea culturală a maghiarilor. 
Unul dintre cele mai importante mijloace de acţiune aflate la 

îndemâna noastră, în acest scop, este sistemul educational, adică 

şcolile pentru învăţământul primar care să functioneze în spiritul 
legilor şi în spiritul patriotic al reglementărilor în vigoare. 

Dacă fiecare şcoală primară ar servi, în mod exemplar, pentru 
răspândirea limbii şi culturii maghiare, dacă fiecare şcoală comunală 
ar putea să funcţioneze la înăltimea menirii ei, sub îndrumarea 
autorităţilor competente, dacă, în sfârşit, în toate şcolile primare 
confesionale s-ar trece riguros la introducerea limbii maghiare ca 
limbă obligatorie de învăţământ, cultura maghiară s-ar răspândi, în 
scurt timp, în ritm uriaş si ar exista speranta apropierii celorlalte 
naţionalităţi de naţiunea maghiară. Pentru atingerea acestui scop este 
însă necesar ca toti functionarii puterii de stat să recunoască 

importanţa, în primul rând politică, a scolilor primare si fiecare, în 
zona proprie de influentă, să depună toate eforturile pentru ca, 
împreună, să aducă scolilor sprijinul necesar prin supravegherea şi, 

acolo unde este cazul, prin repararea lor. Constat cu durere că, în 
procesul realizării acestei mari opere nationale, organele noastre de 
specialitate, revizorii şcolari regali, au fost lăsati în· multe locuri să se 
descurce singuri, fără să beneficieze, peste tot, de spriJinul factorilor 
competenti. Prin prezentarea acestor constatări, rog pe Domnia
voastră să binevoiţi a încadra învătământul primar în rândul 
problemelor ce necesită o rezolvare urgentă în cadrul celor existente 
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în comitatul încredinţat conducerii d-voastră. Consideratiile Domniei
voastre în această problemă, eu le primesc cu recunoştinţă şi voi 
acorda toată atenţia propunerilor si îndrumărilor d-voastră. Consider 
necesar ca [domnul] comite suprem, ca reprezentant al puterii de stat, 
cu influenţa ce derivă din aceasta, să îşi manifeste în mod concret 
grija faţă de problema şcolilor primare, astfel ca el să constituie un 
îndemn pentru toţi funcţionarii aflaţi în subordinea sa şi pentru toate 
elementele societăţii, cu sentimente patriotice, care ar putea fi 
influenţate de el în mare măsură pentru ca, urmându-i exemplul şi 

orientarea, problema învătământului primar să fie recunoscută la 
valoarea-i reală şi să se actioneze în conformitate cu aceasta. 

Cuvintele încurajatoare, elogioase sau mustrătoare (acolo unde 
este cazul), rostite de comitele suprem în timpul vizitării vreunei şcoli 
primare, cu ocazia unui turneu oficial sau cu alt prilej, ar da un 
puternic imbold activitătii de supraveghere şi conducere a revizorilor 
şcolari şi ar ridica prestigiul oficial al organelor noastre de 
specialitate. 

Recompensele oferite elevilor premiaţi pentru vaste cunoştinţe 
de limbă maghiară ca şi elevilor sârguincioşi ar constitui o mai mare 
recunoastere a meritelor dacă ar fi împărţite de comitele suprem 
decât dacă le-ar fi oferite de revizorul şcolar, adică de un simplu 
funcţionar administrativ al organului de specialitate. Cheltuielile 
pentru recompense, fie că acestea vor consta în bani sau cărţi, 

presupunând că nu se vor ridica la o sumă prea mare, după cum va 
dori Domnia-voastră, sunt dispus să le compensez. În sfârşit, mă 
adresez comiţilor supremi, datorită functiei lor, pentru revitalizarea 
activităţii sociale, pentru a obtine tutelarea unor şcoli de stat 
entuziaste si influente, ceea ce ar constitui un domeniu usor <de 
manevrat> şi excelent în scopul amintit. 

Vă rog, asadar, Domnule, să binevoiti a depune toate eforturile 
si să rezolvaţi cu zel· patriotic problema învătământului primar în 
modul semnalat şi să o includeti ca una dintre problemele cele mai 
importante ale activitătii dumneavoastră de conducere. 

Primiţi, Domnule, exprimarea sinceră a respectului meu. 
Budapesta, 14 noiembrie 1894. 

Contele Csaky257 

Domnului conte Beldy Akos, comitele suprem al comitalului 
Cluj. 

257 Csaky Albin, ministrul de resort. 
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Verso: Sosit: 20 ianuarie 1894; nr. 7/confidential 
Spre ştiinţă: Cluj 30 III 1894. Contele Beldy 

119 
1894 februarie 18, Lugoj 

Krass6-Szărenyvarmegye alispanjat6I 
24 szăm/alisp. eln. 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi Belugyminiszter ur! 

A Roman-Bogsan kăzsegben alakitani tervezett roman dai es 
zeneegyletnek foly6 h6 6-an 56 res. sz. a. kelt intezvenyevel lekOldătt 
alapszabalyait batorkodom ./. alat! azon alazatos kerelmem mellett 
mely tisztelettel visszaterjeszteni, miszerint tekintettel azon 
kărOlmenyre, hogy a bemutatasi zaradek megtagadasanak indokaul 
mult h6 20-an 24 alisp. eln. sz. a. kelt jelentesemben fălhozattatott, 
azok bizalmas jellegenel, de rneg annal fogva is, hogy azok konkret 
adatokkal avagy bizonyitekkal nem igazolhat6k: folyamod6kkal es 
tekintettel, hogy ily Ogyekben a varmegyei torvenyhat6sagi 
kăzgyulesekben a tulz6 roman nemzetisegiek altal interpellaciok 
inteztetnek hozzam: megfelel6 utasitassal ellatni kegyeskedjek, hogy 
a bemutatasi zaradeknak sz6ban forg6 dai es zeneegylet 
alapszabalyait6I vaio megtagadasat mino indokokkal tamogassam s 
illetoleg azon alapszabalyokat folyamodoknak mino megtagadasi 
zaradek mellett adjam ki. 

Lugoson, 1894 evi februar h6 18-an. 

Alispan 

Verso: Erk 11/21 894, 120 res. 
Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly magyar kiralyi 

belOgyminiszter urnak. Budapesten 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 120/1894, f.2 
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Traducere: 

Din partea vicecomitelui comitatului Caraş-Severin 
Nr. 24-vicecomite, prezidial 

Domnule ministru de interne regal maghiar! 

Statutul societătii românesti de cântări şi muzică plănuită a se 
înfiinţa la Bocşa Română258 , pe care mi I-ati trimis odată cu 
dispozitiile emise în data de 6 luna curentă, sub nr. 56/confidenţial, 
îmi permit să vi-l retrimit, odată cu rugămintea mea ca, - luând în 
considerare faptul că motivele invocate în raportul meu, emis în data 
de 20 a lunii curente sub nr. 24/vicecomite, prezidial, pentru 
respingerea celor prezentate, nu pot fi comunicate petiţionarilor 

datorită caracterului lor confidential, dar si din cauză că nu le pot 
argumenta cu date sau dovezi concrete şi, având în vedere că în 
astfel de cazuri mi se trimit spre rezolvare interpelările extremiştilor 
români în adunările generale ale administraţiei comitatului, - vă rog 
să binevoiti să-mi dati instrucţiunile corespunzătoare despre motivele 
pe care să le invoc pentru refuzarea statutului societăţii de cântări şi 

muzică în discutie, respectiv, cu ce concluzii să refuz trimiterea acelui 
statut petiţionarilor. 

Lugoj, 1894 februarie 18. 

Vicecomite 

Verso: Sosit: 21 li 1894; nr. 120/confidenţial 
Domnului Hieronymi Karoly, ministrul de interne regal maghiar. 

Budapesta. 

258 Azi Bocsa, jud. Caras-Severin. 
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120 
1894 februarie 28, Budapesta 

Masolat. M. kir. belOgyminiszter. 87 sz/res. Korrendelet. 

A temesvari kir. tbrvenyszek I. ev januar 24 en 122. bft. sz. a. 
kelt es velem kozolt iteletevel az 1892 ik evben Becsben, 
Budapesten, Graczban es Kolozsvartt megjelent "Cestiunea romana 
in Transilvania es Ungaria Replica junnei academica romana din 
Transilvania es Ungaria la "Replicui" dat de junnea academica 
maghiara memorililui tendentilor univeridari din Remania. Cu o carta 
etnographica a Austro-Ungariei si a Romaniei" czimO olah nyelvO 
ropiratnak az eljaras folyaman beszerzett egy peldânyât, valamint 
meg kezrekeritend6 osszes peldanyait a btk. 172, 173 §-ai, valamint 
61 es 62 §-ai alapjan elkoboztatni es megsemmisiteni rendelven, 
felhivom a tbrvenyhat6sâgot, hogy az emlitett rbpiratnak hat6sag a 
terOleten netan talalhat6 peldanyait elkobozvân, azokat 
megsemmisites vegett, a temesvari kir. Ogyeszsegnek kOldje meg. 

Budapesten 1894 evi febr. ho 28 an. 

Verso: Vetetett Februar 28-1894, sz.3/894 
Kozoltetik fokapitâny urral 
Torda 28/2 894. Velits 
Tkt. Velits Odon polgârmester urnak. Torda. 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries. nr. 3/1894. f.1 

Traducere: 

Copie 
Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 87/confidenţial 
Ordin circular 

Hieronymi s.k. 

Tribunalul regal din Timisoara, prin sentinta sa numărul 122 din 
24 ianuarie anul curent, adusă si la cunostinta mea, prevede în baza 
articolelor penale 172, 173 cât si 61 si 62, confiscarea si distrugerea 
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exemplarelor din manifestul rom: iese intitulat "Gestiunea română în 
Transilvania şi Ungaria. Replica junimei academice române din 
Transilvania şi Ungaria la «Răspunsul» dat de junimea academică 
maghiară «Memoriului» studentilor universitari din România cu carta 
etnografică a Austro-Ungariei şi a României", apărut în 1892 la Viena, 
Budapesta, Graz şi Cluj; solicit municipalitatea să ia măsuri pentru 
confiscarea eventualelor exemplare apărute pe teritoriul de sub 
jurisdicţia sa şi să le trimită la procuratura regală din Timişoara în 
vederea distrugerii. 

Budapesta, 28 februarie 1894. 
Hieronymi 

Verso: Sosit: 28 februarie 1894; nr. 3-894 
Adus la cunoştinta domnului comandant 
Turda, 28 februarie 1894. Velits 
Domnului primar Velits Odon. Turda 

121 
1894 aprilie 2, Budapesta 

Kereskedelemugyi m. k. Minister 
24.412 sz. 

Nagymelt6sâgu Minister ur' 

A kolozsvâri kir. f60gyeszsegnek az ottani kir. posta es tâvirda 
igazgat6sâghoz intezett âtirata szerint, a Popovics Aurel olâh 
nemzetisegu izgat6 âltal Bukarestben kiadott "Principiul de 
Nationalitate" czimu român r6pirat oly politikai elveket es tanteteleket 
hirdet, amelyeknek terjesztese a magyar aliam erdekeibe Otkozik, a 
miert is annak a postai szâllitâsb6I vaio kitiltâsât javasolja. 

Ennel fogva a nevezett r6pirat 1 O peldânyât oly tiszeteletteljes 
kerelemmel van szerencsem Nagymelt6sâgodnak âtkuldeni, hogy ez 
Ogyben sOrgosen hatârozni s nagybecsu hatârozatât velem miel6bb 
kozolni sziveskedjek. 

Fogadja Nagymelt6sagod kivâl6 tiszteletem 6szinte 
nyilvânitâsât. 

Budapest, 1894. Aprilis 2-ân 
A minister megbizâsâb6I 
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Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly urnak m. kir. belugy 
Ministernek 

Verso: Erk. IV/6 894/260 res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 260/1894, f.2 

Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar al Comertului 
Nr.24.412 

Domnule ministru! 

Conform adresei trimise de către Directiunea regală a postei şi 
oficiului telegrafic, Procuraturii Generale regale din Cluj, brosura 
intitulată "Principiul de Naţionalitate"259 , editată la Bucuresti de 
instigatorul român Aurel Popovici, propagă principii si doctrine politice 
a căror răspândire contravine intereselor statului maghiar, ceea ce 
necesită interzicerea transportării sale prin postă. 

Prin urmare, am onoarea să vă trimit 1 O exemplare din broşura 
menţionată, cu rugămintea respectuoasă să binevoiti a decide urgent 
în această chestiune si să-mi faceti cunoscută cât mai repede înalta 
d-voastră hotărâre. 

Primiti exprimarea sinceră a stimei mele deosebite. 
Budapesta, 2 aprilie 1894. 
Din însărcinarea ministrului, 

ss indescifrabil 
consilier ministerial 

Domnului Hieronymi Karoly, ministrul de interne regal maghiar 

Verso: Sosit: 6.IV.1894, nr. 260/confidential 

259 Se referă la lucrarea lui Aurel C. Popovici. Principiul de 
naţionalitate, Bucuresti, 1894. 
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122 
1894 aprilie 25, Aiud 

Als6-Fehermegye f6ispânjât6I 
Sz. 58/94, r. foisp. 
Sajât kezehez 

Nagymelt6sâgu magyar kirâlyi belugyminiszter ur! 

Balâzsfalvâr6I nyert ertesulesek szerint az ugynevezett 
"Memorandum per" kolozsvâri - mâj. h6 7 iki - târgyalâsa alkalmâb6I, 
Kolozsvârt nagy szâmu olâh paraszt fog megjelenni. A vezetok 
szândeka az, hogy az orszâg ki.ilănbăzo reszebol odacsoditett 
olâhokkal Kolozsvârt demonstrâci6kat rendeznek s ez âltal a 
kolozsvâri magyar polgârsâgot valamely represziv lepesre izgatjâk, 
mi okvetetlen hat6sâgi beavatkozâst vonna maga utân s alkalmat 
adna egy uj serelem kovâcsolâsâra s egy adat volna az "elnyomatâs" 
mellett. 

Tervbe van veve hogy Nagy-Szebenbol Kolozsvârra egy ki.ilăn 
vonaton utaznak a nagyszebeni, balâzsfalvi stb. el6kel6 românok. A 
ki.ilăn vonat minden olâhokt6I lakot âllomâson unnepelyesen 
fogadtatnek, miâltal a tuntetes orszâgos jelentoseget oltene. 

Egyâltalân az utols6 14 nap alatt Balâzsfalvân lâzas izgatottsâg 
uralkodik, kalandosabbnâl kalandosabb tervek beszeltetnek meg. 

Ugy lâtszik hogy a gyulafehervâri nepgyules megtartâsât6I 
vegleg elâllanak, mert nem biznak a gyulafehervâri vezetok 
belâtâsâban, e helyett azonban junius h6 folyamân valamely 
plausibilis urugy alatt szândekoznak egy nagyobb szabâsu 
nepgyulest ăsszehivni Balâzsfalvâra. Czeljaiknak mindenesetre 
megfelelobb Balâzsfalvân tartani nepgyulest mint Gyulafehervârott, 
mert ott a gyules lefolyâsânak ellenorzese - esetleg a kello mederben 
vaio megtartâsa sokkal nagyobb nehezsegekkel jârna mint 
Gyulafehervârt, hol ugy a politikai hat6sâgok megbizhat6sâga, 
valamint az esetleg szuksegesse vâlhat6 karhatalom kăzelsege, 
magânak, a nepgyules~ek rendes lefolyâsât j6reszt biztositjâk. 

Most ki.ilănben csak tâjekoztatni kivântam nagymelt6sâgodat, 
javaslataimat lesz szerencsem annak idejeben - ha csakugyan 
bejelentetnek a balâzsfalvi nepgyules - megtenni. 

Fogadja nagymelt6sâgod kivâl6 tiszteletem 6szinte 
nyilvânitâsât. 

Nagy-Enyeden 1894 ev apr. 25. 
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Verso: Erk IV /27 1894 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 328/1894, f.2-3 

Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului Alba de jos 
Nr. 58/1894 comite suprem 
Strict personal 

Excelenţa Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar! 

Potrivit informărilor primite de la Blaj, cu prilejul dezbaterii de la 
Cluj, a aşa-numitului proces Memorandist, în data de 7 a acestei luni, 
la Cluj îşi va face aparitia un număr mare de ţărani români. Intenţia 
conducătorilor este de a organiza, la Cluj, demonstratii cu românii 
adunaţi din diferite părţi ale tării si prin aceasta să-i instige pe 
cetăţenii maghiari din Cluj la vreo interventie represivă, ceea ce ar 
atrage după sine, fără îndoială, interventia autoritătilor si ar prilejui 
născocirea unei noi nedreptăti ce ar fi o dovadă a "asupririi". 

S-a plănuit ca, de la Sibiu la Cluj, să călătorească cu un tren 
special românii de vază din Sibiu, Blaj şi asa mai departe. Trenul 
special ar fi primit, în mod sărbătoresc, în toate gările locuite de 
români, fapt prin care manifestatia ar îmbrăca o semnificaţie 

naţională260 . 
De altfel, în ultimele 14 zile, la Blaj domneste o agitaţie febrilă, 

se discută planuri din ce în ce mai aventuroase. Asa se vede că au 
renuntat definitiv la tinerea adunării populare de la Alba Iulia pentru 
că nu au încredere în judecata conducătorilor de la Alba Iulia, însă în 
locul ei, intenţionează să convoace în cursul lunii iunie, sub vreun 
pretext plauzibil, o adunare populară de proportii mai mari, la Blaj. În 
orice caz, pentru scopurile lor este mai convenabil să tină adunarea 
populară la Blaj decât la Alba Iulia, deoarece supravegherea 
desfăşurării adunării - eventual menţinerea ei în cursul normal, s-ar 
face cu mult mai mari greutăti acolo, decât la Alba Iulia, unde 
onestitatea autoritătilor politice precum si torta armată aflată în 

260 Vezi St. Pascu, Din răsunetul procesului memorandist în masele 
populare, în "Transilvania", 1944. nr. 8-9. p.685-705: N. Josan. Mărturii 

documentare, p.27. 
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apropiere şi care ar putea fi eventual necesară, asigură în bună parte 
desfăşurarea normală a adunării populare. 

Acum am dorit doar să vă informez; propunerile mele voi avea 
onoarea să le prezint la timpul potrivit - dacă într-adevăr va fi 
anunţată adunare populară la Blaj. 

Primiţi expresia sinceră a deosebitei mele stime. 
Aiud, 25 aprilie 1894. 

Verso: Sosit: 27 /IV /1894 

123 

Zeyk Daniel 
comite suprem 

1894 aprilie 27, Cluj 

Bizalmas, Kizarolag sajat kezehez 

Nagymelt6sagu Belugyminister Ur! 

Kolozsvar va.ros f6kapitanyahoz a Nagyszebeni rend6r 
kapitany altal 9-894 sz. a. kelt bizalmas ertesites szerint a 
Memorandum Ogyeben Kolozsvart majus h6 7-en tartand6 
vegtargyalasra mintegy 7000 roman szandekszik Kolozsvarra jănni 
amit mid6n van szerencsem Nagymelt6sagodnak bejelenteni, 
egyszersmind teljes tisztelettel kerem, hogy a veluk szemben 
tanusitand6 eljarasra nezve rendelkezni melt6ztassek. 

Fogadja Nagymelt6sagod kiva.I6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Klv.94, IV/27 

Grof Beldy 

Fond Prefectura judetului Cluj, Confidentiale. nr. 37/1894, f.2 
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Traducere: 

Confidenţial, strict personal 

Excelenţa Voastră, domnule ministru de internei 

Am onoarea să vă raportez că, potrivit înstiinţării confidenţiale 
nr. 9/1894 a comandantului Politiei Sibiu către comandantul orcşului 
Cluj, circa 7000 de român; intenţionează să plece la Cluj cu p·ilejul 
dezbaterii finale a procesului Memorandist; vă rog, totodat2., să 

dispuneţi măsurile care se impun fată de ei261
. 

Primiţi, Domnule, expresia deosebitei mele stime. 
Cluj, 27 aprilie 1894 

124 

Contele Beldy 

1894 mai 1, Aiud 

Als6-Fehermegye f6ispânjât6I 
Sz: 61 /1894/res. foisp. 
Sajât kezehez 

Nagymelt6sâgu magyar kirâlyi beli.igyminiszter uri 

Hivatkozva nagymelt6sâgodhoz 58/94 res. foisp. szam alatt 
intezett felterjesztesemre, tisztelettel jelentem, hogy most mâr 
hivatalos ertesi.ilesem van arr6I hogy, az ugynevezett memorandum
per alkalmâb6I a tulz6 olâhok egesz diadaluttâ akarjâk tenni a 
vâdlottak utazâsât, akik foly6 h6 4-en Ies nem 7-en/ Szebenbol 
vasuton fognak Kolozsvârra utazni hogy a bir6sâg elott 
megjelenjenek; tovâbbâ, szeleskbru izgatâs indult meg oly irânyban, 

261 În realitate au fost prezenti la Cluj în această perioadă peste 
20.000 de români (ci. "Calendarul pentru toti românii pe anul de la Chris! 
1895", Bucuresti. 1895, p.110 si V. Netea. Istoria Memorandului. p.202. nota 
44). 
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hogy e napon az olah kbznepnek minei nagyobb tomege gyuljon 
bssze a balazsfalvi, tbvisi es gyeresi vasuti a.ll6mason. 

Ennelfogva a f6szolgabir6knak rendelkeztem, hasson oda, 
miszerint az igy tervezett demonstraci6nal minei kisebb szamban 
jelenjek meg a fbld nepe; amennyiben pedig megis megjelenik, a 
zaszl6k es jelvenyek alatt vaio kivonulast, s f6Ieg a balazsfalvi 
gymnaziumi tanul6 ifjusaganak testuleti megjeleneset tiltsa meg. 
T ermeszetesen a perronok - mar csak a forgalom zavartalansaga 
iranti tekintetebbl is lehet6Ieg elzarand6k lesznek, illet6Ieg azok 
el6zbnlese meggatoland6. 

Gondoskodtam arr6I is, hogy a f6szolgabir6nak, a rend 
fentarthatasa vegett, kell6 szamu csend6rseg aljon rendelkezesere. 

A Balazsfalvara oszehivand6 gyules tervet a rendez6k egyel6re 
elejtettek, minthogy ugy velik, hogy bekbvetkezhet6 rendbontas 
eseten a balazsfalvi olah gymnazium vallhatna karat az egesz 
dolognak, tekintettel azon kbztudomasu tenyre, hogy ezen iskola 
tanari karanak es tanul6ifjusaganak nagy resze van a karos izgalmak 
felkelteseben, mely kbrulmeny alkalmas volna arra, hogy azon intezet 
szellemere es nevelesi iranyara nezve, illetekes kormanyzati 
kbrbkben kellemetlen benyomast tamasszon. 

Van szerencsem vegul jelenteni, hogy a videkrbl beerkez6 
jelentesek szerint, a memorandum-per alkalmab6I Kolozsvarra nagy 
olahtbmegek mozgositasa terveztetik. 

Fogadja nagymelt6sagod kival6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Nagy-Enyeden 1894 ev maj. 1-en. 

Zeyk Daniel f6ispan 

Verso: Erk V /3 894 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 358/1894, f.2-3 
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Traducere: 

De la comitele suprem al comitatului Alba de Jos. 
Nr. 61/1894 confidential, comite suprem 
Personal 

Excelenţa Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar! 

Referitor la adresa mea trimisă Excelentei-voastre sub nr. 
58/94 confidenţial, comite suprem262

, raportez cu respect că de data 
aceasta am informaţii oficiale despre faptul că, cu prilejul asa
numitului proces memorandist, românii vor să transforme călătoria 

acuzaţilor într-un adevărat marş triumfal; <acuzaţii> vor merge de la 
Sibiu la Cluj cu trenul, în data de 4 a lunii curente (si nu în data de 7), 
ca să se prezinte în fata justiţiei. Apoi, s-a pornit o agitatie de mari 
proporţii pentru ca, în ziua respectivă, să se adune un număr cât mai 
mare de români din poporul de rând, la gările din Blaj, Teius si 
Câmpia Turzii263

. 

Ca urmare, am dat dispozitii juzilor supremi să vegheze ca la 
demonstraţiile plănuite să apară un număr cât mai mic de tărani; cacă 
totusi şi-ar face apariţia [în număr mare), să fie interzise 
demonstraţiile cu steaguri si însemne, dar mai ales [să fie interzisă] 
apariţia în grup a elevilor gimnaziului din Blaj. Fireste, peroanele 
gărilor trebuie închise pe cât posibil, cel putin din considerentul 
tulburării traficului, respectiv trebuie împiedicată invadarea lor. 

În scopul menţinerii ordinii, m-am îngrijit ca juzii supremi să 
aibă la dispozitie numărul necesar de jandarmi. 

Deocamdată, organizatorii sedintei convocate la Blaj au 
ren'.mtat la acest plan, deoarece se pare că, în cazul tulburării ordinii 
publice, gimnaziul românesc din Blaj ar avea de suferit din 
considerentul binecunoscut că o mare parte din corpul profesoral si 
dintre elevii acestei şcoli este implicată în provocarea instigărilor; 

această situatie ar putea produce o impresie neplăcută în cercurile 
conducătoare respective, în privinta spiritului si orientării educative a 
institutului. 

262 Vezi doc. nr. 122/vol.ll. 
263 Vezi Z. Pâclisanu, op.cit., 1934, nr. 6, p.85-110 si trimiterile de la 

nota 260. 
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În final, am onoarea să raportez că, potrivit rapoartelor primite 
din provincie, se plănuieste mobilizarea unui număr mare de români, 
la Cluj, cu prilejul procesului memorandist264

. 

Primiti expresia deosebitei mele stime. 
Aiud, 1894 mai 1. 

Zeyk Daniel, comite suprem 

Verso: Sosit: V /3-1894 

125 
1894 mai 1, Bistriţa 

Besztercze-Naszod varmegye alispanja 
18/94/eln. 
Sajat kezehez 

Meltosagos grof Foispan Ur! 

Tudomasomra jutott hogy a Borgovălgyi kăzsegekben nagy 
agitatio foly oly iranyban hogy a majus 7-en kezdădo eskudtszeki 
targyalasra a romanok tămegesen bevitessenek es ott nagyobb 
demonstratiot rendezzenek, kătelessegem ezt Meltosagod 
tudomasara hozni azon keressel hogy eleve meltoztassek intezkedni 
miszerint a gyules terembe be ne bocsattassanak es allando rendori 
felugyelet alatt tartassanak. 

Ezen mozgalom elen Dologa Janos borgo tihai gărăg 

katholikus lelkesz es Dan Eliseus fels6-borgoi tanito allanak, a rendori 
felugyelet kănyitesere nevezetteknek szemely leirasat a 
kăvetkezokben kăzlăm: 

Dologa Janos lelkesz, kis termetu zămăk ember szăke haja es 
szăke kis kăzepen ketfele valasztott all-szakall. 

Dan Eliseus tanito, magas termete csak bajuszt hard, haja
bajusza gesztenye barna. 

Fogadja Meltosagod kivalo tiszteletem nyilvanitasat. 
Besztercze 1894. Majus 1-en 

264 A se vedea nota 261. 
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Fond Prefectura judetu/ui Cluj, Confidentiale, nr. 37/1894, f.1 

Traducere: 

Vicecomitele comitatului Bistrita-Năsăud 
18/94 prezidial 
strict personal 

Onorate domnule conte, comite suprem! 

Am fost înştiinţat că în comunele de pe valea Bârgăului este o 
mare agitaţie în sensul participării masive a românilor la procesul 
care va începe în ziua de 7 mai, când se vor organiza mari 
demonstraţii265 . Corisider de datoria mea să vă informez, cu 
rugămintea de a fi luate măsuri ca aceştia să nu pătrundă în sala de 
dezbateri şi să fie permanent supravegheati dP- poliţie. 

În fruntea acestei mişcări se află preotul greco-catolic din Tiha 
Bârgăului, Ioan Dologa si învăţătorul Eliseu Dan din Susenii 
Bârgăului; pentru uşurarea supravegherii politienesti vă fac 
descrierea lor personală: 

Ioan Dologa, preot, mic de statură, îndesat, păr blond şi un 
barbişon mic blond. 

Eliseu Dan, învăţător, înalt de statură, cu mustaţă şi păr 

castaniu. 
Primiţi, Domnule, expresia deosebitei mele stime. 
Bistriţa, 1 mai 1894. 

265 Vezi Tr. Bălan. op.cit., si Tr. luga, op.cit. 
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126 
1894 mai 1, Cluj 

Kolozsvarmegye es Kolozsvar szabad kiralyi varos f6ispanjat61 
37 res. sz./1894 
Bizalmas, Kizarolag sajat kezt.:1ez 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi Belugyminister Ur! 

Jelen sz. alatt f. evi aprilis h6 27-en kelt felterjesztesemre 
hivatkozassal kătelessegemben all6nak tartom Nagymelt6sagodnak, 
teljes tisztelettel bejelenteni hogy Vita Sandor kir. făugyesztăl nyert 
ertesules szerint az ăsszes roman lelkeszekhez fălsz61itasok 

kuldettek, a melyekben felhivatnak, hogy a f. h6 7-en a 
":Memorandum" ugyeben tartand6 vegtargyalason az ugyben erdekelt 
vadlottak melletti demonstralas czeljab61 minei nagyobb szamban 
jelenjenek meg, s hassanak oda, hogy kăzsegeik kuldătsegileg 

vegyenek reszt, a szomszedos falvakban leend6 elhelyezesukrăl 

gondoskodva lesz, s - mint a fălhivas, mely hirlapban is megjelent, 
mondja - a penz akadalyt nem kepez. 

Mivel ezek szerint most mar kilatas van arra, hogy a mondott 
idoben n:igyszamu idegen roman togja elepni Kolozsvart, s nincs 
kizarva a nagyobb mervu demonstratio es zavargas lehetosege, teljes 
tisztelettel kerem ujolag is Nagymelt6sagodat, hogy a veluk szemben 
tanusitand6 magatartasra nezve annyival is inkabb surgăsen 
rendelkezni melt6ztassek, mert e h6 5-iketăl bizonytalan ideig 
Budapesten kell tart6zkodnom, s 6hajtand6 volna, hogy a szukseges 
intezkedeseket meg szemelyesen megtehessem. 

Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Kolozsvar, 1894, majus h6 1-en. 

Verso: Erk. V /3 1894 

Grof Beldy 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 352/1894, f.2-3 
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Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului si orasului liber 
regesc Cluj 

Nr. 37/confidenţial 
1894 
Confidenţial, strict personal 

Excelenţa Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar! 

Referitor la raportul meu cu numărul prezent, din ziua de 27 
aprilie anul curent266

, consider de datoria mea să vă raportez, 
Excelenţă, cu deosebită stimă că, potrivit unei înstiintări primite de la 
procurorul regal şef, Vita Sândor, s-au trimis tuturor preotilor români 
invitatii de a participa în număr cât mai mare, în ziua de 7 luna 
curentă, la procesul Memorandului, pentru a demonstra în favoarea 
celor împrocesuati, sunt chemati din satele lor delegatii care vor fi 
cazate în satele învecinate, si după cum arată invitatIa, tipărită si în 
presă, - banii nu vor constitui o piedică267 . 

Întrucât acum există prespectiva ca, în momentul stabilit, Clujul 
să fie invadat de un număr mare de români străini si nu este exclusă 
nici posibilitatea unor demonstratii si tulburări de mari proportii, vă 
rog, Excelenţă, ci.. deosebită stimă, să luati măsuri urgente privind 
atitudinea ce se impune fată de ei, căci din data de 5, luna curentă, 
mă voi afla la Budapesta, până la o dată incertă, si ar fi necesar ca 
măsurile să fie luate de mine personal. 

Primiti, Excelentă, expresia deosebitei mele stime. 
Cluj, 1 mai 1894. 

Contele 
Beldy 

comite suprem 

Verso: Intrat: 3N/1894 

266 Vezi doc nr. 122/vol.ll. 
267 A se vedea anunţul pentru asigurarea de locuinte participantilor la 

procesul Memorandului prin capelanul din Cluj, Nicolau Raliu. cu domiciliul 
în strada Jokai nr. 6 ("Tribuna". 1894. nr. 68-70). 
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127 
1894 mai 3, Cluj 

Brass6 megye foispanja 
25 szam/res. 1894 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi BelUgyminister Ur! 

Mult h6 29 en 328 res. szam alatt kelt rendeletere van 
szerencsem Nagymelt6sagodnak tiszteletteljesen jelenteni, miszerint 
a nagyszebeni Olah-liga brass6i fi6kja foly6 h6 2-an ertekezletet 
tartott, melyben elhatarozta, hogy Popp 8. Gyărgy brass6i gyaros 
vezetese alatt egy 25 tagu kUldăttseg jelenjen meg a Kolozsvaron 
foly6 h6 7-en vegbe menendo memorandum păr vegtargyalasan, 
mely kUldăttseg itteni Ugyvedekbol, papokb61, tanit6kb61, tekintelyes 
kereskedăkbol es kăzsegenkint 1-2 nepszerUbb egyenbol fog 
ăsszeallittatni. 

Egyuttal az is kimondatott, hogy ezen terv megvalosithatasa 
czeljab61 a nep kăzt penz gyujtessek, kUlăn is resztvetelre, s azon 
kăzătt alairasi ivek tomeges alairasara is hivassek foi, melyek 
Coroianu kolozsvari Ugyvedhez fognak kUldetni; - s mind ezek mellett 
intezzenek a roman papok a păr targyalasi napjan sz6szekeikbol 
izgat6 beszedeket hiveikhcz. 

Ezekrol bizalmasan alta! ertesUlve 23/ res. szam alatt a va.ros 
fokapitanya es a jarasi foszolgabirakhoz Nagymelt6sagod rendelete 
vetele elott bizalmas felhivast inteztem arra nezve, hogy fennt irt 
mozgalmakat tapintatos erelylyel ellensulyozva kiserjek figyelemmel s 
eszleleteikrol tegyenek hozzam haladektalanul jelentest. 

VegUI van szerencsem Nagymelt6sagodnak tiszteletteljesen 
jelenteni, hogy bizalmas kăzegemet a foly6 h6 6-an Bucarestban 
tartand6 nagy nepgyulesre elkuldottem es jelenteset a szokott uton 
Nagymelt6sagodhoz fogom juttatni. 

Egyszersmind azon izgat6 szbvegu taviratok jegyzeket is ba.tor 
vagyok ./. alatt csatolni, melynek kereskedelemugyi magyar kiralyi 
minister ur ă Nagymelt6saga hozzajarulasaval meghagyasom folytan 
a helybeli kiralyi tavirda hivatalnal foi tartoztattak. 

Fogadja Nagymelt6sagod mely tiszteletem kifejezeset. 
Brass6, 1894 evi majus h6 4-en. 
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Z: 1 drb. 

Verso: Erk: V n 894 
Anexa: 1894, majus 2-an erkeztek a kovetkezo izgat6 szovegu 

taviratak: 
1.Galatzb6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
2.Galatzb6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
3.Tecuciub6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
4.Buzeub6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
5.Tecuciub6I Dr. Juon Ratiunak Nagyszebenbe 
6.Calarasb6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
7.Crajavab6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
8.Argesb6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
9.Alexandriab6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
1 0.Batasanib6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
11.Crajavab6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
12.Rim. Seratb6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
13.Falticenib6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
14.Ramanb6I Dr. Juon Ratiunak Nagyszebenbe 
15.Severinb6I Dr. Juon Ratiunak Nagyszebenbe 
16.Brailab6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
17.Buzeub6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
18.Brailab6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
19.Brailab6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
20.Zimnicea Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
21.Bacaub61 Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 

A brass6i pastatavirda hivatal altal făltartaztattak V/2 an es a keresk. 
Minister ă Nagymelt6saga altal a tovabbitasb6I kizarattak ugyan azon 
napan. 

22.Darahaib6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
23.Brailab6I Dr. Juan Ratiunak Nagyszebenbe 
24.Alexandriab6I Dr. Juon Ratiunak Nagyszebenbe 
25.Bukarestbol Tribunanak Nagy Szebenbe 
26.Bukarestbol Gazeta Transilvanianak Brass6ba 
27.Bukarestbol Redaction Dreptatea Temesvarra 

Feltartaztattak V/2 an ejjel 11 6rakar, s jelentes tetett, mire a valasz 
meg nem erkezett meg a szallitâsb6I val6 k1zaras irant. 

Brass6, 1894. Majus 3. 

J6zsa Lajos 
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Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 402.1894, f.2-4 

Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Braşov 
Nr. 25/1894 confidential 

Domnule ministru de interne regal maghiari 

La ordinul d-voastră emis în 29 luna trecută, sub nr. 
328/confidenţial, am onoarea să vă raportez, respectuos, că filiala din 
Brasov a Ligii Române din Sibiu, a tinut o conferintă în data de 2 a 
lunii curente, la care s-a hotărât ca o delegatie formată din 25 de 
membri, condusă de fabricantul Gheorghe 8. Pop din Braşov268 , să se 
prezinte la dezbaterea finală a procesului memorandist, tinută la Cluj, 
în data de 7 a lunii curente; delegaţia va fi constituită din avocati, 
preoti, învătători, comercianti de vază, localnici si din 1-2 persoane 
mai cunoscute din fiecare comună. 

Totodată, s-a mai spus ca, pentru realizarea acestui plan, să se 
strângă bani de la populatie si să se facă apel în rândul populatiei 
pentru a participa la listele de subscriere, fie individual, fie prin 
subscrieri în grup, listele fiind trimise avocatului Coroianu, la Cluj; si 
pe lângă toate acestea, în ziua procesului, preotii români să adreseze 
credinciosilor, cuvântări instigatoare, din amvon. 

Eu, fiind informat despre acestea prin omul meu de încredere, 
am trimis sub. nr. 23/confidenţial un apel setului poliţiei orăsenesti si 
judelui suprem al plăşii, înainte de a primi ordinul d-voastră, şi i-am 
solicitat să urmărească cu atentie miscările mentionate mai sus, 
pentru a le neutraliza cu energie si cu tact, iar despre cele observate 
să-mi raporteze, fără întârziere. 

În final, am onoarea să vă raportez, respectuos, că l-am trimis 
pe ctgentul meu de încredere la marea adunare populară tinută la 
Bucuresti în data de 6 a lunii curente, iar raportul lui am să vi-l trimit 
d-voastră pe calea obisnuită269 . 

268 Gheorghe Bucur Pop (vezi Valeriu Braniste, Corespondentă 1879-
1893, voi.I, Cluj-Napoca, 1985. p.94 si 315). 

269 Se referă la mitingul din 24 aprilie/6 mai 1894 (''Tribuna", nr. 85 din 
27 aprilie/9 mai 1894). 
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Totodată, îmi permit să vă trimit, în anexă, lista telegramelor cu 
text instigator care au fost retinute la oficiul telegrafic regal local, din 
ordinul meu, cu aprobarea Excelenţei-sale, domnul ministru al 
comerţului regal maghiar270

. 

Primiţi exprimarea respectului meu profund. 
Braşov, 4 mai 1894. 

Verso: Sosit: V n 894 

Anexă: 

ss. indesciJrabil 
comite suprem 

În 2 mai 1894 au sosit următoarele telegrame cu text 
instigator271

: 

1.Din Galati, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
2.Din Galati, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
3.Din Tecuci, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
4.Din Buzău, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
5.Din Tecuci, adresată lui Ioan Raţiu, Ia Sibiu 
6.Din Călăraşi, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
7.Din Craiova, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
8.Din Arges, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
9.Din Alexandria, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
1 O.Din Botosani, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
11.Din Craiova, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
12.Din Rimnicu-Sărat, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
13.Din Fălticeni, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
14.Din Roman, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
15.Din Severin, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
16.Din Brăila, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
17.Din Buzău, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
18.Din Brăila, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 

270 Lukacs Bela. 
271 Retinute de autoritătile maghiare. aceste telegrame n-au ajuns 

niciodată la destinaţie si nici n-au fost date publicitălii (N. Josan. Mărturii 

documentare). A se vedea continutul telegramelor din perioada 5-8 mai 1894 
reproduse în Anexa I/voi.li. 
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19.Din Brăila, adresată lui Ioan Raţiu, la Sibiu 
20.Din Zimnicea, adresată lui Ioan Raţiu, la Sibiu 
21.Din Bacău, adresată lui Ioan Raţiu, la Sibiu 

au fost reţinute de oficiul postai-telegrafic în 2N şi [la ordinul] 
Excelenţei-sale, domnul ministru al comerţului, au fost oprite în 
aceeaşi zi de la expediere. 

22.Din Dorohoi, adresată lui Ioan Ratiu, la Sibiu 
23.Din Brăila, adresată lui Ioan Raţiu, la Sibiu 
24.Din Alexandria, adresată lui Ioan Raţiu, la Sibiu 
25.Din Bucuresti, adresată "Tribunei" din Sibiu 
26.Din Bucureşti, pentru "Gazeta Transilvaniei", la Braşov 
27.Din Bucuresti, pentru redactia ziarului "Dreptatea" din 
Timişoara 

au fost retinute în 2N la ora 11 noaptea, si s-a făcut raport, la care nu 
a sosit încă răspuns, privind oprirea expedierii. 

Brasov, 3 mai 1894. 

J6zsa Lajos 

128 
1894 mai 3, Cluj 

Bizalmas, Kizarolag sajat kezehez 

Gyalui jaras f6szolgabir6 

Ertesemre esett, hogy lelketlen izgat6k arra akarjak a roman 
lakossagot birni, hogy a 7-en Kolozsvart tartand6 Memorandum 
vegtargyalasara minei nagyobb szamban jelenjenek meg. Felhivom 
fszb. Urat, hasson oda, hogy a j6zan gondolkozasu, tiszteseges 
nepet az izgat6k felre ne vezettessek 

Klv. 94, V/3 

Grof Beldy 

Fond Prefectura judetului Cluj, nr. 37/1894. 1.3 
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Traducere: 

Confidenţial, strict personal 

Judelui suprem al plăsii Gilău 

Am fost informat că agitatori fără suflet vor să lămurească 
populaţia românească să participe în număr cât mai mare la 
dezbaterea finală din procesul Memorandului, care se va tine la Cluj 
în ziua de 7. Rog pe domnul jude suprem să ia măsuri ca populatia 
cinstită, lucidă, să nu fie înselată de agitatori. 

Cluj, 3 mai 1894. 

Contele Beldy 

129 
1894 mai 4, Cluj 

K. und K. Feldmarschall-Lieutenant Ferdinad Dillmann von 
Dillmont, 

Stations Commandant 
Res. Nr. 81 

An den lăblichen Magistrat der kăniglichen Friedstadt 
Klausenburg - Hier 

Klausenburg, am 4. Mai 1894 
Zufolge Verordnung des. k. und k. 12. Corps-Commandos vom 

3. Mai 1894 Prăs. Nr. 384 hat die 2. Eskadron des Husaren. 
Regimentes Nr. 2 in Mediasch von 5 Uhr fruh an des 6. D. Mts. 
marschbereit zu sein, um eventuell uber Requisition des hierortigen 
Stations-Commandanten mit dem Stande von mindenstens 1 OOO 
Reitern per Bahn hieher abgehen zu kănnen. 

lch beehre mich daher den lăblichen Magistrat zu cruschen, 
bezuglich Liferstellung der eventuell erforderlichen Ouartiere und 
Stallungen fur mindestens 4 Officire mit 8 Pferden und fur 100 Reitern 
mit der gleichen Anzahl von Pferden die Vorkehrungen treffen zu 
wollen. 
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Die Bekostigung der Mannschaft (durchzugsverpflegung) ist bei 
den Ouartiergebern sicherzusteller1. 

Bezuglich Beistellung der F.skadron als Assistenz wolle sich 
der lobliche Magistrat bis einschliesslich den 6. d. Mts. an meine 
Person und vom 7.d. Mts. an an Seine Exzellenz den Herrn k.u.k. 
Feldmarschall-Lieutenant Julius Hild wenden. 

Verso: Erk. 4N 1894 aj 581/94 eln. sz. 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 581 /a/1894, f.1-2 

Traducere: 

Dillmann 
Mit. 

General-locotenent cezaro-crăiesc Ferdinand Dillmann von 
Dillmont 

Comandant militar 
Nr. 81 confidential 

Către 
Magistratul oraşului liber regesc Cluj. Loco. 

1894 mai 4, Cluj 
Urmare ordinului Comandamentului Corpului de armată nr. 12 

din 3 mai 1894 nr. 384 prezidial, escadronul nr. 2 al regimentului de 
husari nr. 2 Medias a fost pregătit pentru mars începând cu ora 5 spre 
6 dimineaţa l.c. pentru ca, eventual, prin rechizitionare, 
Comandamentul local să poată fi în stare să trimită cel puţin 100 de 
cavaleristi. 

De aceea, am onoarea să rog magistratul oraşului să ia măsuri 
în legătură cu asigurarea eventualelor încartiruiri necesare pentru 4 
ofiţeri si 8 subofiteri si pentru 100 de cavaleristi cu un număr egal de 
cai. 

Hrana trupei (aprovizionarea de mars) se asigură de către 
cazarmare. 

Privitor la punerea la dispozitie a escadronului ca asistentă să 
binevoiască magistratul să se adreseze până în ziua de 6 l.c. către 
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mine iar din 7 l.c. către Excelenta Sa domnul general-locotenent 
cezaro-crăiesc Julius Hild. 

130 

Dillmann 
general-locotenent 

1894 mai 5, Cluj 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi Beli.igyminister urnak. Budapest. 

V/5 
Kolozsvar V /5 6ra 3, 1 O percz 

A memorandumpor vadlotjai tegnapi elutazasa kozben minden 
vasuti allomasnal ezernyi valaszt6k sokasaga altal melt6 es csendes 
es orom fogadtatasban reszesitettek hat6sagi kozegek jelenleteben 
daczara bekes maguktartasuknak a Nagyenyedi allomason egy 
csend6r6rsvezet6 a bekes polgarokat oknelki.il fegyverevel Otbgette 
es emberteleni.il kinozta szamos szemtanu latara Aranyos Gyeres 
allomason pedig szinten egy csend6r fegyveresen behatolt a 
vadlottak kocsijaba es az utkozben holgyekt61 kapot szamtalan virag 
csokrok es diszmu koszoruk kozt egy szalagos koszorut semi i.iri.igy 
alatt onhatalmuan bizonyara a vett rendelet ellere felszolit6 
modonelragadt es elkobzott meltoztassek a hatalmukkal visza el6 
ezen kozegek elleni fegyelmi eljaras meginditasat es azoknak 
megtorlasat valamint a magan tulajdont kepez6 koszoru visszaadasat 
elrendelni. 

Dr. Ratiu Janos, Albini Septimius, Hungaria szalloda 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 383/1894. f.2-3 
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Traducere: 

Telegramă 

Excelenţei sale, domnului ministru de interne regal maghiar. 
Budapesta 

Cluj 5N ora 3 şi 1 O minute 

Ieri, în timpul călătoriei, acuzatii procesului memorandist au 
fost întâmpinaţi în fiecare statie de cale ferată cu demnitate, linişte şi 
bucurie de miile de alegători, în prezenţa reprezentanţilor autoritătilor. 

În ciuda atitudinii lor liniştite, în staţia Aiud, un sergent de 
jandarmi lovea cu arma, fără motiv, cetătenii pasnici, şi-i chinuia în 
mod inuman. În statia Cîmpia Turzii272

, în văzul a numeroşi martori un 
jandarm înarmat a intrat în vagonul acuzatilor si din multitudinea de 
buchete de flori, primite de la femei pe drum, şi din coroanele 
împodobite, a confiscat, fără nici un motiv o coroană cu panglică273 . 
Vă rog să luaţi măsuri pentru initierea cercetării disciplinare împotriva 
acestor agenţi si pedepsirea lor si să dispuneţi restituirea coroanei 
care este proprietate personală. 

Dr. Ioan Raţiu, Septimiu Albini 
Hotel Hungaria 

272 
A se vedea mai pe larg la M. Stoian, Procesul unui proces, 

Bucuresti. 1978, p.49-50; V. Netea, Istoria Memorandului. p.153-156. 
273 Această coroană era o cunună din frunze de stejar cu o panglică 

în culorile tricolorului românesc si cu 1nscriptia "Totul pentru natiune". ce va 
deveni lozinca zilelor ce au urmat. Ea a fost dată la 3 mai 1894 dr.-lui Ioan 
Raţiu şi prin el întregului Comitet central al Partidului Nat1onal Român, în 
numele fetelor din Sibiu de domnisoara Agneta Cristea. Pentru această 
cunună dr. Ioan Raliu va fi anchetat la 29 august 1894 pe când se afla închis 
la Seghedin, pe motivul că atârna.rea ei la fereastra vagonului în care se 
deplasa pentru procesul de la Cluj, era o demonstratie contra statului ungar 
(cf."Tribuna", nr. 82 din 23 aprilie/5 mai 1894; Arhivele Nationale Bucurnsti, 
Fond Ioan Ratiu, dosar nr. 274/1894, f.1-4; "Înfrătirea", nr. 790 din 6 mai 
1923, p.3). 
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131 
1894 mai 5, Cluj 

Kolozsvâr 

Tekintetes polgârmesteri hivatal' 
Helyt 

Van szerencsem ertesiteni, hogy a memorandum per 
alkalmâb61 ide utaz6 românok irânt tâjekozand6 Fogaras, N. Szeben, 
Brass6, Balâzsfalva, Tovis, Vaskoh, Belenyes, Drâkcseke, 
Szombatsâg-Rogoz, N. Vârad, M. Telegd, Brâtka, Rev, Csucsa, 
Stâna, Egeres es M. Nâdas âllomâsokat utasitottam az elutazand6 
românok bejelentesere. 

A Brass6r61 es videker61 elutazand6k szâmât mar volt 
szerencsem kozolni. 

A tbbbi âll6mâsokr61 a jelentesek a kbvetkez6k: 
N. Szebenr61 25 egyen, ezek mar a tegnapi 527 sz. vonattal 

megerkeztek, Fogarasr61 3, Revr61 3, N. Vâradr61 6-8, Sztânâr61 3-4. 
A tbbbi âllomâsokr61 erkezett jelentesek szerint el6relâthatolag 

egy sem fag erkezni. 
Vaskoh, Belenyes es M. Telegd âllomâsok meg nem 

vâlaszoltak. 

Uzletvezet6seg 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 581 /1894, f.11-12 

Traducere: 

Onorată primăriei 

Loco 

Am onoarea să vă aduc la cunostintă că, în privinta românilor 
ce vor veni aici cu prilejul procesului memorandist, am îndrumat gările 
din Făgăraş, Sibiu, Brasov, Blaj, Teius, Vascău, Beius, Drăgesti. 

Sîmbăta-Rogoz, Oradea, Tileagd, Bratca, Vadul Grisului, Ciucea. 
Stana, Aghires să raporteze numărul călătorilor români. 
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Am avut deja onoarea să vă comunic numărul călătorilor 

români veniţi de la Brasov si tinuturile din jur. Rapoartele celorlalte 
gări sunt următoarele: 

Din Sibiu au sosit deja 25 români, cu trenul nr. 527 de ieri, din 
Făgăraş 3, din Vadul Grişului 3, din Oradea 6-8, din Stana 3-4. 

Potrivit rapoartelor primite de la celelalte gări, probabil că nu va 
veni nici o persoană din acele localităti. 

Gările din Vaşcău, Beius si Tileagd încă nu au răspuns. 

Serviciul de mişcare 

132 
1894 mai 5, lleanda 

Szâm 3957/1894 
Mâsolat 

Nagysâgos kirâlyi tbrvenyszeki Elnăk ur! 

Az itteni kirâlyi jârâs birosâgnâl alkalmozott Szilâssi Denes 
diJnoknak botrânyos magaviseletet mâr tovâbb el nem nezhetven, 
kenytelen vagyok 6t Nagysâgodnak teljelenteni, mert eltekintve att6I, 
hogy hivatalos orâkon kiv0I idejet hol egyik, hol mâsik korcsmâban 
tălti s nem ritkân botrânyt okoz6 reszeg âllopotba jut s ilyenkor 
magâr6I megfeledkezve, utszai botrânyt es ejjeli csend hâboritâst 
idez el6 revolvert rânt el6 s az ejjeli csendben I6v6Id6z, a miert mâr 
egy izben a csend6r6k âltal ejnek idejen letartoztattotott es âltalam 
meglett b0ntetve, meg a politikai mozgalmakban is reszt vesz, 
naponta oly român egyenekkel erintkezik, a kik magyar nemzet 
ellenes erzelmeket szitnak. hirdetnek, a kik a român nepet izgatjâk, 
t0nteteseket rendeznek es a kiknek ily irânju t6rekvesei a hatosâgok 
âltal szemmel tartotnak. Szilassi dijnok naponta ezekkel tarsalog. a 
kărcsmakban vel0k 1szik, tanacskozik, nekik politikai dolgokban 
tanacsokat ad, s tălbk viszont tanacsokat fogad el, sat egyiknek 
hazaban is lakik, ahol telyes ellatast kap, a mib6I - ha a tenyek nem 
is bizonyitnânak - onkent kovetkezik, hogy szallas es koszt adojaval, 
a ki mint fentebb is emlitem, a kăzsegben legnagyobb paraszt 
agitator, - jo viszonyban el. Ezen allitasom bizonyitasâra csak egy 
peldat hozok tel Nagysagod el6tt ugyan igy. 
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A napokban a vasuton egy român pap erkezett ide 
Szamosujvarr61, a ki allitolag azert jârt itt, hogy a român nepet a 
memorandum per targyalasa alkalmâb61 Kolozsvarra vaio tomeges 
beutazasra es tOntetesekre felhivja, de ebbeli szândek3t nem 
val6sithatta meg. 

Szilassi dijnok rogtăn az idegen pap târsasagaba szegodott, 
vele az utszan setalt, tanacskozott, vendegloben sorozott s kikiserte 
ot a vonathoz is. Ez meg nem lett volna felt0n6 dolog, ha a pappal 
vaio erintkezesnek kovetkezmenyei nem lettek volna: amde a 
kovetkezmeny igazolta a feltevest. Mas nap vagy is foly6 h6 4 en hire 
jart, hogy Lukacs Laszlo a hirhedt laczfalusi popa tobbed magaval itt 
a vonaton keresztOI fag utazni. Tartva a botranyos t0ntetesekr61, 
szigoruan intezkedtem, hogy azok meggatoltassanak. Ennek daczara 
meg is akadt itt Nagy llondan es a szomszedos kozsegekben mint 
egy szaz fare meno ember, kik a Zilah-fel61 jov6 vonat erkezesere 
tOntetes vegett a vasuti allomashoz kimentek es a kik kozătt Szilâssi 
is szallas ad6javal egyOtt megjelent. Ezen kori.ilmeny engemet arra 
inditott, hogy Szilassival szemben ott nyilvânosan fellepjek es onnan 
letartoztatassal val6 fenyegetes mellett el kergessem. Ezen egyetlen 
eset elegge megvilagitja Szilassinak viselkedeset a jelenben s e 
tekintetben alapos gyanut es feltevest kelt a multra nezve is. 

Minthogy Szilassinak hivatalon kivuli viselkedese s kOlonăson 
politikai magatartasa az en k016nben is terhes szolgalatomat 
megneheziti, de minthogy Szilassinak tovâbbi it maradasa csak az 
itteni tarsadalmi elet, a kozcsend es rend, a koznyugalom 
megrontasara van: a kiralyi jarâsbiro ur tudtaval mely tisztelettel 
kerem Nagysagodat, hogy Szilâssi Denes kirâlyi jârâsbirosagi 
dijnokot innen sOrgosen eltavolitani s err61 engemet megnyugtatni 
melt6ztassek. 

Kivâl6 tisztelettel a Nagy llondân jârâs f6szolgabir6ja, 
Nagy llondân 1894 ev majus 5-en 

Veres lmre 
f6szolgabir6 

A masolat hiteleOI Veres lmre/f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, confidentiale. nr.19/1894. 
f.3 
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Traducere: 

Nr. 3957/1894 
Copie 

Domnule presedinl • al Tribunalului Regal! 

Neputând suporta pe mai departe comportamentul scandalos al 
diurnistului Dionisiu Silasi, angajat la judecătoria regală de plasă 

locală, sunt nevoit să-l reclam domniei-voastre; căci, făcând 

abstractie de faptul că în afara orelor de serviciu el îsi petrece timpul 
când într-o cârciumă, când într-alta, şi nu rareori ajunge în stare de 
ebrietate generatoare de scandal, si în asemenea cazuri, uitând de 
sine, provoacă scandal pe stradă si tulbură liniştea în timpul noptii, îsi 
scoate revolverul şi trage, în linistea nopţii, fapt pentru care a fost 
deja o dată arestat noaptea de jandarmi, si a fost amendat de mine: 
însă [el] participă şi la miscările politice, are zilnic legături cu acei 
indivizi români care aţâţă şi răspândesc sentimentele antimaghiare, 
care instigă populatia românească si organizează manifestaţii, ale 
căror acţiuni se află în atentia autorităţilor. Diurnistul Silaşi discută 

zilnic cu aceştia, bea cu ei prin cârciumi, le dă sfaturi în probleme 
politice si de asemenea primeste sfaturi de la ei, ba mai mult, 
locuieste chiar în casa unuia dintre ei, unde primeşte găzduire 

completă si prin aceasta se subînţelege că este în relatii foarte bune 
cu gazda sa care, asa cum am menţionat, este cel mai mare agitator 
din comună. 

Pentru argumentarea afirmatiei vă aduc doar un exemplu, si 
anume: 

Zilele acestea a sosit aici, cu trenul, un preot din Gherla, care 
se zice că a venit să cheme populatia românească să meargă în 
număr mare la Cluj, cu prilejul dezbaterii procesului memorandist şi 

să facă manifestatii, dar el nu si-a putut realiza această intenţie. 
Diurnistul Silaşi a căutat imediat compania preotului străin, s-a 

plimbat cu el pe stradă, au discutat, au băut bere la restaurant şi l-a 
condus la gară. Asta încă n-ar fi fost ceva surprinzător dacă întâlnirea 
cu preotul n-ar fi avut urmări; însă urmarea a confirmat presupunerea. 
În ziua următoare, adică în data de 4 a lunii curente, s-a zvonit că 
Vasile Lucaciu, faimosul preot din Sisesti, împreună cu altii, mai multi, 
va trece cu trenul pe aici. 
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Temându-mă de manifestaţiile scandaloase, am luat măsuri 
drastice pentru împiedicarea acestora. în ciuda acestui fapt, s-au 
găsit totuşi aici, la lleanda şi prin comunele învecinate274

, în jur de 
100 de oameni care s-au dus la gară, la ora sosirii trenului dinspre 
Zalău, cu scopul de a manifesta, printre care se afla şi Silaşi 

împreună cu gazda sa. Această împrejurare m-a determinat să am o 
confruntare făţişă cu Silaşi şi l-am alungat de acolo, amenintându-I cu 
arestarea. Acest singur exemplu este destul de edificator pentru 
modul lui de comportare în prezent si stârneste bănuieli si supoziţii 

întemeiate si în privinţa trecutului. 
Întrucât comportamentul lui Silaşi după orele de serviciu si în 

special atitudinea lui politică îmi îngreunează sarcinile de serviciu si 
aşa destul de împovărătoare, iar rămânerea lui Silasi aici. pe mai 
departe, este în defavoarea vieţii sociale, a linistii si ordinii publice, vă 
rog cu profund respect, cu aprobarea judecătorului regal de plasă, să 
binevoiţi a-l îndepărta de urgentă de aici, pe diurnistul judecătoriei de 
plasă, Dionisiu Silasi, si să mă linistiti în această privinţă. 

Cu deosebită stimă, judele suprem al plăsii lleanda. 
lleanda, 5 mai 1894. 

Veres lmre 
jude suprem 

Pentru autentificarea copiei Veres lmre/jude suprem 

133 
1894 mai 5, Lugoj 

Krass6-Szăre,1y varmegye alispaniat6I 
15.szam/alisp. eln. 1894 

Nagymelt6sagu magyar kirâlyi Belugyminiszter ur1 

A lugosi jarasi f6szolgabir6 bizalmas uton az ide .I. ala hajlit6tt 
es szkeusi gărăg katholikus es zsabari gbrbg keleti lelkeszi hivatalhoz 
czimzett ket darab zart levelet nyerte, melyeknek egyike Lugoson, 

274 A se vedea si V. Hossu, op.cit.; N. Josan. Mărturii documentare. 
p.488. 
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masikat Budapesten adatott postara es amelyekben egy a roman 
nemzethez intezett fălhivas foglaltatik. 

Midon az egyik boritekb6I kivett fălhivast 2 ./. tovabbi eljaras es 
esetleges utasitas vegett csatolnam, egyuttal, tekintettel arra, hogy e 
fălhivas tartalma szerint izgat6 es alkalmas arra, hogy a roman 
nemzetisegnek a magyar nemzet elleni gyulăletet szitsa, tekintettel 
tovabba arra, hogy e kialtvanyok nagy val6szinuseggel tămegesen 
adattak foi, mely tisztelettel kerem Nagymelt6sagodat, hogy e 
kialtvany terjesztoinek kipuhatolasa es jovoben hasonl6 kialtvanyok 
terjesztesenek meggatlasa irant a kello intezkedeseket megtenni 
kegyeskedjek. 

Vagul van szerencsem megjegyezni, hogy az egyik 
levelboritekb6I a fălhivast itt visszatartattam. 

Lugos 1894 evi majus h6 5-en 

Verso: Erk V /6 894 
Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly magyar 

belugyminiszter urnak. Budapesten 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 396.1894, f.2-3 

Traducere: 

De la vicecomitele comitatului Caras-Severin 
Nr. 15/1894 vicecomite, prezidial 

Domnule ministru de interne regal maghiar' 

Littel 
alispan 

kiralyi 

Judele suprem din plasa Lugoj, a obţinut, pe cale confidenţială, 
două scrisori închise, anexate aici, expediate din Lugoj si Budapesta, 
adresate oficiului parohial greco-catolic din Senşa si celui ortodox din 
Jagăr, si care conţin un apel către natiunea rom?nă. 

Apelul pe care l-am scos dintr-un plic, vi-l trimit sub anexa 2, 
pentru măsuri ulterioare si eventuale îndrumări; totodată, luând în 
considerare faptul că textul apelului este instigator şi poate servi la 
aţâtarea urii nationale a românilor contra maghiarilor. apoi având în 
vedere faptul că asemenea proclamaţii au fost expediate, cu 
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sigurantă, în număr mare, vă rog, domnule, cu profund respect, să 
binevoiti a lua toate măsurile necesare pentru a fi depistati expeditorii 
proclamaţiilor şi pentru a fi împied;cată, pe viitor, răspândirea unor 
proclamaţii asemănătoare. 

În final, am onoarea să menţionez că am retinut aici un apel. 
Lugoj, 5 mai 1894. 

Littel 
vicecomite 

Verso: Sosit: V /6 1894, nr. 396/confidential 
Domnului Hieronymi Karoly, ministru de interne regal maghiar. 

Budapesta 

134 
1894 mai 5, Timişoara 

Temes varmegye es Temes szabad kiralyi va.ros F6ispanja 
831 szam/1894 

Nagymelt6sagu Minister Ur! 

A kormanyzatomra bizott varmegyeben lev6 gbrbg keleti es 
gbrbg katholikus lelkeszi hivatalok, az ugynevezett "memorandum 
per" targyalasa alkalmab6I rendezend6 tUntetes erdekeben 
Budapestr6I tuntetesekre val6 felhivasokat kaptak. 

Sikeri.ilt a felhivas egy peldanyanak birtokaba jutni s van 
szerencsem azt magyar forditasban Nagymelt6sagodnak ./. alatt 
mellekelten felki.ildeni. 

Fogadja Nagymelt6sagod mely tiszteletem kijelenteset. 
Temesvarott, 1894. evi majus h6 5-en 

Molnâr 
foispan 

Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly urnak, m. kir. 
Beli.igyministernek. Budapesten 

Verso: Erk. V/6 1894 
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Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 399/1894. f.1 

Traducere: 

Comitelui suprem al comitatului Timis şi al orasului liber regesc 
Timişoara 

Nr. 831/1894 

Domnule ministru! 

Oficiile parohiale ortodoxe si greco-catolice din comitatul 
încredinţat conducerii mele, au primit din Budapesta, proclamatii în 
vederea organizării manifestatiei cu prilejul dezbaterii aşa-numitului 
"proces memorandist". 

Am reuşit să intru în posesia unui exemplar din această 

proclamatie si am onoarea să vi-l trimit d-voastră. în traducere 
maghiară, în anexă. 

Primiţi exprimarea respectului meu profund. 
Timişoara, 5 mai 1894. 

Molnar 
comite suprem 

Domnului Hieronymi Karoly, Ministrul de interne regal maghiar. 
Budapesta 

Verso: Sosit: 6N /1894, nr. 399/confidenţial 
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135 
1894 mai 6, Budapesta 

Magyar Kiralyi Beli..igy Minister 
1905 szam/Eln. 
Kizarolag sajat kezehez 

Nagysagos Uri 

Ertesemre jott, hogy Kolozsvarott e h6 5-en Liviu alairassal a 
Tribuna szerkesztojenek N. Szebenbe, - ugyanott ugyanazon nap 
"sajt6iroda" alairassal Mazere czimere Bukarestbe, tovabba Majorani 
_czimere Parisba, Steinacker czimere Becsbe, vegOI ugyancsak e h6 
5-en Balanescu czimere Fehertemplomba taviratok adattak fel, 
melyekben az allitatik, hogy Kolozsvarra egybesereglett olahokkal 
szemben. a hat6sag barbar m6don banik, s 40 en mar be is zarattak. 

Felhivom Nagysagodat, hogy bizalmas m6don ezen alhireket 
terjeszt6 taviratok felad6jat kipuhatolni s az eredmenyr6I engem 
ertesiteni sziveskedjek. 

Budapestan, 1894 evi majus h6 6-an 
A minister meghagyasab6I 

Nagysagos Albach Geza urnak, 
polgarmesterenek. Kolozsvarott 

Verso: 

ministeri tanacsos 
sz. kir. varos 

Nagymelt6sagu miniszter Ur! 
Kegyelmes uramI 

Az 1894 majus 6-an 1905 eln. sz. alatt kelt rendelet 
kăvetkezteben van szerencsem tisztelettel jelenteni, hogy a 
kolozsvart e h6 5-en Liviu alairassal a Tribuna szerkeszt6jenek N. 
Szebenbe, a "sajt6iroda" alairassal Mazere czimere Bukarestbe, 
Majorani czimere Parisba es Steinacker czimere Becsbe iranyitott 
taviratok felad6ja Dr. Lukacs Laszlo a Balanescu czimere 
Fehertemplomba iranyitott taviratnak felad6ja pedig Ioan M. Papiu 
fehertemplomi Ogyved vaia. Ezeket a vâ.rosi f6kapitâ.ny es tav1rdai 
hivatal utjan sikerOlt kipuhatolnam. 

Kolozsvarott 11 /5 1894 
Albach Geza 
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1. Sajtâiroda Mâzere czimere Bukarestbe Lukâcs adta fel. 
2. Pârisba Majora.nu czimere adta fel. 
3. Becsbe Steinackernek Lukâcs 
4. Fehertemplomba Rosiu adta fel 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 832/1894, f.1-2 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr.1905/prezidial 
Strict personal 

Domnule! 

Mi s-a adus la cunostintă că, la Cluj în data de 5 a acestei luni, 
sub semnătura "Liviu"275

, redactorului "Tribunei" din Sibiu, în aceeasi 
zi, sub semnătura "biroul de presă", pe adresa lui Mazere276

, la 
Bucureşti, mai departe pe adresa lui Majorani277

, la Paris, pe adresa 
lui Steinacker278

, la Viena, în sfârsit tot pe data de 5 a acestei luni, pe 
adresa lui Bălănescu, la Biserica-Albă, au fost trimise telegrame în 
care se afirmă că autorităţile se poartă în mod barbar fată de românii 
ce vin încontinuu la Cluj, iar 40 [de români] au fost deja închisi. 

Vă invit să cercetati, în mod discret, si să-l descoperiti pe 
expeditorul acestor telegrame ce răspândesc stiri false şi să binevoiti 
a mă înştiinta despre rezultatul cercetării. 

Budapesta, 1894 mai 6. 
Din ordinul ministrului, 

ss indescifrabil 
consilier ministerial 

Domnului Albach Geza, primarul oraşului liber regesc, Cluj 

275 Ar putea fi Tit Liviu Albini, fratele lui Septimiu Albini, redactor 
responsabil la "Tribuna" din Sibiu. 

276 Probabil Nicolae Mazere membru al Ligii culturale din Bucuresti. 
277 George Moroianu (1870-1945), presedinte al Sectiei Ligii culturale 

de la Paris. 
278 Edmund Steinacker (1839-1939), ziarist la "Deutsches Volksblatt" 

din Viena. 
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Verso: 
Domnule ministrul 
Excelenta Voastră' 

Ca urmare a ordinului d-voastră din 6 mai 1894, cu nr. prezidial 
1905, am onoarea să vă raportez că telegramele expediate la Cluj, în 
data de 5 a lunii în curs, purtând semnătura "Livin", la Sibiu, 
redactorului "Tribunei", CE:le pur1ând semnătura "biroul de presă" si 
expediate pe adresa lui Mazere, la Bucuresti, a lui Majorani, la Paris 
si pe adresa lui Steinacker, la Viena, au ca autor pe Dr. Vasile 
Lucaciu iar expeditorul telegramei trimisă la Biserica Albă, pe adresa 
lui Bălănescu, este Ioan M. Papiu, avocat, din localitatea Biserica 
Albă. Acestea am reuşit să le descopăr pe cale oficială, de la 
comandantul oraşului si de la oficiul telegrafic. 

Cluj, 11 /5, 1894 

Alba.eh Geza 

1. Cu semnătura "biroul de presă", a fost expediată o 
telegramă, la Bucuresti, pe adresa lui Mazere, de către 

Lucaciu. 
2. La Paris, pe adresa lui Majorani, Lucaciu a expediat o 

telegramă. 

3. La Viena, pe adresa lui Steinacker, tot Lucaciu a fost 
expeditorul. 

4. La Biserica Albă, Rosiu a expediat telegrama. 

136 
1894 mai 6, Cluj 

Ad 581/894 
Segedlet iranti intezkedes 

A cs. es kiralyi allomasparancsnoksagnak 

Miutan folytonosan erkeznek be a hivatalos surgonybeli 
ertesitesek az irant hogy a memorandumbeli sajtopor targyalasa 
alkalmab61 az orszag kulomboz6 videkeib61 reszint vasuton, reszint 
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mas m6don nagyobb szamu rorr 'ln idegenek Kolozsvarra mar el is 
indultak, es meg tavolaban vannak, s rovid ido alatt megerkeznek, s 
miutan ilyen korulmenyek kozott a csend es rend fentartasara a helyi 
rend6rhat6sag kozegei elegtelenek, vegi.il miutan a 12 hadtest 
parancsnoksag az 1894 maius 3-an Prăs No 384 alatt arr61 ertesitette 
a tanacsot, hogy Megyesr61 egy szazad lovaskatonat rendelt meg a 
helyi csapattestehez Kolozsvaron, es hogy e szerint a tanacs 
szi.ikseg esetiben a segedlet /assistenz/ kiallitasa vegett egyenesen 
az allomasparancsnoksaghoz forduljon, annal fogva tiszetelettel 
folkerem az allomasparancsnoksagot, hogy azonnal intezkedni 
melt6ztassek hogy egy szakasz huszarsag keszenletben legyen, es a 
f6kapitany vagy annak helyettese folhivasan segedleti szolgalatra 
kialljon, tovabba intezkedni melt6ztatik hogy a k6vetkez6 ejjeli rend6ri 
szolgalatra 8 katonai 6rjarat, minden 6rjarat 22 gyalog emberb61 allva, 
a mai napnak esti 8-k 6rajara a varosi f6kapitanyi hivatalnak 
rendelkezesere bocsajtassek, mivel csak ilyen tamogatassal lehetne 
felel6seg mellett az elovigyazati kovetelmenyeknek eleget tenni. 

A tett intezkedesekr61 ertesitest kerek. 
Kolozsvar 6N 1894 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 581/1894, f.15 

Traducere: 

Ad. 581/894 
Ordin privind ajutorul militar 

Albach Geza 

Către comandantul garnizoanei cezaro-regesti 

Deoarace sosesc neîncetat înstiinţări telegrafice urgente, 
oficiale, referitor la procesul memorandist cu prilejul căruia un număr 
mare de români, din diferite părti ale tării, au pornit spre Cluj, o parte 
cu trenul, o parte în alt mod si se află încă departe, dar în scurt timp 
ei sosesc aici şi deoarece, în aceste împrejurări, agentii autoritătii 

poliţienesti locale sunt numeric insuficienţi, în sfârsit, deoarece 
comandamentul corpului 12 de armată a înstiintat consiliul în 3 mai 
1894, sub nr, 384, despre faptul că a ordonat un escadron de 
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cavalerie, din Mediaş279 , alături de corpul de armată din Cluj, si în 
conformitate cu aceasta, în caz de nevoie, consiliul trebuie să se 
adreseze direct comandamentului garnizoanei pentru dislocarea 
ajutorului [militar], cer, aşadar, comandamentului garnizoanei, să ia 
imediat măsuri pentru ca un pluton de husari să fie pregătit si la 
ordinul comandantului poliţiei sau al locţiitorului acestuia să iasă 

pentru a-şi îndeplini datoria; în continuare, să se ia măsuri pentru ca 
poliţia oraşului nostru să poată pune la dispozitie, pe timpul serviciului 
de noapte, pentru ora 8 [seara] a zilei de azi, opt patrule militare, 
fiecare formată din 22 de pedestri, fiindcă numai cu un astfel de ajutor 
s-ar putea face faţă, cu simţ de răspundere, nevoilor preventive. 

Cer să fiu însţiinţat despre măsurile luate. 
Cluj, 6 V 1894 

137 

581 
Galg~.;zy 6 excellentiajanak 

Albach Geza 

1894 mai 6, Cluj 

Nagy Szeben 

Kolozs-monostor idegen roman tămeggel van ellepve, csak egy 
vamsoromp6s valasztja el varost6I; f6szolgabir6 egy szakasz lovas
katonat ker, en nelkuiăzhetem allomas parancsnok ur megtagdja, 
kerek ismetelten rendelkezesi j6got assistentia fălătt, kulomben 
felelăsseget elharitom. 

Polgarmester 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 581/1894, f.24 

279 Vezi doc. nr. 129/vol.ll. 
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Traducere: 

581 
Excelentei Sale, Galgoczy280 

Sibiu 

Mănăşturul este invadat de o mulţime de romani, numai o 
barieră îi desparte de oras; judele suprem cere un pluton de 
cavalerie; eu ii consider necesar dar comandantul garnizoanei refuză; 
cer, din nou, dreptul de a dispune asupra asistenţei [militare], altfel 
nu-mi asum responsabilitatea. 

Primarul 

138 
1894 mai 6, Sălciua de Jos 

54 szam Csend6r keri.ilet 
Als6szolcsva 
9,30 

Orskărletb61 olahsag tămegesen Kolozsvarra indult 
rendzavaras eddig nincs, hangulat feszi.ilt, jelszavuk "mast vagy 
soha". 

K6nya 6rsvezet6 

Fond Prefectura judetului Cluj, nr. 37/1894 

280 Galgoczy Tivadar, general de brigadă, comandantul Corpului XII 
de armată din Sibiu (a se vedea doc, nr. 157/vol.ll). Autoritătile maghiare se 
pare că au amplasat la Cluj două companii de husari si 1600 soldati de 
infanterie, la care se adăugau jandarmii masati în sala de judecată si ajutorul 
unor membri ai unor asocialii locale civile, care si-au oferit de bună voie 
serviciul în caz de pericol (I.P.P [app], op.cit., voi.I, p.349-372). 
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Traducere: 

Cercul de jandarmi nr. 54 
Sălciua de Jos 
[ora] 9,30 

O mulţime de români de pe raza cercului de jandarmi au pornit 
la Cluj; până în prezent nu s-au produs tulburări. Atmosfera este 
tensionată; deviza lor este: "acum ori niciodată". 

139 

Hivatalos Tâvirat 
581 

Belugy miniszter 

K6nya, setul gărzii 

1894 mai 7, Cluj 

Budapest 

Tăbb ezer român idegen a vâros f6teren felvonult, a.Ila.st foglalt, 
egy tămegben. F6teret, belmonostor utczât, h61 eskudtszek functi6nâl 
teljesen elfoglalta. Vadlottak fălvonulâsât eljen riadassal 0dvăzolte 

Rend6rseg beavatkozott, ellentallâs eseteben kenytelen vagyok 
katonai karhatalmat alkalmazni. Allomas parancsnoksâg katonai 
segedletet minden egyes kirukkolâsra nezve csak indokolt hat6sagi 
keresre hajland6 kiâllitani. llyen korlâtozâssal es kesedelmi 
akadalyokkal szemben felel6sseget nem vâllalhatom el, kerek 
azonnali intezkedest hogy assistentia parancsnokaival răvid uton 
kăzvetlenul eri:itkezhessem. 

Polgârmester 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 581 /1894, f.26 
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Traducere: 

Telegramă oficială 

581 

Ministerul de Interne 
Budapesta 

Mai multe mii de români străini înaintează în siruri pe străzile 
centrale ale orasului; au luat poziţie, în masă. Strada centrală, unde 
functionează Curtea cu jurati, a fost ocupată în întregime. Înaintarea 
în sir a acuzatilor a fost salutată, noaptea, cu zgomot si agitatie mare. 
Politia a intervenit. În caz de împotrivire, mă văd nevoit să folosesc 
forţa armată. Comandamentul gării este dispus să disloce ajutorul 
militar, pentru orice mărsăluire, numai la cererea bine motivată a 
autoritătilor. 

Cu asemenea restrictii si oprelisti de întârziere, eu nu pot să-mi 
asum răspunderea. Cer să se dea dispozitii, imediat, pentru ca să pot 
lua legătura direct cu comandamentele ce oferă ajutorul militar. 

140 

Hivatalos tâ.virat 
846 

Belugyminiszter 

Primarul 

1894 mai 7, Cluj 

Budapest 

Memorandum delel6tti târgyalâsa utâ.n vâ.dlottak Lukaciu 
Laszlo vezetese alatt foteren ât felvonulva hirtelen odavezetett par 
szâ.z fănyi eljenz6 românsaghoz Lukaciu lâzit6 beszedhez kezdett 
rend6rtiszt t6rveny neveben beszed abba hagyasara es tâvozasra 
sz6llitvân fel Lukaciu kirâly es tărvenysert6 kifejezeseket hasznâ.lt, 
rend6rseg cs6duletet ellenâllâs nelkul szetoszlatta, Lukaciu tâ.rsaival 
tâ.vozott felsegsertesert ugyeszseghez jelentes tetetett provokativ 
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magatartâsa miatt ingerultseg nagy de k6z6nseg bâmulatos 
nyugodtsâggal meg sz6val sem inzultâl. Delutâni târgyalâs utân 
tuntetes nem volt, nyugalom megorzesere hat6sâg es târsadalom 
legszelesebb k6ru akci6t kifejt. 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 581/1894 

Traducere: 

Telegramă oficială 
846 

Ministerul de Interne 

Polgârmester 

Budapesta 

După dezbaterea de dimineată în procesul memorandului, 
acuzaţii, sub conducerea lui Vasile Lucaciu, au traversat centrul, 
încolonaţi; Lucaciu a început să vorbească unei multimi formată din 
câteva sute de români care au apărut acolo degrabă aclamând; 
comisarul de politie l-a somat, în numele legii, să înceteze discursul si 
să se îndepărteze, la care Lucaciu a folosit expresii jignitoare la 
adresa Împăratului si a legii; poliţia a împrăstiat mulţimea fără să 
întâmpine vreo împotrivire; Lucaciu si tovarăsii săi s-au îndepărtat281 ; 
din cauza lezării numelui Maiestătii Sale, s-a scris un raport către 
parchet; din cauza atitudinii provocatoare [a lui Lucaciu] iritarea este 
mai mare, dar multimea asistă cu mirare, cu calm, fără a rosti măcar 
un cuvânt de insultă. După sedinta de după-amiază n-a avut loc nici o 
demonstratie; autoritătile si societatea desfăsoară o actiune sustinută 
pentru mentinerea calmului. 

Primarul 

281 Vezi pentru această manifestatie: N. Josan. Mărlurii documentare. 
p.31; N. Stoian. op.cit„ p.C:6-88: "Tribuna··. nr. 86 din 28 aprilie/1 O mai 1894 

480 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



141 
1894 mai 7, Cluj 

Grof Beldi făispan, Budapest Europa szalloda 
Kolozsvar 

Delelătt angol kiralyn6nek ertesitesem megtettem; eskudtszek 
meg alakult; delutan targyalas nem tartatik; szallas nelkuli idegeneket 
szetoszlattam; terelem varosbol kifele; parancsnak nyugodtan 
engedelmeskednek; katonai assistentia keszenletben; hangulat 
nyugottabb. 

Fond Prefectura judetului Cluj, nr. 37/1894, f.7 

Traducere: 

Polgarmester 

Contele Beldi, comite suprem, Hotel Europa, Budapesta 
Cluj 
În timpul diminetii am trimis înstiintare la regina Angliei; s-a 

constituit Curtea cu juraţi; după-amiază nu are loc nici o dezbatere; 
străinii fără adăpost au fost împrăstiati; la somatia de a se îndepărta 
de oras, s-au supus fără să protesteze; ajutorul militar stă în 
aşteptare; starea de spirit este mai linistită. 

142 

Hivatalos Ta.virat 
844 

Primarul 

1894 mai 8, Cluj 

Grof Beldi făispan, Budapest, Europa szalloda 

Delben targyalas befejeztekor szazakra menă tomeg csădult 
vadlottak mellett tuntetni. Lukaciu beszelni akart rendăr biztos 
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felsz6litotta tărveny neveben tavozzek mire felseg es torveny sert6 
nyilatkozatot tett Ogyeszseghez jelentes tetetett rend6rok tomeget 
ellentallâs nelkOI szetoszlattâk katonasag delutani târgyalas 
befejezesehez kirendelve idegenek csoportosan tav6znak varosr6I de 
ujak folyton erkeznek. Grof csalâdja nyugott. 

Polgarmester 
Leiratott: 1894 majus 8-an 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 844.1894, f.4 

Traducere: 

Telegramă oficială 

844 

Contele Beldi, comite suprem, Budapesta, Hotel Europa 

La amiază, la încheierea dezbaterii, o multime formată din 
câteva sute de oameni, s-a strâns în jurul acuzatilor, ca să 

demonstreze. Lucaciu a vrut să vorbească, comisarul l-a somat, în 
numele legii, să se îndepărteze, după care a făcut o declaratie prin 
care a jignit legea şi pe Maiestatea Sa; s-a făcut raport către 

Parchet282
; poliţistii au împrăstiat multimea fără să întâmpine opozitie; 

armata este pregătită pentru după-amiază, la terminarea dezbaterii; 
străinii se îndepărtează de oras, în grupuri, dar altii sosesc, fără 

încetare. Familia d-voastră este linistită. 

Primarul 
8 mai 1894 

282 Vezi doc. nr. 140/vol.ll. 
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143 
1894 mai 8, Cernăuţi 

k.u.k. Landes Praesidium der Bokowina Nr. 1770 Prăs. 

Hochlăbliches Ministerium! 

Da sich dem Vernehmen nach anlăsslich des eben in 
Klausenburg in Verhandlung stehenden sogennanten 
Memorandumsprocesses mehrere Rumănen aus der Bukowina 
dorthin begeben haben - hăchstwahrscheinlich um bei dem 
Umstande, als die Absendung bezuglicher Telegramme von hieraus 
untersagt wurde, dem Hauptamugeklagten Dr. Raţiu die Sympathien 
der hierlăndischen rumănischen Bevălkerung persănlich entgegen zu 
bringen, beehre ich mich das ergebenste Ansuchen zu stellen, die 
berufenen Behărden gefălligst anweisen zu wollen, die Namen der 
anlăsslich dieses Prozesses dermalen in Klausenburg weilenden 
Bukowinaer Rumănen, sowie das gegen dieselben wegen allfălliger 

Ausschreitungen von den kompetenten Behărden ewentuell Vertugte 
unmittelbar hieher bekannt zu geben. 

Auch wolle geneigtest die Vertugung getroffen werden, dass 
jene in Siebenburgen erscheinenden deutschen und rumănischen 

Zeitungen, welche die von den hierlăndischen Rumănen zu Gunsten 
der in den abgedachten Prozesses verwickelten Siebenburger 
Rumănen in Scene gesetzte Agitationen besprechen, gegen Ersatz 
der Gestehungskosten an das Bukowinaer kk. Landesprăsidium in 
Czernovitz ubersendet werden. 

Czernovitz, am 8. Mai 1894 
Fur den kk. Landesprăsidenten 
An den hochlăbliche kăniglich. ungarische Ministerium des 

lnnern. Budapest. 

Verso: erk. V /11 1894 430 res. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 430, f.2-3 
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Traducere: 

Prezidiul provinciei cezaro-crăiesti a Bucovinei 
Nr. 1770 prezidial 

Prea onorat minister' 

Deoarece, după cum se aude, cu prilejul asa numitului proces 
al Memorandului, care tocmai se află în dezbatere la Cluj, mai multi 
români din Bucovina s-au îndreptat într-acolo, foarte probabil, în 
împrejurarea în care trimiterea de aici a telegramelor privitoare la 
acesta a fost interzisă, pentru a putea prezenta personal principalului 
acuzat Dr. Raţiu simpatia populatiei româneşti de aici, am onoarea să 
vă adresez rugămintea prea supusă, ca autoritătile competente să ne 
indice numele românilor bucovineni aflati acum la Cluj cu prilejul 
acestui proces precum si rugămintea să ne comunice imediat 
eventualele dispoziţii date de autoritătile competente împotriva 
acestora sin cauza eventualelor dezordini. 

Doresc de asemenea să binevoiti a da dispozitie ca, acele 
ziare germane si româneşti care apar în Transilvania si care tratează 
despre agitaţiile puse în scenă în favoarea românilor transilvăneni 
implicaţi în numitul proces de către românii de aici, să fie trimise 
contra cost, la Prezidiul provinciei cezaro-crăiesti din Bucovina, din 
Cernăuţi283 . 

Cernăuţi, 8 mai 1894. 
Pentru presedintele cezaro-crăiesc al provinciei ss indescifrabil 

Verso: Intrat: V /11 1894 

283 Pentru solidarizarea Bucovinei cu memorandistii vezi: I. Cocuz. 
Ecoul procesului Memorandului în Bucovina. în "Muzeul nationar·. IV (1978). 
p.635-638 si N. Josan, Mărturii documentare. p.45-46. 
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144 

Grof Beldy foispan 
Europa szalloda Budapest 
Kolozsvar 11, 1 O 

1894 mai 8, Cluj 

Tegnap hatosagi felszolitasra roman idegenek k6zul nyugodtan 
tavozott gyalui hegyek tele 3000 Torda fete 500 Szamosfalva fete 300 
vasuton 800 fare tehet6 ember - ma vasuton sokan tavoztak uj 
idegen 150 erkezett rendzavaras nem t6rtent - hangulat nyugodt -
varosban alig 800 roman. 

T6rvenyszek reggel folytatolag megkezdte - tuntetes 
megakadalyoztatott grof csaladjat megnyugtattam. 

Fond Prefectura judefu/ui Cluj, nr. 37/1894, f.9 

Traducere: 

Contelui Beldy, comite suprem 
Hotel Europa, Budapesta 
Cluj [ora] 11, 10 

Polgarmester 

Ieri, la somaţia autoritătilor, 3000 dintre românii străini s-au 
îndepărtat linistiti, spre dealurile Gilăului, spre Turda s-au îndreptat 
500, spre Someseni 300, cu trenul au plecat 800 de oameni care au 
avut posibilităti financiare: multi s-au îndepărtat astăzi cu trenul; au 
sosit alti 150 de străini; n-a avut loc nici o conturbare a ordinii publice; 
starea de spirit este linistită; în oras se mai află doar 800 dintre 
românii veniti284

. 

Tribunalul a început dezbaterea, de dimineată; demonstratia a 
fost împiedicată; am linistit familia d-voastră. 

Primarul 

284 A se vedea doc. nr. 140-142/vol.ll. 
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145 
1894 mai 8, Gilău 

Szam 18/894 elnoki 

Melt6sagos Grof F6ispan Ur' 

Foly6 h6 3 r6I 37/res. 894 szam alatti tisztelt leirasara ba.tor 
vagyok bejelenteni hogy a vegtargyalas alatt lev6 "memorandum" per 
alkalmab6I foly6 h6 7-re kOlonosen Gyalub6I es Szaszfenesr6I 
tobbszazra meno roman ajku lakossag keszOlt bemenni Kolozsvarra, 
sikerOlt azonban bizalmas uton azok szamat Gyaluban 15 /elOkon 
papjok Pap Janossal/ re, es Szaszfenesen 30 ra leszalitani, illetve 
ennel tobben nem mentek be; kozsegeimben kOlomben teljes csend 
uralkodik, de, mert arrol ertesOltem hogy az itelet kihirdetese idejere 
szamosan szandekoznak bemenni, a Nagysagos Alispan Urat mai 
naprol 19/894 elnoki szam alatt megkertem, hogy miutan Gyaluban a 
rendes szolgalattetelre sem elegseges csak haromcsend6r van, 
6vatosagi szempontb6I mas hat csend6rb6I allo rendes 6rjarat ki 
vezenyelteteset eszkozolje. 

Melt6sagos Grof F6ispan urnak, 
Gyalu, 1894 majus h6 8-an 

Verso: 
Tudasul, leveltara! 
Kolozsvar 94/5/11, Bizalmas 

Banfy-Hunyadi jaras f6szolgabir6 
Mocsi jaras f6szolgabir6 

alazatos szolgaja 
Pap Mikl6s 
f6szolgabir6 

Jelen szam alatt kelt rendeletemre hivatkozassal, felhivom 
f6szolgabir6 urat hogy a romanoknak jarasa teruleten tapasztalt 
el6kesz0Ieteir6I, s f6Ieg arr6I, hogy a folyamatban lev6 
"Memorandum" vegtargyalas befejezesere. s illet6Ieg az 1telet -
kimondas alkalmara szandekoznak-e nagyobb szamban, s ha igen 
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mintegy hanyan Kolozsvarra j6nni, tegyen hozzam surgos, bizalmas 
jelentest. 

Kolozsvar 94, V /11 

Fond Prefectura judetului Cluj, Confidentiale, nr. 37/1894, f.1-2 

Traducere: 

Nr. 18/894 prezidial 

Domnule conte, comite suprem! 

Ca urmare a adresei d-voastră din data de 3 a lunii curente, 
sub nr, 37/confidenţial/1894285. am onoarea să vă anunt că, cu prilejul 
dezbaterii finale a procesului memorandist, mai multe sute de locuitori 
români, mai ales din Gilău si Floresti, s-au pregătit să meargă la Cluj, 
pe data de 7 a lunii in curs; s-a reuşit, însă, in mod discret. reducerea 
numărului acestora, la 15, in Gilău (in frunte cu preotul lor, Ioan Pop) 
si la 30, in Floresti, adică n-au mers mai multi de atâţia: astfel, în 
satele mele domneste o linişte deplină dar. întrucât am fost informat 
că (locuitorii) intenţionează să meargă în număr mare în perioada 
pronuntării sentinţei, l-am rugat pe domnul vicecomite prin nr. 19/894 
prezidial, de astăzi, ca să intermedieze numirea unei patrule regulate 
formată din şase jandarmi. deoarece in Gilău, cei trei jandarmi aflaţi 
aici nu sunt suficienti nici măcar pentru efectuarea serviciului obisnuit. 

Slujitorul umil al domnului conte, comite suprem, 

Gilău. 1894, mai 8. 

Verso: Spre cunostintă. la arhivă' 
CluJ, 1894, mai 11 

285 A se vedea doc. nr. 128/vol.ll. 
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Confidenţial 

Judele suprem din plasa Huedin 
Judele suprem din plasa Meciu 

Referitor la ordinul meu, sub nr. prezent vă invit, domnule Jude 
suprem, să-mi raportati urgent si confidential despre pregătirile 

românilor constatate pe teritoriul plăsii d-voastră, si mai ales despre 
faptul dacă ei intentionează să vină la Cluj, în număr mare, si dacă 
da, câţi anume, pentru a asista la dezbaterea finală a procesului 
memorandist, respectiv cu prilejul pronuntării sentintei. 

Cluj, 11 mai 1894. 

146 
1894 [înainte de 9 mai], Cluj 

Mâsolat. Tâvirat am. kir. belugyministerhez 

Eletbiztonsâgunk Kolozsvâr vârossâban utczai merenyletek 
âltal folyton veszelyeztetve van tegnap este az eskudtszek el6 
megidezett ket vâdlott Kristea es Duma aljas bantalmazast 
szenvedtek, ma deli egy 6rakor a vâdlottak es ved6k a targyalasi 
teremb61 csendesen hazafele menve brutalis fenyegeteseknek es 
kiâbâlâsuknâl szitkozâdâsuknâl es sert6 taszigâlgatâsoknak kiteve 
Magyari rendor kapitâny magât az utczai tâmadokkal azonositva nyilt 
illetlen szemelyeskedett a bekes român nepet rokonainkat es 
barâtainkat a rend6rseg es "kârpât egylet" jelvenyel ellatott egyenek 
kimeletlenul megrohanyâk Otik es Oldbzik hogy verig sertve 
bnerzetunket ellenâllâsra provokâljak. Belugyminister ur figyelmet 
ezen âllapotokra felhivjuk es kerjuk elet biztonsâgunk tekinteteb61 a 
kello intezkedesek megtetelere az 6sszes vadlottak neveben. Dr. 
Lukâcs Lâszl6. 

A mâsolat hiteleul 

1rodatiszt 

Fond Primăria municipiului Cluj. nr. 853/1894. 1.3. copie 
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Traducere: 

Copie. Telegramă către Ministerul de Interne 

În orasul Cluj, viata ne este în pericol, fără încetare, prin 
atentate de stradă; aseară cei doi acuzati citati în fata Curtii, Cristea 
si Duma au suferit insulte josnice; astăzi la amiază, la ora 1, acuzatii 
si apărătorii ce au ieşit din sala de şedinte, îndreptându-se liniştiti 

spre casă, au fost expusi amenintărilor brutale, vociferărilor, injuriilor 
si îmbrâncelilor vătămătoare, iar căpitanul de politie Magyari s-a 
identificat cu atentatorii de pe stradă, rostind vorbe ofensatoare, 
evident necuviincioase, la adresa populatiei românesti pasnice; 
rudele si prietenii noştri sunt atacati, loviti si goniti fără crutare, de 
poliţie si de indivizi purtând însemnele "Societatea Carpatină", pentru 
ca astfel să provoace împotrivire, prin jignirea până la sânge, a 
demnitătii noastre. 

Atragem atenţia domnului ministru de interne asupra acestor 
situatii si rugăm să se dea dispozitiile necesare pentru asigurarea 
protectiei privind securitatea noastră. 

În numele tuturor acuzatilor, 

Pentru conformitate 
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147 
1894 mai 9, Budapesta 

Kereskedelemugy magyar kiralyi Minister 
33984 sz. 

Nagymelt6sagu Ministerelnok Ur1 

A kornyarevai postahivatalhoz "A ft. gbrbg keleti lelkeszi 
hivatalnak Bogoltin u. p. Kornyareva" czimirattal, az 1 ./. alatt 
tisztelettel idecsatolt nyitott boritekba foglalt kOldemeny erkezett. 

Mivel a boritek nyitva volt es a le nem ragasztott levelszel alatt 
a posthivatal latta, hogy tartalma nyomtatas, azt keresztkăteses 

nyomtatvanyul vette, - megtekintette es tartalma miatt, el6Ijar6 
igazgat6saga utjan hozzam felterjesztette. 

A roman szăvegu nyomtatvanyt, magyar forditasaval egyOtt 
van szerencsem Nagymelt6sagodhoz 2 . .I. es 3./. alatt tisztelettel es 
oly megjegyzessel atkuldeni, hogy a temesvari 1Josta es tavirda 
igazgat6 a magyar forditas egy-egy peldanyat Temes es Krass6-
Szăreny varmegyek f6ispanjainak szemelyesen atadta, illetve 
bizalmas levelben megkuldătte. 

Tisztelettel megjegyzem egyszersmind, hogy habar ily 
nyomtatvany tămegesen szamos czim alatt kOldetett szet, mas 
postahivatal azt, mivel a boritek lezarva volt, vissza nem tartotta es 
tekintetettel az 1878. evi V .t.cz. 200-ik §-anak hatarozatara viszsza 
sem tarthatta, annal kevesbbe, mert hivatali elădbm altal a belOgyi es 
igazsagugyi miniszter urakkal folytatott targyalas alapjan 1888. 
augusztus 29-en 38021. sz.a. kiadott rendelet /Magyarorsz. 
Rendeletek Tara 1888. evf. 1818.lap/ 1-s6 pontja szerint zart posta 
kuldemenyek es taviratok lefoglalasara csak a bOntettek es a kir. 
torvenyszekek hataskărebe utalt vetsegek eseteiben eljar6 kir. 
Ogyeszsegek, vizsgal6 birak es az illet6 torvenyszekek vannak 
jogositva. 

Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem bszinte 
nyilvanitasat. 

Budapesten. 1894. evi majus h6 9-en. 
Lukacs 

Nagymelt6s8gu Dr. Wekerle Sandor urnak val6sagos bels6 
titkos tanacsos stb. stb. m. kir. Ministerelnbknek 
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Verso: erk.11 N 1894, 1035 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 463/1894, f.1-2 

Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar al Comertului 
Nr. 33984 

Domnule prim-ministru! 

La oficiul poştal din Bogoltin a sosit un mesaj, în plic deschis, 
adresat "Oficiului parohial ortodox din Bogoltin, cu ultima postă din 
Cornereva", pe care-l anexez aici, sub anexa 1. 

lntrucât plicul era deschis si oficiul poştal a observat, pe sub 
marginea nelipită a scrisorii, că aceasta conţine o tipăritură, a crezut 
că este vorba de eticheta de pe un colet, a examinat-o si, din cauza 
conţinutului, mi-a trimis-o mie, prin intermediul directiunii. 

Am onoarea să vă trimit tipăritura în limba română împreună cu 
traducerea în maghiară, sub anexele 2 si 3. făcând observatia că 
directorul postei şi telegrafiei din Timisoara a dat, personal, comiţilor 
supremi din comitatele Timis si Caraş-Severin, câte un exemplar din 
traducerea în maghiară, respectiv le-a trimis prin scrisoare 
confidentială. 

Totodată, menţionez cu respect că, desi s-a trimis un număr 
mare de astfel de tipărituri pe numeroase adrese, alte oficii poştale nu 
le-au reţinut, deoarece plicurile erau închise. şi nici nu le puteau 
reţine, având în vedere paragraful 200 din articolul V de lege din anul 
1878, şi cu atât mai puţin datorită faptului că, în conformitate cu 
punctul 1 al ordinului emis la 29 august 1888, sub nr. 38021 de 
predecesorul meu în serviciu, pe baza discuţiilor purtate cu domnii 
miniştri de interne si de justitie (Ungaria. Colectie de legi, anul 1888, 
pagina 1818), confiscarea coletelor postale închise si a telegramelor 
este permisă numai în cazul persoanelor pedepsite si a delictelor ce 
cad în sfera de competentă a tribunalelor regale, iar pentru acestea 
sunt autorizate procuraturile regale, judecătorii de instructie si 
tribunalele respective. 

Primiţi exprimarea sinceră a respectului meu. 
Budapesta, 9 mai 1894. 

Verso: Sosit: 11N 1894, nr. 1035 

286 Lukacs Bela, ministrul comertului. 
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148 
1894 mai 9, Sânnicolau! Mare 

A nsztmiklosi f6szolgabir6t6I 
14 szam/eln.1894 

Melt6sagos Uram1 

A kolozsvari memorandum por targyalasa alkalmab6I a 
szerbsztmiklosi romanok k6z6tt napokban egy titkos mozgalom indult 
meg s annak tagjai f.e. majus h6 6-an Minischan Antonia helybeli 
gbrbg keleti roman tanit6 lakasan bejelentes nelkUI megtartott 
ertekezleten abban allapodtak meg, hogy f.e. majus h6 8-an a .I. alatt 
magyar forditasban ide csatolt taviratot intezik Dr. Ratiu Janos 
vadlotthoz Kolozsvarra. 

A tavirat roman nyelven e h6 8-an d.e. a helybeli m. kir. tavirda 
hivatalnal fel is adatott, de miutan aliam torvenyek elleni izgatast 
tartalmaz, az itteni posta es tavirda f6n6kkel tortent megallapodashoz 
kepest, nem kUldetett el rendeltetesi helyere, hanem a szegedi m. kir. 
posta es tavirda igazgat6saghoz azzal, hogy az, izgatasi tartalmanal 
fogva vissza tartand6 volna. 

A m. kir. posta es tavirda igazgat6sagt6I mast erkezett valasz, 
miszerint ezen ta.virat ne tovabbitassek, izgat6 tartalmanâl fogva - s 
err6I a felad6 tudomasba helyeztessek. A ta.virat tehat rendeltetesi 
helyere nem kOldetik el s err6I a felad6 - miutan a tavirdara feladott 
s0rg6ny6n nev helyett "300 roman" alairas foglaltatik, - csak akkor 
fag tudomasba helyeztetni, ha az magatol jelentkezik. 

A ta.virat koltsegeinek fedezetere f.e. majus h6 6-an este a 
helybeli romanok k6z6tt gyujtes eszkăzăltetett, az ily modon befolyt 5 
frt. 48 krb6I a s0rg6nyre fordittatott 3 frt es 1 kr, a fenn maradt 2 frt 4 7 
krt a kerdesben forg6 ta.virat fogalmazvanyat es 132 nev alairast 
magaban foglal6 gyujt6 ivvel egyutt elkoboztam s tovabbi hasznalat 
vegett az itteni iratokhoz csatoltam. 

A kerdesben forg6 ta.virato! allit6Iag Stojanesku Trajan 
kolozsvari illet6segu jelenleg helyben tartozkod6 ugyved jelolt 
fogalmazta. 

A gyujtest eszk6zl6 Kotosman Juan helybeli timar mestert, 
hatosagi engedely nelkUli gyujtes miatt nyonban az 1879 evi XL t. cz. 
66§ a alapjan 8 napi elzarasra iteltem. A buntetes kiszabasanal 
sulyosbit6 korulmenyek vetetett, hogy vadlott oly tartalmu surgonyre 
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gyujtett penzt, mely nagyon kb, .nyen alapul szolgâlhatott az itteni 
k0Ibnbăz6 ajku lakosâg kăzt etldig fenn âll6 bekes viszony 
megzavarâsâra. 

Vâdlott az itelet ellen sz6belileg felebbezett s a felebbezes az 
ăsszes iratokkal e h6 10-en 162 kih.sz.a. a Tek. Alispâni-hivatalhoz 
fel fag terjesztetni. 

A hat6sâgi engedely nelkOli gyulestartâs miatt Stojaneszku 
Trajân helybeli Ogyvedjelălt es târsai ellen az eljârâst folyamatba 
tettem, de ennek befejezese ugylâtszik hosszabb id6t vesz igenybe, 
miutân a mozgalomban resztvev6k kăzătt kăzsegi eskOdt es rend6r is 
fordul el6 s igy tăbb irânyban behat6 es feltunest nem okoz6 
puhatolâs vâllt szuksegesse. 

Ugy lâtszik hogy a mozgalomban az itteni român intelligentia 
nem vett reszt, miutân a tâviratot alâ ir6 eddig kipuhatolt 132 egyen 
kăzătt csak ket helybeli român tanit6, egy Ogyvedjelălt es egy 
keresked6 van, a tăbbiek pedig făldeszek. 

A helybeli m. kir. csend6rseg az esetr6I semmi nemu 
tudomâssal nem birt, most azonban sz6beli utasitâst adtam az 6rs 
vezet6nek hogy a mozgalmat figyelemmel kiserje s a tapasztalatokrol 
tegyen nekem azonnal jelentest. 

Mid6n kătelesegemnek tartottam ezeket Melt6sâgodnak 
becses tudomâsâra hozni, egyuttal van szerencsem mely tisztelettel 
jelenteni hogy a român mozgalmat eber figyelemmel kiserem s a 
tapasztaltakrol esetr6I esetre Melt6sâgodnak azonnal megteszem 
kătelesegszeru jelentesemet. 

Kelt Szerbnsztmikloson 1894 mâjus h6 9-en. 

Lutyânnka 
h. f6szolgabir6 

Verso: Torontâl vârmegye f6ispânja 
Erk. 1894 evi mâjus h6 10-en, kir. 41 sz. 
Melt6sâgos Zombori Ronay Jeno kir. tanâcsos f6ispân urnak. 

NBecskereken 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 488/1894. f.4-6 
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Traducere: 

Din partea judelui suprem din Sânnicolau! Mare 
Nr. 14/1894/prezidial 

Onorate domn' 

Cu prilejul procesului Memorandist de la Cluj. la Sânnicolau! 
Mare a început o mişcare secretă în rândul românilor, iar în ziua de 6 
luna curentă, cu prilejul adunării tinute fără aprobare, la locuinta 
învătătorului român ortodox, Antoniu Minisan, participantii au stabilit 
să trimită în zua de 8 luna curentă, o telegramă, anexată aici în 
traducerea maghiară, acuzatului Dr. Ioan Ratiu la Cluj. 

Telegrama în limba română a si fost depusă în ziua de 8 luna 
curentă, înainte de masă, la oficiul telegrafic regal maghiar din 
localitate dar, întrucât conţine instigatii împotriva legilor statului, 
conform înţelegerii cu setul oficiului postai şi telegrafic de aici, ea nu a 
fost expediată la destinaţie, ci a fost trimisă directiunii de postă si 
telegraf din Seghedin pentru a fi retinută din cauza continutului 
agitator. 

Potrivit răspunsului sosit acum de la directiunea de postă si 
telegraf, telegrama nu va fi expediată, din cauza continutului agitator, 
iar expeditorul va fi înstiintat despre aceasta. Deci telegrama nu se 
expediază la destinaţie, iar expeditorul nu va fi înstiintat decât atunci 
când se va prezenta singur - întrucât pe telegramă în loc de 
semnătură s-a scris "300 de români". 

În seara zilei de 6 luna curentă, s-a initiat o chetă în rândul 
românilor din localitate pentru acoperirea cheltuielilor de expeditie a 
telegramei. Din suma de 5 florini 48 creitari s-au cheltuit pentru 
telegramă 3 florini 1 creitar, iar suma rămasă de 2 florini 47 creitari 
împreună cu conceptul telegramei si lista de subscriptie cu cele 132 
de semnături, le-am confiscat si le-am anexat actelor de aici pentru a 
fi folosite ulterior. 

Se pare că telegrama în cauză a fost concepută de Traian 
Stoiănescu, viitor avocat, originar din Cluj, aflat în prezent în 
localitate. 

Pe meşterul tăbăcar Ion Cotosman, cel care a efectuat cheta I
am condamnat la 8 zile de închisoare, pentru actiune efectuată fără 
aprobarea autoritătilor, în baza paragrafului 66 al legii XL din 1879. 

494 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



La stabilirea pedepsei s-a considerat necesară o mărire a eI, 
pentru că acuzatul a adunat bani pentru o telegramă, care putea servi 
foarte uşor ca motiv pentru tulburarea linistii existente până în prezent 
între locuitorii de limbi diferite aflati aici. 

Acuzatul a făcut recurs verbal împotriva sentintei care 
împreună cu toate actele va fi înaintată, în ziua de 1 O luna curentă, 
sub numărul 162/contravenţii, vicecomitelui. 

Am dispus începerea cercetării împotriva viitorului avocat 
Traian Stoiănescu şi tovarăsilor săi, pentru adunare ţinută fără 

aprobarea autoritătilor, dar se pare că rezolvarea ei va necesita mai 
mult timp întrucât printre participanţii la miscare se află si un jurat 
comunal si politist astfel că sunt necesare cercetări discrete în mai 
multe directii. 

Se vede că intelectualitatea română de aici nu a luat parte la 
miscare, întrucât printre cei 132 de semnatari ai telegramei se află 

doar doi învătători români, un viitor avocat, un comerciant iar restul 
sunt lucrători agricoli. 

Jandarmeria regală maghiară locală nu a avut cunostintă 

despre acest caz si acum am dat instrucţiuni verbale comandantului 
să urmărească cu atenţie miscarea, iar despre cele constatate să mă 
informeze imediat. 

Întrucât am considerat de datoria mea să vă informez asupra 
acestor lucruri, am onoarea să vă raportez că urmăresc cu vie atenţie 
mişcarea românească, iar despre cele constatate am să vă informez 
de la caz la caz. 

Sânnicolau! Mare, 9 mai 1894 

Verso: Comitele suprem al comitatului Torontal 
Sosit: 1894 mai 1 O. Număr: 41 

Lutyannka 
jude suprem 

Domnului Zombori Ronay Jeno, comite suprem, consilier regal. 
Becicherecul Mare. 
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149 
1894 mai 1 O, Budapesta 

Kereskedelemi.igyi magyar kiralyi Minister 
35451 sz-94 

Nagymelt6sagu Minister uri 

A Bukarestben megjelen6 "Golgota" czimu lazit6 tartalmu 
roman lapnak bt peldanyât, mely "Ilie Daianu Budapest Egyetem" 
feliratu czimszalag alatt ma erkezett a budapesti f6postahivatalhoz oly 
tiszteletteljes keresselvan szerencsem Nagymelt6sagodnak atki.ildeni 
hogy e lap kitiltâsa târgyâban hatarozni es nagybecsu hatârozatat 
velem si.irgăsen kăzălni sziveskedjek. 

Fogadja Nagyrrelt6sâgod kivâl6 tiszteletem ăszinte 

nyilvânitâsât. 
Budapesten, 1894, majus h6 10 en. 
A miniszter helyett 

Reiczig 
allamtitkar 

Nagymelt6sâgu Hieronymi Kâroly urnak m. kir. ministernek 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 431/1894, f.2-3 

Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar al Comertului 
Nr. 35451N-94 

Domnule ministrul 

Am onoarea să vă trimit cele cinci exemplare din ziarul 
•omânesc cu continut instigator, "Golgota" - ce apare la Bucuresti 287

, 

287 Cu prilejul manifestatiei de solidaritate cu miscarea memorandistă 
ce a avut loc la Bucuresti în ziua de 24 aprilie/6 mai 1894. Liga culturală 
editează un nou ziar-manifest intitulat simbolic "Golgota·· (nr. unic din 24 
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sosite astăzi cu poşta centrală din Budapesta, şi adresate lui Ilie 
Dăianu la Universitatea din Budapesta288

, cu rugămintea să binevoiti 
a decide în problema interzicerii 3castei reviste si să-mi comunicati 
de urgenţă hotărârea d-voastră. 

Primiţi exprimarea sinceră a respectului meu deosebit. 
Budapesta, 1 O mai 1894 
În locul ministrului, 

Reiczig 
secretar de stat 

Excelentei sale, domnului Hieronymi Karoly, ministru de interne 
regal maghiar. 

150 
1894 mai 1 O, Becicherecul Mare 

Torontal varmegye f6ispâ.nja 
41 sz./biz. 1894 

Nagymelt6sagu Miniszter Uri 
Kegyelmes Uram! 

A hirhedt roman memorandumpăr hatasakent, a roman 
nemzettiseg1ek kăzătt foly6 izgatasok, arnyekukat e varmegye 
teri.iletere is kiterjezstik es bar e tărvenyhatosag teri.ileten maguk a 
romanok komolyan szamba vehet6 tenyez6t, ha magukra maradnak, 
nem kepezhetnek meg is kătelessegemnek tartom 
Nagymelt6sagodnak tiszteletteljesen nagybecsu tudomasara hozni, 
hogy a mai napon a varmegye eszaki es deli reszeb6I a csatolt ket 

aprilie 1894) - organ al durerii poporului român, pe frontispiciul căruia ligurau 
câteva cruci pe care erau răstigniti memorandistii (vezi si V. Netea. C.Gh. 
Marinescu. op.cit., p.108). 

288 Elie Dăianu (1869-1956), viitor publicist si profesor la Blaj si Cluj. 
Redactor la ziarele românesti "DrePTAtea" (Timisoara). "Tribuna" (Sibiu) si 
"Răvasul" (Cluj). 
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jelentest vettem es azon kivOI tudomasomra hozatott, hogy Csebza 
kăzsegben is a roman pap nyilvanossan izgat. 

Eddigele N. Szent-Mikl6s kăzseget kiveve kulbnbs 
intezkedesek szuksege ugyan meg nem merult foi, de a JarasI 
fotisztviselok figyelmet e mozgalmakra fălhivtam es a felmerulo 
szOkseghez kepest a czelhoz vezeto lepeseket megtetetni fogom. 

Fogadja Nagymelt6sâgod kival6 tiszteletem nyilvanitasat. 
N. Becskereken 1894. Majus 10. 

Verso: Erk. V /17 894 

Zombori Ronai Jeno 
foispan 

Nagymelt6sâgu Hieronymi Karoly m. kir. Belugyminister Urnak. 
Budapestan. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 488/1894, f.2 

Traducere: 

Comitele suprem al comitalului Torontal 
Nr. 41 /1894/confidenţial 

Excelentă, domnule ministrul 
Onorate domni 

Sub influenţa faimosului Memorand românesc, agitatiile din 
rândul celor de naţionalitate română se extind si pe teritoriul acestui 
comitat; deşi românii de sub această jurisdictie nu ar constitui un 
factor demn de luat în seamă, dacă ar fi lăsati de capul lor, consider 
de datoria- mea să vă informez Excelentă, că în cursul zilei de azi am 
primit din partea de nord si de sud a comitatului cele două rapoarte 
anexate aici si, în afară de acestea, mi s-a adus la cunostintă că în 
satul Cebza preotul român face agitatie în mod deschis289

. 

Până în prezent nu s-a ivit necesitatea unor măsuri speciale, cu 
excepţia localităţii Sânnicolaul Mare dar am atras atentia oficialitătilor 
de plasă asupra acestor miscări si voi lua măsurile ce se impun în 
functie de necesităţile ivite. 

289 Vezi si Gh. Naghi, op.cit. 

498 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Primiti Excelenţă expresia deosebitei mele stime. 
Becicherecul Mare, 1 O mai 1894 

Zombori Ronay Jeno 
comite suprem 

Verso: Intrat: 17N 1894 
Excelentei Sale, domnului '-iieronymi Kâroly, ministru de 

interne regal maghiar 

151 
1894 mai 1 O, Cluj 

832 sz. 

Grof Beldy Akos, Budapest, Europa Szâlloda 

Târgyalâs foly, vedok ellen rendbuntetesek alkamaztattak 
annak kovetkezteben osszes vedok târgyalâst odahagytâk, idegen 
mintegy 150 meg itt, va.ros csalâd nyugott, polgârmester. 

854 

Belugyminiszter 
Budapest 

Memorandum târgyalâsân Bredistean vedo elnoki intezkedest 
igazsâgtalannak tbrvenytelennek mondja, miert 50 frt rendbirsâgban 
elmarasztaltatik semmisegi panaszt jelent be, âllitâsât fenntartja ezert 
ujabb 100 frt rendbirsâg kir6vatik mire osszes vedok lemondanak 
torvenyszek uj vedok vâlaszthatâsâra târgyalâst reggelig felfOgeszti 
vâdlottak es hallgat6sâg tomegesen tâvozott rendzavarâs nem volt 
kbzonseget elnok erelyes fellepese megnyugtatta va.ros csondes. 

Polgârmester 

Verso: 581 sz. 
Becsbdult idegenek delutân 4 6rakor hat6sâgi fblhivâsra 

nyugodtan oszlani kezdettek az utvonalak minden irânyâban 
polgârmester. 

Alispân urnak Torda 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 581/1894. f.34 
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Traducere: 

Nr. 832 

Contelui Beldi Akos, Hotel Europa, Budapesta 

Dezbaterea continuă; apărătorilor le-au fost aplicate amenzi 
disciplinare în urma cărora toţi apărătorii au părăsit dezbaterea; mai 
sunt în oraş în jur de 150 străini; familia d-voastră este linistită. 

Primarul 

854 

Ministerul de Interne 
Budapesta 

În cadrul dezbaterii memorandiste, apărătorul Brediceanu 
numeşte nedreaptă şi ilegală hotărârea prezidentială, motiv pentru 
care este condamnat la o amendă disciplinară de 50 florini; el declară 
recurs în casaţie; îşi menţine afirmaţia pentru care primeste o nouă 
amendă disciplinară de 100 florini; după aceasta, toti apărătorii 

renunţă290 ; tribunalul suspendă sedinţa până dimineata, pentru a 
aduce noi apărători; acuzaţii şi auditoriul se îndepărtează, în număr 
mare; n-a avut loc nici o tulburare a ordinii publice; atitudinea 
energică a preşedintelui a calmat publicul; orasul este linistit. 

Primarul 

Verso: Nr. 581 
După-amiază la ora 4, la somatia autoritătilor, străinii adunati 

aici au început, cu calm, să se risipească în toate directiile. Primarul. 
Domnului vicecomite, Turda. 

290 A se vedea dezbaterile din a patra zi a procesului de la Cluj (1 O 
mai 1894) când avocatul slovac Milo1' ·•tepanovi (1854-1904). protestând 
împotriva atitudinii presedintelui Tribunalului cu privire la amendarea lui 
Coriolan Brediceanu, declară în numele tuturor apărătorilor că se retrag din 
proces (I.P.P [app), op.cit., voi.li, p.69-78). 
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152 
1894 mai 11, Cluj 

Sz.868-894 
Jelentes BelOgyminiszterhez a 94 V. 11-iki targyalasr6I 
Hivatalos ta.virat 
BelOgyminiszter Budapest 

Memorandum targyalasa ved6k nelkOI nyugodtan folyt 
vadlottakon ved6kăn es hozzatart6z6ikon kivOI varoson alig maradt 
nehanyidegen 

Polgarmester 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 868/1894 

Traducere: 

Nr.868-894 
Raport către Ministerul de Interne privind sedinta din 11 V 94 
Telegramă oficială 

Ministerul de Interne Budapesta 

Dezbaterea în procesul memorandist s-a desfăşurat fără 

prezenţa apărătorilor; cu exceptia acuzatilor, martorilor apărării si 
aparţinătorilor, în oras au rămas foarte puţini străini. 

Primarul 

501 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



153 
1894 mai 11, Vinţul de Sus [Unirea] 

Sz. 5-894/elnăki 

Tekintetes Alispan ur' 

Foly6 h6 5.rol 13. es 7.rol 16. elnăki szam alatt kelt becses 
intezkedese folytan tiszteletteljes jelentesemet a kăvetkez6kben 

teszem meg. 
Ezen jarashoz tartoz6 mindenik 61ah kăzseg lelkesze a 

nagyszebeni 61ah egyesulettol egy egy ertesitest s illetve felhivast 
kapott, hogy az olahok igyekezzenek a Kolozsvartt foly6 h6 7-en 
megtartand6 vegtargyalasra mentol szamosabban megjelenni, j6gaik 
megvedese tekintetebol. Ezen ugyben gyulesek ugyan egyik 
kăzsegben sem tartatott, de azert a fel hivas tartalma titkos uton az 
olahok kăzze eljutott, ezenkivul pedig az olah lapok mar napokkal a 
vegtargyalas elott felhivtak az olah nepet a Kolozsvartt val6 
megjelenesre, minek kăvetkezese az lett, hogy nehany kivancsib olah 
ezen jarasb61 aranylag kevesen beutaztak Kolozsvarra a nelkul hogy 
arra valakitol megbizast nyertek volna. 

A beutazok nevjegyzeket tisztelettel ide zarom. 
A csend es rend fenntartasa vegett ugy a csend6rseghez mint 

pedig alattas kăzegeimhez megtettem az intezkedest, azon kivul 
pedig magam is mindem iranyu mozgalomra felugyeltem s ez 
erdekben tăbb versen a kăzsegekben s vasuti allomasokhoz 
kiutaztam. 

AN. Szebenbol - Kolozsvarra utaz6k foly6 h6 4. en nem kulăn, 
hanem az nap delutani 3. 6rai rendes vonattal utaztak ezen jaras 
teruleten keresztul. Minthogy ezen atutazas ideje sehonnan jelezve 
nem volt, csak nehezen es bizalmas embertol tudtam meg 4. en d.e. 
11. 6rak6r hogy az nap delutan tărtenik meg az atvonulas, rbgtonăsen 
kellett ket csendort a veresmarti, 2 csend6rt pedig a Kocsardi 
allomashoz ăsszeszedni s kikuldeni. 

A veresmarti vasuti allomasnal mint hogy 300. olah varta az 
erkezoket egesz csendben kiknek nagyobb resze Marosuivarrol s 
annak Marosontuli videkerol jăttek 6da. A vonat itt egy perczig allott, 
mely ido alatt az ăsszegyult olahsag harom-negy versen eljenezte, 
azzal a vonat tovabb robogott az olahsag csendesen haza vonult. 
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A mint a vonat Veresmartr6I a Kocsardi allomasra beerkezett -
hava a csend6rdk csak nehany perczczel el6bb erkezhettek meg -
szinten 3-400 fare men6 olahok vartak az erkezoket csendessegben. 
A vonatr6I itt senki sem szalt ki. A mig a vonat itt nehany perczig helyt 
allott az alatt marosujvari illetosegu theologus Blancs Juan az 
olahsagnak anyit mondott "Ezek a mi kepvisel6ink, ok vannak 
erettunk, mi vagyunk erettuk" s ez utan egy nemserto olah enek 
eleneklese utan a vonatt tovabb robogott s ezutan a nep csendesen 
haza tele vonult. 

Tovabba meg jelezni kivanom azon kărulmenyt is, hogy azt 
semmi keppen nem lehetett kitudni Olahorszagb6I hanyan utaznak 
Kolozsvarra, mivel azok a brassoi, fogaras, medgyes videki s 
szebeniekkel anyira ăsszevegyult, hogy azokat a vonat vezet6k 
megkulomboztetni nem tudtak. 

Vegre tisztelettel jelenteni kivanom, hogy intezkedtem az irant, 
hogy a Kolozsvarr6I vissza utazok felugyeltessenek es maguk tarta.sa 
szigoruan ellenoriztessek. 

Felvinczen 1894. Majus 11 en 

Nadudvari Laszlo f6szolgabir6 
Verso: Vettem 1894 majus 13-an 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Vicecomite, prezidiale, nr. 
19/1894, f.1-2 

Traducere: 

Nr. 5-894/prezidial 

Domnule vicecomite! 
Ca urmare măsurilor luate de, D-voastră, sub nr. 13 din ziua de 

5 luna curentă si 16 din ziua de 7 vă raportez, următoarele: 
Fiecare preot din satele româneşti apartinătoare acestei plăsi 

au primit câte o înstiintare, respectiv proclamaţie din partea asociatiei 
românesti din Sibiu în sensul de a participa în număr cât mai mare la 
procesul final tinut la Cluj în ziua de 7 luna curentă pentru a-si apăra 
drepturile. Nici într-o comună nu s-au ţinut adunări în această 

problemă, dar proclamatia a fost răspândită în rândurile românilor pe 
căi secrete si în afară de aceasta ziarele românesti, cu câteva zile 
înaintea dezbaterii finale au cerut populaţiei românesti să plece la 
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Cluj. Rezultatul a fost că niste români mai curiosi din această plasă, 
destul de puţini, au plecat la Cluj fără a fi însărcinati de cineva. 

Anexez lista participantilor. Pentru mentinerea linistii şi ordinii 
am dat dispozitii atât pentru jandarmerie cât si subordonatilor mei. În 
afară de acestea şi eu însumi am fost atent faţă de orice miscare si 
de aceea am fost de mai multe ori în gările aflate în comune. 

Cei care au plecat de la Sibiu la Cluj în ziua de 4 luna curentă, 
au călătorit nu cu un tren special, ci cu trenul de după-masă de la ora 
3. Întrucât această trecere nu a fost semnalată nicăieri, doar pe căi 
confidenţiale şi de la oameni de încredere am putut afla în dimineata 
zilei de 4 la ora 11 că în după amiaza acelei zile va avea loc trecerea, 
de aceea am trimis imediat doi jandarmi la gara din Veresmort291 si 
doi la gara din Lunca Mureşului292 . 

La gara din Vereşmort circa 300 de români îi asteptau, în 
liniste, pe cei care trebuiau să sosească, majoritatea fiind din Uioara 
de Sus sau din ţinuturile de dincolo de Mures. Trenul a stationat aici 
un minut, timp în care mulţimea de români i-a ovationat de 3-4, ori 
după care trenul a plecat iar multimea s-a retras în liniste. 

După ce trenul a plecat de la Veresmort la Lunca Muresului, 
aici, de asemenea se aflau circa 3-400 de români care îi asteptau în 
linişte pe cei care soseau. Aici nimeni nu a coborât din tren. În timp ce 
a staţionat trenul câteva minute, teologul Ioan Blancs din Uioara a 
spus românilor: "Aceştia ne sunt reprezentantii, ei sunt pentru noi, noi 
suntem pentru ei", iar apoi, după intonarea unui cântec românesc 
necunoscut, trenul a plecat iar lumea s-a retras în liniste293

. 

Apoi, vreau să mentionez si faptul că nu am putut afla câti 
oameni din România au călătorit la Cluj, căci aceştia au fost atât de 
amestecaţi cu populaţia din zona Brasovului, Făgărasului, Mediasului, 
Sibiului, încât nici sefii de tren nu i-au putut deosebi. 

În încheiere, raportez că am luat măsuri ca cei întorsi de la Cluj 
să fie supravegheati cu strictete. 

Vintul de Sus, 11 mai 1894 

Verso: Am primit: 13 mai 1894 

Nadudvari Laszlo 
jude suprem 

291 Azi Unirea li apartinând de orasul Ocna Mures, jud. Alba. 
292 Azi Cucerdea, jud. Alba. 
293 Vezi N. Josan, Mărturii documentare. p.11 O; Idem, Alba de Jos, 

p.347-376. 
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154 
1894 mai 12, Cluj 

Sz. 890-894 
Tavirat 
Beli.igyminiszter, Budapest 

Tegnap estve Gyalub6I jelentetett hogy mintegy 300 havasi 
roman mara Kolozsvarra szandekozik jănni, alispan megyei teri.ileten 
leendo intezkedes vegett ertesittetett csend6r6k kiki.ildettek, 
megjelenesi.ikre olahok szetfutottak, felbujtojukat Danciu J. Casiu 
Maros Ujvari vegzett gbrbg katholikus papnăvendeket rendorseg 
Kolozsvart letartoztatta, atadta i.igyeszsegnek mivel megmotozasakor 
lazit6 iratokat talaltak nala. Memorandum targyalasa delelott 
nyugodtan folyt. 

Polgarmester 
Leiratott 1894 majus 12 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 890/1894 

Traducere: 

Nr. 890-894 
Telegramă 

Ministerul de Interne, Budapesta 

Am fost înstiinţat ieri seară, din Gilău, că 300 de români 
munteni intentionează să vină astăzi la Cluj; vicecomitele m-a anuntat 
despre măsurile luate pe teritoriul comitatului; au fost trimisi jandarmii; 
la aparitia lor, românii au fugit împrăstiindu-se, iar instigatorul lor I. 
Casin Danciu, preot greco-catolic din Ocna Mures, a fost arestat de 
politie, la Cluj, si deferit Parchetului, deoarece la perchezitia făcută au 
fost găsite asupra sa foi agitatoare. 

Dezbaterea în procesul memorandist a decurs în liniste înainte 
de masă. 

Scris: 12 mai 1894 

Primarul 
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155 
1894 mai 12, Cluj 

37 res. 
BelOgyminiszter, Budapest 

Ertesemre esett, hogy român bizottsâg megbizott egyen âltal 
valt leveleket nap0nta Bukaresttel. lntezkedest kerek Brass6 vagy 
Predeal ba. 

Kolozsvar, 94, V/12 

Fond Prefectura judetult:i Cluj, nr. 37/1894, f.12 

Traducere: 

Nr. 37/confidenţial 
Ministerul de Interne, Budapesta 

Am aflat despre comitetul românilor că este în corespondenţă 
zilnica cu Bucureştiul. Cer măsuri pentru Brasov sau Predeal. 

Cluj, 12N/1894 

156 
1894 mai 12, Cîmpeni 

Sz.7-894/res. 

Tekintetes Alispân Ur' 

Torda 

Hivatkozâssal f. evi majus 5-r61 13-894 sz. alatt vett tisztelt 
rendeletre, - a midăn a kolozsvârt folyamatban leva "Memorandum" 
i::,or targyalasa alkalmab61 - e jar;:is teruleterol utazott egyenek 
nevsorât ./. alatt mellekeltem tisztelettel bemutatom, egyuttal van 
szerencsem az ugyre vonatkoz6 Jelentesemet tisztelettel az 
alâbbiakban megtenni. 
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A "Memorandum" păr alkalmabol egyaltalaban a hatosagom 
allatti jaras teruleten gyulesek ne, :1 tartattak nyilvanosan - ugy hogy 
kipuhatolhato lenne senki embereket nem toborzott a czelbol hogy 
Kolozsvarra becsoditse; teny azonban az, hogy topanfalvi Furduj 
Romulus gr. kel. esperes, ponoreli Gligor luon, alsovidrai Nikula 
Peter, nyagrai Kandrea Mihaly es felso-vidrai Gombos Laszlo f. ev 5-
en a templombeli kijăvetel utan a nepet informaltak a "Memorandum" 
perr61 de az eddigi puhatolas egyatalaban nem igazolja, hogy a 
nepnek barmi igereteket tettek volna, nem csak de topanfalvi Furduj 
Romulus gr. kel. esperes altalaban figyelmeztette a nepet hogy 
minden nemu kihagastol tartozkodjek, a kolozsvarra netan utazokat 
pedig felhivta, hogy ottan csendesen es kifogastalanul viselkedjenek. 

A megejtett puhatolas szerint Bisztra, Csertes, Albak es 
Szkerisora kăzsegekben, - a papok a nepnek a "Memorandum" port 
illet61eg semmit ki nem hirdettek legalab nyilvanosan nem, - itten 
tisztelettel megjegyezni batorkodom, - hogy ugy a most emlitett 
valamint a tăbbi kăzsegekben olvasni tudo tăbb paraszt ember is jarat 
olah lapokat s ez uton b6ven informalva lettek a "Memorandum" părre 
Kolozsvart vaio megjelenesre. 

A puhatolas altal kiderOlt az is hogy postan - tăbb nyomatott 
roman felhivas erkezett Topanfalvara, a Kolozsvari "Memorandum" 
păr targyaban - ezen felhivasbol ket peldanyt megkapnom sikerOlven 
azokat f. ev 6-894 res. sz. alatti jelentesem kisereteben Foispan 6 
Meltosagahoz beterjesztettem, - megjegyezven, hogy ezen 
felhivasokbol topanfalvi gr. kel. tanito Korkes Miklos es csertesi gărăg 
katholikus lelkesz Aranyosi Jozsef valoszinuleg meglehet6s sok 
peldanyt a nep kăzătt kiosztott - melyeket termeszetesen az illetok 
eldugdosnak es eltagadnak. 

VegOI tisztelettel jelentem, hogy kolozsvarrol az emberek teljes 
csendesegben hazatertek legkisebb kihagas elkăvetese nelkOI, izgato 
vagy politikai beszedek nem fordulnak el6 - s a nep csak anyit 
hangoztat, hogy most az adok lefognak szallani es legel6ket fognak 
kapni, - valamint felemliteni batorkodom azt is, hogy Topanfalvarol es 
Nyagrarol Odvăzl6 irat kOldetett a vadlottaknak, es Topanfalvan gărăg 
keleti tanito Korkes Miklos jart ezen Odvăzl6 irattal alairasokat 
szerezni, - tovabba mai napon vett hallomas szerint Albakon a 
lakossag Todea Janos es Nikula Janos lelkeszeket szoval 
megtamadtak, hogy miert nem hirdettek ki nekiek a "Memorandum" 
părre vonatkozo dolgokat s miert nem mennek velOk Kolozsvarra, de 
ezt rendzavaras nelkOI tettek, - az ugy ezen reszet illetoleg az ido 
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răvidsege miatt eddig alapos informati6t nem szerezhetven, -
jelentesemet utolag meg fogom tenni. 

Topânfalvân 1894 ev Mâjus 12-ân 

Vlâsza 
f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Comite suprem. nr. 22/1894. f.5-6 

Traducere: 

Nr. 7-894/confidential 

Domnule vicecomitel 
Turda 

Referitor la ordinul nr. 13-1894 din 5 mai anul curent, - întrucât 
la Cluj se desfăsoară procesul memorandist - trimit alăturat lista cu 
numele persoanelor care au plecat la Cluj si raportul meu în această 
problemă. 

Pe teritoriul aflat sub jurisdicătia mea nu s-au tinut adunări 

deschise cu prilejul procesului memorandist, nu a fost nimeni 
îndemnat să plece la Cluj, iar în ziua de 5, cu prilejul încheierii slujbei 
religioase, Romulus Furdui, preot ortodox din Câmpeni, Ion Gligor din 
Ponorel, Petru Nicula din Vidra de Jos si Vasile Gombos din Vidra de 
Sus, au informat populaţia despre procesul memorandist, iar 
cercetările efectuate au dovedit că nu au făcut nici un fel de 
promisiuni populaţiei, ba mai mult, Romulus Furdui, preot ortodox din 
Câmpeni, a atenţionat lumea să se ferească de orice contraventie, iar 
celor care plecau la Cluj le-a atras atenţia să se comporte ireproşabil 
si în liniste. 
• Potrivit cercetărilor efectuate în Bistra294

, Certege295
, Al bac si 

Scărişoara, preotii nu au afisat nimic în legătură cu procesul 
memorandist; aici, precum si în alte comune, tăranii stiutori de carte 

294 Vezi telegrama moţilor din Bistra (N. Josan. Mărturii documentare, 
p.399-401) 

295 Azi înglobat orasului Câmpeni (vezi N. Josan, Mărturii 
documentare, p.497-498). 
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deţin ziare româneşti, aşa că au fost informati pe larg despre plecările 
la Cluj cu prilejul acestui proces. 

Cercetările au dovedit că au sosit la Cîmpeni mai multe 
proclamaţii românesti tipărite, referitoare la procesul memorandist de 
la Cluj. Două din acestea le-am trimis, împreună cu raportul meu nr. 
6-894 confidential, domnului comite suprem. Mentionez că mai multe 
exemplare din aceste proclamatii au fost probabil răspândite în 
rândurile populaţiei de către Nicolae Corcheş, învăţător ortodox din 
Câmpeni, si preotul greco-catolic din Certege, Iosif Ariesan, 
proclamatii pe care oamenii le ascund si le reneagă. 

Raportez, în încheiere, că oamenii s-au întors în liniste de la 
Cluj fără a comite cea mai mică contraventie; nu s-au tinut discursuri 
agitatoare sau cu caracter politic - populatia ~punea doar atât că 
impozitele vor scădea si vor primi păsuni. Trebuie să amintesc şi 

faptul că de la Câmpeni si Neagra296 s-a trimis o felicitare celor 
împrocesuati, iar la Câmpeni, învătătorul Nicolae Corches a umblat 
după semnături pe această felicitare. 

După cum am aflat azi, la Albac, populatia i-a tras la 
răspundere pe Ioan Todea şi Ioan Nicula de ce nu au publicat faptele 
referitoare la procesul memorandist si de ce nu merg cu ei la Cluj -
dar acest lucru l-au făcut în liniste. Din cauza timpului scurt, nu m-am 
putut informa suficient în această problemă - vă voi raporta ulterior. 

Câmpeni, 12 mai 1894 

157 

Masolat. Sz.10-1894/alisp.eln. 

Vlasza 
jude suprem 

1894 mai 14, Aiud 

Nagymelt6sagu Galgoczi Tivadar cs. es kir. altabornany urnak 
a cs. es kir. Xll-ik hadtestparancsnokanak. Nagy Szeben. 

296 Azi Poiana Vadului. jud. Alba (vezi N. Josan. Mărturii 
documentare. p.501-502). 
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A nagymelt6sagu m. kir. BelOgyminister foly6 h6 12-en 453 eln. 
sz. alatt varmegyenk melt6sagos foispanjat felhivni meltoztatott, hogy 
az olah memorandum per targyalasa alkalmab6I keletkezett 
mozgalommal szembe a biztonsag fenntartasa erdekeben mint elso 
sorban a tărvenyes rend es biztonsagert felelos tisztviselot, engem a 
szOkseges intezkedeseket megtetelere s az e czelb6I netalan 
szOkseges katonai es rendori segedlet igenybe vetelere sOrgosen 
utasitson, mibol kifoly6Iag a felelosseg teljes tudataban vagyok 
kenytelen Nagymelt6sagodhoz a kbvetkezendok tekinteteben 
folyamodni. Bizonyosan tudva van Nagymelt6sagod elott is, hogy a 
kăzelebbi idoben nagy tevekenyseg fejtetett ki az irant, hogy 
kOlămbăzo es sok tekintetben aliam ellenes OrOgyek alatt elerhe1etlen 
remenyek felebresztese mellett a kOlămben jambor olah nepet 
mozgasba hozzak es igy tomeges fellepesOk altal az olah nepnek az 
eskOdtszek ele idezett ferfiak iranti ragaszkodasa ·ctemonstraltassek. 
Sajnos dolog hogy a sok tele keppen folytatott bujtogatast ugy kezdi 
mar az olah nep magyarazni mikep kozel az ido mikor a magyarsagot 
megtamodthatja e termeszetesen az ilyen beszedek es fenyegetesek 
a videki magyarsagot annyira megremitettek, hogy a varmegye tăbb 
reszebol erkeznek be naponta hozzam segely nyujtasa iranti keresek. 
Nem hiszem hogy felmerOlhetne valahol ez a vakmeroseg mikep a 
nep a szemely es vagyon biztonsag megtamadasara engedne magat 
csabittattni, de mind a mellett szOksege mutatkozik, hogy egy olah 
orszagb6I is szitott mozgalommal szemben az 6v6 rendszabalyok 
elore megtetessenek, hogy felmerOlheto kihagasok eseteben annak 
azonnali elfojtasa lehetseges legyen, mibol kifoly6Iag mar most 
ohajtom tudni, hogy katonai karhatalom igenylese eseteben azt 
honnan nyerl1etem meg s e tekintetbeni tisztelt utasitasat vagyok 
bator kikerni. Varmegyem teruleten az eddigr mozgalmakb6I itelve ket 
helyen merOlhet fel a kataonsag kiszallasanal< szOksegesege t.i. 
Balazsfalva es Alamor, vagy Ormenyszekes kbzsegekben, vagy 
kărnyeken, de ez meg bizonytalan s inkabb azt hiszem, hogy nem is 
lesz szOkseges. 

A masik hely Gyulafehervar va.ros hova ezen h6 21-ikere az 
orszag minden reszebol ăsszehivattak az olahok s igy bssze gyulhet 
oda 10-15 ezer ember. Ezen tbmegnek legnagyobb resze tudatlan 
nepb6I fog allani mely ilyen nagy tbmegben konyen ragadtathatja el 
magat tetlegessegre. Ha ezen gyules tenyleg megtartatik, azon 
esetben a katonasag kivonulasara mulhatatlanul szOkseg lesz. Kerem 
tehat Nagymelt6sagodat 1. A Gyulatehervari cs. es. kir. 
varparancsnoksagnak rendelkezni mikep-e h6 21-en esetleg ha a 
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gyules mas napon tartattnek meg, akkor eloleges felkeresemre ket 
vagy negy szâzad katonasâgot bocsâtani rendelkezesre, kiknek egy 
resze aszerint a mint a szukseg mutatandja a po'itikai hat6sâg 
utasitâsa szerint 6rjâratokat menesztessen, mâsik resze pedig a 
politikai hat6sâg âltal kijelblt helyen mint biztonsâgi csapat âllj6n fel 2. 
Melt6ztassek engem ertesiteni hogy azon esetben ha szuksege 
merulne fel Balâzsfalva vagy Alamor kbzsegekbe egy vagy ket 
szâzad katonât kuldeni ki, miutân annak kikuldese Nagyszebenbol 
tbrtenhetne leg czelszerubben e tekintettben annak idejen melyik 
katonai parancsnoksâghoz folyamodjâm. 

Fogadja Nagymelt6sâgod kivâlo tiszteletem kifejezeset. 
Nagy Enyeden 1894 mâjus h6 14-en 

Csat6 Sândor, s.k. kir. tanâcsos alispân 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 478/1894, f.4-5, copie 

Traducere: 

Copie 
Nr. 10/1894/vicecomite, prezidial 

Domnului general de brigadă cezaro-crăiesc, Galgoczi Tivâdâr, 
comandantul Corpului XII de armată. Sibiu. 

Domnul ministru de interne regal maghiar a binevoit sa-I 
solicite pe comitele suprem al comitalului nostru, în data de 12 a lunii 
curente. sub nr. 453 prezidial, ca, fată de miscările ivite cu prilejul 
dezbaterii procesului memorandist românesc, în interesul mentinerii 
securităţii [persoanelor si averilor], să-mi dea de urgentă instructiuni -
mie, ca functionar ce răspund, în primul rând, de ordine si securitate, 
- privind luarea măsurilor necesare si recurgerea în acest scop, la 
sprijinul necesar, eventual din partea armatei şi poliţiei; în urma 
acestui fapt, pe deplin constient de răspunderea mea, sunt silit să 
apelez la d-voastră, în privinta celor ce urmează. În mod sigur 
cunoaşteţi si d-voastră că, în vremea din urmă, s-a desfăşurat o 
actiune de mari proportii pentru ca, sub pretexte diferite si - din multe 
puncte de vedere - antistatale, să fie desteptate sperantele 
inaccesibile si să fie pusă în miscare populatia românească, altfel 
paşnică, si astfel, prin aparitia ei în masă, să se demonstreze 
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ataşamentul populatiei românesti fată de bărbatii citati aici, în fata 
Curţii cu Juraţi. Este regretabil faptul că instigările desfăsurate sub 
diferite forme încep să fie explicate de români prin faptul că se 
apropie timpul când îi vor putea ataca pe maghiari, si bineînteles că 
asemenea vorbe si ameninţări i-au speriat în asa măsură pe maghiarii 
din ţinut, încât din mai multe părti ale comitatului îmi sosesc zilnic 
cereri prin care se solicită ajutor. Nu cred că s-ar ivi, pe undeva, 
îndrăzneala ca populaţia să se lase ademenită să atace securitatea 
persoanelor şi averilor, dar se simte necesitatea luării unor măsuri de 
apărare, preventive, faţă de această miscare alimentată si din 
România, pentru ca, în cazul survenirii unor contraventii, să fie 
posibilă suprimarea lor urgentă; de aceea doresc să stiu de pe acum, 
în caz că este nevoie de puterea armată, de unde pot s-o procur si 
îmi iau permisiunea să vă cer îndrumări în această privintă. 

Judecând după miscările de până acum, pe teritoriul 
comitatului meu, în două locuri ar putea să apară necesitatea folosirii 
armatei, şi anume: în comunele Blaj si Alămar s2.u Armeni. ori in 
împrejurimi, dar este încă nesigur, si eu mai degrabă cred că nici nu 
va fi nevoie. 

Celălalt loc este orasul Alba Iulia, unde au fost convocati 
românii din toate colturile tării, pe data de 21 a acestei luni297

, asa că 
s-ar putea aduna acolo 10-15 mii de oameni. Cea mai mare parte a 
acestei multimi va fi compusă din oameni neînvătati care, într-un 
număr atât de mare, pot fi manevrati foarte usor în actiune. În caz că 
adunarea se va ţine, într-adevăr. va fi necesară dislocarea 
neîntârziată a armatei. Vă rog, deci, pe d-voastră: 1) Să ordonati 
comandamentului cezaro-crăiesc al cetătii Alba Iulia ca, pentru data 
de 21 a acestei luni, ori dacă adunarea se va tine în altă zi, atunci la 
solicitarea mea prealabilă, să-mi pună la dispozitie două sau patru 
companii de soldaţi, dintre care o parte - în functie de necesitătile ce 
apar - să fie trimisi în patrulare, conform instructiunilor autoritătilor 
politice, iar cealaltă parte să ia pozitii, ca trupă de sigurantă. în 
locurile indicate de autoritătile politice. 2) Să binevoiti a mă informa: în 
caz că ar apărea necesitatea trimiterii uneia sau a două companii de 
soldati la Blaj sau Alămar, întrucât acestea ar putea fi trimise de la 
Sibiu, la care comandament de armată ar fi cel mai potrivit să apelez 
în acest scop, la momentul respectiv? 

297 Se referă la apelul celor 12 fruntasi laici si mireni care chema 
pentru ziua de 21 mai 1894 la Alba Iulia. la un mare miting de protest 
împotriva noilor legi bisericesti ("Unirea". nr. 19 din 7 mai 1894) 
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Primiti exprimarea stimei mele deosebite. 
Aiud, 14 mai 1894 

158 

Als6-Fehermegye foispanjatol 
Sz:74/1894/res. f6isp. 
Sajat kezehez 

Csat6 Sandor, cu propria mână 
consilier regal, vicecomite 

1894 mai 15, Aiud 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi belugyminiszter ur 

Hivatkozva nagymelt6sagodhoz 70.res.foisp. szam alatt tett 
telterjesztesemre, tisztelettel jelentem, hogy az olah papsag altal 
szitott izgatottsag a nepben nemhogy szunnek, hanem meginkabb 
terjed. 

Videkr61 beerkez6 jelentesek szerint, a felrevezetett nep 
hangulata a magyar lakossag - f61eg a birtokos osztaly - iranyaban 
ingerult, s6t kihiv6. Szomoru eredmeny melyet kommunisztikus 
igeretekkel, meg az olahnal muveltebb es j6zanabb neppel szemben 
îs kănnyuszerrel elerhetnek a nepamit6k. 

Mint ilyenkor szokas, tarkabbnal - tarkabb hireket terjesztenek 
a nep kăzătt; e hirek kăzul egyik - masik eleg veszedelmes arra, 
hogy e helyen jelentesem targyat kepezhesse. 

lgy peldaul a vasuti sinek telszedesevel s a tavir6 huzalok 
elvagasaval biztatjak a nepet arra az esetre, ha a fenyegetett 
pontokra katonasag szallitasat venne tervbe a hat6sag. 

Beszelnek tovabba a mikeszaszi, balazsfalvi, mihalczfalvi, es 
gyeresi, vasuti hidaknak dinamittal val6 felrobbantasar61, mely a 
katonasag gyors szetkuldesenek meggatlasara volna hivatva. 

Ezen hirek terjesztăinek s ezen tervek kovacs616inak 
kipuhatolasara az alispan intezkedett. 

Nagymelt6sagod 435 eln. res. szamu rendelete tolytan a 
kormanyzatomra bizott varmegye alispanjat - nagymelt6sagod 
rendeletehez kepest - surgăsen utasitottam, hogy a rend tentartasara 
szukseges karhatalom esetleges kirendelesere nezve hataskăreben 
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intezkedjek. Ugy vagyok ertesulve, hogy az alispan. tett 
intezkedeseirol, nagymelt6sâgodhoz jelentest tett. 

Egyszersmind tisztelettel jelentem. hogy - mint az "Unireci" 
czimu balâzsfalvi lapnak ./. alatt ide csatolt szâmab6I latni melt6ztatik 
mâjus h6 21-ere Gyulafehervarra a polgari hazassag ellen vaio 
âllâsfoglalas celjâb6I gyules van bsszehiva, melynek megtartasa 
azonban a hatosaghoz a mai napig bejelentve nincs. 

Fogadja nagymelt6sagod kival6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Nagy-Enyeden 1894 majus h6 15-en. 

Verso: Erk.V/17 1894 

Zeyk Daniel 
foispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 496/1894. f.2-3 

Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului Alba de Jos 
Nr. 74/1894 confidenţial, comite suprem 
Strict personal 

Excelenta Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar! 

Referitor la raportul meu înaintat Excelentei Voastre sub nr. 
?O/confidenţial, comite suprem, raportez cu respect că agitaţia 

provocată de preoţii români în rândul populaţiei nu încetează, ci mai 
mult se extinde. 

Potrivit rapoartelor primite din provincie, starea de spirit a 
populaţiei induse în eroare, fată de locuitorii maghiari - mai ales fată 
de clasa proprietarilor - este incitantă, ba chiar agresivă. Trist 
rezultat, pe care demagogii ii pot realiza cu usurintă, prin promisiuni 
comuniste, chiar şi vizavi de un popor mai cult şi mai constient decât 
cel român. 

Aşa cum se obisnuieste în astfel de cazuri, se răspândesc. în 
rândul populaţiei, zvonuri din ce în ce mai variate; dintre aceste 
zvonuri unele sunt destul de periculoase ca să constituie obiectul 
prezentului raport. 
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Aşa, de exemplu, populatia este îndemnată să strice liniile 
ferate şi să taie sârmele de telegraf, în cazul în care autoritătile ar 
plănui dislocarea armatei în punctele ameninţate. 

Apoi se vorbeşte despre aruncarea în aer, cu dinamită, a 
viaductelor din Micăsasa, Blaj, Mihalţ si Câmpia Turzii, ce ar avea ca 
scop oprirea trimiterii rapide a armatei. 

Vicecomitele a luat măsuri pentru depistarea celor ce 
răspândesc si născocesc astfel de zvonuri. 

Ca urmare a ordinului Excelenţei Voastre, cu nr. 435/prezidial, 
confidential, i-am dat de urgentă instructiuni vicecomitelui din 
comitatul încredintat conducerii mele, în conformitate cu ordinul 
Excelenţei Voastre, ca să ia măsuri în cercul său de competentă în 
vederea dispunerii forţei armate eventual necesare pentru mentinerea 
ordinii. După cum am fost informat, vicecomitele a raportat Excelentei 
Voastre despre măsurile ce le-a luat. 

Totodată raportez, cu respect, că după cum se poate vedea din 
exemplarul anexat aici, al ziarului "Unirea", din Blaj298

, pe data de 21 
mai s-a convocat sedinţă la Alba Iulia pentru a se lua atitudine 
împotriva căsătoriei civile; însă până în ziua de azi, [sedinţa] nu a fost 
anunţată autorităţilor299 . 

Primiti, Excelentă, expresia respectului meu deosebit. 
Aiud, 15 mai 1894 

Verso: Sosit: 17N/1894 

Zeyk Daniel 
comite suprem 

298 Ziar săptămânal politico-bisericesc al Mitropoliei greco-catolice ce 
si-a început aparitia la 3 ianuarie 1891, având ca editor şi redactor 
responsabil pe dr. Vasile Hossu (Hodos-/onescu, p.754). 

299 Adunarea anunţată pentru 21 mai 1894 a fost contramandată, iar 
cele peste 1 OOO de persoane adunate în centrul orasului Alba Iulia au fost 
împrăştiate de către jandarmerie (N. Josan, Alba de Jos, p.365-366). 
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159 
1894 mai 16, Câmpeni 

Ta.virat Alispan Torda 
Topanfalva V/16 10,20 

Tegnapi nap alkalmab6I Fels6 Vidran Baden Gyorgy hazara, a 
templomra es Gombos fogad6jara roman lobog6k tuzettek, vagy 40 
ember ossze gyult de a bir6 eloszlatta a lobogokat eltavolitotta 
zavargas nem tărtent jelentes holnap megy 

f6szolgabir6 

Verso: Vettem 1894 majus 16-an, sz 23-894/alisp.eln. 
Tavirat 
F6szolgabironak Topanfalva 

Als6 Vidrai zaszl6 ugyben azonnal irasos jelentest varok. 

alispan 
elk.894 17 N. Asztalos 

Fond Prefectura judetului Turda-Aries, Vicecomite. prezidiale, nr. 
23/1894 

Traducere: 

Telegramă. Vicecomite. Turda 
Câmpeni, 16N ora 10,20 

Cu prilejul zilei de ieri, la Vidra de Sus a fost arborat drapelul 
românesc pe casa lui Gheorghe Baden, pe biserică si pe cârciuma lui 
Gombos; s-au adunat vreo 40 de oameni, dar judele i-a împrăstiat si 
a înlăturat drapelele; nu s-au petrecut tulburări; mâine pleacă raport. 

Jude suprem 

Verso: Am primit: 16 mai 1894 
Nr.23-1894/vicecomite, prezidial 
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Telegramă 

Judelui suprem, Câmpeni 

Astept numaidecât raport scris în chestiunea drapelului din 
Vidra de Jos. 

Vicecomite 
Expediat: 17N/1894. Asztalos 

160 
1894 mai 17, Budapesta 

Magyar kirâlyi belugyminister 
2043 szâm/eln. sajât kezehez 

Melt6sagos Ur! 

Ujabb idoben kulănăsen a memorandum pernek Kolozsvâron 
folyamatban leva târgyalâsa alatt, minden român nemzetisegu 
honpolgarok lakta videkerol surun erkeznek a jelentesek, a nep 
izgatott hangulatâr61 es mindenfele czimek es urugyek alatt tbrteno 
gyulesekrol es csoportosulasokr6I. lgy kulonosen a kolozsvari per 
targyalâsa alkalmab61 Kolozsvârra a videkr61 besereglett foldmuvesek 
vettek reszt az ottani tuntetesekben. 

Minthogy ilynemu csoportosulasok alkalmasak arra, hogy a 
nepnek amugy is tapasztalhat6 izgatottsagât meg fokozzak, a 
kăzigazgatasi hat6sâgok feladata lesz, ezeket megakadalyozni, s 
azokat kulonăsen a papokat es tanitokat, a kik a nepet ilyen 
tunteteskor izgatjâk, kipuhatolni. Nevezetesen felkerem fszb. urat, 
hogy mindazon lelkeszek, tanitok vagy mâs egyenek neveit kik a 
român memorandum - târgyalâsa alkalmâb6I hiveiket es a lakossâgot 
a tuntetesekben reszvetelre buzditottâk es izgattâk kipuhatoltatni s 
hozzam eloterjeszteni sziveskedjek. 

Altalâban arra kerem fel Melt6sâgod figyelmet, hogy a 
kormânyzatâra bizott vârmegye kăzigazgatâsi tisztvisel6it 
figyelmeztetni sziveskedjek, hogy feladatuk els6 sorban a kăzrend a 
szemely es vagyon biztonsâg fentartâsa, de egyuttal tegye azt is 
kătelessegukke, hogy minden egyes esetben az izgatokat 
kipuhatoljâk s ha az izgatâs a bunteto torvenykonyv hatârozataiba 
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utkăzik, a kello nyomozas megejtese utan es a tenyalladeknak leheto 
felderitese mellett, az illetoket a bir6sagoknak adjak at. 

A kăzigazgatasi tisztviselok kulănăsen figyelmebe ajanland6 az 
is, hogy nyomozassaikat arra is terjeszzek ki, hogy az ilyen 
izgatasokra forditatni szokott kăltsegek honnan fedeztetnek. 

Tett intezkedeseirol es a most mar mind fenyegetobb alakot 
alto izgalomr6I pedig leheto răvid idokăzăkben szives jelenteset 
varom. 

Fogadja Melt6sagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapesten, 1894. evi majus h6 17-en. 

Hieronymi 

Melt6sagos grof Beldi Ăkos urnak, Kolozs varmegye 
foispanjanak. Kolozsvarott 

Fond Prefectura judetului Cluj. Confidentiale. nr. 44/1894, f.1-2 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 2043/prezidial 
Strict personal 

Domnule! 

În ultima vreme, mai ales în timpul desfăsurării procesului 
memorandist la Cluj, din toate tinuti..;rile locuite de români, sosesc 
numeroase rapoarte despre starea de spirit agitată, a populatiei si 
despre sedinte si aJunări tinute sub tot felul de denumiri si pretexte. 
Astfel, în special cu prilejul procesului de la Cluj, agricultorii veniti din 
împrejurimi în număr mare la Cluj, au luat parte la manifestatii. 

Având în vedere că asemenea adunări servesc la intensificarea 
stării de agitaţie deja constatată, a populatiei, este de datoria 
autoritătilor administrative să le împiedice si să cerceteze pentru a-i 
descoperi, mai ales, pe acei preoti si învătători care instigă populatia 
cu ocazia unor asemenea manifestatii. În mod special vă cer să 
cercetati şi să binevoiţi a-mi raporta numele tuturor preotilor, 
învătătorilor sau altor indivizi care, cu ocazia procesului memorandist, 
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i-au îndemnat şi i-au instigat pe credinciosii lor si pe locuitori, să 
participe la manifestaţii. 

În genere, vă atrag atenţiR să binevoiti a-i avertiza pe 
funcţionarii administrativi ai comitatului încredinţat conducerii 
dumneavoastră că datoria lor este, în primul rând, asigurarea ordinii 
publice, a securităţii persoanelor si averilor dar, totodată, să-i 

însărcinati şi cu aceea ca, de fiecare dată, să cerceteze pentru a-i 
descoperi pe instigatori iar dacă instigarea contravine legislatiei din 
codul penal, după îndeplinirea anchetei cuvenite si elucidarea, pe cât 
posibil, a stării de fapt, să-i defere, pe respectivii, justiţiei. 

În atentia funcţionarilor administrativi trebuie să fie şi 
extinderea cercetărilor pentru a descoperi de unde se suportă 

cheltuielile întrebuinţate, în mod obişnuit, pentru asemenea tulburări. 
Astept cât mai repede posibil raportul d-voastră, despre 

măsurile luate si despre miscarea care acum se conturează tot mai 
amenintătoare. 

Primiti asigurarea stimei mele. 
Budapesta, 17 mai 1894 

Hieronymi 

Domnului conte Beldi Akos, comitele suprem al comitatului 
Cluj. Cluj. 

161 
1894 mai 17, Aiud 

Als6tehervarmegye alispanjat6I 
14-1894/alisp.eln. 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi belugyminiszter Llr' 

Hivatk•)Zassal foly6 h6 14-en 1 O. eln. sz. a. kelt 
el6terjesztesemre, melyel masolatban felterjesztettem a cs. es kir. XII 
sz. hadtest parancsnoksaghoz intezett felterjesztesemet, bator 
vagyok bejelenteni, mikep a hadtest parancsnoksagt6I a kăvetkez6 
valaszt vettem: "Prăes. Nro. 430. An seine Hochwohlgeboren den 
1-'errn Vicegespan des unter Albenser Comitates in Nagy Enyed. 
Hermannstadt den 15. Mai 1894 14.d. Mts. Bezuglich Anforderung 
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der Assistenz tur Karlsburg ist sich im wirklichen Bedarfsfalle an das 
Festungs-Commando, bezOglich jener fur Blasendort oder Alamor, im 
sinne des Punktes 4. der lnstruktion tor in Anspreche ohne von Milităr 
Assistenzen rechtzeitig an den k6n. Ungarischen Minister des lnnern, 
und nur wenn Getahr im Varzuge ist, ans Corps-Commandands zu 
wenden. Galgoczy tmlt". 

Az atiratban megjelolt utasitâst magam is ismerem s eppen 
azert tettem ugy Nagymelt6sagodhoz, mint az illet6 hadtest 
parancsnoksaghoz eloterjesztest, hogy elteroleg az utasitast6I, 
szOkseg eseten azonnal kell6 karhatalommal lehessen rendelkezni. 

Nagymelt6sagu belOgyminister ur! Rendkivuli korulmenyek 
rendkivOli intezkedeseket igenyelnek, azt pedig nem togja senki 
rendes viszonynak tekinteni, hogy az olahok tolytonosan gyuleseznek 
s a nep aval tenyeget6zik, mikep rovid idon le 6Iik a magyarsagot. 
Tudnek Nagymeltosagodnak a varmegye tobb videker6I hozzam 
intezett leveleket bemutatni, melyben a megremult lakossag segelyt 
ker. 

Ebben az ora.ban Magyar lgenb6I kuldottseg is jart nallam, 
eloadvan aggodalmait s azt az abnormis ailapotot, hogy Magyar 
lgenben ha.rom csend6rb6I a.li az ars. Tegnap este azon falub6I 
tutottak be ide paraszt magyar asszonyok az olahoktoli felt6kben, 
amely talu t6rszomszedsagaban a toispan urnak van birtoka. 

Egyaltalaban a to agitati6 ebben a varmegyeben tolyik, mivel 
innen agaznak ki annak szalai. 

Ezen allapot tOrhetetlen s az eddigi nagyon is szerenyen 
alkalmazott rendszabalyok mellett kitudja hava n6vi ki magat. 

Ezert kell erelyes intezkedes, ezert kell mulhacatlanul 
katonasag s azert tolyarnodtam ezen tekintetben 
Nagymelt6sagodhoz. Meglehet, hogy veszely nelkul foly le a dolog, 
de az is megeshetik, hogy baj lesz. Ki tudja megmondani el6re a 
zivatart magaban rejto telhok foltvanyosulasa alkalmaval, hogy abb6I 
kitor-e a zivatar, vagy pedig eloszlik? Az olah nep annyira fel van 
bujtogatva, hogy ha erelyes intezkedeseket nem lat, - kesz a 
kicsapongasra; a magyar lakossag pedig, melynek elenk emlekeben 
van az 1848/9 evi gyilkolâ.s es pusztitas, vagy annak remsegeit 
szul6it6I hallotta, nagyon meg van ijedve, s ezen k6rulmeny is 
noveszti az olahok elbizakodasât. 

Mulhatatlanul meg kell tehat, hogy mutassa az âllam a maga 
erejet, szOkseges, hogy a csend6r6k szama ugy megszaporittassek, 
mikep minden 6rs6n legalabb 10 csendor legyen. Ha a Kiralyhagon 
inneni reszekb6I nem kerOlhet ki ezen letszam, kuldeni kellene a 
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Kiralyhagon tulss6bi csend6r ker0Ietekb6I. Ennek kerese mellett 
pedig, az el6 adattak alapjan meg kerem es kOlănăsen kerem 
Nagymelt6sagodat, mikep a XII szamu hadtest parancsonksagot 
sOrgăsen megtalalni meltoztassek, hogy ak6r a fcispan urnak 
felhivasara, akar az en megkeresesemre, minden tovabbi 
kerdezăskădes nelkul a megjel6Iend6 szamu katonasagot oda, ahova 
keretik, kOldje ki s hozzasa rendelkezes ala, mivel a felbujtogatott 
nepet semmifele mas eljarasal, mint a katonai eronek 
megmutatasaval eszre teriteni nem lehet. Varmegyenk kăzănsegenek 
nyugalma, terOleten a szemely es vagyon biztonsag talan csak bir 
annyi ertekkell hogy erdemes erette ket-harom szazad katonasagnak 
a mozgositasara. 

Jelentem azt is, hogy e h6 21-re van Gyulafehervarra az olah 
gyules ăsszehiva, a "Tribuna" czimu lapnak azon szamat, mely az 
ăsszehivast tartalmazza, tisztelettel mellekelem. Ha azt 
Nagymelt6sagod engedelyezhetănek velendi a gyulesre 
Gyulafehervarra utazom s ket szazad katonasagnak kirendeleset a 
gyules alkalmara a varparancsnoksagt6I kerni fogom. 

Azon magaviselet utan, a melyet az olahok Magyar orszaggal 
szemben tanusitottak es tanusitanak, mas teend6 nem lehet, mint 
szigoruan gyakorolni a hatalmat, mivel itt nem egyenl6 jogokat 
kivannak elvezni velOnk, hanem elarabolni hazankat. 

Mely tisztelettel maradok Nagymelt6sagodnak, 
Nagy Enyeden 1894. majus 17-en 

Verso: Erk. V/19 894 

alazatos szolgaJa 
Csat6 Sandor 

kir. tanacsos alispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 738/1894. f.2-4 

Traducere: 

Din partea vicecomitelui comitalului Alba de Jos 
Nr. 14-1894/vicecomite, prezidiale 

Excelentei sale, domnului ministru de interne regal maghiar1 

Referitor la raportul meu, emis în ziua de 14, luna curentă cu 
numărul prezidial 1 O, prin care am înaintat copia raportului meu trimis 
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comandamentului corpului XII de armată cezaro-crăiesc300 , 
îndrăznesc să vă raportez că am primit din partea comandamentului 
corpului de armată următotul răspuns: "Prezidial nr. 430. Domnului 
vicecomite al comitatului Alba de Jos, la Aiud. Sibiu 15 mai 1894. 14 
l.c. În legătură cu cererea de asistentă, pentru Alba Iulia, vă adresati 
în caz de reală necesitate, comandamentului cetătii, pentru Blaj sau 
Alamor, în sensul punctului 4 al lnstructiunii privind folosirea 
asistenţei militare, vă adresati din timp, Ministerului de Interne regal 
maghiar şi, numai dacă îi ameninţă un pericol vă adresaţi 
comandamentului Corpului de armată. General-locotenent Galgoczy. 

Cunosc si eu instrucţiunea din adresă si tocmai de aceea am 
înaintat memoriu atât Excelentei Voastre cât si comandamentului 
corpului de armată, pentru ca, făcând abstractie de instructiune, în 
caz de nevoie să avem imediat la dispozitie torta represivă necesară. 

Excelentă, domnule ministru de interne1 

Situaţii exceptionale pretind măsuri exceptionale; nimeni nu 
poate aprecia ca situaţie normală faptul că romAnii se întrunesc 
mereu, iar poporul amenintă că în scurt timp masacrează 

maghiarimea. Aş putea să vă prezint, Excelentă, mai multe scrisori 
venite din diferite părţi ale comitatului prin care populatia 
înspăimântată solicită ajutor. 

În momentul de fată, a fost la mine o delegatie din lghiu 
prezentându-şi temerile privind situatia anormală că în lghiu garda 
este constituită din trei jandarmi. Ieri seară au fugit de teama 
românilor nişte tărânci maghiare din lghiu, sat în a cărui imediată 
vecinătate se află moşia domnului comite suprem. În general, agitatia 
principală se desfăsoară în acest comitat si de aici se ramifică firele 
ei. 

Această situatie este insuportabilă iar cu măsurile aplicate 
până în prezent foarte modest, cine stie cât se amplifică. 

De aceea se impun măsuri ferme, de aceea este neapărat 

nevoie de armată si de aceea m-am adresat Excelentei Voastre. Este 
posibil ca lucrurile să decurgă fără pericol, dar, se poate si să fie 
necaz. Cine poate prevedea dacă din învolburarea norilor, izbucneste 
ploaia torentială sau se împrăstie? 

Poporul român este atât de atâtat, înc;:it, dacă nu vede măsuri 
severe, este gata să izbucnească; populatia maghiară care are vie în 
memorie amintirea crimei si pustiirii din anii 1848/9 sau a auzit despre 

300 Vezi doc. nr. 157/vol.ll. 
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acele grozăvii de la părinţii săi, este foarte speriată iar această 
împrejurare contribuie si la creşterea aroganţei românilor. 

Deci, statul trebuie să-şi arate, neîntârziat puterea; este 
necesară sporirea numărului de jandarmi astfel încât în fiecare post 
să existe cel puţin 1 O jandarmi. Dacă nu se poate asigura acest 
număr din părţile de dincoace de Piatra Craiului ar fi necesar să fie 
completat din cercurile de jandarmi de dincolo de Piatra Craiului. 

În baza celor expuse, pe lângă cele solicitate, rog mai ales pe 
Excelenţa Voastră să binevoiască a cere comandamentului corpului 
XII de armată ca, fie pe baza solicitării domnului comite suprem, fie la 
cererea mea să triroită, fără nici un fel de discutii ulterioare, numărul 
de soldati stabiliţi, acolo unde este nevoie şi să-i pună la dispozitie, 
căci populaţia aţâţată nu poate fi învăţată minte decât cu forţa armată. 
Liniştea populatiei din comitatul nostru, siguranta persoanei si a averii 
are atâta valoare încât să merite mobilizarea a două-trei companii 
pentru ea. 

Vă raportez, totodată, că adunarea românilor este convocată la 
Alba Iulia pe data de 21 luna curentă. Vă anexez, cu stimă, numărul 
din ziarul "Tribuna" care conţine convocarea adunării. Dacă Excelenta 
Voastră este de acord, eu mă deplasez la adunare si voi solicita 
comandamentului cetăţii trimiterea a două companii de soldati cu 
prilejul adunării301 . 

Faţă de comportamentui care 1-rtU demonstrat si ii 
demonstrează românii faţă de Ungaria nu se poate face altceva. 
decât aplicarea cu strictete a tortei, căci ei nu doresc drepturi egale 
cu noi, ci să ne fure patria. 

Rămân cu adâncă stimă pentru Excelenta Voastră, 
Aiud, 17 mai 1894 

Verso: Sosit: 894 19N 

301 Vezi doc. nr. 157-158/vol.ll. 
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162 
1894 mai 17, Turda 

Melt6sagos grof F6ispan Ur! 
M. Szakalba 

Foly6 evi majus h6 16-r6I 3 f6isp. eln. szam alatti tisztelt 
rendeletere hivatkozva van szerencsem a k6vetkez6 jelentest tenni. 

Meggy6z6desem leven hogy a "Memorandum" nev alatt 
osmeretes eskudtszeki targyalas az olah papok es daszkelek a nep 
izgatasara felre vezetesere felfogjak hasznalni, miutan nevezett per 
targyalasa e h6 7-ere lett kituzve majus 5-en 12 es 13 eln. sz. alatt a 
szuksegesnek latsz6 intezkedeseket megtettem, hogy a nemzetisegi 
izgatasok megakadalyoztassanak, ez iranyban ugyancsak e h6 7-r6I 
16 eln. sz. alatt szinten rendelkeztem, s ez alkalommal a kOI 
tisztvisel6 urakat felhivtam a tapintatos erelyes eljarasra, s k0I6n6sen 
hogy puhatolyak ki kik az izgatok es az egyes koszegekb6I kik 
mentek be Kolozsvarra tuntetes vegett. 

Fent hivatott szamu rendeleteimre eddig is a kituzott id6re 
jelentest tettek. 

1 .A felvinczi F6kapitany 
2.A topanfalvi F6szolgabir6 
3.A toroczkoi F6szolgabir6 es 
4.A felvinczi f6szolgabir6 

a mint a jelentesek mind befognak erkezni - a melyek bekuldeset a 
mai napon es jelen szam alait kiadott rendeletemben is megsurgetem 
- tuzetes jelentest fogok tenni melt6sagodnak. 

Az eddig beerkezett jelentesekb6I az tunik ki, hogy a nepet a 
Kolozsvarra bemenesre azzal biztattak fel hogy "Kolozsvart nagy 
orszaggyules lesz, ott lesz a csaszar is most az olahoknak megadja 
minden jogukat" !?'! tovabba hogy "az adok es mas kozterhek most 
elfognak enyesztetni" satobbi. 

Tobb az izgatasra alkalrnas felhivas van a nep kozott 
szetosztva ezekb6I ket peldanyt o: topanfalvi f6szolgabir6 Mlsgodhoz 
be is terjesztett, tobbet kezre keriteni meg eddig nem sikerult. 

Hasonl6 szelemu ropirat van allitolag az Als6 Szolcsvai 
templomban elhelyezve - erre mar rea van iranyitva a f1gyelem s 
valoszinunek tartom hogy ha a forgalomban hozatnek kezre fog 
keritettni. 
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Melt6sâ.god 30 eln. szâ.m ... rendeleteben az irâ.nt intez kerdest 
hogy a csend es rend erdekeben a rendelkezesre â.116 eszkbzbket 
elegsegesnek tartom e, avagy elerkezetnek lâ.tom e idejet hogy 
rendkivuli intezkedesek foganatosittassanak a szemely es vagyon 
biztossâ.g erdekeben. 

Erre vonatkozolag mâ.r elobb es jelen alkalommal is meg 
ti.izetesebben a ki.iltisztviselbkhez rendelkeztem, s az eredmenyr6I 
pâ.r nap alatt jelentesemet meg fogom tenni. 

Addig is elozetesen sajâ.t nezetemet a kbvetkezokben van 
szerencsem eloterjeszteni. 

Tudva van Melt6sâ.god elott az olâ.h papok es dâ.szkelek 
fondorkodâ.ssa, tudva van azon szâ.mtalan eszkoz melyel a szegeny 
de miveletlen nepre hatni tud, valamint az is, tudva van, hogy az 
izgatâ.st a legnagyobb titokban a vallâ.s szentsegenek 
felhasznâ.lâ.sâ.val is minden helyen alkalommal i.izik, s a szegeny nep 
lekbtve tudatlan bizottsâ.gâ.ban papja es dâ.szkelek ellen soha es 
semmi kbri.ilmenyek kbzbtt az igazsâ.g bevallâ.sâ.ra nem râ. vehet6, s 
epp ezert az izgatâ.sok szâ.llait teljes bizonyitekkal bssze â.llitani csak 
nem lehetetlen. E tekintetben eddig el6 csak a csendorseg tesz es 
tehet szolgâ.latokat, ugy de ezeknek let szâ.ma sokkalta kevesebb 
szolgâ.lati kbre pedig sokkal nagyobb hogy sem mindig eljâ.râ.sukat 
siker koronâ.znâ.. 

A csendorseg szaporitâ.sâ.t mulhatatlan szuksegesnek tartom. 
Hogy az izgat6k a memorandum per tâ.rgyalâ.sâ.t alkalmas 

eszkbznek talâ.ltâ.k demonstrati6k eszkozlesere s ezt fel is hasznâ.ltâ.k 
az val6. De a nepet jelenben nem tartom olyan izgultnak mint volt a 
tavalyi kollera alkalmâ.val, a mikor is beteksegt61 felelem s az ezen 
kbri.ilmenyt felhasznâ.16 izgat6k nagyobb rendetlenseget ideztek es 
idezhettek volna el6 ha kell6 idoben katonasâ.got nem ki.ildenek. 

Ez alkalommal meg rendkivi.ili intezkedesek foganatositâ.sâ.t 
nem tartom szuksegesnek - ki.ilbmben ez irâ.nt a ki.iltisztvisel6 urak 
jelenteseik vetele utan lehetek csak tuzetes jelentest... 

Azonban szuksegesnek lâ.tom azt hogy vâ.rmegyenk kbzbs 
hadseregbeli katonassâ.ggal â.lland6an lâ.ttassek el. A hadseregbeli 
katonâ.t az olâ.h nep a "csâ.szâ.r" katonajâ.nak tartja s ha azt itt maga 
kbzbtt es a hatosag embereivel egy czelra a rend es a csend 
erdekeben kbzos mukodesbe lâ.tja nem oly konnyen lesz az izgat6k 
â.ltal felre vezetheto. 

Szuksegesnek tartom az olah papok es tanit6k felett a 
kormâ.nynak feli.igyeleti j6gâ.t lehet6 legszigoruabbâ. tenni, mert mar 
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sokszor la.ttuk es fa.jdalom tapasztaltuk is hogy a fopapi felugyelet egy 
esepet se alkalmas a hazafisag terjesztesere ... 

Szi.iksegesnek tartom az 1868 evi XLIV t. ezikk revisi6jat, mert 
ez humanus torveny a papok es tanitok kezebe eles fegyver az 
izgata.sokra melyet minden alkalommal fel is hasznalnak ... 

S vegre legszi.igsegesebnek tartom a tanitas allamositasat. 
mert esak ebben hiszem azon atalakit6 er6t a mely magyarorszagot 
egysegesse teheti. Fa.jdalom hogy ez utobbi esak a keso jovoben 
teljesi.ilhet!! ... 

Fogadja sat. 
Torda 1894 maj 17-en elk. 894 18N 

Asztalos 

Verso: 
A 6 f6szolgabir6 Torda es Felvinez varosok fokapitanyainak. 

A Memorandum per targyalasa alkalma.bol az olah 
nemzetisegu izgatasokra foly6 evi maJus 5-rol 13 s ugyan ezen h6 7-
rol 16 alisp. elnoki sza.mok alatt kiadott rendeleteimben felhivttam volt 
Iezim/ tigyelmet s a szuksegesnek mutatkoz6 intezkedesek 
megtetelere utasitottam. 

Mast a per vege tele jarvan par napok alatt az itelet 
valoszinuleg ki lesz hirdetve; miutan mar eddig is eszleltem hogy a 
lelketlen izgat6k minden utat es modot felhasznalnak hogy a nep 
bekes hangulata.t megzavarva a szemely es vagyon biztonsagot 
veszelyeztet6 modon tetlegessegre ragadjak - s valoszinunek tartom 
hogy az izgalom az itelet kihirdetesevel meg nagyban fokozodni fog, 
annal fogva elerkezetnek la.tom az idot arra nezve hogy a lehet6 
bajok kikeri.ilhetese ezeljab6I a legszigorubb de tapintatos 
6vintezkedesek megtetessenek. 

1. Ne ti.irjen meg semmi gyulekezest mely elore be nem 
jelentett es arra Iezim/ altal engedely nem adatott. 

2. Ha gyulesi tarthatasi engedely megadasa keretik a gyules 
targyait el6re kivanja beadatni. 

3. Ha a gyulesi engedelyt meg adta azon vagy szemelyesen 
vagy helyetesse altal vegyen reszt, s ha a gyules a bejelentett 
targysorozatt6I elterne. vagy a fenn all6 torvenyek felsobb rendeletek 
sertetnenek vagy mas m6don izgatas kisertetnek meg a gyulest 
oszlassa illetve oszlatassa fel. - s vegre kiserjen figyelemmel minden 
olah nemzetisegi mozgalmat. azok es indit6 okairol szerezzen 
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magânak megbizhat6 tudomâst, s tartsa szoros elodâzhatatlan tiszti 
kotelessegenek engemet az olâh mozgalmakrol szukseg eseteben 
tâvirati uton, - de jov6re tovâbbi rendelkezesig minden ăt napon 
kimerit6 irâsos jelentesben tudositani. 

S a hangulat es a mozgalmakrol ertesulve azonnal jelentse be, 
elegend6nek tartja e a hatâskăreben rendelkezesre c'l.116 eszkozăket a 
szemely es vagyon biztonsâg teljes epsegben leend6 fenn tartâsâra? 
Avagy elerkezetnek veli e rendkivuli intezkedesek alkalmazâsât? S 
ha igen sziveskedjek nekem az irânt indokolt javaslatot el6terjeszteni 
24 ora alatt, mino rendkivuli intezkedesek megtetelet tartja 
szuksegesnek e tekintetben? 

T orda 1894 mâj 17 -en 
Lâssa kiad6! lrja kun es a boritekra "kizârolag sajât kezebe" 

leirta es elkuldotte 894 17N. Asztalos 

Fond Prefectura judetului Turda-Arieş, Vicecomite, prezidiale, nr. 24/1894. 
f.3-4 

Traducere: 

Onorate domnule conte, comite suprem' 
Săcalul de Cîmpie 

Referitor la ordinul d-voastră din 16 mai anul curent, emis sub 
nr. 30/comite suprem, prezidial, am onoarea să vă raportez 
următoarele: 

Având convingerea că preotii şi dascălii români vor profita de 
procesul cunoscut sub numele de "memorandist" pentru a instiga si a 
induce în eroare populatia, după ce s-a stabilit dezbaterea numitului 
proces pe data de 7 a acestei luni, eu am luat toate măsurile 

necesare, în data de 5 mai, sub numărul 12 şi 13/prezidial, pentru ca 
instigările nationale să fie oprite; în acest sens am luat măsuri, de 
asemenea, în data de 7 a acestei luni, sub numărul 16/prezidial, si cu 
acest prilej i-am solicitat pe functionarii externi să cerceteze cu tact 
dar energic si mai ales să descopere cine sunt instigatorii si cine sunt 
cei care au mers, din unele comune, pentru manifestatii la Cluj. 

în urma ordinelor mele mai sus amintite, până acum au trimis 
rapoarte despre problema stabilită, următorii; 
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1 Comandantul poliţiei din Vintul de Sus 
2.Judele suprem din Câmpeni302 

3.Judele suprem din Rimetea 
4.Judele suprem din Vinţul de Sus303 

Când vor sosi toate rapoartele - a căror trimitere am urgentat-o 
astăzi, prin ordinul emis sub numărul prezent - voi înainta raport 
domniei voastre. 

Din rapoartele primite până acum reiese faptul că populatia a 
fost îndemnată să meargă la Cluj, spunându-i-se că "la Cluj va avea 
loc mare Dietă, va fi acolo împăratul şi le va da românilor toate 
drepturile", apoi că "impozitele si alte sarcini publice vor fi desfiintate" 
etc. 

Mai multe proclamaţii instigatoare sunt răspândite în rândul 
populaţiei; dintre acestea, două exemplare au şi fost trimise domniei
voastre de către judele şuprem din Câmpeni; altele nu s-au putut găsi 
până acum. 

Un manifest cu sens asemănător se află, după cum se spune, 
în biserica din Sălciua de Jos; eu îl am deja în atentie si am 
convingerea că se va pune mâna pe el imediat ce va fi pus în 
circulatie. 

Dumneavoastră, în ordinul nr. 30/prezidial, mă întrebati dacă 
eu consider că mijloacele aflate la dispozitie sunt suficiente pentru 
menţinerea liniştii si ordinii, sau consider că a sosit momentul pentru 
luarea unor măsuri exceptionale în interesul sigurantei persoanelor si 
averilor. 

În acest sens, eu am dat dispozitii exacte functionarilor externi 
şi înainte, şi îmi voi prezenta raportul despre cele aflate, peste câteva 
zile. 

Până atunci, am onoarea să vă prezint anticipat propria-mi 
părere, în cele ce urmează: 

Sunt cunoscute de dumneavoastră uneltirile preotilor si 
dascălilor români, sunt cunoscute nenumăratele mijloace prin· care 
poate fi influentată populatia săracă si incultă, este cunoscut faptul că 
se folosesc de religie pentru a unelti în secret instigări în orice loc si 
cu orice prilej, iar sărmanul popor - captiv al credintei sale naive - nu 
poate fi convins să mărturisească adevărul împotriva preotului său si 
a dascălilor, niciodată si în nici o împrejurare, si tocmai de aceea este 

302 Vezi doc. nr. 153/vol.ll. 
303 Vezi doc. nr. 1 56/Vol. I I. 
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aproape imposibil să se pună cap la cap, cu certitudine deplină, firele 
instigărilor. 

în această privintă, numai ;andarmeria aduce şi poate să aducă 
servicii în prezent, dar efectivul acesteia este prea mic, iar sfera ei de 
activitate este prea vastă pentru a putea fi întotdeauna încununată de 
succes. 

Consider că este necesară, neîntârziat, sporirea jandarmeriei. 
Este adevărat că instigatorii au găsit în procesul memorandist 

un prilej favorabil pentru desfăsurarea demonstratiilor şi au si profitat 
de acesta. Dar eu nu consider că populaţia este în prezent la fel de 
agitată cum a fost cu prilejul holerei de anul trecut când instigatorii, 
profitând de teama de boală, au provocat dezordine si ar fi putut 
provoca o dezordine si mai mare dacă nu s-ar fi trimis armata la 
timpul potrivit. 

De această dată, nu consider încă necesară luarea unor 
măsuri excepţionale; de altfel voi putea prezenta un raport mai 
amănuntit în acest sens numai după primirea rapoartelor de la 
functionarii externi. 

Consider însă necesar ca, în comitatul nostru, să stea 
permanent militari ai armatei comune. Militarii sunt considerati de 
populatia românească drept "militari împărătesti" si dacă [populatia] îi 
va vedea conlucrând cu reprezentantii autoritătilor, în interesul ordinii 
si linistii, ea nu va putea fi atat de usor indusă în eroare de către 
instigatori. 

Consider necesar ca, în privinta preotilor si învătătorilor români, 
guvernul să-si exercite dreptul de supraveghere în modul cel mai 
drastic, deoarece am văzut deja de multe ori si, din nefericire, am si 
constatat că supravegherea exercitată de prelati nu serveste deloc 
propagării patriotismului. 

Consider necesară reviziurea articolului de lege XLIV din anul 
1868 pentru că această lege umanitară este o armă cu tăis în mâna 
preotilor si învătătorilor pentru a instiga, [armă] de care se si folosesc 
cu orice prilej. Si, în final, consider că cel mai necesar lucru este 
nationalizarea învătământului, pentru că numai în aceasta cred că 
există torta transformatoare care poate asigura unitatea Ungariei. Din 
nefericire, acest ultim [deziderat] se va putea realiza doar în viitorul 
îndepărtat I 1 _ .. 

Primiti etc. 
Turda 17 mai 1894 
Expediat: 18N 1894 

Asztalos 
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Verso: 

Celor 6 juzi supremi şi comandantilor de politie din orasele 
Turda si Vintul de Sus 

Prin ordinele date în privinta instigărilor nationale românesti 
prilejuite de procesul memorandist, ordine trimise în 5 mai anul 
curent, cu nr. 13 şi în 17 a aceleiaşi luni, cu nr. 16/vicecomite, 
prezidial, v-am atras atenţia şi v-am dispus luarea măsurilor 

considerate necesare. 
Acum, procesul fiind pe sfârsite, în câteva zile se va anunţa 

probabil sentinta. 
Şi până acum am observat că instigatorii fără suflet profită de 

orice prilej ca să tulbure starea de spirit a populatiei pasnice, prin 
aceasta actionând de fapt, într-un mod primejdios, asupra sigurantei 
persoanelor si averilor, si probabil că agitatia se va intensifica mai 
mult odată cu anuntarea sentinţei. Prin urmare, consider că a sosit 
timpul pentru a fi luate măsurile preventive cele mai drastice, dar cu 
tact, în scopul evitării unor posibile nenorociri. 

1. Să nu admiteti nici un fel de întruniri care nu au fost anuntate 
anterior şi pentru care d-voastră nu ati dat aprobare. 

2. Dacă se solicită aprobare pentru tinerea întrunirii, să 

pretindeţi prezentarea prealabilă a obiectivului întrunirii. 
3. Dacă ati dat aprobare pentru întrunire, să participati la ea ori 

d-voastră, ori loctiitorul d-voastră iar dacă întrunirea ar devia de la 
programa anunţată anterior, sau dacă s-ar încălca dispozitiile 
legislaţiei în vigoare, ori s-ar încerca într-alt fel instigări, să suspendati 
întrunirea. 

în sfârşit, să urmăriti cu atentie orice miscare natională 
românească, să vă informati cu precizie despre acestea si cauzele lor 
si să considerati de datoria d-voastră strictă si urgentă să mă 

înstiintati despre mişcările românesti, telegrafic - în caz de necesitate 
-, iar pe viitor, să mă informati în scris, detaliat, din 5 în 5 zile. 

Luând informatii despre starea de spirit si despre miscări, să 
anunţati imediat dacă d-voastră consideraţi că mijloacele aflate la 
dispozitie, în sfera d-voastră de competentă, sunt suficiente pentru 
apărarea sigurantei persoanelor si averilor, sau dacă socotiti că a 
sosit momentul pentru aplicarea unor măsuri exceptionale. Dacă da, 
binevoiti a-mi prezenta, în decurs de 24 de ore, propunerea d-voastră 
motivată, despre măsurile exceptionale ce trebuie luate, care 
considerati că sunt necesare în această privintă. 
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Turda, 17 mai 1894 
în atentia expeditorului! Să scrieţi în exterior si pe plic "strict 

confidenţial". 

A scris şi expediat: Asztalos. 17N, 1894 

163 
1894 mai 18, Budapesta 

Tavirat 
41423 Szolnok Doboka varmegye foispanjânak 
Budapest var 

Als6 fehermegyebol erkezett hivatalos jelentes szerint a 
felizgatott romanok a vasut ellen merenyleteket terveznek, felkerem 
melt6sagodat hogy a menyiben kormanyzatara bizott megye teruleten 
hasonl6 jelensegek mutatkoznanak, romanok lakta vasuti vonal 
reszeken vasuti kăzlekedes es allomasok biztonssaga irant 
csendorseg vagy katonasagnak oda rendelese altal intezkedni s tett 
intezkedeseir61 jelentest tenni sziveskedjek. 

Hieronymi 

Fond Prefectura judetului Somes, Confidentiale, nr. 22/1894, f.1 

Traducere: 

Telegramă 

41423 Comitelui suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca 
Budapesta 

Conform raportului oficial primit din comitatul Alba de Jos, 
românii instigati plănuiesc atentate împotriva căilor ferate; vă solicit 
ca, în măsura în care ar surveni fenomene asemănătoare pe teritoriul 
comitatului aflat sub jurisdicţia d-voastră, pentru siguranţa 

transportului pe calea ferată si a gărilor, în zonele locuite de români, 
să binevoiti a lua măsuri pentru dispunerea jandarmeriei sau a 
armatei si să-mi raportaţi despre măsurile luate. 

Hieronymi 
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164 
1894 mai 19, Budapesta 

Kereskedelmugyi magyar kiralyi Minister 
2087 szamleln. Sajat kezehez 
Masolat 

Tekintetes Barathi Jeno urnak, magyar kiralyi posta es tavirda 
igazgat6nak 

Kolozsvarott 

Hunyad varmegye f6ispanjanak, 1894 evi majus h6 16-an 34 
sz. a. belugyminister urhoz intezett felterjesztese folytan felhivom az 
igazgat6sagot, hogy Hunyad varmegye teruleten a 1aras1 
f6szolgabirak szekhelyen es a rendezett tanacsu varosokban leva 
posta Ies tavirda/ hivatalok vezet6inek hagyja meg, hogy Hunyad 
varmegyenek altalam egyidejuleg felhivott f6ispanja altal az igazgat6 
urral kăzlend6 bizonyos postakuldemenyekrăl, mindjart 
megerkezesukkor allitsanak ăssze, a feladas helyenek, a czimzett 
nevenek es a kuldemeny nemenek feltuntetesevel pontos 
jegyzekeket es ezeket naponkent kuldjek meg a jarasi 
f6szolgabir6nak, esetleg a mennyiben igazgat6 ur ugykivannâ 
rendezett tanâcsu varosokban a vârosi kapitanynak, oly felhivas 
mellett, hogy jelălje ki azon kuldemenyeket, a melyeknek 
kezbesitesenel jelen lenni kivan. 

Figyelmeztesse az illet6 posta Ies tavirdal hivatalokat, hogy a 
jegyzekbe felvett kuldemenyek kăzul azokat, a melyeket a jârâsi 
f6szolgabir6, esetleg a varosi kapitâny, szemelyes jelenleteben 
kezbesitend6k01 kijelăl, a czimzetteknek csak a hivatalban, a jarasi 
f6szolgabir6 esetleg vârosi kapitany, vagy megbizottjanak 
jelenleteben adjak ât; - a meg nem jelălteket ellenben a rendes 
eljârâs szerint kezbesitsek. Ha a jârâsi f6szolgabir6 esetleg va.ros 
kapitâny a napi jegyzekben felsorolt kuldemenyekre, annak 
atkuldeset61 szamitand6 24 6ra alatt ertesitest nem ad, - a jegyzekbe 
foglalt kuldemenyek az 1888. evi augusztus h6 29-en 38021 sz. a. 
kiadott rendelet 11.P.T.RT./ 1888 evfolyam 46 sz. /3-ik pontjânak 
megfelel6en ugy kezelendăk, mint ha azoknak rendes kezbesitese 
ellen a f6szolgabir6nak esetleg va.ros kapitanynak kifogasa nem 
lenne. 

Ez intezkedesemrăl Hunyad varmegye f6ispanjât a masolatban 
mellekelt leiratban ertesitem. 
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Felhivom egyszersmind az igazgat6sagot, hogy a mennyiben a 
foispan ur, leiratom alapjan ily eljarast mas posta Ies tavirda/ 
hivataloknal is alkalmaztatni kivanna, a veend6 kăzlesnek 

megfeleloen az illet6 posta Ies tavirdal hivatalok vezetoit a fentirtak 
szerint megfelel6en utasitsa. 

Felhivom vagi.ii az igazgatosagot, hogy a mennyiben a 
keruletehez tartoz6 mas varmegye foispanja reszer6I hasonl6 eljaras 
alkalmazasba vetele kivantatnek, az illeto foispan megfelelo ertesites 
mellett a fentirtak ertelmeben jarjon el, es err6I nekem tegyen 
jelentest. 

Budapest, 1894 majus h6 19-en. 

A hiv. masolat hitelei.il 
Lukacs s.k. 

Boros 
irodatiszt 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 584/1894, f.3-4, copie 

Traducere: 

Ministerul Regal Maghiar al Comerţului 
Nr. 2087lprezidial. Strict personal 
Copie 

Onoratului domn Barathi Jeno, directorul postei si telegrafiei 
regale maghiare 

Cluj 

Ca urmare a raportului din 16 mai 1894, cu nr. 34, trimis de 
comitele suprem al comitatului Hunedoara, domnului ministru de 
interne, solicit direcţiunea poştei să dea dispozitii şefilor oficiilor 
poştale si telegrafice aflate la sediile juzilor supremi din plăsi, si în 
orasele cu consiliu de pe teritoriul comitatului Hunedoara. să 

întocmească liste exacte privind anumite colete poştale, imediat după 
sosirea lor, arătând locul de expediere, numele destinatarului si tipul 
de colet; despre coletele în cauză veti fi informat, domnule director, 
de către comitele suprem al comitatului Hunedoara, solicitat de mine 
în această privinţă; listele să fie trimise, zilnic, judelui suprem al plăşii 
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şi, eventual şefului poliţiei orăşeneşti, cu solicitarea ca ei să indice 
coletele la a căror predare [către destinatar] doresc să asiste. 

Să atentionaţi, domnule director, oficiile postale si telegrafice 
respective, ca acele colete poştale cuprinse în list'i, pe care judele 
suprem al plăşii, eventual şeful poliţiei orăşenesti le-au indicat pentru 
a fi predate numai în prezenţa lor, să fie predate destinatarilor, numai 
la oficiul [poştal], în prezenţa judelui suprem, eventual a şefului politiei 
orăşenesti sau al unui reprezentant al acestuia; coletele neindicate, 
să fie predate conform procedeului obişnuit. Dacă judele suprem al 
plăşii sau şeful poliţiei orăşeneşti nu dă nici un răspuns cu privire la 
coletele menţionate în lista zilnică, în decurs de 24 de ore de la 
trimiterea lor, coletele cuprinse în listă vor fi predate potrivit punctului 
3 al ordinului emis la 28 august 1888 sub nr. 38021 (vezi "Culegerea 
de legi şi ordine" d:n anul 1888, nr, 46), ca şi când judele suprem, 
eventual şeful poliţiei, nu ar avea nici o obiecţie împotriva predării 

normale a coletelor. 
Această dispoziţie am comunicat-o comitelui suprem din 

comitatul Hunedoara, prin adresa anexată în copie. 
Totodată, vă solicit ca, în măsura în care domnul comite 

suprem ar dori să aplice, pe baza adresei mele, un procedeu 
asemănător, şi la alte oficii postale şi telegrafice să dati instructiunile 
corespunzătoare şefilor oficiilor poştale şi telegrafice respective, 
conform celor scrise mai sus. 

În fine, vă solicit ca, în măsura în care se doreste aplicarea 
unui procedeu asemănător, în zona d-voastră, de către comitele 
suprem al unui alt comitat, să-l informaţi în mod corespunzător pe 
respectivul comite suprem, să procedati în conformitate cu cele scrise 
mai sus si să-mi raportati despre aceasta. 

Budapesta, 19 mai 1894. 

Lukâcs, cu mâna proprie 
Pentru autenticitatea copiei: 
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165 
1894 mai 19, Teaca 

5-94/res. 

Melt6sag6s grof foispan ur! 

44-94 szamu mai napon vett becses rendeletere hivatalos 
tiszlettel jelentem, hogy a memorandum per alkalmab6I jarasomb6I is 
tăbben fent voltak Kolozsvartt s ugy a felmenetelre a penz 
ăszeszerzesenel mint a nep hangulatanak alland6 alarmirozasanal 
ki.ilănăsen a papok es tanit6k vesznek tevekenyen reszt. Mindezekrol 
jelentesemet varmegyenk ngs alispanyahoz ti.izetesen megtettem s 
jelentesemben egyebek kozott a sz. penteki g. kat. tanit6 Kis alias 
Miku Gyorgy si.irgos athelyezteteset melt6sagod altal kieszkozoltetni 
kertem, s eloterjesztest tettem az elvezenylesek altal 3.ra leszallott 
csendor letszam szaporitasara. 

A melt6sagod rendelete erdemere nezve eloterjesztem hogy 
habar kis fi.ilpesi Rac Janos es nagyidai Rusz Stefan lelkeszek 
kivetelevel jarasomban mindenik roman lelkesz es kivetel nelki.il 
mindenik roman tanit6 tobbe kevesbe alland6an agitai, a bizonyitas 
elleni.ik a nep bamulatos osszetartas miatt lehetetlen, megis az eddigi 
puhatolasaim szerint legveszedelmesebb agitatorok sorrend szerint 1. 
Kis Miku Gyorgy tanit6 sz. penteken ki paraszt ruhaban bocskorban 
jarja be a videket s kolozsvaron is igy jelent meg 2. Domsa Tivadar 
sz. penteki lelkesz ki a templomban is izgatott a magyar kormany es 
tărvenyek ellen, sat Nehay lovag nagy birtokosnak sajat hazanal 
fenyeget6zătt hogy "bizonyos az hogy ha a mamorandum per roszul 
dol el nagyobb verontas lesz mint 1848. 3. Angur Sandor tekei 
esperest helyettes ki epen a napokban iskola vizsgalati korutjat 
csendes de alland6 izgatasra hasz,1alja fel 4. Angur Simon sz. aknai 
lelkesz az elobbinek atyja kinek a sz aknaiakat dacara 
buzgolkodasanak ezzuttal sem ki.ildăttek megvalasztasara sem penz 
gyujtesere megnyerni nem sikeri.ilt. 5. Moldovan Janos olahujfalusi 
lelkesz, elobbinek veje kinek anyja magyar no, de ki magyarul 
beszelni nem akar 6. Pop Oktavian faragvi lelkesz Pap Justin 
kărjegyz6 testvere es a szendran g. kat. lelkesz Pap Justin sogora. 

Ezek lennenek jarasomban az agitati6 vezer emberei s ezek 
csakugyan minden alkalmat es i.iri.igyet meg ragadnak arra nezve 
hogy tarsaikkal oszszegyulve osszefoghasanak s el6segittetik ezen 
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irany gyakran oly bir6sagi intezkedesekkel is mint pi. az elhunyt Vitez 
Gergely tele hagyatek gondnoksaga mely Angur Sandor tekei 
lelkeszre bocsatvan leltarozas s egyebb tanacskozas czimen a 
kenyelmes szobak es j6 borok mellett az olah papok alland6 
kisdedov6jat kepezi s innen mindig feltuzOIOlve oszolnak szet. Epen 
ezen esetre figyelemmel nem mulaszthat6m el felemliteni 
igazsagugyikormanyok azon kovetkezmenyeiben igen karos 
elnezesere telhivni melt6sagod tigyelmet, hogy egy ilyen a k6zpontt6I 
telette tavol es6 videken a kir. birosagban az osszes fogalmaz6 es 
kezel6 szemelyzetben csak ket magyar ember van s a tulnyom6 
tobbseg olah leven kulonosen a kir. telekonyvnel alland6 olah casin6 
tartatik, hozzajarul ehez az eppen mast elhalt Groser K. kir jarasbir6 
kosmopolitikus vilag nezete s meg lett teremtve az hogy ezen 
bir6sagban a magyar allameszme es, alkotmany irant tisztelet 
szerfelett haza, lelkesultseg pedig eppen csakis a birosag egy 
tagjaban Gal Gyula aljarasbir6ban van. innen magyarazhat6 hogy a 
memorandum perrel felvetett eszmek ezen birosag tagjannal nem ugy 
traktaltatnak a mint azt allami tisztvisel6kt61 elvarni lehet s habar epen 
az ut6bbi id6ben Gal aljarasbir6 hazafiasabb es erelyesebb fellepese 
nemi valtoztatast mar csinâlt megis elkerulhetlen szuksegesnek 
mutatkozik nem csak az hogy kir jaras bir6va eppen Gal Gyula mint 
politikai erzekkel bir6 es a viszonyokkal ismer6s magyar ember 
alkalmaztassek de szukseges az is hogy a tul sulyban levă olâh 
tisztvisel6k szama athelyezesekel apaztassek. 

Vegul a mi az altalam ezen Ogyben tett intezkedeseket illett 
arra nezve hogy k016n6sen sz. pentek kozsegben mint 
legveszelyesebb ponton a dolgok menetet kival6 figyelemmel tartom, 
iroda vizsgalat es egyeb kozigazgatasi teend6k elintezese kozben 
tobb izben a kozsegben megjelenve puhatolozast folytatok, a 
csend6rseget es jarasom valamennyi megbizhat6 birtokosat fel 
hivtam hogy eszleleteikr61 engem azonnal tudassanak a bonycai birot 
mert allit61ag egyebb Ogyben de megis a per targyalasanak els6 
napjan Kolozsvartt volt tavolletert 1 o frt tegyelmi birsaggal s par napra 
rea szinten mas Ogyben ujabb 10 frt tegyelmi birsaggal sujtottam, Kis 
Miku Gyorgy f6agitatort magan szobamba vive alkalmas m6don 
el6adott tenyegetesekkel reabiztam hogy a politikai szereplest6I 
egyaltalaban tartozkodni magat kotelezte, be vallotta hogy csakugyan 
paraszt ruhâba 61t6zdve ment Kolozsvarra, csakugyan a templom 
el6tt hivtak fel a pappal a nepet adakozasra s kikuldottek 
koltsegeihez, csakugyan a nepb61 erre a celra 8 forint lett 
6szeszedve, de mert ezen fanatikus fiatal embernel ilyen megt6r6des 
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tudom hogy csak atmeneti s mert az egesz csoportban ez a leg 
fanatikusabb es legtevekenyebb agitator megis felel6ssegre vonatni 
hogy iskolajat napokon at mert hanyagolta el s kerven surgos 
athelyezteteset. 

Teke 1894 majus 19 

Munstermann Gyorgy 
f6szolgabir6 

Verso: Erkezett: 1894 mai 23 
Szam: ad 44 res. 
Kolozsmegye Melt6sagos grof f6ispanyahoz. Kolozsvartt 

Fond Prefectura judetului Cluj. Confidentiale. nr. 44/1894 

Traducere: 

Nr. 5-1894/confidential 

Onorate domnule conte, comite suprem' 

La înaltul d-voastră ordin cu nr. 44-1894 primit azi, raportez, cu 
respect, că si din plasa mea s-au dus mai multi oameni la Cluj cu 
prilejul procesului memorandist, iar la strângerea banilor pentru drum 
precum si la agitarea permanentă a stării de spirit a populatiei 
participă activ îndeosebi preotii si învăţătorii. Despre toate acestea i
am raportat detaliat vicecomitelui din comitatul nostru si în raportul 
meu, printre altele, i-am cerut să rezolve, cu ajutorul d-voastră, 

transferarea urgentă a învătătorului greco-catolic Gheorghe Chis alias 
Micu, din Pinticu. si am înaintat raport pentru sporirea efectivului de 
jandarmi care, prin detasări, a scăzut la 3. 

În privinta ordinului d-voastră raportez că, desi în plasa mea toti 
preotii români - cu exceptia preotilor Ioan Rat, din Filipisul Mic si 
Stefan Rus din Viile Tecii - si toti învătătorii români, fără exceptie, 
instigă permanent, este imposibil de dovedit ceva împotriva lor din 
cauza solidaritătii uimitoare a populatiei; totusi, potrivit cercetărilor 

mele de până acum. cei mai periculosi instigatori sunt. în ordine: 1 ). 
Gheorghe Chis Micu învătător la Pinticu, care străbate tinu!ul 
îmbrăcat în haine tărăneşti şi opinci si aşa a apărut si la Cluj. 2) 
Teodor Domsa, preot din Pinticu, care si în biserică a instigat 
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împotriva conducerii si legilor maghiare, ba mai mult, chiar în casa 
marelui proprietar, cavalerul Nehay, a amenintat că "dacă se decide 
nefavorabil în procesul memorandist, e sigur că va fi mai multă 

vărsare de sânge decât în 1848". 3) Alexandru Augur, ajutor de 
protopop în Teaca, care se foloseste de vizitaţia făcută chiar în zilele 
acestea prin scoli, pentru a instiga în mod linistit, dar constant. 4) 
Simion Augur, preot în Ocnita304, tatăl celui de mai înainte, care, în 
pofida zelului său, nu a reusit de data aceasta să-i capaciteze pe 
locuitorii din Ocnita nici pentru alegerea de deputati, nici pentru 
colectă de bani. 5) Ioan Moldovan, preot în Buzesti, ginerele celui 
dinainte, a cărui mamă este unguroaică, dar el nu vrea să vorbească 
ungureşte. 6) Octavian Pop, preot în Fărăgău, fratele notarului 
cercual Iustin Pop, si cumnatul preotului greco-catolic Iustin Pop, din 
Sântu. 

Aceştia ar fi conducătorii instigărilor din plasa mea si acestia 
profită într-adevăr de orice ocazie si pretext pentru a se solidariza cu 
tovarăsii lor si îi ajută deseori chiar prin dispozitii judecătoresti asa 
cum este, de exemplu, tutela moştenirii defunctului Grigore Vitezu, 
care i-a fost încredinţată preotului Augur Alexandru din Teaca; tutela 
cons!ă, pe lângă [administrarea] camerelor confortabile si vinurilor 
bune, şi din conducerea azilului de copii mici, de către preotii români, 
iar aceştia, sub pretextul că inventariează şi se sfătuiesc, pleacă de 
aici întotdeauna înflăcărati. 

Tocmai tinând seama de acest caz, nu pot amâna să amintesc 
şi să vă atrag atentia asupra urmărilor deosebit de dăunătoare ale 
indulgentei de care dau dovadă organele de justitie, deoarece într-o 
asemenea regiune locuită de nationalităţi, aflată departe de centru, în 
rândurile personalului funcţionăresc si administrativ de la judecătoria 
regală se află doar doi maghiari, marea majoritate fiind formată din 
români, mai ales la cartea funciară unde se tine un cazinou românesc 
permanent; la aceasta contribuie şi conceptia cosmopolită a 
judecătorului de plasă Grăser K., care tocmai a decedat, si la această 
judecătorie s-a format părerea că respectul pentru ideea de stat 
maghiar si pentru constitutie este o exagerare; numai un singur 
membru al judecătoriei este pătruns de elan patriotic si anume Gal 
Gyula, ajutorul judecătorului de plasă; asa se explică de ce ideile 
preluate de la judecătorul de plasă în legătură cu procesul 

304 Vezi adeziunea celor din Ocnita adresată Comitetului central al 
Partidului National Român din Transilvania si Ungaria (N. Josan, Mărturii 

documentare, p.232). 
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memorandist, nu corespund celo• pretinse de la un functionar de stat 
şi chiar dacă în ultimul timp atitudinea mai patriotică si mai energică a 
ajutorului judecătorului de plasă, Gal, a produs deja unele schimbări, 
totuşi pare inevitabil faptul ca să fie angajat în funcţia de judecător de 
plasă chiar Gal Gyula, ca om cu simţ politic şi ca maghiar cunoscător 
al situatiilor, dar este necesar, în acelasi timp, să fie micsorat, prin 
transferări, numărul funcţionarilor români, majoritari. 

În final, în ceea ce priveşte măsurile luate de mine în această 
chestiune, eu urmăresc cu deosebită atentie mersul lucrurilor, în 
special în comuna Pinticu, care este punctul cel mai primejdios si 
deplasându-mă de mai multe ori în comună pentru controlarea 
biroului şi rezolvarea altor probleme administrative, fac cercetări; am 
solicitat jandarmeriei şi unor proprietari de încredere din plasa mea să 
mă înstiinţeze urgent despre cele observate de ei; judelui din Băita i
am aplicat o amendă disciplinară de 1 O florini pentru absenţă, 

deoarece, după cum se spune, a fost plecat la Cluj în altă problemă, 
dar de fapt a fost pentru prima zi a procesului, iar după câteva zile i
am mai aplicat o amendă disciplinară de 10 florini, tot pentru o altă 
problemă; pe principalul instigator, Gheorghe Chiş Micu, l-am dus în 
camera mea şi, cu ameninţări proferate în mod corespunzător, l-am 
convins. asa că a promis să se abtină în general de la orice rol politic; 
a mărturisit că a plecat la Cluj îmbrăcat într-adevăr în haine tărănesti, 
că, într-adevăr, în faţa bisericii, împreună cu preotul, i-a îndemnat pe 
oameni să contribuie la cheltuielile delegatilor, că în acest scop s-au 
strâns de la oameni 8 florini, dar, întrucât ştiu că pentru acest tânăr 
fanatic această înfrângere este doar provizorie si deoarece el este cel 
mai fanatic si cel mai activ instigator din tot grupul. v-as ruga totusi 
să-l trageţi la răspundere pentru faptul că si-a neglijat scoala, zile de
a rândul, şi v-aş ruga să-l transferati de urgentă. 

Teaca, 19 mai 1894. 

Munstermann Gybrgy 
jude suprem 

Verso: Sosit: 23 mai 1894 
Nr. ad 44 confidential 
Onoratului conte. comite suprem al comitatului Cluj. Cluj 
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166 
1894 mai 19, Urmenişul de Cîmpie 

Szam 3-res 

Melt6sagos Grof faispan ur1 

44-894 fes. szamu rendeletere, mai napr6I tisztelettel jelentem, 
hogy virrad6ra Velics Zoltan lakasara itt helyben, marha ganejjal egy 
ellene, Gal Gyula es ellenem elferditett irassal, roman nyelven irt 
fenyegeta, czim nelkuli irat volt ragasztva. 

Azt magyar forditasban tisztelettel csatolom. 
A nyomozatott meginditottam. Az irni olvasni tud6 emberekral 

ma tudomast szerzek, hogy az irasok ăsszehasonlitasab6I - ha 
kăzsegbeli ember irta - a tettest megkerithessem. 

Addig is falusbir6t - a ki a kăzsegben a kăzrend fenntartasaert 
felelas figyelmeztettem, hogy ha holnap reggelig tettest meg nem 
keriti 25 frt fegyelmi buntetest fog kapni kătelessege hanyag 
teljesiteseert. 

A memorandum per targyalasra megjelenesre biztat6 papok s 
tanit6k teljes jegyzeket 48 ora alatt bejelentem. 

E h6 16-rol kelt jelentesemben az itteni arsnek meg 1 O 
csendarrel megerasiteset kertem, ezt ismetelten kerem, mert a 
megye tekintetes alispanjat6I kaptam ugyan ertesitest hogy az itteni 
ars megerasitesere meg hat ember erkezik tenyleg azonban ezen ars 
ma is csak 8 emberbal a.li az arsparancsnokkal egyutt, s abb6I îs 
Kimpan Peter roman. 

Az uzdiszentpeteri arsparancsnoknak is hangzatos magyar 
neve van. Pronai nevet visei. Azonban par ev elatt Prodan volt. 
Felteheta rola hogy elnezessel van a romanokkal szemben s 
elhalgatja azoknak viselt dolgait, a minthogy tenyleg azon 6rst6I meg 
a memorandumra vagy izgatasokra vonatkozolag semmi jelentest 
nem vettem s a f. h6 14-en irt jelentesemben foglaltak mind magan 
ertesules alapjan lettek felveve. 

E h6 24 en itt 44 egyhazkăzseg reszeral legalabb 120 roman 
ăssze fog gyulni, tekintve a tenyleg uralg6 izgalmat, bizonyos hogy a 
falubeliek bamulni ăsszeveradnek s ha ma reggeli fenyegetesuknek 
nagy jelent6seget nem is tulajdonitok - preventiv intezkedeseket tenni 
szuksegesnek la.tom. 
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Ezert kerem meltoztassek kieszkozolni hogy a roman 
csend6r6k kicsereltessenek, mert kozulăk csak egynek ketes 
magatartasa verszemre kapathatja a romanokat, s meltoztassek meg 
1 o csendornek azonnal kuldese irant intezkedni. 

M. brmenyes 894 mâjus 19. 

Munstermann Gyărgy 
foszb. 

A foly6 h6 24 en megtartand6 gyulesnek tisztan vallasi 
szinezete van a targysorozat szerint. Ketsegtelen azonban hogy az 
itteni pap Voda Andras altal rendezend6 ebed fog tere lenni az 
izgatasnak s nemzeti kifakadasoknak. 

Ha ezen ebedet kăzhelyen akarnak tartani, annak tarta.sat 
megakadalyoztathatnam, de magan lakra jogserelem nelkul behatolni 
nem lehet fenna.I6 tărvenyeink szerint. 

Ha a magyar - allamnak sajat polgarai altali szidalmazasat 
megakadalyozni magyar allami erdek; ugy elerkezett ideje annak, 
hogy a gyulekezesek f6kep a mostani izgatottsag kozepett 
kormanyrendelettel eltiltassanak. 

Magam, kotelessegem teljesiteseben tantorithatlanul allok meg 
ha azt tudnam hogy eletembe kerul is - de elfojtani az izgatottsagot 
jelen tărvenyeink kozt, egy kihelyezett tisztvisel6 hataskăret 

meghalad6. csakis kormany vagy torvenyhozasi intezkedest61 lehet 
vârni s ha meg csend van az azert van, mert a kanocz meg nincs 
meggyujtva; ezert kerem meltoztassek, ha kieszkozolhet6. a gyules 
megtartâsât magasabb helyr6I tiltani be, a mi az izgalmat tekintve 
indokolast nyerhet. 

Termeszetes, hogy ha eltiltâsi rendeletet nem kapok - fennall6 
tărvenyeink s rendeleteink ertelmeben fogok a gyulessel szemben 
eljârni. 

M. brmenyes 894 mâjus 19 

Munstermann Gyărgy 
f6szolgabir6 

Fond Prefectura Judetului Cluj, Confidentiale. nr. 44/1894. f.25-26 
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Traducere: 

Nr. 3/confidential 

Domnule conte, comite suprem! 

Ca urmare a ordinului nr. 44-1894 confidential, vă raportez cu 
respect, din cursul zilei de astăzi, că, pe la revărsatul zorilor, pe casa 
lui Velics Zoltân din această localitate a fost lipită, cu balegă, o hârtie 
de ameninţare împotriva acestuia, a lui Gâl Gyula şi a mea, fără 
adresă, scrisă în limba română, cu litere neregulate. 

O anexez, tradusă în limba maghiară. 
Am început cercetările. Astăzi voi obtine informaţii despre 

oamenii care ştiu să scrie şi să citească pentru ca, prin compararea 
scrierilor - dacă hârtia a fost scrisă de un sătean - să pot da de urma 
făptasului. 

Până atunci, l-am avertizat pe primar, care este răspunzător de 
păstrarea ordinii publice în sat că, dacă până mâine dimineată nu dă 
de urma făptaşului, va primi o amendă disciplinară de 25 de florini 
pentru neglijentă în îndeplinirea sarcinilor. 

Lista completă cuprinzând preoţii si învătătorii care îndeamnă 
la participare la procesul memorandist, v-o înaintez în decurs de 48 
de ore. 

În raportul meu din data de 16 a lunii curente305
, am cerut 

întărirea postului de jandarmi; îmi repet cererea; am primit, e drept, 
înstiinţare din partea onoratului vicecomite al comitatului că mai 
sosesc 6 oameni pentru întărirea postului local; realitatea este însă că 
acest post se compune si astăzi din numai 8 oameni, incluzându-l si 
pe comandantul postului, iar dintre acestia, Petru Câmpan este 
român. 

Si comandantul postului din Sânpetru! de Câmpie are un nume 
răsunător maghiar, se numeşte Pronai. Însă, cu câtiva ani în urmă se 
numea Prodan. Se presupune despre el că este îngăduitor în privinta 
românilor si trece sub tăcere faptele săvârsite de acestia; într-adevăr, 
de la acel post n-am primit nici un raport referitor la memorand sau la 
acte instigatoare, iar datele cuprinse în raportul meu din ziua de 14 a 
acestei luni le-am obtinut pe baza informatiilor proprii. 

305 Vezi doc. nr. 165/vol.ll. 
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În data de 24 a acestei luni, se vor întruni aici cel putin 120 de 
români din 44 de parohii; luând în considerare agitatia ce se va 
produce, în mod sigur sătenii se vor înghesui să-i admire si, chiar 
dacă nu dau importantă deosebită ameninţării lor de azi dimineată -
consider necesară luarea unor măsuri preventive. 

De aceea, vă rog să binevoiti a rezolva schimbarea jandarmilor 
români deoarece, chiar dacă numai unul dintre ei are o atitudine 
îndoielnică, aceasta i-ar putea incuraja pe români să devină 

îndrăzneti; să luati măsuri pentru trimiterea, de îndată, a încă 1 O 
jandarmi. 

Urmenisul de Cîmpie, 19 mai 1894. 

Munstermann Gyărgy 
jude suprem 

Adunarea ce urmează să se tină în data de 24 a acestei luni 
are o nuantă pur religioasă, conform programei. Este însă de 
netăgăduit faptul că masa organizată de preotul Andrei Vodă va 
constitui momentul i7bucnirii instigărilor si nemultumirilor nationale. 
Dacă această masă s-ar tine într-un loc public, aş putea s-o împiedic, 
dar într-o casă particulară nu se poate pătrunde fără violarea legii, 
conform legislatiei în vigoare. 

Dacă este în interesul statului maghiar să pună capăt ofenselor 
aduse statului de proprii săi cetăţeni, a sosit momentul să fie 
interzise, prin ordin guvernamental, întrunirile si mai ales agitatiile de 
acum. 

În ceea ce mă priveste, mă mentin cu fermitate pe pozitia 
îndeplinirii datoriei mele - chiar dacă as sti că as plăti cu viata - dar 
înăbusirea agitatiilor, în virtutea legislatiei existente în prezent, 
depăseste sfera de competentă a unui funcţionar desemnat, aceasta 
fiind posibilă numai prin dispozitie guvernamentală sau juridică, si 
dacă, deocamdată, este liniste, aceasta se datorează faptului că fitilul 
n-a fost încă aprins; de aceea vă rog să binevoiti, dacă se poate, să 
obtineti de la un for superior interzicerea întrunirii, cerere motivată 
pri~ luarea în considerare a agitatiilor. • 

Desigur, dacă nu voi primi ordin de interzicere în privinta 
întrunirii, voi proceda conform legislatiei si ordinelor în vigoare. 

Urmenisul de Cimpie, 19 mai 1894. 
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167 
1894 mai 20, Budapesta 

38381-94. sz.hoz. Masolat 
58 el./94 m.a. v. sz.hoz 

Melt6sagos Uram! 

Kolozsvart6I - N. SLebenig a vonalat kOlăn menettel bejarvan. 
az illeto osztalymernăkăkkel, valamennyi allomasfonăkkel es 
el6Ijar6val, ugyszinten tăbb palyafelvigyaz6val, pâlya es kiad6 orrel 
nemkOlămben pâlyamunkâsokkal is erintkeztem, de olyan 
nyilatkozatot nem hallottam sem oly jelenseget nem eszleltem. 
melybăl arra lehetne kăvetkeztetni, hogy a vonat kăzlekedes avagy 
szemelyzetOnk biztonsaga ez idăszerint veszelyeztetve volna. 

Maghallgatott ăsszes szemelyzetOnk egyez6 nyilatkozatâb6I 
kitOnik azonban, hogy vonalunk menten a romt11 ajku nep nagy 
mertekben fel van izgatva, a papok vezetese mellett folytân 
gyOlekezeteket tart es a magyarokat nyiltan es bâtran elpusztitassal 
fenyegeti az esetre, ha a memorandum per a vâdlottak eliteltetesevel 
vegzodik. 

A român lakossag fenyegetesei nincsenek tehât kOlănăseben 
palyank es szemelyzetOnk ellen irânyitva, hanem altalanossagban a 
magyar faj ellen irânyulnak. 

E kărOlmenyek kăvetkezmenye az. hogy tisztân român ajku 
lakossâggal kărnyezett egyes allomasainkon a szemelyzet annyira 
meg van felemlitve. hogy magât biztonsâgban nem erzi. llyen 
allomâsok kOlănăsen Karacsonyfalva, Palâzsfalva es Ladâmos. 

Balâzsfalvara nezve mar megtette a kăzigazgatasi hatosâg a 
szOkseges intezkedeseket a mennyiben oda 20 csenddrt rendelt ki, 
Karacsonyfalva es Ladamos âllomâsokra pedig az i..izletvezetdseg 
csenddrdk kirendeleset kerni fogja. 

A vizaknai el6Ijâr6 jelentesenek Ozletvezet6segehez csupân az 
szolgâlt okul, hogy az âllomâs kăzeleben lev6 tăltes leJt6n olâh 
lakosok marhât legeltettek es az âllomâsi kăzegeknek az eltiltâs 
alkalmâval fenyeget6Ieg ellenszegi..iltek. 

Az Als6-Fehermegyei f6ispân âltal a Gyeres melletti Aranyos 
vashid a Mihâlczfalva Maros vashid es a Mikeszâsza es Kis-Kapus 
kăzătt lev6 Nagy-Ki..iki..il6 fahid ellen âllit6Iag tervezett merenyletre 
nezve adatt kăzles folytân ugy ezen valamint egyeb nagyobb 
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mutargyak is 6vatossagb6I megbizhat6 egyenek kulăn ărizete ala 
helyeztettek; sajat kăzegeink reszer6I azonban semmi oly jelenseg 
nem eszleltetett, mely ezen kulăn intezkedest maskulămben 

szuksegesnek mutatna. 
Szinten 6vatossagb6I tărtent intezkedes azirant is, hogy a 

palyaărăk vonalszakaszukat minden kăzleked6 vonat el6tt bejarjak, 
mivegbol a mozg6 6r6k a mutatkoz6 szukseghez kepest 
szaporittatnak. 

Ezen 6vintezkedesek ănkent erthetoleg csak azon idore lettek 
elrendelve mig a romansagnal veszelyes izgatottsag tapasztalhat6 
lesz. 

A szemelyzetnek fegyverrel vaio ellatasat az intezet reszerol a 
fenforg6 kărulmenyek kăzătt nem talalom ajanlatosnak, a kihiv6 es 
izgat6 hatas miatt, melyet az ily intezkedes a nepre gyakoralhatna, ha 
arr6I tudomast nyer. 

Fa es felepitmeny anyag keszletben van. 
Leghamarabb nyugalomra kenyszeritne, illet6Ieg leginkabb 

altalanos megnyugtatasra szolgalna az, ha a roman ajku nep altal 
lakkott felizgatott kăzsegeket, mint Nagylakot es Balazsfalvat 
katonasag szallna meg. Holnap Brass6 tele folytatjuk utunkat, hol 
azonban az eddigi tapasztalasok szerint itelve, el6relathat6Iag 
kedvez6 viszonyokat fogunk talalni. Kis-Kapus 1894 majus, 18. Mely 
tisztelettel stb. Marx Janos s.k. a Masolat hiteleul 

Budapest 1894 majus 20 Muller s.k. 
Jelen masolat hiteleul 

Landthaller 
irodatiszt 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 599/1894. 1.3-4 
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Traducere: 

Copie 
La nr. 38381-1894 
La nr. 58/1894 prezidial 

Domnule! 

Am străbătut drumul de la Cluj la Sibiu, pe calea ferată, am 
intrat în legătură cu inginerii de sectie, cu câtiva şefi de gară si 
[funcţionari] superiori, de asemenea cu mai mulţi sefi de canton, cu 
cantonieri şi magazioneri precum si cu lucrători de întretinere, dar nu 
am auzit vreo exprimare, nici nu am observat vreun fenomen din care 
s-ar putea deduce că transportul pe calea ferată sau securitatea 
personalului ar fi periclitate, în momentul de fată. 

Însă din declaraţiile concordante ale întregului personal audiat, 
reiese că, [în tinuturile străbăture de] căile ferate, populatia 
românească este în mare măsură instigată, ţine tot timpul întruniri sub 
conducerea preotilor, şi îi amenintă pe maghiari cu nimicirea, în mod 
direct si cu îndrăzneală, în cazul în care procesul memorandist se 
încheie prin condamnarea acuzatilor. 

Amenintările locuitorilor români nu sunt deci îndreptate special 
împotriva căilor ferate si personalului nostru, ci ele vizează neamul 
unguresc în general. 

Urmarea acestor situatii este faptul că la unele gări, înconjurate 
de populatie în întregime românească, personalul este atât de 
înspăimântat încât nu se simte în sigurantă. 

Astfel de gări sunt, în special, cele din: Crăciunelul de Jos, Blaj 
şi Loamnes. 

În ceea ce priveste Blajul, autoritătile administrative au luat 
deja măsurile necesare. întrucât au fost dispusi acolo 20 de jandarmi; 
în privinţa gărilor Crăciunel si Loamnes, directiunea regională va cere 
dispunerea jandarmilor. 

Raportul setului [de gară] din Visag, către directiunea regională 
apartinătoare a avut ca unic motiv faptul că locuitorii români si-au 
scos vitele la păscut pe povârnişul din apropierea gării, iar la somatia 
lucrătorilor de la gară, ei s-au împotrivit proferând amenintări. 

Ca urmare a celor comunicate de comitele suprem al 
comitatuui Alba de Jos, referitor la atentatul plănuit, după cum se 
spune, împotriva podului de fier de pe râul Aries, de lângă localitatea 
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Câmpia Turzii, împotriva podului de fier de pe Mureş, de la Mihalţ, şi 
a podului de lemn de pe râul TTrnava Mare, dintre localităţile 

Micăsasa şi Copşa Mică, podurile menţionate precum şi alte edificii, 
mai mari, au fost puse, din motive de precauţie, sub paza personală a 
unor indivizi de încredere; agenţii noştri, însă, nu au observat nici un 
fenomen care să indice necesitatea luării unor măsuri speciale. 

Tot din motive de precauţie s-au luat măsuri ca toţi cantonierii 
să-şi verifice sectoarele de cale ferată, înaintea sosirii fiecărui tren; în 
acest scop va fi sporit numărul cantonierilor mobili, în funcţie de 
necesitătile ce apar. 

Se întelege de la sine că aceste măsuri de precautie sunt luate 
numai pe perioada cât se constată starea de agitatie, periculoasă, a 
românilor. 

În împrejurările actuale, nu consider potrivită dotarea cu arme a 
personalului de la căile ferate, din cauza efectului provocator şi 

instigator pe care l-ar putea avea asupra populatiei o asemenea 
măsură, dacă se află despre aceasta. 

Lemnele si materialele pentru construcţii sunt pregătite. 
Pentru ca [populaţia] să se calmeze mai repede, respectiv 

pentru liniştirea tuturor, cel mai bine ar fi ca armata să ocupe 
comunele instigate de populaţia românească, cum sunt Noslacul şi 

Blajul. Mâine ne continuăm drumul spre Braşov unde însă, judecând 
după cele constatate până acum, vom întâlni probabil, o situatie 
favorabilă. 

Capsa Mică, 8 mai 1894. Cu profund respect etc. 
Marx Janos, cu mâna proprie. Pentru autenticitatea copiei. 
Budapesta, 20 mai 1894. Muller, cu mâna proprie. 
Pentru autenticitatea prezentei copii: 
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168 
1894 mai 20, Aiud 

Szamjeles surgony 
Erkezett/2 6ra 45 percz 
88 sz. Nagy Enyed 1894 Maj 20 

Belugyminister ur 6 Excellentiajanak 

Tudomasomra jătt, hogy gyulafehervari posta hivatalhoz 
tegnap 12 penzes levei jătt Orosz orszagbol es 4 Romaniabol, 40 
forint, 400 forint ăsszegekkel terhelne egyes romanok reszere. 

Kerem intezkedni kereskedelmi minister utjan, hogy ily levelek 
kăzigazgatasi hat6sagnak esetr6I-esetre bejelentessenek. 

Gyulafehervari polgarmester felhatalmazand6 volna, hogy 
kiralyi ugyesz kăzbejăttevel ily gyanus levelek mozgalmas idokre vaio 
tekintettel felbontassanak. Utasitast kerek. 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar. nr. 531 /1894, f.2 

Traducere: 

Telegramă cifrată 

Sosită; ora 2,45 
Nr. 88 Aiud, 20 mai 1894 

Excelentei sale, domnului ministru de interne 1 

foispan 

Am aflat că la oficiul postai din Alba Iulia au sosit, ieri, 12 
scrisori de valoare din Rusia si 4 din România, ce contin sumele de 
40, respectiv 400 florini, pentru u;-iii români. 

Vă rog să luati măsuri. prin intermediul Ministerului comertului, 
ca asemenea scrisori să fie raportate, de la caz la caz, autoritătii 

administrative. 
Primarul din Alba Iulia ar trebui împuternicit să deschidă 

asemenea scrisori suspecte, cu interventia procurorului regal, având 
în vedere vremurile tulburi. 

Cer instructiuni. 

comite suprem [Zeyk Daniel] 
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169 
1894 mai 22, Dej 

Nagysagos Alispan Ur 
Dees 

Beli.igy miniszter Ur 6 nagysL.ga 532/894 res. szamu jelzett 
si.irgonyben ertesit arr6I, hogy a Kolozsvart targyalas alatt lev6 
memorandum perben az itelet allit6Iag e h6 25 vagy 26 dikan fog 
kihirdettetni, ebb6I kifoly6Iag felkerem Nagysagodat sziveskedjek 
legeberebb m6d6n intezkedeseit megtenni, hogy a Kolozsvart 
meghozott itelet utan haza utaz6 roman vezerfiakat vassuti 
allamasokan a videki roman nep semminemu ti.intetesekben ne 
reszesithene, mi kell6 szamu csend6rseg, esetleg katonasaganak 
ideje korran kell6 szamban gondoskodasa altal lesz elerhet6. 

Tett intezkedeseir6I kerem Nagysagodat hamaros jelentest 
tenni 

Dees 22 V 1894 

Verso: 
Beli.igy Miniszter Ur' 
Nagysagodnak 532/894 res. szamu ertesites kovetkeztiben, 

masolatban van szerencsem ki mutatni tett intezkedesemet. 
Dees 1894 majus 22 iken 

s.s. indescifrabil 
Exp. 22/5 

Fond Prefectura judetului Somes, nr. 26/1894, f.1 

Traducere: 

Domnule vicecomite 
Dej 

Domnul ministru de interne m-a anunţat, prin telegrama nr. 
532/894 confidential, că sentinta la procesul memorandist dezbătut la 
Cluj se pare că va fi comunicată în ziua de 25 sau 26 a acestei luni; 
ca urmare vă solicit să binevoiti a lua măsuri cu cea mai mare atentie 
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astfel încât conducătorii români ce vor călători spre casă după 

pronunţarea sentinţei de la Cluj, să nu fie întâmpinaţi cu nici un fel de 
manifestaţii în gările din ţinuturile cu populaţie românească, fapt ce se 
poate realiza avându-se grijă să se dispună din timp jandarmeria si 
armata, în număr suficient de mare. 

Vă rog să raportaţi cât mai degrabă despre măsurile pe care le
aţi luat. 

Dej, 22 V 1894 

Verso: 

Domnule ministru de interne! 

Ca urmare a înştiinţării d-voastră cu nr. 532/894 confidenţial, 
am onoarea să vă prezint, în copie, măsurile pe care le-am luat. 

Dej, 22 mai 1894 

Exp. 22/5 

170 

A bethlenijaras foszolgabir6jat6I 
2765-894 

s.s indescifrabil 

1894 mai 22, Beclean 

Melt6sagos Baro Foispan csz3.szari es kiralyi kamaras Ur' 

Foly6 h6 18 3.r6I 21/b szammal jelzett igen tisztelt rendelete 
folytan, ba.torsa.gat veszek magamnak a roman nemzetisegu 
honfitarsaink kozelebbi mozgalmaira vonatkozolag tiszteletteljes 
jelentesemet a kovetkezokben eloadni: 

A memorandum pernek a kolozsvari eskudtszek elott val6 
folyamatba tetelet megelozoleg eszlelni lehetett, hogy a roman nyelvu 
lakossag bizonyos szervezett titkolodzas mellett tatozkod6 
magaviseletet tanusit s hogy a roman liga ismert egyenei 
mozgalmaskodva nagy korultekintessel es 6vatossaggal erintkeznek 
itt ott gyuleseznek, lapokat s egyebb felhivasokat moh6 vaggyal 
olvassak es valamire elokeszulnek, de hogy mire megtudni nem 
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lehetett; mert eljârasaikban mig egyfelol rendkivi..il 6vatosak, masfelol 
oly ăsszetart6k a neppel eggyOtt, hogy semmit el nem arulnanak, a ki 
ingadozava valhatna rendesen kizarjak ăsszejăveteleikbol s csak 
hithu embereikkel kăzălnek egyrr.a:;.t, oly nagykepOseggel, hogy a 
ta.voi szemlelăt oly optikai csalodasba ejtheti es ejti. Mikent hinnie 
felteteleznie kell, hogy ha nem is a vilâg rendjet; de Magyarorszag 
allamisagat megdăntik es minden magyar embert kiirtanak, a 
birtokokat felosztjak, ilyesmire cselz6 sz6t el is ejt a korcsmâba egy
egy reszeg ember sot egymâs kăzătt âllit61ag beszelik is es emlitik a 
48. iki esemenyek ismetleset, minek alapjât ketsegen kivi..il rea 
vitelesen es helyes alapon a lelketlen nepkedelyt felbujtokban 
talâlhatni fel, mi azutân eloidezi az aggodalmakat es izgalomban 
tartja kOlănăsen a videken szetszorva lakoz6 magyar nemzetbelieket. 

Ehez hasonl6 âllapot merOlt fel 1892. ik evben, 1893 ban az 
âzsiai kolera alkalmâval is tapasztalat szerint mindig azok reszerol 
inscenirozva, kik a fenna.116 tărvenyes viszonyokat eltapadni ohajtjâk 
fel hasznalvân minden m6dot es kărulmenyt a nepkedely 
felizgatâsâra es izgalomban elegedetlensegben tartasara es 
biztatâsâra mind oly m6don es furfangal, hogy ebbeli 
tenykedeseikben rajta erni nem lehet, mert ăsszejăveteleik es titkos 
gyulesezeseikre tăbbnyire a templomot, papilakot hasznâljâk fel. 

Ezen folyamatos elăzmenyek mellett indult meg a 
memorandum per ătletebol a Kolozsvârtt kivinni szândekolt tOntetesre 
val6 elokeszulet is oly 1n6don, hogy legtobb helyt a lelkeszek 
titokzatos 6sszej6vetelekek tartva a nepet felbujtottâk a tOntetesre 
nevezetesen: 

E h6 4-en a midon Dr. Tripon beszterczei Ogyved es Domedia 
6-radnai lelkesz vadlottak Besztercze felol jăvo vonattal jăvendok 
voltak, a bethleni indohaznal ketsegen kivOI elozetes megbeszeles es 
felhivas folytan, minek jeleit nem lehetett venni, bethleni gr. cath. 
esperest Puscariu Gergely ugy jelent meg mellekuton, hogy a vonat 
megerkezteig a deszkaanyag ha.ta măgătt âldagâlt, mig a bethleni 
roman ajkuak tăbbnyire mellekutakon Onnepi ruhâban vonultak ki 
szinten oda, hol a vasut megerkezesekor egyszerre ăsszetodulva 
tOntettek a martiroknak es Puscariu Gergely szonoklatot tartott 
kiemelve, hoyy melletOk az igazsag, az lsten segitse s kivânja hogy 
az illetok elnyomoik felett gyozedelmeskedjenek, mire Dr. Tripon es 
Domadia feleltek es nagy ovati6 utan tovabb utaztak, - itt tehat a 
tOntetes ertelmi szerzoje es vezetoje nevezett esperest volt. 
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Ugyanekkor elutaztak tăbben Deesre az ottani h.intetesben 
reszt venni, hol reszt is vettek Miku Gyărgy kărjegyz6vel eggyutt ki 
el6zetesen utazott be ad6beszâllitâs urugye alatt. 

Tuntetes volt meg ugyan e nap a szeretfalvi indohâznâl, hol 
arokalyai gr. kath. lelkesz Juga llyes vezette szeretfalvi hiveit rnint 
oda beszolgâl61elkesz a h.intetesre, ki mint Arokalja kăzsegeben, 

melyben vegyesen laknak a românok a szâszokkal nem igen mer 
fellepni, de mindazon âltal az ottani românok is fel vannak izgatva, 
valoszinuleg âltala. 

Ugyancsak az nap tuntetes tărtent a csics6-kereszturi 
indohâznâl Oltyân Virgil odaval6 gr. kath. lelkesz vezetese mellett 
ugyanoly titokzatos m6don mint Bethlenben. 

Ezen a tărtent h.intetesekig ki nem tudhatott tenykedesek utan 
kezdett a român nep fenyeget6 âllâst foglalni s mindenunnen a 
lelkeszel egyhâzi gondnokok vezetese mellett Kolozsvârra todulni, 
melyik milyen bâtorsâggal birt vagy a feltunes kiker61eseert 
meggoszolva minden a jârâson kivul is es6 indohâzaknâl ulve fel a 
vonatra. 

A nep kedely felizgatâsa es a nep âmitâsa felrevezetese, 
biztatâsa, ebrentartâsâra, itten âltalânosan szervezkedve lâtszanak, a 
f6vezet6 pedig Puscariu Gergely bethleni gr. kath. esperest volt. ki 
Kolozsvârra nem ment el ugyan; hanem itthon maradt, kărul tekint6 
ovatossâggal, gyanitolag az itten maradottakkal val6 ăsszekăttetes 
fenntartâsâra s a tovâbbi teend6k irânyitâsâra mert vele van 
ăsszekăttetesben a papsâg, kik kăzul kihiv6 leger6sebb mozgalmat 
fejtett ki a Kolozsvârra vaio csodites tenyeben fugei Popân Simon gr. 
kath, lelkesz, Oltyân Virgil csics6-kereszturi lelkesz flverevel 
apanagyfaiusi lelkesz Botyan Janos, ki Kolozsvârra vezetve hiveit, 
mid6n onnan vissza jăve velem talâlkozott minden felhivâs nelkul, -
el6zetesen ertekezve Puscariuval azzal igazolta magât, hogy 6 
Kolozsvârtt gyogyitani jârt magât s el6 is mutatott Perl fogorvost61 egy 
ketsoros bizonyitvânyt hogy 6t gy6gykezli, tette pedig ezen igazolâst 
Botyân azert. mivel segelyezes irânt kerelmezett. nehogy a 
segelyezesre veszelyeztetve legyen. 

Gyuleseket tartotak s a nepnek a Kolozsvârtt val6 megjelenest 
el6mozditottâk s arra bujtottak szâszfellaki lelkesz Bâcs Mihâly, 
odaval6 kăzsegi bir6 Todorân Istvan, malomi găr. kath. lelkesz 
Onyigi Sâmson, fels6-oroszfalusi lakos az orosz-tărbk habaru alatt 
Româniâban volt vasuti hivatalnok Greku Janos, kinek vezetese alatt 
Fels6-Oroszfalubol 7 egyen ment Kolozsvârra h.intetni, az ulazâsi 
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kăltseget beszerezve az egyhaz magtarabol eladott 30 veka male-a 
bethleni piaczon eszkăzălt eladasabol. 

Nagy agitatiot fejtett ki meg a d6gmez6i gr. keleti lelkesz 
Kotucz Tivadar, tanit6 Czolka Gergely izg3tasukat es 
6sszek6tetesuket kiterjesztve lspanmez6, Lonkafalvara s a tăbbi 

Cziblesvălgyi kăzsegekre. A saj6-udvarhelyi gr. kath. segedlelkesz 
Rusz Gergely. 

Az utazashoz szuksegelt penzeket legtăbb helyutt az egyhaz 
penztarab61 vettek fel, nemely kăzsegben titkosan gyujteseket is 
rendesztek minek kipuhatolasa folyamatban van azon oknal fogva is, 
mivel a gyujtesbeni resztvetelel, annak eszkăzlesevel kăzsegi birok is 
vannak vadolva. 

Egeszben veve, a tuntetesre vaio felhivas annak 
elomozditasaban, a kedelyek felizgatasaban a fenn megnevezetteken 
kivul tulzas es elfogultsag nelkul jelezhetem, hogy az ăsszes 

alpapsag es tanit6k vetelkedve buzgolkodtak mint teljes szervezet. 
A nepkedely a mult napokig kulonăsen a memorandum per 

els6 heteben fokozottan izgatott volt, a kăzbeke es nyugalom 
kicsapongasok altal eddig sehol megzavarva nem voltak, s6t 
eszleletem szerint al izgalom es nepkedely sz6ban nyilvanul6 
zendules alabb szallt a tenyezok mar jobbra is balra tekintenek az 
elbizakodottsagnak el6bb eszlelt kihiv6 jeleivel felhagytak, mindazon 
altal az allapot tekintettel az el6zmenyekre s azon kărulmenyre, hogy 
czeljaik elerhetese tekinteteb61 mire vetemedhetnek nem tudhatni s 
el6re ki nem szamithat6 bizonyos fokig aggodalmas es izgalmat 
felkelt6. K6zelebbr61 is ugy ertesultem, hogy Apanagyfaluban Botyan 
Janos lelkesznel a csabai lelkesz Szelvan a b66di lelkesz, a 
szaszfellaki es malomi lelkesz s meg ket ismeretlen a mult heten ejjel 
6sszej6vetelt tartottak, a megbizott a szobaba beJutni nem tudott s igy 
6sszej6veteluk targya kipuhatolhat6 nem volt. 

Tegnap pedig a bethleni sokadalom napjan Oltjan Virgil tăbb 
pap tarsaival es tanit6kkal Kis-Kajanba tartottak 6sszej6vetelt gyulest, 
mi lehetett az esperest megbizasab61 az iskolai vizsgak megtartasa 
iranti ertekezlet s azzal egybekătve egyebb is a nyomoz6 
puhatolodzast ez iranyban is meginditottam annal is inkabb, mivel 
teltun6 hogy egyhazi papi gyules epen a bethleni sokadalom napjan s 
oly telre vaio helyt mint Kis-Kajan tartatott. 

Ezekben jelezve az allapotokat egyben tisztelettel jelentem, 
hogy az ingerl6 eljarasok gondos kikerulesevel es tăllem kitelhet6 
6vatossaggal, k6rultekint6 igazsagos kimelettel, minden seged m6dot 
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es rendelkezesemre a.116 eszkozoket felhasznaltam s felhasznalok a 
csend, kozbeke es nyugalom fenntartasara. 

Kiva.I6 es igaz tisztelettel vagyok 
Melt6sagos Baro Foispan cs. es kir. kamaras ur 
Bethlen, 1894 majus 22-en. 

alazatos szolgaja 
f6szbir6 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, nr. 28/1894, f.13-18 

Traducere: 

Din partea judelui suprem al plăşii Beclean 
2765-1894 

Domnule baron, comite suprem, camerar cezar-crăiesc! 

Ca urmare a ordinului d-voastră, din data de 18 a lunii curente, 
cu nr. 21 /b, îmi iau permisiunea să vă prezint în cele ce urmează, 
raportul meu referitor la recentele miscări ale concetăţenilor noştri de 
nationalitate română. 

Înainte de punerea pe rol, în fata Curtii cu jurati, a procesului 
memorandist de la Cluj, s-a putut observa că locuitorii de nationalitate 
română, pe lângă un comportament misterios, manifestă o atitudine 
rezervată şi că indivizii cunoscuţi ca membri ai Ligii române, 
actionând cu precauţie şi mare prudenţă, se întâlnesc ici-colo, tin 
sedinţe, citesc ziare si proclamatii, cu o dorintă înfocată, se pregătesc 
de ceva, dar de ce anume, asta nu s-a putut afla; întrucât în actiunile 
lor sunt, pe de-o parte, deosebit de prudenti, pe de altă parte sunt atât 
de solidari cu populatia încât nu trădează nimic iar dacă cineva 
devine sovăilenic este exculs definitiv de la întrunirile lor si comunică 
doar cu persoanele ce au o credintă neclintită si [o fac] cu atâta 
înfumurare încât privitorul din exterior poate fi si este supus unei 
amăgiri optice; asa încât trebuie să presupunem că ei răstoarnă dacă 
nu chiar ordinea lumii, dar cel putin ordinea statală a Ungariei si-i 
extermină pe toti maghiarii, împart mosiile; asemenea aluzii mai 
scapă câte unui betiv, la cârciumă, ba mai mult, aceste lucruri se 
vorbesc între ei si se aminteste despre repetarea evenimentelor din 
'48 a căror cauză a constituit-o, fără îndoială instigarea si orientarea 
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stării de spirit a populaţiei, ceea ce provoacă apoi neliniste si-i ţine 
într-o stare de agitaţie îndeosebi pe locuitorii de nationalitate 
maghiară, care trăiesc dispersaţi în regiune. 

O situaţie asemănătoare a survenit în anul 1892 şi în 1893 cu 
ocazia holerei asiatice; [aceste situaţii sunt] înscenate întotdeauna, 
după cum s-a constatat, de către cei care doresc să distrugă relaţiile 
de drept existente, profitând de orice împrejurare pentru a instiga 
starea de spirit a populatiei si pentru menţinerea si încurajarea 
acestei stări de agitaţie şi nemulţumire, într-un asemenea mod si cu 
astfel de şiretlicuri încât nu se poate afla la timp nimic din activitatea 
lor, deoarece pentru întrunirile şi şedintele lor secrete se folosesc mai 
mult de biserică şi preoţime. 

Cu astfel de premise a început şi pregătirea manifestatie, 
intenţionată a se desfăşura la Cluj, cu prilejul procesului 
memorandist, în aşa fel incât, în cele mai multe locuri, preotii, tinând 
adunări secrete, au îndemnat populaţia la manifestări, si anume: 

În ziua de 4 a lunii curente, când acuzaţii: Dr. Tripon, avocat 
din Bistrita şi Domide, preot din Rodna Veche306

, trebuiau să vină cu 
trenul dinspre Bistrita, la gara din Beclean a apărut - fără îndoială, în 
urma discuţiilor si solicitărilor anterioare, ale căror semne n-au putut fi 
descoperite - protopopul greco-catolic, Grigore Puşcariu din Beclean. 
venit pe căi lăturalnice, astfel încât, până la sosirea trenului, a stat 
dosit în spatele magaziei de scânduri, în timp ce locuitorii români din 
Beclean, îmbrăcati de sărbătoare, au venit aici, majoritatea pe căi 

lăturalnice; odată cu sosirea trenului, dintr-odată s-au grupat si au 
manifestat pentru martiri, iar Grigore Puscariu a tinut un discurs prin 
care a scos în evidentă faptul că dreptatea este de partea lor, că 
Dumnezeu are să-i ajute, si că doreste ca respectivii să-i invingă pe 
asupritori; la care Dr. Tripon si Domide au răspuns si. după ovatii 
puternice, au călătorit mai departe; deci, autorul moral si conducătorul 
manifestatiei de aici a fost protopopul mentionat307

. 

în acelasi timp, mai multe persoane s-au dus la Dej, ca să 
participe la manifestatia de acolo, unde au si participat impreună cu 
notarul carcual, Gheorghe Micu, care a plecat dinainte sub pretextul 
predării impozitului. 

306 Gherasim Domide (1856-1909). Vezi E. Basca-Mălin. 
Memorandistul Gherasim Domide, Bucuresti. 1944. 

307 Vezi manifestatiile din zonă la N. Josan, !Aărturii documentare. 
p.27-28. 
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Si astăzi a avut loc o manifestatie la gara din Sărătel unde 
preotul greco-catolic llies luga, din Arcalia, si-a condus credinciosii 
din Sărătel - el fiind preot acolo - la manifestatie, deoarece în 
corruna Arcalia, unde locuiesc români si sasi împreună, el nu prea 
îndrăzneste să se impună dar, cu toate acestea. si românii de acolo 
sunt instigaţi, probabil tot de el308

. 

În aceeasi zi a survenit o manifestatie la gara din Cristestii 
Ciceului, sub conducerea preotului greco-catolic Virgil Olteanu, din 
localitate, în acelaşi mod misterios ca la Beclean. 

După aceste actiuni imposibil de descoperit, ce s-au 
concretizat în manifestatiile amintite, populatia românească a început 
să aibă o atitudine amenintătoare şi să meargă de peste tot cu 
grămada, la Cluj, sub conducerea preotilor, a epitropilor; [oamenii] s
au urcat pe tren, fiecare după curajul său si, pentru a fi feriti de 
suspiciuni, s-au împrăstiat pe la toate gările, chiar la cele din afara 
plăsii. 

Aici se observă, în genere, că se organizează instigarea stării 
de spirit a populaţiei, amăgirea, inducerea în eroare, încurajarea si 
desteptarea populatiei, principalul conducător fiind protopopul greco
catolic Grigore Puscariu care, totusi nu a plecat la Cluj, ci a rămas 
acasă probabil pentru a întretine legăturile cu cei rămasi aici, cu o 
deosebită prudentă, si pentru aranjarea celor ce sunt de făcut în 
continuare, deoarece el se află în legătură cu preotimea din rândurile 
căreia cea mai provocatoare, mai puternică miscare de mobilizare a 
populatiei la Cluj, au desfăsurat-o preotul greco-catolic Simion Popan, 
preotul Virgil Olteanu din Cristestii Ciceului, preotul din Nuseni, Ioan 
Botean; acesta din urmă si-a condus credinciosii la Cluj, iar la 
întoarcere s-a întâlnii cu mine şi fară vreo solicitare din parte-mi, -
sfătuindu-se în prealabil cu Puscariu - a început să se justifice că a 
fost la Cluj să se trateze, mi-a si arătat o adeverintă de două-trei 
rânduri emisă de doctorul stomatolog Perl, din care rezultă că se 
tratează; însă Botean a încercat această justificare pentru ca să nu-i 
fie refuzat ajutorul [bănesc] pe care l-a solicitat. 

Au tinut sedinte si au sprijinit plecarea populatiei la Cluj, 
instigându-i în acest sens, preotul Mihai Baciu din Feleac309

, primarul 
de acolo, Stefan Todoran, preotul greco-catolic din Malin, Samson 

308 Vezi adeziunea celor din Arcalia si Sărătel la N. Josan. Mărturii 
documentare, p.332. 

309 Vezi si o telegramă a locuitorilor din Feleac la N. Josan. Mărturii 
documentare. p.457. 
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Oniji. locuitorul Ioan Grecu din f-,usu de Sus, fost functionar la căile 
ferate din România în timpul rălboiului ruso-turc, sub a cărui 

conducere au plecat la manifestatie, la CluJ, 7 persoane din Rusu de 
Sus, banii de drum fiind procurati prin vânzarea, din hambarul 
bisericii, a 300 banite de porumb, pe piata din Beclean. 

O agitaţie intensă a desfăsurat si preotul ortodox din 
Dumbrăvita, Teodor Cotut, învătătorul Grigore Taica, extinzându-si 
instigările si legăturile în localitătile Spermezeu, Borleasa si celelalte 
comune din zona Tibleşului, diaconul greco-catolic Grigore Rus, din 
Şieu Odorhei. 

Banii necesari pentru călătorie au fost luati, în cele mai multe 
locuri, din casieria bisericii, în unele comune s-au organizat pe 
ascuns colecte, despre care se face cercetare deoarece pentru 
participarea la colectă si pentru executarea ei sunt acuzati si primarii. 

Vorbind în general, pot să afirm, fără exagerare si fără 

prejudecăti că, pentru chemarea la manifestatie, pentru agitarea 
spiritelor, au arătat mult zel, făcându-se vinovati, toti preotii si 
învătătorii, ca organizatie. 

Până mai zilele trecute, starea de spirit a populatiei a fost 
agitată, în mod progresiv, mai ales în prima săptămână a procesului 
memorandist; linistea publică n-a fost tulburată până acum de nici un 
fel de excese, ci dimpotrivă, după cum am observat, agitatia si starea 
de spirit manifestate prin vorbe au mai scăzut, făptaşii privesc deja, în 
dreapta şi-n stânga, au renuntat la aroganta observată înainte; cu 
toate acestea, luând în considerare antecedentele si faptul că nu se 
poate şti si nu se poate estima dinainte ce vor cuteza să comită 
pentru a-si atinge scopurile, situatia este îngrijorătoare până la un 
anumit grad si stârneste neliniste. De curând am aflat că la Nuseni, 
preotul Ioan Botean, preotul Saivan din Ceaba, preotul din Beud, 
preotul din Feleac, preotul din Mălin si încă alti doi necunoscuti au 
tinut o întrunire săptâmâna trecută, noaptea, dar persoana autorizată 
n-a putut intra în cameră, de aceea nu s-a putut afla scopul întrunirii. 

Ieri, în ziua târgului de la Beclean. Virgil Oltean, împreună cu 
alţi preoti. tovarăsi de-ai lui. si invătători au tinut o întrunire si sedintă 
la Căianul Mic. care s-ar putea să fi tost din însărcinarea 

protopopului, în scopul stabilirii examenelor scalare si alte probleme 
în legătură cu acestea: am început cercetările în această directie 
deoarece mi se pare suspect ca o consfătuire bisericească să se tină 
tocmai în ziua târgului de la Beclean s1 1ntr-un loc atât de retras cum 
este Căianul Mic. 
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Semnalându-vă situatia, în cele de mai sus, vă raportez 
totodată că, pentru a menţine tihna, pacea şi liniştea publică, am 
folosit şi folosesc toate mijloacele auxiliare care îmi stau la dispozitie, 
evitând cu grijă procedeele iritante, cu toată prudenţa si indulgenta de 
care sunt în stare. 

Rămân, cu deosebit si sincer respect, sluga supusă a 
domnului baron, comite suprem, camerar cezaro-crăiesc. 

Beclean, 22 mai 1894. 

171 

Szam 24-1894 Bizalmas 

s.s indescifrabil 
jude suprem 

1894 mai 22, Dej 

Tekintetes Szilagyi Albert polgarmester urnak, Dees 

A jelenben romanok altal eloidezett mozgalmas viszonyok 
megkovetelik tudni azt, hogy kik utaznak keresztul a mozgalmat 
eloidozok kozul a deesi vasuti indohaznal es kik jonnek be Deesre a 
varosba. 

Ez oknal fogva tisztelettel kerem tekintetes polgarmester urat 
sziveskedjek a va.ros rendor kapitanyat szigoruan utasitani, hogy 
minden vonat erkezes es indulasnal szemelyesen gyoz6djek meg az 
at es illetve beutazokr6I es azokr6I hozzam esetrol estre tegyen irasul 
bizalmas jelentest. 

A Dees varosba beutaz6k a rendorseg altal legeberebb 
figyelemmel lesznek, kiserendok, hogy kikkel erintkeznek es hova 
szallanak. 

Dees, 1894, 22/5 

s.s indescifrabil 
Exp. 22/5 

Fond Prefectura judetului Somes, Comite suprem, confidentiale, nr.24/1894. 
f .1 

558 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere: 

Nr. 24-1894 Confidenţial 

Onoratului domn primar, Szilagyi Albert, Dej 

Starea de spirit agitată provocată în prezent de români reclamă 
cunoaşterea acelora dintre instigatori care călătoresc cu trenul 
trecând prin gara din Dej, ori care vin în orasul Dej. 

Din acest motiv vă rog respectuos, domnule primar, să binevoiti 
a-i da instructiuni stricte setului politiei din oras ca, la sosirea si 
plecarea fiecărui tren. să se convingă personal despre cei ce 
tranzitează sau vin în oras si despre aceia să-mi înainteze în scris, de 
la caz la caz, raport confidential. 

Cei veniti în orasul Dej, vor trebui urmăriţi de jandarmerie, cu 
cea mai mare atentie. să se stie cu cine au legături si unde sunt 
găzduiţi. 

Dej, 22/5/1,894 

s.s. indescifrabil 
Exp. 22/5 

172 
1894 mai 23, Chiochi~ 

Sz.5-894/biz. 

Melt6sagos Baro Foispan Ur1 

Hivatkozva Melt6sagodnak idei 21 sz. bizalmas rendeletere 
jelentesemet tisztelettel az alabb1akban teszem meg: 

A Kolozsvartt folyamatban leva "Memorandum" per targyalasa 
6ta a jaras lakossaga kăzătt nemi izgatottsag eszlelheto, s ambar a 
folytonos eber megfigyeles utan a h61 csak gyanu van az izgatasra s 
tuntetesre, szemelyesen megjelenve s utanna nezve eddigel6 nem 
sikerult egyebet hatarozattan megallapitanom. minthogy Keresztes 
Peter buzai, Filipan J6zsef szaszujfalussi, Szalvan Pal csabai, Kupsa 
Demeter melegfăldvari găr. kath. lelkeszek es ifj Makavej J6zsef 
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naszolyi lakos voltak Kolozsvartt a targyalas kezdeten, s egy napi ott 
tartozkodas utan haza jottek, kiket hazajovetelok utan nyomban 
figyelmeztettem az izgatast6I vaio tartozkodasra, nemkulbnben a 
tobbi papok es tanitokra is figyelemmel vagyok, de hogy valaki a 
hiveket es lakossagot izgatta volna ezt ambar mar tobb ily nemu 
ertesitest nyertem de utanna nezve midon magam hallgattam ki a 
tanukat, erre nezt - akkor a magyarsag sem tanusit semmit. mig 
ellenben maguk kozott nagy dolgokr6I beszelgetnek - a tanuskod6k, 
hogy felelembol nem teszik e vagy pedig beszedjoknek alapja nincs -
ezt biztosan nem tudhatom. 

Biztos tudomasom van arr6I, hogy mindenik gbr. kat. lelkesz 
kapot a "Roman ifjusag" alairasaval ellatott felhivast resz1nt a 
budapesti fopostan, reszint Maros Ludason feladva - mit a papok 
sem tagadnak. 

A kozrend, sze'Tlely es vagyon biztonsag megovasa 
tekinteteben a szukseges elointezkedeseket megtettem, mostanig 
azonban e tekintetben tovabbi lepesekre ok nem adta elo magat. 

Hallomas szerent azonban a kolozsvari vadlottak elleni itelet 
kihirdetese napjan az ezutani nap keszulnenek nemi tuntetesre az 
olahok. 

Az izgatasokra forditand6 koltsegekre jarasomban hogy penzt 
gyujtessenek - nyomozasom dacara - tudomasom nincsen. 

Kekesi jarasi foszolgabir6t6I 
Kekes, 894 majus h6 23-an 
Kiva.I6 tisztelettel 

Gajzago Vilmos 
f6szolgabir6 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem, nr. 28/1894, 1.19-20 

Traducere: 

Nr. 5-1894/confidential 

Domnule baron. comite supremi 

Referitor la ordinul d-voastră cu nr. 21 confidential, din anul 
acesta, vă prezint, cu respect, raportul meu în cele ce urmează: 
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De când se desfăşoară la Cluj dezbaterea în procesul 
memorandist, se observă o oarecare agitaţie în rândul populatiei din 
această plasă si, cu toate că îi, urma unei supravegheri atente si 
continue, acolo unde există numai vreo bănuială de instigare si 
manifestatie, mă infătisez si fac cercetări personal, până acum nu am 
reusit să stabilesc ceva precis; preotii greco-catolici Petru 
Cherestesiu, din Buza, Iosif Filipan din Corvineşti. Paul Saivan din 
Ceaba, Dumitru Cupsa din Feldioara, Iosif Macavei jr., locuitor din 
Năsal, au fost la Cluj, la începutul dezbaterii si după o zi de stat 
acolo, s-au întors acasă, iar după revenire i-am atentionat 
numaidecât să se abţină de la orice instigare; de asemenea sunt 
vigilent si în privinta celorlalti preoti si invătători, dar dacă cineva ii 
instigă pe credinciosi si pe locuitori, asta nu pot să stiu precis. în 
ciuda faptului că am primit mai multe informatii de acest fel, dar când 
am făcut cercetări ascultându-i personal pe martori, atunci maghiarii 
nu au confirmat nimic din cele discutate intre ei ca fiind, dimpotrivă, 
fapte importante; că martorii nu fac asta din teamă sau pentru că 
vorbele lor n-au nici un temei, asta nu pot să ştiu. 

Stiu precis că fiecare preot greco-catolic a primit câte un apel 
purtând semnătura "Tinerimii Române", expediate, o parte de la posta 
centrală din Budapesta, altă parte din Ludus - ceea ce nici preotii nu 
neagă310 . 

Am luat măsurile preventive necesare pentru siguranta ordinii 
publice, a persoanelor si bunurilor dar până în prezent nu s-a ivit 
vreun motiv pentru demersuri ulterioare în această privintă. 

Însă, după cum se aude, românii s-ar pregăti pentru câteva 
manifestatii în ziua anuntării sentintei împotriva acuzatilor, la Cluj, si 
în ziua următoare. 

În pofida cercetărilor efectuate, nu am cunostintă de faptul că 
în plasa mea s-ar strânge bani ce-ar fi foiositi pentru instigări. 

Din partea judelui suprem al plăsii Chiochis 
Chiochis. 23 mai 1894. 
Cu deosebită stimă 

Gajzago Vilmos 
jude suprem 

:;,o Vezi textul manifestului '-Popor român" semnat de •Tinerimea 
Română", având chenar tricolor (ci. Z. Pâclisanu, op.cit .. 1934, nr. 7, p.118-
119) 
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173 
1894 mai 23, Budapesta 

Magyar kirâlyi belOgyminister 
2150 szâm/eln. 
Kizârolag sajât kezehez 

Melt6sâgos Ur! 

A foispânok egybehangz6 jelentesei szerint a român tOntetesek 
es forrongâsok fokepen a lelkeszek es tanit6k âltal ideztetnek el6 es a 
bekes român nep ezek âltal bujtogattatik fel. 

Ennek folytân czelszerunek tartotta a kormâny ugy a gbr. kath. 
mint gbr. kel. erseket es pOspăkăket felhivni, s 6ket komolyan 
felszollitani, hogy f6pâsztori hatalmuk es kătelessegOknel fogva a 
lelkeszeket es tanit6kat a haza ellenes izgatâsokt6I, bujtogatâsokt6I 
es tontetesekt6I tartsâk tâvol. 

llletok vâllalkoztak ezen kătelessegOk teljesitesere. 
Egyszersmind kijelentetett, hogy minden izgat6 pap es tanit6 

neve velOk is fog kăzăltetni. 
Minek folytân felkerem, hogy az izgat6 papok es tanit6k neveit 

es minden egyes mukădesere vonatkoz6 szabâlyosan igazolt 
tenyâllâst ugy az eddig tărtentekre nezve irâsban es nem tâviratilag 
hozzâm azonnal terjesszek fel - minthogy nem ketelkedem, hogy 
ezek nevei es a tenyâllâs mâr Melt6sâgodnak bemutattatak. 

Jăv6re is folytonosan es azonnal szinten ily felterjesztes lesz 
teend6 hozzâm minden egyes esetben irâsban szabâlyos 
indokolâssal. 

Fogadja Melt6sâgod tiszteletem nyilvânitâsât 
Budapesten, 1894 evi mâjus h6 23 ân. 

Hieronymi 

Melt6sâgos id bâr6 Bornemisza Kâroly urnak Szolnok Doboka 
megye f6ispânjânak. Deesen 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem. nr. 28/1894. f.1 
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Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 2150/prezidial 
Strict confidential 

Domnule! 

Potrivit rapoartelor asemănătoare ale comitilor supremi, 
manifestatiile si agitaţiile românesti sunt provocate mai cu seamă de 
preoţi si învăţători si prin intermediul lor este instigată populaţia 

românească paşnică. 

Ca urmare, guvernul a considerat oportun să-i cheme atât pe 
mitropolitii ortodocsi cât si pe episcopii greco-catolici si să-i solicite în 
mod foarte serios ca, în virtutea autorităţii si datoriei lor, să-i tină 

deoparte pe preoţi si învăţători de instigări, agitaţii şi manifestatii 
antistatale. 

Respectivii s-au angajat să-şi îndeplinească aceste 
îndatoriri 311

. 

Totodată s-a anunţat că numele fiecărui preot şi învăţător 

instigator le va fi comunicat şi lor. 
Ca urmare, vă solicit, să-mi prezentaţi de urgentă, în scris dar 

nu telegrafic, numele preoţilor si învăţătorilor instigatori si situaţia 

reală, argumentată reglementar, referitor la fiecare actiune survenită 
până în prezent - deoarece nu mă îndoiesc că numele acestora şi 
situatia reală v-au fost deja prezentate. 

Şi pe viitor se impune să-mi raportati în acelaşi mod, 
permanent şi de urgenţă, pentru fiecare caz în parte, în scris, cu 
motivatiile reglementare. 

Primiţi exprimarea stimei mele. 
Budapesta 23 mai 1894. 

Hieronymi 
Domnului baron Bornemisza Karoly senior, comitele suprem al 

comitatului Solnoc Dăbâca. Dej. 

311 Se pare că arhiereii români nu s-au angajat categoric să 
linistească poporul si să-l indemne la supunere fată de legile si autoritătile 
unguresti. A rămas în sarcina lor retinerea preotilor si a învătătorilor 

subordonati de la orice "agitaţiuni nationaliste" (vezi T.V. Păcătian, op.cit., 
voi.VII, p.671-672, 694). 
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174 
1894 mai 23, Cluj 

2-894 sz. 

Melt6sagos Grof Foispan Ur! 

E h6 18-an 44 sz. alatt kelt beces rendelete folytan van 
szerencsem tisztelettel jelenteni, hogy a jelenleg targyalas alatt a.116 
Memorandum tele sajt6per alkalmab6I elokeszitett tuntetesben, 
mikent ezt mar foly6 evi 52 sz. alatt is bejelenteni batorkodtam, e 
va.ros olah nyelvu lakossaganak egy resze, szamra mintegy 50-60-
an., szinten reszt vett ugyan, azonban az6ta egyeb, jelentoseggel bir6 
mozzanat e tekintetben nem fordult el6. Annyit azonban ennek 
daczara is kikell emelnem, hogy a nemzetisegi mozgalmak 
megindulasa, s foleg az emlitett per 6ta, varosnak olah ajku lakosai 
kăzătt bizonyos izgatottsag alland6an mutatkozik, mely izgatottsag 
j6llehet hogy k0Is6 rendellenes tenyekben meg nem igen nyilvanul, a 
kăzbekere megis hatranyos, mivel a nep nemely retegeben 
fogalomzavart okoz reszere kănnyen ferde helyzetet teremt, s benne 
kănnyen oly vagyakat ebreszthet fel, melyek nemcsak a fena.116 
politikai szervezettel, de az altalanos jogrenddel is ellentetben 
allhatnak. 

Hogy ez allapot surgăs orvoslast igenyel, az ketsegtelen dolog. 
De mert itt nem annyira egyes tenyekkel, mint inkabb egesz 
tărekvesekkel talalkozik ăssze a kăzigazgatas, ily esetben pedig ez 
ma meg erotelen, az orvoslasra, csekely nezetem szerint, csak ket 
eszkăz kinalkozik. Vagy az, hogy e tărekvesek az il!etok altal es 
mertekeltetven, tărvenyes uton kibekitest nyerjenek vagy az, hogy 
azoknak melegagva: az elemi nepiskolak az aliam altal birtokba 
vetesenek a kăzigazgatas a sz.k. varosokban es kăzsegekben 

hatalyosabba tetessek, s ezekkel egyidejuleg az elkăvetend6 

sajt6vetsegre nezve a mi hely1 erdekeinknek es viszonyainknak 
amugy is aligha megfelel6 sajt6ugyi eljaras ide1glenesen 
felfOggesztessek. 

E sz.k. varosban egyebirant a magyar es olah lakosag kăzott 
sokkal jobb a viszony, hogy sem eredoszerint veszelyesebb 
mozgalomt6I tartani lehetunk. 

A mozgalom, illetoleg inkabb a jelzett tuntetes es izgatottsag 
tapla.I6ul els6 sorban az itteni lelkeszeket es tanit6kat nevszerint: 
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Hosszu Janos g. kath. esperest, Csortyd /Ciortea/ Tivâdâr g. kel. 
lelkeszt es Hurdukâs nevezhetem meg; a kăzeli Kara kăzsegbol 
pedig a tevekeny Moldovan Ananiâszt, găr. kel. lelkeszt. 

Kolozsvâr sz. văros polgârmestere 
Kolozsvâr, 1894 mâjus h6 23 

Verso: Erkezett 94 mai 26 

Fond Prefectura judetului Cluj, nr. 44/1894, f.23-24 

Traducere: 

Nr.2-1894 

Zabulik 
polgârmester 

Onorate domnule conte, comite suprem 1 

Ca urmare a ordinului d-voastră din data de 18 a acestei luni, 
emis sub nr. 44, am onoarea să raportez, cu respect, că la 
manifestaţia pregătită cu prilejul procesului de presă memorandist ce 
se dezbate în prezent, a participat, într-adevăr, o mică parte dintre 
locuitorii români ai acestui oras, numeric în jur de 50-60 [de oameni] -
asa cum v-am raportat deja sub nr. 52, anul curent - iar de atunci nu 
a survenit vreo altă mişcare semnificativă. În pofida acestui lucru, 
trebuie să evidentiez totuşi faptul că, de când au început miscările 
nationale si mai ales de când [se desfăsoară] procesul amintit, în 
rândul locuitorilor români dih oras există o stare permanentă de 
agitatie care, desi nu se manifestă încă prin actiuni concrete de 
tulburare a ordinii, este totusi în detrimentul linistii publice deoarece 
cauzează confuzie de idei în unele straturi ale populaţiei, produce o 
situatie ciudată si poate să destepte, foarte usor, în rândul populatiei, 
dorinte care ar putea veni în contradictie nu numai cu organizarea 
politică existentă, dar si cu legalitatea generală. 

Este incontestabil faptul că această situatie necesită o 
remediere urgentă. 

Şi deoarece administraţia se confruntă, aici, nu atât cu fapte, ci 
mai mult cu ambiţii care, în acest caz, sunt încă neputincioase, 
remedierea este posibilă - după modesta mea părere - doar pe două 
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căi: fie că aceste ambiţii sunt rezolvate de respectivii printr-o 
reconciliere pe cale legală şi cumpătată, fie că locul de origine al 
acestor ambitii, adică şcolile primare, sunt trecute în proprietatea 
statului. În oraşele libere regeşti si în comune, administratia trebuie să 
devină mai eficientă şi totodată, în privinta delictului de presă comis, 
trebuie suspendată în mod provizoriu procedura penală, care, oricum, 
corespunde prea putin intereselor noastre locale si circumstantelor. 

În acest oraş liber regesc, de altfel, relatiile dintre locuitorii 
maghiari şi români sunt prea bune ca să ne temem de vreo miscare 
mai periculoasă, nici chiar ca punct de pornire. 

Dintre cei care întreţin mişcarea, respectiv manifestaţia si 
agitaţia semnalată, pot să-i numesc pe următorii: protopopul greco
catolic Ioan Hossu, preotul ortodox Teodor Ciortea si Hurducas, iar 
din comuna apropiată, Cara, pot să-l numesc pe activul preot ortodox 
Anania Moldovan. 

Primarul oraşului liber Cluj. 
Cluj, 23 mai 1894. 

Verso: Sosit: 26 mai 1894 

175 

Zabulik 
primar 

1894 mai 24, Cluj 

Kolozsvarmegye es Kolozsvar sz. kir. va.ros f6ispanjat6I 
Ad 44/res sz./1894 
Bizalmas. kiz. sajat kezehez 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi BelOgyminister uri 

Az almasi jaras f6szolgabir6janak ma erkezett 7094 eln. sz. 
jelentese szerint az Almasi jarasban a lakossag bujtogatva van es 
hangulata nagyon izgatott. A memorandum per targyalasanak 
megkezdese alkalmaval a nepet a tOntetesben vaio reszvetelre 
buzditani a legnagyobb tevekenyseget topaszemkiralyi id. Bokis 
Janos es czoldi Papiriu Pap Valer gbr. kath. papok fejtettek ki ut6bbi 
16 czoldi lakost hozott Koloszvarra, kik allit6Iag 50 kr. napidijban 
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reszesittettek, de hogy kialtal es mino alapb61, azt megtudni nem 
lehetett. A papok kăzul bent voltak az el6bbieken kivul lapupataki Dan 
Peter, argyasi Lehenye Gergely, n.eskul6i Petran Janos. nyerczei 
Meszesan Elizeus es milvani Pap Janos. 

A kăzrend, szemely es vagyonbiztonsag fenntartasara a jarasi 
f6szolgabir6 minden lehet6t megtesz ugyan, de miutan a hidalmasi 
csend6r6rs a kulănben is csekely szamu legenyseggel nem kepes a 
keruletebe beosztott nagy teruleten a jelen viszonyoknak es 
kivânalmaknak meg fele16en, felugyelni s az intezkedeseket 
ellenărizni, teljes tisztelettel kerem Nagymelt6sagodat, melt6ztassek 
intezkedni, azirant, hogy az emlitett jarâsban N. Almasra lehet61eg 
minei el6bb egy csend6r6rs allitassek fel. 

Fogadja Nagymelt6sagod kivâl6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Kolozsvar, 1894, majus 24-en 

Verso: Erk. V /26 894 

G. Beldy 
f6ispan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 603.1894, f.2-3 

Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului si al orasului liber 
regesc Cluj 

Nr. Ad 44 confidential/1894 
Confidential. Strict personal 

Domnule ministru de interne regal maghiari 

Potrivit raportului nr. 7-94 prezidial, sosit astăzi de la judele 
suprem al plăsii Almasu, populatia din această plasă este instigată si 
starea ei de spirit este agitată. Cea mai intensă activitate de instigare 
a populatiei pentru a participa la manifestatiile organizate cu prilejul 
începerii procesului memorandist, au desfăsurat-o preotii Ioan Bochis 
din Sâncraiul Almasului si Valer Pop Papiriu din Tăudu; acesta din 
urmă a adus, la Cluj, 16 locuitori din Tăudu, care au fost plătiti cu 50 
creitari pe zi, dar nu se stie cine i-a plătit si din ce fonduri. Dintre 
preoti, în afară de cei sus amintiti, au mai fost la Cluj, Dan Petru din 
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Ruginoasa, Grigore Lehene din Arghişu, Ioan Petran din Aschileul 
Mare, Elizeus Meseşan din Mierţa şi Ioan Pop din Miluani. 

Judele suprem al plăsii face tot posibilul pentru mentinerea 
ordinii publice, pentru siguranta persoanelor si averilor, dar pentru că 
postul de jandarmerie din Hida, care are, de altfel. un număr mic de 
soldati, nu este în stare să tină sub control, în mod corespunzător, 
situaţia si cerintele actuale de pe teritoriul vast de care răspunde si nu 
poate supraveghea [îndeplinirea] dispozitiilor, vă rog cu tot respectul, 
Excelenţă, să binevoiţi a lua măsuri pentru ca în plasa mentionată, la 
Almasu Mare, să se înfiinteze un post de jandarmi, cât mai repede 
posibil312

. 

Primiti exprimarea stimei mele deosebite. 
Cluj, 24 mai 1894. 

Verso: Sosit: V /26 1894 

176 

Beli.igyminister. Budapest. 

Conte Beldy 
comite suprem 

1894 mai 25, Cluj 

Eski.idtszek Racziu Laszl6t, Roman Miklost, Muntyan Janos, 
Duma Janost nem vetkesnek, mas tizennegyet vetkesnek 
nyilvanitotta, itelet kihirdetes 6t orara, varos csendes. 

Klv. 94,N/25 
G. Beldy 

1.Beli.igyminister 
2.F6ispan Deva 
3.F6ispan D. Szt. Marton 
4.F6ispan Torda 

312 A se vedea I. Tomolea, Gr.C. Mărcus, Zalău/ si memorandistii din 
1892, în Zalău/ pe treptele istoriei, Zalău, 1975. p.67-70: N. Josan. I. Serban. 
Documente privind adeziunea maselor românesti din Sălaj la cauza 
memorandistă, în Arhiva Muzeului Unirii din Alba Iulia. în "Acta Musei 
Porolissensis", I (1977), p.229-236; C. Grad. Memorandumul si Sălajul in 
scrisori si telegrame de adeziune în Tribuna (1892-1894), în "Acta Musei 
Porolissensis", IV (1980), p. 545-565; I. Penea, Aspecte privind miscarea 
memorandistă în Sălaj, în "Revista Arhivelor", 1992. nr. 3. p.293-308. 
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Torvenyszeki itelettel Racz 2 evi, Pap 1, Lukacs 5, Cosma 3 
evi, Barcsian 2 ev 6 havi, Krisztea 8 havi, Corojan 2 evi 8 havi, Barbu 
2 havi, Mihaly 2 ev 6 havi, Szucsiu 1 ev 6 havi, Veturtiu 2 evi, Patitia 2 
ev 6 havi, Domide 2 evi 6 havi, Roman 8 havi allamfoghazra iteltetett. 

Ad 1 Papp Gyorgy vadlottak neveben semmisegi panaszt 
jelentett be. 

Klv. 94, V /25 

Fond Prefectura judetului Cluj, nr. 51/1894, 1.2 

Traducere: 

Ministerul de Interne. Budapesta 

G. Beldy 

Curtea cu juraţi i-a declarat nevinovati pe Vasile Ratiu, Nicolae 
Roman, Ioan Muntean, Ioan Duma313

; alti paisprezece au fost 
declarati vinovati; sentinta se pronunţă la ora cinci 314

; orasul este 
liniştit. 

Cluj, 25 mai 1894 
Conte Beldy 

1.Ministerul de Interne 
2.Comitele suprem Deva 
3.Comitele suprem Târnăveni 
4.Comitele suprem Turda 
Prin sentinta tribunalului, au fost condamnati la închisoare: 

Raliu, la 2 ani, Pop, la 1 an, Lucaciu, la 5 ani, Comsa, la 3 ani, 
Barcian, la 2 ani şi 6 luni, Cristea, la 8 luni, Coroianu. la 2 ani si 8 luni, 
Barbu, la 2 luni, Mihali, la 2 ani şi 6 luni, Suciu, la 1 an si 6 luni, 
Veturţiu [Veliciu], la 2 ani, Patitia, la 2 ani si 6 luni, Domide, la 2 ani şi 
6 luni, Roman, la 8 luni. 

Ad 1 Gheorghe Pop a declarat, în numele acuzatilor, recurs în 
casaţie. 

Cluj, 25 mai 1894 

313 Vezi I.P.P [app], op.cit .. voi.li. p.310-326. 
314 Idem. p.325. 
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177 
1894 mai 25, Gherla 

Sz. 6-1894 eln. Bizalmas! 
A Szamosujvari jaras f6szolgabir6jat6I 

Melt6sagos Baro foispan ur! 

Hivatkozassal idei 21 eln. szamu bizalmas rendeletere, 
tisztelettel van szerencsem jelenteni miszerint a memorandum pernek 
Kolozsvartt folyamatra tett targyalasa elătt 3-4 nappal Szonyea Janos 
Szeplaki, Deak Denes Boncznyiresi, Moldovan Teofil Kis Jenai, Papp 
Miklos Lozsardi, Beress Janos Fels6 tăăki, Baldi Simon Tothfalusi es 
Oncs Jozsef Nagy lklodi g. kath. lelkeszek, Zank lzidor Kis Szekre 
ideiglenesen kihelyezett g. kath. tanit6 es Dragos Sandor Nagy lklodi 
f6Idbirtokos tuntettek ki rr.ag6kat az âltal hogy a nepet izgattâk; ezen 
urak megkisertettek - foly6 evi majus 6-an mid6n Lukacsiu, Dr. 
Mihalyi, Dr. Tripon a hirdeses per vadlottyai s meg szamos olah 
Kolozsvarra utaztak a szamosvălgyi vasut vonalon - hogy a Nagy 
lkl6di vasuti· âllomashoz embereket cs6ditsenek - a buta nepet 
kulămbăz6 igeretekkel es hazugsâgokkal amitvan - azonban 
kudarczal vallattak - mert alig voltak kepesek 10-12 paraszt embert 
ăsszehozni. 

Az emlitett egyenek kăz0I Kolozsvarra a targyalas els6 napjara 
Szonyea Janos, Papp Miklos, Moldovan Teofil, Deak Denes, Baldi 
Simon lelkeszek, Zank lzidor tanit6 es Dragos Sandor mentek be, kik 
2 napi ott id6zes utan vissza is jăttek. 

Tisztelettel jelentem egyidejuleg hogy mâjus 7-en vagy is a 
memorandum per targyalasa els6 napjan/: az hetf6 - heti vâsâr napra 
esven:/e jarasb6I tăbb olah es magyar paraszt is volt arukkal 
Kolozsvartt a piaczon azonban ezek meg a~ nap estvejen haza 
ker0ltek anelk0I hogy a Kolozsvârtt tărtentekrbl tudomast is vettek 
volna. Veg0I alazattal jelentem melt6sagodnak hogy a jelenlegi 
jelentesemben emlitett egyeneken kivi.il meg masok is vannak kiket 
folyton figyelemmel kiserek, fel0gyelet alatt tartok - s bar 
megkettăzătt eberseggel 0gyelek es figyelek minden mozzanatra -
\talamely veszt jelent6 izgalom nyomara eddig nem jăttem - jăhettem. 

Mihelyt valamely veszelyes es tbrveny ellenes cselekmeny 
elkbvetesenek nyomara jăhetek a tărvenyes intezkedeseket 
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kesedelem nelki.il megtenni s az ilyenekr61 melt6sagodat nyomon 
ertesiteni kătelezetemnek ismererri. 

Szamosujvartt 1894 evi majus 25, tisztelettel leven Nagy Lajos 
f6szolgabir6. 

Fond Prefectura judetului Somes. Comite suprem, nr. 28/1894. f.38-39 

Traducere: 

Nr. 6-1894 prezidial Confidential! 
Din partea judelui suprem al plăsii Gherla 

Domnule baron, comite suprem' 

Cu referire la ordinul d-voastră confidenţial cu nr. 21 prezidial 
din acest an, am onoarea să raportez că, cu 3-4 zile înainte de-a 
începe la Cluj dezbaterea procesului memorandist, preotii greco
catolici Sonea Ioan din Buneşti, Dionisiu Deac din Bont, Teofil 
Moldovan din Fundătura, Nicolae Pop din Lujerdiu, Ioan Veres din 
Tiocul de Sus, Simion Baldi din Vale si Iosif Onciu din lclod, 
învăţătorul greco-catolic lzidor Zanc, mutat provizoriu la Săcălaia315 , 
şi mosierul Alexandru Dragos din lclod, s-au evidentiat prin faptul că 
au instigat populatia; aceşti domni au ademenit, cu diferite promisiuni 
si minciuni, poporul prost, ca să adune oameni la gara din lclod, în 
ziua de 6 mai anul curent, când vestitii acuzati ai procesului Lucaciu, 
Dr. Mihali, Dr. Tripon şi alţi numerosi români au călătorit la Cluj, pe 
calea ferată a văii Someşului - însă intenţia lor a esuat, pentru că de
abia au fost în stare să strângă 10-12 ţărani316 . 

Dintre indivizii amintiti, preotii: Ioan Sonea, Nicolae Pop, Teofil 
Moldovan, Dionisiu Deac, Simion Baldi, învătătorul lzidor Zanc si 
Alexandru Dragoş, au mers la Cluj si după ce au stat acolo două zile, 
s-au şi întors. 

Totodată raportez, cu respect, că în ziua de 7 mai, adică în 
prima zi a procesului (care s-a nimerit să fie luni, în ziua târgului 
săptămânal), mai multi tărani români si maghiari din această plasă au 

315 Vezi adeziunea celor din Săcălaia la N. Josan. Mărturii 
documentare, p.351. 

316 A se vedea manifestatia celor din zona consemnată la N. Josan, 
Mărturii documentare, p.27-28. 
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fost, cu mărturi la Cluj, pe piată, dar aceştia au venit acasă încă în 
seara aceleiasi zile, fără ca să ştie ceva despre cele petrecute la Cluj. 
în final, vă raportez, cu supunere, că în afară de indivizii mentionati în 
prezentul raport, mai sunt si altii pe care îi am permanent în atentie. îi 
tin sub supraveghere si, cu toate că mă îngrijesc, cu o vigilentă 

sporită si sunt atent la orice miscare, până în momentul de faţă nu am 
dat de urma vreunei tulburări periculoase. 

Imediat ce voi de de urma comiterii vreunor fapte periculoase si 
ilegale, stiu că este de datoria mea să iau, fără întârziere, măsurile 
legale si să vă înştiinţez despre aceasta pe d-voastră. 

Gherla, 25 mai 1894. 
Sunt cu respect, 

178 

Nagy Lajos, jude suprem 

1894 mai 26, Alba Iulia 

T6r6k Ferencz a magyar korona orszagaihoz tartoz6 
csendorseg felugyelojenek teendoivel megbizott cs. es kir. 
altabornagy 
1 szam/cs.f. 

Nagmelt6sagu Minister Ur1 

Gyulafehervar 1894 Majus h6 26-en 

Az orszag kiralyhagon tuli reszeben fennall6 roman 
mozgalomra vonatkozolag, Kolozsvartt, Nagy Enyeden es 
Gyulafehervaron, reszint a csendorsegtol - es ennek hivatalos 
ugyirataib61, -reszint pedig a bir6sagi es kăzigazgatasi, nemki.ilănben 
magan szemelyektol nyert informati6k alapjan, mar mast jelenthetem 
Nagymelt6sagodnak, hogy a roman agitatorok altal eloidezett helyzet 
veszelyesnek ugyan meg nem mondhat6 - azonban oly komoly, -
hogy a legfobb ideje, miszerint erelyes es tudatos intezkedesek altal, 
a jelenlegi izgalmas allapotnak minei elobb vege vetessek. Mert teny, 
hogy a roman parasztsag, - egy igen j61 szervezett sz6vetkezet altal, 
a jelenlegi t6rvenyes viszonyok es igy kăzvetve a magyar aliam, 
eszme ellen, - rendszeresen izgattatik. 
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A roman parasztsag egy ido 6ta a magyar lakosaggal szemben 
minduntalan kihiv6magatartast tanusit es tekintve, hogy a roman 
lakosag gyakran osszejoveteleket tart, tanacskozik, s hogy e nep 
kozott nagy szamban izgat6 proklamati6k keringenek es, hogy az 
eddig kulonben nyugodtan viselked6 nep, mindinkabb 
hetrenkedobben lep fel, meg oly szemelyek elott is feltunest kelt e 
nep szokatlan izgatott viselkedese, - a kik a helyzetet teljes 
objectivitassal es komolyan megbiraljak. A roman lak6sagnak ezen 
hetrenked6 magatartasa a magyar lakossag kozott, - kulonosen oly 
videken a hol csak egyes magyar csaladok laknak a romanok kozott, 
- termeszet - szeruleg izgalmat es rettegest szOI. 

A roman lakosag felbujtogatasa, a mint az nekem e videken, -
mindenki alta! a kivel csak erintkeztem, - tudomasomra hozatott. 
allit61ag a Romaniaban szekelo "roman nemzeti liga" altal tortenik oly 
forman, hogy e liga vegrehajt6 bizottsaganak - mely allit61ag Nagy 
Szebenben szekel - adja utasitasait, ez pedig reszint Proklamatiok 
alakjaban, reszint pedig levelileg es sz6belileg is, a liga utasitasait a 
roman p6pak es tanit6kkal tudatja, kik azutan a nepet ez iranyban 
beoktatjak. 

Ezen bujtogatasok korOlbelOI 3 ev 6ta rendszeresen es m1ndig 
intensivebb m6don Ozetnek s ma mar a roman parasztsag annyira 
kezeiben van e bujtogatoknak, hogy minden intesukre vagy 
felszolitasukra, bar hol es barmikor, engedelrr,eskedik es megjelenik. 

Hogy ezen emlitett altalanos nezet teny, igazolja azon 
korulmeny, hogy Kolozsvarra a memorandum per megkezdesekor. a 
Bukovina hatarat61 le Temes megyeig fekvo teruletr61 jelentek meg a 
nagyszamu tuntetok kik egy pap vagy tanit6 egyetlen intesere vagy 
szavara azt tettek a mit azok akartak. 

A romanok altal k016nb6z6 helyeken megtartott gyuleseken-ugy 
- mondva katonai rend es szervezes volt eszlelhet6, a mi pedig csak 
rendszeres es folytonos oktatas altal erhet6 el. egy ily alacsony 
muveltsegi fokon all6 nepnel. 

î'.Jdomasomra iutott, hogy a roman lakosag ferfi tagja1 a 17 
evtol felfele a vegrehajt6 bizottsag emberei altal osszeirattak. - mi 
czelb61? Az eddig kipuhatolhat6 nem volt. 

Hogy ily akna munka nem hajthat6 vegre penz nelkul, azt 
ketsegen felul all es erre vonatkoz61ag azi tudtam meg, hogy a 
memorandum perre es evvel kapcsolatos tuntetesekre, a vegrehajt6 
bizottsagnak allitolag 200.000 ft. allott volna rendelkezesre, mely 
reszint gyujtesek altal, reszint pedig a liga altal te,emtetett el6. 
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Teny, hogy Kolozsvârt az osszes vadlottak es vedok, - csalad 
tagjaikal egyutt, - a vendeglokben elkoltott etelekert mit sem fizettek 
hanem az osszes koltsegeket egy "sekretârius" nak czimzett egyen 
fizette. 

Meg egy igen gyanus korulmenyre vagyok bator 
Nagymelt6sâgod figyelmet irânyitani es pedig: hogy Gyulafehervart a 
p6stân, bir6sâg intezkedes folytân, 31 db, - Orosz Orszâgb61 Rod 
kozseg kolombozo lak6sâra czimzett es osszesen 8000 franc erteket 
kepviselolevel lett lefoglalva. E levelekben âllit61ag orosz rubel 
bankok vannak, melyek erteke a budapesti fopostân lett volna 
âtszâmitolva. 

Nem mervad6 nezetem szerint, mert felteheto, hogy ily gyanus 
kuldemenyek erkeztek e videkre es meg erkezni is fognak, - a 
Româniâb61 es Oroszorszâgb61 jbv6 ily kuldemenyekre figyelem 
volna forditand6. 

Verso: Erk. V /894. 639/res 

Tbrbk 
altâbornagy 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 639/1894. f.2-4 

Traducere: 

Torbk Ferencz, general de brigadă cezaro-crăiesc, însărcinat 
cu inspectarea jandarmeriei din tări!e Coroanei Maghiare 
Nr. 1 /inspectorul jandarmeriei 

Excelenta Voastră, domnule ministru' 

Alba Iulia 1894 mai 26 

Referitor la miscările românesti existente în tară, în regiunile de 
dincolo de Piatra Craiului, deja de pe acum raportez Excelentei 
Voastre, pe baza informatiilor obtinute de la Cluj, Aiud si Alba lulia317 

de la jandarmerie, pe de-o parte - si din actele oficiale ale acesteia, -

317 A se vedea Z. Pâclisanu. op.cit., nr. 6, p.89-99; N. Josan. Alba de 
Jos. 
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pe de altă parte de la procesul judecătoresc şi administrativ, cât si de 
la persoane particulare, că situaţia provocată de agitatorii români nu 
poate fi considerată deocamdată periculoasă, totuşi, P.ste destul de 
serioasă, asa încât trebuie să se pună capăt, cât mai repede, stării 

actuale de agitaţie, prin măsuri ferme si chibzuite. Deoarece este 
evident că tăranii români sunt instigaţi, în mod sistematic, printr-o 
asociatie bine organizată, împotriva situaţiei de drept actuale si, prin 
aceasta, împotriva ideii de stat maghiar. 

De la o vreme, ţăranii români au o atitudine permanent 
sfidătoare faţă de locuitorii maghiari si, având în vedere că locuitorii 
români tin deseori întruniri, consfătuiri şi în rândul populatiei circulă 
un număr mare de proclamatii instigatoare astfel că populatia paşnică 
de până acum devine din ce în ce mai obraznică, această purtare 
neobisnuit de agitată trezeşte suspiciuni încă si pentru acele 
persoane care judecă situatia cu obiectivitate si seriozitate. Această 
atitudine obraznică a locuitorilor români faţă de maghiari, mai ales în 
acele ţinuturi în care locuiesc putine familii maghiare printre români, 
în mod firesc provoacă agitaţie şi spaimă. 

Instigarea populatiei românesti, - despre care am aflat de la 
toată lumea din ţinut cu care am vorbit, - se realizează prin "liga 
natională română" cu sediul în România, după cum se spune; această 
ligă transmite instructiunile comitetului ei executiv, cu sediul la Sibiu, 
pe de-o parte318 sub formă de proclamatii, pe de altă parte prin 
scrisori si verbal, iar instrucţiunile sunt comunicate preotilor si 
învătătorilor români care apoi educă populaţia în acest spirit. 

Aceste instigări se practică în mod sistematic de aproximativ 3 
ani, cu o intensitate tot mai mare si, în prezent, tăranii români se aliă 
în întregime la discreţia instigatorilor astfel că se supun orbeste si se 
prezintă la orice semn de-al lor sau la orice solicitare în orice loc si-n 
orice moment. 

Că această părere generală este reală, o dovedeste faptul că, 
cu prilejul începerii procesului memorandist, au venit la Cluj, în număr 
mare, manifestantii din toate tinuturile, de la hotarul Bucovinei si până 
la comitatul Timiş, care, la un singur semn sau cuvânt al unui preot 
sau învătător, au făcut ceea ce au dorit acestia. 

318 Autorul face confuzia între Liga culturală din România si Comitetul 
central executiv al Partidului National Român din Transilvania si Ungaria 
care îsi avea sediul la Sibiu (V. Netea, C. Gh. Marinescu. op.cit., p.97-117: 
V. Netea, Spre unitatea statală a poporului român. Legăturile politice si 
culturale între anii 1859-1918. Bucuresti, 1979, p.202-282). 
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La şedintele ţinute de români în diferite locuri, s-a putut 
observa o aşa-zisă ordine şi organizare militară, ceea ce se poate 
realiza numai printr-o educare sistematică si permanentă cu o 
populatie care are un nivel de cultură atât de scăzut. 

Am aflat că bărbatii români, de la 17 ani în sus, au fost luati în 
evidenţă de către oamenii comitetului executiv, dar până acum nu s-a 
putut afla în ce scop319

. 

Este neîndoielnic faptul că o asemenea actiune clandestină nu 
se poate realiza fără bani si referitor la aceasta am aflat că, pentru 
procesul memorandist şi manifestatiile legate de acesta, comitetul 
executiv a avut la dispozitie, după cum se spune, 200.000 de florini, 
care au fost procuraţi partial prin intermediul Ligii 320

. 

Cert este că, la Cluj, toti acuzaţii si apărătorii - împreună cu 
familiile - nu au plătit nimic pentru mâncarea consumată prin 
restaurante, ci toate cheltuielile au fost achitate de un individ numit 
"secretar". 

Îmi permit să atrag atentia Excelentei Voastre asupra încă unei 
situatii suspecte si anume: la posta din Alba Iulia, ::tu fost confiscate, 
în urma dispozitiei judecătoreşti, 31 de scrisori - cu o valoare de 8000 
franci - trimise din Rusia si adresate unor locuitori din comuna Rod. 

În aceste scrisori • se află, după cum se spune, bancnote 
reprezentând ruble ruseşti a căror valoare a fost recalculată la posta 
centrală din Budapesta. 

După părerea mea - ca unul ce nu sunt competent -, întrucât 
există pericolul ca astfel de colete suspecte să fi sosit deja in acest 
tinut si vor mai sosi si altele, ar trebui acordată atentie unor 
asemenea colete venite din România si Rusia321

. 
• Tb~k 

general de brigadă 

Verso: Sosit: 29N/1894, nr. 639/confidential 

319 În afară de cele consemnate ln lucrarea N. Cordos. Societatea. 
documentele perioadei nu mai oferă alte amănunte despre o asemenea 
actiune. 

320 Nu poate fi cunoscută suma exactă. dar este cert că Liga culturo/j 
a sprijinit financiar mIscarea memorandistă. A se vedea provenienta 
veniturilor Comitetului central al Partidului National Român pe perioada 
anilor 1893-1894 (Muzeul National de Istorie al Transilvaniei. nr. inv. M.2414 
si 2480 si C. Căzănisteanu. Gh. Pârvulescu, Din ecoul procesulw 
memorandist. în "Revista Arhivelor", 1969. nr.1. p.111. 

321 Insinuarea cum că miscarea memorandistă ar fi beneficiat de 
fonduri bănesti din Rusia. nu poate fi accePTAtă. Teama de pericolul 
panslavismului si a pa:irusismului. îndemnau nejustificat ca autoritătile 

maghiare să se gândească sila această posibilitate. 
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179 
1894 mai 26, Budapesta 

Magyar Kiralyi Belugyminister 
42535 szamNb. 

Nagysagos LJrt 

Lukacs Laszlo es Albini Szeptimiu altal az u.n. memorandum 
per vadlottjai neveben elet biztonsaguk veszelyeztetese s 
bantalmaztatasuk miatt emelt panasz targyaban e h6 18-an 853 eln. 
sz - a kelt jelentesere vonatkozolag felhivom Nagysagodat hogy 
nenvezetteket ertesitse, miszerint panaszuk az eszkăzălt vizsgalat 
soran teljesen alaptalannak bizonyult. 

Budapest, 1894 evi majus h6 26-an 
A minister helyet 

B. Josika 
aliam titkar 

Nagysagos Alba.eh Geza urnak kir. tanacsos, a III oszt. vaskor. 
renci lovagja Kolozsvar sz. kir. va.ros polgarmesterenek. Kolozsvart 

Verso: Kolozsvar sz. kir. va.ros Polgarmesteri hivatala 
Erk. 1894 junius h6 1e 

Fond Primăria municipiului Cluj, nr. 1000/1894 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 42535/ V confidential 

Domnule1 

În legătură cu raportul d-voastră emis în data de 18 luna 
curentă, sub nr. 853/prezidial, în problema plângerii făcute de Vasile 
Lucaciu si Septimiu Albini, în numele acuzatilor, în asa-numitul proces 
memorandist, din cauza periclitării vietii lor si din cauza ofensei, vă 
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solicit domnule, să-i inştiinţati pe numiţii ca, in urma cercetărilor 

făcute, plângerea lor s-a dovedit a fi nefondată322 . 
Budapesta, 26 mai 1894 
În locul ministrului 

Baron Josika 
secretar de stat 

"Domnului Alba.eh Geza, consilier regal, cavaler al Ordinului 
Coroana de Fier, ci. a III-a, primarul orasului liber regesc Cluj. Cluj 

Verso: Oficiul primăriei oraşului liber regesc Cluj 
Sosit: 1 iunie 1894 

180 
1894 mai 26, Cluj 

Kolozsvarrnegye es Kolozsvar sz. kir. va.ros f6ispanjat6I 
45 Res.sz./1.894 
Sajat kezehez 

Nagymelt6sagu magyar kiralyi Belugyminister Uri 

Hivatk6zassal Nagymelt6sagodnak 430 eln. res. sz. magas 
rendeletere van szerencsem teljes tisztelettel jelenteni, hogy a 
"Memorandum" per targyalasara Buk6vinab6I Dornavatrab6I Dr. 
Hurtig Jozsef 0gyved es Dornab6I Zachori6 lmilia birtokos jăttek 

Kol::izsvarra. 
A helybeli es fovarosi napi lapokban a bukovinaiakra 

vonatkozolag semmi tele kăzlemeny nem jelent meg. 
Hat6sagi intezkedes ellenuk nem tetetett. 
Fogadja Nagymelt6sagod kival6 tiszteletem nyilvanitasat. 
Kolozsvart 1894 Majus 26-an 

322 Vezi doc. nr. 146/vol.ll. 
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Verso: Erk. V /30 894 
A Nagymelt6sagu magyar kiralyi Belugyminister urhoz. 

Budapestan 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 648/1894, f.2-3 

Traducere: 

Din partea comitelui suprem al comitatului si al orasului liber 
regesc Cluj 

Nr. 45/1894 confidential 
Strict personal 

Excelenţa Voastră, domnule ministru de interne regal maghiari 

Referitor la ordinul Excelentei Voastre, cu nr. 430 prezidial, 
confidential, am onoarea să raportez, cu respect, că la dezbaterea 
procesului memorandist au venit la Cluj, din Bucovina, avocatul Dr. 
Iosif Hurtig, din Vatra Dornei, si proprietarul Emilian Zaharia, din 
Dorna323

. 

În ziarele locale şi din capitală nu a apărut nici un fel de 
comunicat referitor la cei veniti din Bucovina. 

Nu s-au luat măsuri oficiale împotriva lor. 
Primiţi, Excelenţă, expresia deosebitei mele stime. 
Cluj, 26 mai 1894. 

Verso: Sosit: V /30 1894 nr. 648 confidenţial 

Conte Beldy 
comite suprem 

Excelentei Sale, domnului ministru de interne regal maghiar. 
Budapesta 

323 Vezi doc. nr. 143/vol.ll. 

579 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



181 
1894 mai 27, Cluj 

Kiralyi Foi.igyeszseg Kolozsvartt 
Sz. 2420-1894/t.u. 

Nagymelt6sagu beli.igyminister uri 
Kegyelmes Uram' 

Az ugy nevezett "roman memorandum" terjesztese altal 
elkovetett izgatas vetsege miatt inditott sajt6 per targyalasa foly6 h6 
25-en befejeztetven, a vadlottak nagyobb resze, - jelesen pedig azok, 
akik az ./. alatt csatolt jegyzekben polgari foglalkozasuknak es rendes 
lakhelyi.iknek megjelolese mellett nevszerint felsorolva vannak, 1-5 
evi allamtoghaz bi.intetesre lettek elitelve. 

Az elobb emlitett vadlottak az eski.idszek sajt6bir6sag itelete 
elenn semmisegi panaszt jelentven be; ennelfogva a reajuk kiszabott 
allamfoghaz bi.intetes csak az esetben, es csak akkor lesz 
vegrehajthat6 ha es a mikor a reszi.ikrol beadott semmisegi 
panaszokat a m. kir. Curia elvetette. Addig pedig a nevezett vadlottak 
t6vabbra is szabadlabon hagyand6k voltak. 

Minthogy azonban, kăzătti.ik olyanok îs lehetnek, a kik a 
bi.intetes kikeri.ilese czeljab6I esetleg ki.ilfoldre - peldaul: 
Olahorszagba megszokni kivannanak; ennek megakadalyozasa 
czeljab6I azzal az alazatos keressel jarul6k Nagymelt6sagodhoz 
meltoztassek elrendelni, 

1. hogy a mellekelt nevjegyzekben felsorolt vadlottak reszere, 
ki.ilfoldre s26I6 utlevel ne adassek ki; 

2. hogy a mennyiben azok kozi.il valamelyik reszere effele 
utlevel mar kiadatott voi na, annak ervenye 
megszi.intettessek, 

3. hogy a hatarszeli rendori allomasok tonokeinek utasitas 
adassek az irant, hogy ha a kerdeselt vadlottak kbzi.il 
barmelyik is a ki.ilfoldre kijutni igyekeznek, ebben 
megakadalyoztassek, 

4. hogy a nevezett vadlottak mindegyike rendori feli.igyelet ala 
helyeztessek. es hogy ha a rendes lakhelyer6I eltavoznek, 
err6I a vezetesem alatt a.116 kir. foi.igyeszseghez azonnal, -
szi.ikseg eseten tavirati L.:ton jelentes tetessek. 
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Egyszersmind alâzatos tisztelettel kerem Excellentiâdat: hogy 
ha az el6bbi 1-4 pont alatt el6adatott keresemet teljesithet6nek 
talâlna errăl engemet is ertesiteni melt6ztassek. 

Kolozsvartt, 1894 h6 27-en. 

Verso: Erk. V /29 894, 638 

Vita Sândor 
kiralyi f6ugyesz 

Nagymelt6sagu Hieronymi Karoly m. kir. belugyminister ur 6 
Excellentiâjânak. Budapesten 

Anexa: 
Ad. Nr. 2429. 894/f.i..i. 
Az ugy nevezett "român memorandum" perben eliteltek 

nevjegyzeke 
1.Dr. Ratiu Janos ugyved, nagy-szebeni lakos. 
2.llyesfalvi /basescii/ Papp Gyărgy ilyesfalvi făldbirtokos es 
ottani lakos. 
3.Dr. Lucaciu Laszlo Nasilie/ laczfalusi g. kath. lelkesz. 
4.Cosma Demeter tanâr, nagy-szebeni lakos. 
5.Dr. Barcianu P. Daniel tanâr, nagyszebeni lakos. 
6.Albini Septimius hirlapir6, nagy-szebeni lakos. 
?.Cristea Mikl6s consistoriumi i..ilnăk, nagy-szebeni lakos. 
8.Corojân Gyula ugyved, Kolozsvâri lakos. 
9.Dr. Mihali Tivâdar ugyved, deesi lakos. 
1 O.Suciu Aurel, ugyved, aradi lakos. 
11.Veliciu Mihâly, ugyved, kis-jen6i lakos. 
12.Patitia Rubin, ugyved, gyulafehervari lakos. 
13.Domide Gerasim g.k. lelkesz, 6-radnai lakos. 
14.Român Denes, ugyvedjelălt, medgyesi lakos. 
Kolozsvâr, 1894 mâjus 27 

Vita Sândor 
kir. f6ugyesz 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 638/1894, f.3-5 
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Traducere: 

Procuratura Generală Regală Cluj 
Nr. 2420-1894/procuror general 

Domnule ministru de interne! 
Excelenta Voastrăl 

După încheierea procesului de presă. în data de 25 a lunii 
curente, pornit din cauza delictului de instigare comis prin 
răspândirea aşa-numitului "memorand românesc", cea mai mare 
parte a acuzaţilor - si anume aceia care sunt nominalizati cu 
specificarea ocupaţiei şi domiciliului lor, în lista anexată aici - au fost 
condamnaţi la închisoare intre 1 şi 5 ani. 

Acuzatii mai sus amintiţi au declarat recurs împotriva sentintei 
date de instanţa de presă a Curţii cu juraţi324 ; ca urmare, pedeapsa cu 
închisoarea, stabilită pentru ei, va putea fi executată numai în cazul 
când Curia regală maghiară va respinge recursul lor. Până atunci, 
acuzaţii au trebuit lăsaţi în libertate si pe mai departe. 

Însă, întrucât printre. acuzaţi ar putea fi si din aceia care ar 
intentiona să se refugieze în străinătate, de exemplu în România325

, 

pentru a scăpa de pedeapsă, în scopul evitării acestui fapt, apelez la 
Excelenta voastră cu rugămintea ca să binevoiţi a ordona: 

1. să nu se elibereze paşapoarte pentru acuzatii însirati în lista 
nominală anexată; 

2. dacă s-au eliberat deja pasapoarte pentru unii dintre 
aceştia, să fie retrase; 

3. să se dea instructiuni sefilor de la posturile de politie de pe 
frontieră ca să împiedice încercările de refugiere în 
străinătate a oricăruia dintre acuzatii în chestiune; 

4. să fie pus sub supraveghere politienească fiecare dintre 
acuzatii amintiti, iar dacă vreunul si-ar părăsi localitatea de 
domiciliu, să se raporteze imediat despre acest fapt. -
telegrafic, în caz de necesitate - procuraturii generale 
regale aflată sub conducerea mea. 

324 A se vedea acest document la I.P.P [app). op.cit„ voi.li. p.428-473. 
325 A se vedea această problemă la N. Cordos. Memorandistii si 

problema emigrării politice, în "Studia Universitatis Babes-Bolyai". Historia. 
1994, nr. 1-2, p.149-168. 
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Totodată, cu supus respect vă rog, Excelenţă: dacă găsiti 

realizabilă cererea mea prezentată sub punctele 1-4, să mă înştiinţaţi 
si pe mine. 

Cluj, 27 mai 1894. 

Verso: Intrat: 29N 1894, 638 

Vita Sandor 
procuror general regal 

Excelentei Sale, domnului Hieronymi Karoly, ministru de 
interne regal maghiar. Budapesta 

Anexă: 

Ad. Nr. 2429.894 procuror general 

Lista nominală a celor acuzati în procesul aşa-numitului 

"memorand românesc"326
: • 

1. Dr. Ioan Raţiu, avocat, locuitor din Sibiu; 
2. Gheorghe Pop de Săseşti, moşier şi locuitor din Săseşti; 
3. Dr. Vasile Lucaciu, preot greco-catolic din Sisesti; 
4. Dimitrie Comşa, profesor, locuitor din Sibiu; 
5. Dr. Daniel P. Bărcianu, profesor, locuitor din Sibiu; 
6. Septimiu Albini, ziarist, locuitor din Sibiu; 
7. Nicolae Cristea, asesor consistorial, locuitor din Sibiu; 
8. Iuliu Coroianu, avocat, locuitor din Cluj; 
9. Dr. Teodor Mihali, avocat, locuitor din Dej; 
10.Aurel Suciu, avocat, locuitor din Arad; 
11.Mihai Veliciu, avocat, locuitor din Chişinău-Gris: 
12. Rubin Patitia, avocat, locuitor din Alba Iulia; 
13.Gherasim Domide, preot greco-catolic, locuitor din Rodna 

Veche; 
14.14. Dionisie Roman, candidat de avocat, locuitor din 

Medias. 

Cluj, 1894 mai 27 

326 Vezi 1.P.P [app), op.cit., voi.li, p.325. 
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182 
1894 mai 27, Orăştie 

Masolat 
A Szaszvarosi rendor kapitanyt6I, Szam B/res/1894 

Melt6sagos Foispan Ur! 

Bator vagyok alazatosan jelenteni, hogy tegnap majus ho 26-
an estve val6szinuleg a kolozsvari eskOdtszeki itelet benyomasa alatt 
tăbb helybeli es videki roman uri ember roman ajku katona tisztekkel 
vegyesen a Csăsz-fele vendegloben czigany zene mellett mulattak, 
nagyokat ittak es tanczoltak. A mulatsagon tăbbek kăzătt kăvetkezok 
vettek reszt: Grecu cs. es kir. 64 ezredbeli ornagy, Dregan szazados, 
Voicu Juan fohadnagy, Popu es Babeu hadnagyok, 3 tiszt helyettes. 
Dr. Moldovan Szilviusz Ogyved, Barcian Aurel Ardeleana penzintezet 
kănyvelo, Belei penztarnok a fenti intezetnel, Nikora ugyanezen 
penzintezetnel hivatalnok, Baricz a Minerva nyomdasza, Lazaroi Juon 
kereskedo, Robotin Nagy-Almasi jegyzo, Friedmann zsid6b6I lett olah 
alkenyeri jegyzo, Hanes Toma facsetton az ottani olah penzintezet 
kănyveloje es masok. A tarsasagban mint rendesen Voicu Juan cs. 
es kir. 64 ezredbeli fohadnagy volt a legzajosabb es 
legkicsapongabb, ki katona tiszti allasat es fohadnagyi rangjat szem 
elol tevesztve egy hosszu lelkes pahar kăszăntăt mondot a dicso 
roman nemzet felviragzasara es azon ferfiakra emelte poharat, kik a 
roman nemzetert Kolozsvart kOzdăttek es erte szenvedni fognak. -
ezen pahar kăssăntăt egy rendkivOli zajos "szetrejaszka" kăvette es a 
lelkesedes altalanossa lett. Ugyan ezen fohadnagy egy czivil kabatot 
vett fel es szervetat kătve nyakara ugy folytatta nevetseges 
bolondozasait. Kesobb Hanes Toma facseti penzintezeti kănyvelo 

mondott pahar kăszăntăt Dr. Moldovan Szilviusz ugyvedre, ki 
Kolozsvart szinten a roman nemzetert kOzdătt. Miutan a mulatozas 
rendkivOI zajossa lett es a 12 6ra is bekăvetkezett mely 6ran tul 
zenelni tiltva van a szolgalatban volt rendor ormester a zenet betiltotta 
es a cziganyokat eltavolitotta, habar Dr. Moldovan ez ellen tiltakozott 
is - ezutan a tarsasag nagyobb resze eltavozott nehanyan azonban a 
zar 6raig ejfel utani 2 6raig ott maradtak es csak azutan tavoztak el. 

Egyszersmint bator vagyok jelenteni, hogy a helybeli roman 
csaladok nagyobbresze tehat nok is foly6 h6 24-en a varosi erdoben 
mulattak, mely mulatsagon a roman katona tisztek de mas tisztek Is 
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vettek reszt, estve a varosba jove tobben a Csosz-fele vendeglobe 
mentek, hava ugyanazon napon helyben tartott zsid6 lakodalmon 
reszt vett ha.rom idegen zsid6 - nevszerint Abraham Sandor 
kerekgyart6 Gyulafehervarr61, lssak M6zes meszkemencze 
/varniczai/ es Rozsavolgyi Samson meszaros magyarigeni lakos - is 
betert es veletlenul ugyan azon szobaban foglaltak helyet hol a roman 
tarsasag volt, ekkor a roman tarsasagbeliek magok kozott a zsid6kra 
kulombbnel kulombb tele megjegyzeseket tettek, mig egyszerre Voicu 
f6hadnagyb61 kitort a szokott peldatlan durvasag es elbizakodotsag 
es a zsidokat ezen szavakkal "futucz dumnezeu voszt afara cu voi 
zsidovi si ungur aci ne petrecem noi" a szobab61 kikergette. A zsid6k 
a rendorseghez jottek panaszra es az 6rmester azonnal kiment 
Csoszhbz es a zsid6kkal is bemenve a helysegbe tudakoz6dott a 
tortentekrol, ekkor Voicu fohadnagy az 6rmesternek azt mondotta 
csak nem akar a zsid6kkal szembesiteni, mire azt volt valassza nem, 
de tudnom kell hogy mi tortent hogy helyes jelentest tehessek - ezen 
szavakra a fohadnagy azt mondotta "csak tegye meg jelenteset de 
huen az igazsaghoz" ekkor az 6rmester eljott. 

Mint az el6soroltakb61 kivonni melt6ztatott a helyben 
allomasoz6 roman ajku tisztek nem viselik magukat ugy mint azt 
rangjuk es allasuk megkoveteli, politikat csinalnak, nemzetisegu 
szinezetu mulatsagokon reszt vesznek es kulonosen Voicu 
fohadnagy nemzetisegi erzelmeibol titkot nem csinal, sot fennen 
hirdeti, minelfogva nagyon 6hajtand6 lenne, hogy peldaadas 
tekinteteb61 măr azert is mivel az ezred nagy tobbsege romanokb61 a.li 
- a tobbszor megnevezett Voicu Juan fohadnagy mielobb innen es 
valamely mas ezredhez athelyeztessen. 

Szaszvaros 1894 evi Majus h6 27-en 

A masolat hiteleul 

Michel Bela s.k. 
rendorkapitany 

Bir6 J6zsef 
foispani titkar 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr.1316/1894. f.8, copie 
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Traducere: 

Copie 
De la căpitanul poliţiei din Orăstie 
Nr. 8/1894 confidenţial 

Onorate domnule comite suprem! 

Îmi permit să raportez respectuos că ieri, 26 mai, seara, 
probabil sub impresia sentinţei Curţii cu juraţi din Cluj, mai multi 
domni români localnici şi din provincie împreună cu ofiţeri români au 
chefuit la restaurantul Cs6sz, cu muzică tigănească, au băut bine si 
au dansat. La petrecere au participat, printre altii: Grecu, maior la 
regimentul 64 cezaro-crăiesc. căpitanul Drăgan, locotenentul Ion 
Voicu, sublocotenentii Popu si Babeu, 3 cadeti, avocatul Dr. Silvius 
Moldovan327

, Aurel Bărcian, contabil la banca Arcteleana"328
, Belei, 

casier la institutia amintită, Nicoară, functionar la aceeasi institutie 
financiară, Barii, tipăritorul "Minervei"329

, ·comerciantul Ion Lăzăroi, 
Robotin, notar din Almasu, Friedmann, notar în Şibot - din evreu 
devenit român, Toma Haneş, contabilul instituţiei financiare româneşti 
din Făgetel şi altii. Cel mai gălăgios şi necumpătat din societate a 
fost, ca de obicei, locotenentul Ion Voicu, de la regimentul 64 cezaro
crăiesc, care, pierzând din vedere poziţia sa de ofiţer si rangul de 
locotenent, a rostit un toast lung si însufleţit pentru prosperarea 
măretei natiuni române şi a ridicat paharul în cinstea ·acelor bărbati 

327 A se vedea V. Catavei. Or. Silviu Moldovan - apărătorul procesului 
Memorandului (schită biografică). în "Restituiri". III, Deva, 1995, p.155-159. 

328 Aurel Popovici Barcianu. proprietar din localitate s1 al Institutului 
Tipografic "Minerva··. era în acelasi timp si contabil la Banca "Ardeleana". a 
căror baze au fost puse de dr. Ioan Mihu. A.P. Barcianu va fi editorul-director 
al gazetei "Revista Orăstiei" ce va apărea săptămânal de la 1 /13 ianuarie 
1895 (cf. Hodos-lonescu. p.583; I.I. Serban. H. Rotche. Consideratii privind 
rolul presei românesti din Orăstie În luPTA pentru eliberare natională (1895-
1918). în "Apulum", XXII (1985). p.249-264; XXVII-XXX (1990-1993), p.501-
519; V. Orga. Sfârsit de veac la Orăstie - frănturi din cronica luptei nationale 
(1895-1899). în "Restituiri". III. Deva. 1995. p.161-177). 

329 Petru P. Baritiu. redactor-responsabil pentru tipar al gazetei 
"Revista Orăstiei" pe întrega perioadă a aparitiei sale. în numele Institutului 
Tipografic "Minerva" (înfiintat la 1888). ce era proprietar-editor al acestui ziar 
(vezi Hodos Ionescu. p.583; I.I. Serban. H. Rotche. op.cit.: V. Orga. op.cit.). 
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care au luptat, la Cluj, pentru naţiunea română şi vor suferi pentru ea; 
acest toast a fost urmat de un neobişnuit de frenetic "Să trăiască 1 " si 
însufleţirea a devenit generală. Tot acest locotenent a îmbrăcat o 
haină civilă si, legându-şi un servet la gât, astfel si-a continuat 
glumele ridicole. Mai târziu, contabilul Toma Haneş de la instituţia 

financiară din Făgeţel a toastat pentru avocatul Dr. Silvius Moldovan 
care de asemenea a luptat, la Cluj, pentru naţiunea română330 . După 
ce petrecerea a devenit deosebit de gălăgioasă şi s-a făcut ora 12 
noaptea, oră după care se interzice cântatul, sergentul de poliţie care 
era de serviciu a interzis muzica şi i-a îndepărtat pe tigani desi, Dr. 
Moldovan a protestat împotriva acestui lucru; după aceasta, cea mai 
mare parte a societătii a plecat; însă câtiva au rămas acolo până la 
ora de închidere, ora 2, după miezul noptii, si de-abia după aceea au 
plecat. 

Totodată îmi permit să raportez că cea mai mare parte a 
familiilor româneşti din localitate, deci si femei, au chefuit în data de 
24 a lunii curente în pădurea orasului, petrecere la care au participat 
ofiterii români, dar si alti ofiteri; venind seara în oras, ei s-au dus la 
restaurantul Csăsz unde au intrat şi trei evrei străini [de oras] -
anume: Sandor Abraham, rotar din Alba iulia, Mozes lssak, vărnicer 
din Metes si Samson Rozsavălgyi. măcelar din lghiu - care au 
participat la o nuntă evreiască tinută în ac&aasi zi în localitate, si 
întâmplător s-au aşezat exact în aceeasi încăpere unde se afla 
societatea românească; atunci, românii au făcut între ei fel de fel de 
remarci la adresa evreilor până când, deodată, locotenentul Voicu a 
răbufnit cu nemaipomenita sa mojicie obişnuită si arogantă si i-a 
alungat pe evrei din încăpere, cu aceste cuvinte: "futut dumnezeu 
vast, afară cu voi jidovi si unguri, aici ne petrecem noi'" 

Evreii au venit la politie să se plângă si sergentul s-a deplasat 
imediat la [restaurantul] Csăsz unde a intrat împreună cu evreii si s-a 
informat despre cele întâmplate; atunci, locotenentul Voicu i-a spus 
sergentului că doar nu vrea să-l confrunte cu evrei,, la care răspunsul 
a fost: "nu, dar trebuie să stiu ce s-a întâmplat ca să pot prezenta un 
raport corect"; la aceste cuvinte, locotenentul a spus: "prezintă-ti 

numai raportul, dar conform realitătii"; atunci sergentul a plecat de 
acolo. 

330 A se vedea si I. Frătilă, Adeziunea românilor hunedoreni la 
Memorandumul din 1892, în "Sargetia", XXI-XXIV (1988-1991 ). p.461-466; I. 
Lazăr. lnculpati si apărători hunedoreni în timpul procesului Memorandului, 
în "Ziridava", XVIII (1993), p.189-194. 
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Asa cum rezultă din cele însirate, ofiţerii români aflati în 
garnizoana locală nu se comportă asa cum le cere rangul si functia, 
fac politică, participă la petreceri naţionale si mai ales locotenentul 
Voicu nu face un secret din sentimentele sale nationale, ci dimpotrivă, 
le declară SL!S şi tare, deci ar fi de dorit ca locotenentul Ion Voicu 
nominalizat de mai multe ori, să fie transferat cât mai repede de aici, 
la un alt regiment, pentru a se oferi un exemplu măcar si din motivul 
că regimentul este format în mare majoritate din români. 

Orăstie, 27 mai 1894 

Pentru autenticitatea copiei: 

183 

Szamjeles surgăny 
Erkezett 2 6ra 20 percz 
113. sz. Nagy Enyed 1894 maj.28 

Michel Bela 
căpitan de politie 

Biro J6zsef 
secretarul comitelui suprem 

1894 mai 28, Aiud 

Belugyminister I.Jr 6 Excellentiajanak 

Tegnap Patitzia Rubin memorandum per eliteltje 
hazaerkezesekor Gyulafehervarott tuntetes volt, tămeg csend6r6kkel 
lett szetoszlatva, nehany egyen kănnyu szurony sebet kapott - rendet 
katonosag allitotta helyre: helyzet feszi.iltsege turhetetlen. 

Rendkivuli intezkedesek szuksegesek. Gyulafehervari postan 
1 O ezer forint rubelben lefoglalva, mely kuls6 izgatasra mutat. Kerem 
tavirati uton azonnal intezkedni, hogy Zalatna, Magyarigen, 
Marosujvarra egy-egy szazad katonasag bizonytalan id6re oda 
rendeltessek. Videki mozgalmak ellenărzesere, szetsz6rt magyarsag 
biztonsaga tekinteteb6I Enyedre egy szazad lovassagot kerek, mely 
falukban folytonos ărjaratokat tartson - sz6beli jelentes czeljab6I 
reggel jelentkezem. 

foispan 
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Fond Ministerul de Interne Re ~al Maghiar. nr. 2228/1894. f.2 

Traducere: 

Telegramă cifrată 

Sosită la ora 2,20 
Nr. 113 Aiud, 1894 mai 28 

Excelenţei Sale, domnului ministru de interne! 

Ieri, la sosirea acasă a condamnatului în procesul 
memorandist, Rubin Patitia, a fost manifestaţie la Alba Iulia; multimea 
a fost împrăştiată de către jandarmi; unii indivizi au fost răniti usor cu 
baioneta; ordinea a fost restabilită de armată: situatie este 
insuportabil de tensionată331 . 

Sunt necesare măsuri excepţionale. La posta din Alba Iulia s
au confiscat 1 O mii de florini în ruble, ceea ce dovedeste instigări din 
exterior. Vă rog să dispuneţi de urgenţă, telegrafic, ca să se trimită 
câte o companie de soldaţi, pe timp nelimitat, la Zlatna, lghiu, Ocna 
Mureş. Pentru supravegherea mişcărilor din regiune, în privinta 
securităţii maghiarilor dispersati, cer un escadron de cavalerie la Aiud 
care să patruleze permanent prin sate. Dimineaţa mă prezint pentru 
raport verbal. 

Comite suprem 

184 
1894 mai 29, Budapesta 

Magyar kiralyi belOgyminister 
2084 szam/eln. 

Melt6sagos Ur! 

A floy6 h6 17--en 2043 sz. a kelt utasitasomat a kbvetkez6kkel 
egeszitem ki: 

A jelzett viszonyok szemel6tt tarta.sa.val Melt6sagodat a 
kăvetkez6 intezkedesek szigoru elrendelesere kerem fel: 

33
' A se vedea N. Josan. Alba de Jos. p.367-369. 
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1. A kormanyzatara bizott torvenyhat6sag jarasi vagy varosI 
els6 foku rendor hat6sagok fbnokeit, a foszolgabirakat es 
rend6rkapitanyokat szemelyes felelosseg terhe alatt utasitsa, hogy 
mint ott, hol az aliam fenna.116 jogrendje, vagy valamely osztaly vagy 
nemzetiseg elleni izgatasnak csak legkisebb jelei eszlelhetok, vagy 
ilyenek legtavolabbi nyomai mutatkoznak, a helyszinen szigoru 
rend6ri vizsgalatot foganatositson. A megejtett nyomozas 
fejlemenyehez kepest a tettesek alaposan gyanusitottak 
letartoztatasat vagy elfogatasat rendeljek el, a bunjelek feltalalasa 
czeljab6I szukseg eseteben tartson hazkutatast, szemely 
megmotozast, a talalt bunjeleket foglalja le es a vizsgalat 
erdemenyehez kepest a tetteseket, vagy a buncselekmenyekkel 
alaposan gyanusitottakat, az illetekes buntet6 kir. birosagoknak adja 
at. 

2. Ott, hol a kozallapotok annyira elfajultak volna, hogy akar az 
aliam jogrendje, akar egyes osztalyok, vagy nemzetisegek elleni 
felbujtasnak megallapithat6 bizonytekai minden ketelyt kizar6 m6don 
fenforognak s ezen jelensegek az ugynevezett "Memorandum" perrel 
latszanak osszefuggesben allani, rendori nyomozasokat els6 sorban 
azon egyenek ellen inditsak meg kik a "memorandum" per 
targyalasanak alkalmab6I az eliteltek szemelye melett tuntetest 
rendeztek. 

Az ezek ellen vezetend6 rendori nyomozat f6kent azon 
tenykorulmenyek felderitesere iranyitand6, hogy az illetok mi czelb6I 
es kinek telhivasara, vagy rabeszelesere vettek reszt a tuntetesben? 
ki fedezte koltsegeiket? ki adott, vagy igert megjelenesukert jutalmat? 
kitol es mi uton ertesultek - kulonosen az alsobb osztalybeliek a 
tuntetesre alkalmat szolgaltatott tenyekr6I: vagyis mindazon 
lenyegesnek latsz6 viszonyok es korulmenyekr6I, melyek bun6s 
czelzatu cselekmeny elkovetesevel vagy annak elokeszitesevel 
kapcsolatban allhatnak. 

Fogadja Melt6sagod tiszteletem nyilvanitasat. 
Budapestan, 1894 evi majus h6 29-en 

Hieronymi 

Melt6sagos grof Beldy Âkos urnak Kolozs varmegye 
foispanjanak. Kolozsvarott 

Verso: Erkezett 94 mai 31, szam 57/res 
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Fond Prefectura judetului Cluj, Confidentiale, nr. 57/1894 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 2084/prezidial 

Onorate domni. 

lnstructiunile date în 17, luna curentă, sub nr. 2043332
, le 

completez cu următoarele: 
Având în vedere circumstantele semnalate, vă solicit, domnule, 

să dati următoarele dispoziţii stricte: 
1. Să daţi instrucţiuni sefilor autoritătilor politieneşti de gradul I, 

din oraşul sau plasa aparţinând municipalitătii încredintate conducerii 
d-voastră, juzilor supremi si căpitanilor de politie, ca să efectueze, 
sub răspundere personală, strictă cercetare politienească la faţa 

locului, peste tot unde se obseNă cel mai mic semn de instigare 
împotriva vreunei clase [sociale] sau a unei nationalităţi, ori acolo 
unde se arată cel mai vag semn al unei astfel de instigări. În functie 
de rezultatul cercetării efectuate, să dispună arestarea sau prinderea 
făptasilor sau a celor bănuiti pe drept; în caz de necesitate să facă 
percheziţii la domiciliu pentru găsirea corpurilor delicte si percheziţii 

corporale, să confiste corpurile delicte găsite si, în functie de 
rezultatul cercetărilor, să-i predea pe vinovaţi ori pe cei bănuiti pe 
drept, de infractiuni, judecătoriilor penale regale competente. 

2. Acolo unde starea generală s-a înrăutăţit atât de mult încât 
există, fără nici o îndoială dovezi certe privind instigarea fie împotriva 
legalitătii statului, fie împotriva unor clase [sociale] sau nationalităti, 
si aceste fenomene par a fi în legătură cu asa-numitul proces 
memorandist, să se înceapă cercetări poliţienesti în primul rând 
împotriva acelor indivizi care au organizat menifestatii de simpatizare 
cu acuzatii, cu prilejul procesului memorandist. 

Cercetările poliţienesti întreprinse împotriva acestora trebuie să 
urmărească în principal clarificarea următoarelor circumstante: în ce 
scop si la a cui chemare sau din al cui îndemn au participat respectivii 
la manifestatii; cine le-a acoperit cheltuielile; cine le-a dat sau le-a 
promis recompensă în schimbul prezentei lor; de la cine si pe ce cale 

332 Vezi doc. nr. 160/vol.ll. 
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au aflat - mai ales cei din clasa de jos - despre faptele care au 
prilejuit nianifestatia; adică trebuie să se urmărească toate legăturile 
si circumstanţele esenţiale ce ar putea avea legătură cu comiterea 
vreunei fapte sau intentii infractionale ori cu pregătirea acesteia. 

Primiţi domnule, exprimarea stimei mele. 
Budapesta, 29 mai 1894 

Hieronymi 

Onoratului domn conte Beldy Âkos, comitele suprem al 
comitatului Cluj. Cluj 

Verso: Sosit 31 mai 1894; nr. 57/confidential 

185 
1894 mai 30, Budapesta 

Magyar kirâlyi belugyminister 
638 szâm res. 
Sajât kezehez 

Melt6sâgos Ur! 

Corojân Gyula ugyved kolozsvâri lakos, - az u.n. memorandum 
perben eliteltetven, felkerem Melt6sâgodat, hogy intezkedni 
sziveskedjek, miszerint a nevezett azonnal rend6ri felugyelet alâ 
helyeztessek s azon esetben, ha lal-.helyet elhagynâ, err6I a 
kolozsvâri kir. f6ugyesz azonnal, esetleg tâviratilag ertesittessek s 
egyszersmind hozzâm is jelentes tetessek. 

Fogadja Melt6sâgod tiszteletem nyilvânitâsât. 
Budapesten, 1894. evi mâjus h6 30-ân 

Hieronymi 

Melt6sâgos grof Beldy Akos urnak, Kolozsvâr sz. kir. va.ros 
f6ispânjânak. Kolozsvârott 

Verso: Erkezett 1894 mai 31, szâm 58 res. 
Ezen rendelesr6I ertesulven, tudomasul veszem. 
V/31.1894. Deak, f6jegyz6 
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Fond Prefectura judetului Cluj, nr. 58/1894, confidentiale, f.1-2 

Traducere: 

Ministerul de Interne Regal Maghiar 
Nr. 638/confidenţial 
Strict personal 

Onorate domn! 

Întrucât avocatul Iuliu Coroianu, din Cluj, a fost condamnat în 
aşa-numitul proces memorandist, vă solicit să binevoiţi a dispune ca 
numitul să fie pus imediat sub supraveghere politienească si în cazul 
în care si-ar părăsi domiciliul, să fie înstiintat imediat despre aceasta, 
eventual telegrafic, procurorul general regal din Cluj şi totodată să mi 
se trimită şi mie raport. 

Primiţi, Domnule, exprimarea stimei mele, 
Budapesta, 30 mai 1894 

Hieronymi 

Domnului conte Beldi Akos, comitele suprem al oraşului liber 
regesc Cluj. Cluj 

Verso: Sosit: 1894 mai 31, nr. 58 confidential 
Aflând despre acest ordin, iau la cunoştinţă. 
31 N /1894 Deak, prim-notar 
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ANEXA I 

Telegrame de solidaritate cu memorandiştii333 

1 
1894 mai 2, Alexandria 

Locuitorii din Alexandria către Ioan Ratiu 

Domnului Ioan Raţiu 
Fleischergasse 5 Sibiu 

Cetătenii alexandreni astăzi 19 aprilie intruniti într-un însemnat 
meeting compus din comercianţi din toate clasele preoti si tărani In 
urma discursurilor de protestaţiune ţinute de diferiţi oratori contra 
persecuţiunilor fraţilor noştri buni din partea maghiarilor, au notat prin 
aclamaţiuni unanime resoluţiunea a se adresa în numele lor cele mai 
călduroase felicitări pentru dreptatea cauzei ce apărati rugându-vă să 
mergeti tot înainte siguri fiindcă precum întunericului noptii urmează 
lumina zilei aşa în curând dreptatea îşi va lua locul. 

Preşedintele Ligii culturale secţia Alexandria 

Bădescu Rosiori 

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar (în continuare MIRM). 
nr.380/1894, f.7 

2 
1894 mai 2, Alexandria 

Societate economică Teleormanul către Ioan Ratiu 

Domnului doctor Ioan Ratiu 
Fleischergasse 5 Sibiu 

În numele Societătii economice Teleormanul din Alexandria 
salut bărbăţia voastră pentru lupta intreprinsă spre dobândirea 

333 A se vedea si doc. nr. 127/vol.ll. 
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drepturilor fratilor nostri, românii Transilvaniei curg înainte si tot 
înainte! 

Presedintele Macavei 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f.7 

3 

Locuitorii din Bacău către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu 
Cluj 

1894 mai 7, Bacău 

Izbândă sfintei voastre cauze. Rafael Tiţescu, Talianu C. 
Rădulescu, doctor Miller Tabie, Iordache Sturdza, M. Obogeanu, A. 
Theodor, A. C. Teodor, P. Negel Sfetcovici, Anania M. Neagu. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.30 

4 

Locuitorii din Bacău către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu 
Avocat Cluj 

1894 mai 7, Bacău 

Uniti suntem cu voi în sfânta voastră luptă. Jovianu, C.C., A. 
lamandi. St. Popp, D. Dosteanu, Popescu, Ionescu, Poltzer, Radu A. 
Vasiliu, Brăescu, lvascu, Calamfirescu. V. lamandi, S. Ariton. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.31 
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5 

Locuitorii din Bacău către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu 
Avocat Cluj 

1894 mai 7, Bacău 

Privirile întregii Românii spre voi sunt aţintite sus frunţile. A 
Theodor, Negel, J. Chiru, Gh. Manoliu, Căpitan Vasiliu, Gh. Ionescu. 
J. Talianu, I. Stratulat, doctor Cornea Bors. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.32 

6 
1894 mai 6, Berlin 

Liga din Berlin către Ioan Raţiu 

Doctor Raţiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Curaj strigă tinerimea, aşteptat pilda. Liga Berlin. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.25 

7 
1894 mai 2, Botoşani 

Locuitorii din Botoşani către Ioan Ratiu 

Dr. Ioan Raţiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Cetătenii din Botosani întruniti în mare adunare protestează în 
faţa lumii civilizate pentru înspăimântătoarea nedreptate ce se face 
naţiunii române în persoanele voastre si ne trimit simpatia si 
încurajările lor d_eclarându-se solidari cu fratii lor, asupriti si de 
coroana ungară. ln numele cetătenilor din orasul si judetul Botosani. 
adunati astăzi în mare adunare. Comitetul Ligii culturale D. Miclescu, 
G. Savinescu, G. Demetriu, A. Carp, G. Periteanu. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f. 7 
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8 
1894 mai 2, Brăila 

Locuitorii din Brăila către Ioan Raţiu 

Doctor Raţiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Toată suflarea românească adunată în marele meeting din 
cetatea Brăilei asteaptă cu încredere triumful dreptăţii voastre la lupta 
fără preget, voi apostoli ai românismului şi în curând fruntea voastră 
va fi încununată cu laurii desteptării. Comitetul Ligii. 

Fond MIRM, nr. 380/1894. f. 7 

9 
1894 mai 6, Bucureşti 

Societatea Gheorghe Lazăr către Ioan Raţiu 

Doctorul Ioan Raţiu 
Cluj 

Purtătorii numelui lui Gheorghe Lazăr încrezători în curajul 
vostru văd în voi martirii barbarului şovinism maghiar, realizarea 
măreţului nostru ideal, păsiti curajoşi înainte, aveti cu voi întreaga 
Românie, Europa cultă veghează atentă la soarta noastră, trăiască 
martirii eroi. În numele societăţii Cucu Grigore, Grădescu, Marinescu, 
Dumitrescu. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.21 

10 
1894 mai 6, Bucureşti 

Secţiunea Suteşti a Ligii culturale către Ioan Raţiu 

Doctorul Ratiu 
Sibiu 

Rugăm a fi interpretul nostru către întreg comitetul national 
transcarpatin care este în întreg cugetul naţional, rugăm participare la 
compunerea şi susţinerea memorandului măriei sale monarhului cum 
că suntem în vie acţiune de a lupta alături de dânsii pe toate căile, un 
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pas înapoi va fi o rusine de neiertat, înarmati cu curaj si răbdare, vom 
redobândi dreptatea. Membrii Ligii secţiunea Sutesti. 

Fond MIRM. nr. 451 /1894, f.22 

11 

Locuitorii din Bucureşti către Ioan Ratiu 

Dr. Ratiu 
Cluj 

1894 mai 6, Bucureşti 

Nu pierdeti curajul în greaua oră de încercare, toti românii liberi 
sunt cu voi. Cordea, Visarion, Grama, Popp. 

Fond MIRM, nr. 451 /1894, f.25 

12 

Locuitorii din Bucureşti către Ioan Ratiu 

Dr. Raţiu 
Cluj 

1894 mai 6, Bucureşti 

Glorie eternă conducătorilor neamului românesc, dumnezeu cu 
voi. Slăvescu, Bogdan, Cristescu, Sebanescu. 

Fond MIRM. nr. 451 /1894, f.25 

13 
i 1894 mai 6, Bucureşti 

Societatea didactică către Ioan Raţiu 

Temniţele termină cauzele drepte, înainte cu dumnezeu pentru 
patrie, împăratul vostru si natiune. Societatea didactică. 

Fond MIRM. nr. 451 /1894. f.25 
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14 
1894 mai 6, Bucureşti 

Locuitorii din Bucuresti către Ioan Raţiu 

Dr. Ratiu 
Cluj 

Condamnarea voastră va fi sfidarea dreptăţii, dreptatea însă nu 
poate rămâne nerăzbunată. Vintilă Rosetti, inginer Ureche, G. 
Bârsan. 

Fond M/RM, nr. 451 /1894, 1.25 

15 

Locuitorii din Bucureşti către Ioan Raţiu 

Dr. Ioan Ratiu 
Cluj 

1894 mai 6, Bucureşti 

Sus inimile în ora de restrişte, românii liberi nu uită 
recunoştinţa ce o datorează fratilor de peste munti. V. Mavrodeanu, 
V.A. Miclescu, Economu, George Iliescu. 

Fond MIRM, nr. 451 /1894, f.25 

16 

Locuitorii din Bucureşti către :oan Ratiu 

Dr. Ratiu 
Cluj 

1894 mai 6, Bucureşti 

Suferinţele românilor subjugati sunt şi ale românilor liberi, fiţi cu 
bărbătie, dreptatea e cu voi. Nicolae Balatescu, Victor G. Bârsan, 
Iulian G. Bârsan. 

Fond MIRM, nr. 451/1894. f.25 
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17 
1894 mai 6, Bucuresti 

Secţiunile din ţară ale Ligii către Ioan Ratiu • 

Dr. Raţiu 
Cluj 

În numele delegatilor secţiunilor ligii din tară aducem tie si 
colegilor tăi de comitet omagiile noastre, înainte' Solidari cu voi 
suntem. Ion Olteanu, Gata Ioan, C. lovian, G. Lupescu. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.25 

18 

Locuitorii din Bucureşti către Ioan Ratiu 

Dr. Ratiu 
Cluj 

1894 mai 6, Bucureşti 

Douăsprezece milioane de români vă binecuvântează martiri 
glorioşi ai cauzei sfânte nationale. T. Marosian, I. lovin, I. Rădulescu. 

Fond MIRM, nr. 451 /1894, f.25 

19 

Locuitorii din Bucureşti către Ioan Ratiu 

Dr. Raţiu 
Cluj 

1894 mai 6, Bucureşti 

Cu voi e dumnezeul străbunilor nostri. triumful dreptătii nu 
poate întârzia când natiunea are conducători devotati si gloriosi ca 
voi. Doctor Urechia, Mustetia Coriolan, Popescu Nicolae, Dimitrie 
Marga Eugen. 

Fond M/RM, nr. 451/1894. f.25 
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20 

Munteanu către Vasile Lucaciu 

Dr. Lucaciu 
Cluj 

Dumnezeu ajute dreptăţii. Munteanu. 

Fond MIRM, nr. 451 /1894, f .11 

21 

Locuitorii din Bucureşti către Ioan Raţiu 

Doctor Raţiu 
Cluj 

1894 mai 7, Bucureşti 

1894 mai 8, Bucureşti 

Dimineaţa rugăciune în bisericile capitalei, să ajute dumnezeu 
izbânda dreptăţii, un numeros cortegiu impozant a străbătut străzile 
cu toată ploaia torentială, Liga studenţilor, societăti diverse şi 
delegatiunile secţiunilor din tara întreagă până la biserica cea mare 
Sf. Gheorghe unde s-a oficiat asemenea special serviciu. La 3 ore alt 
cortegiu nemai văzut cândva de mare desi ploaia continua, zeci de 
mii de oameni din toate stările societăţii în cea mai perfectă ordine. 
Societăti cu numeroase drapele au parcurs strada Colţei, Lipscani, 
Victoriei, bulevardul până la sala Eforiei unde se tinu meetingul 
proiectat prin discursuri rostite de bărbaţi de stat din toate partidele 
politice. Adunarea imensă care umplea vasta sală şi tot bulevardul a 
denunţat lumii cum ungurii sunt perturbatorii păcii prin situaţiunea 
netolerabilă, groaznică ce-o face naţionalitătilor si îndeosehi 
românilor din Ardeal si Ungaria. Adunarea a înfierat cu indignare 
legile si politica de maghiarizare si de nimicire a poporului român, 
poporul cel mai credincios casei habsburgice si în aclamatiunile 
nesfârşite ale tuturor, ale întregii tări au proclamat încă odată dreptul 
comitetului naţional din Sibiu la admirarea, venerarea, iubirea şi 

recunoştinţa întregului neam românesc. Glorie eternă vouă apostoli 
neîntrecuti ai natiunii române. Urechia, Perieteanu-Buzău, Bârsan, 
Cantacuzino, Delavrancea, Filipescu, Ionel • Grădişteanu, Bianu, 
Costăchescu, Vintilă Rosetti, Frunză, Sihleanu, Neniţescu. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.28 
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22 
1894 mai 2, Buzău 

Locuitorii din Buzău către Ioan Ratiu 

Dr. Ioan Raţiu 
Sibiu 

în grele momente de persecuţiuni prin care treceti cetătenii 
buzoieni adunaţi într-un meeting de mai multe mii protestează în fata 
lumii civilizate pentru voi cărora vi se tăgăduieşte chiar dreptul de a 
vă plânge, vă salută şi vă felicită pentru bărbăteasca si eroica luptă 
ce o purtaţi. Persecutiunile îndreptate contra celui mai leal popor al 
casei habsburgilor sunt lovituri date monarhiei voastre însăsi. 
Suferind întemnitări si chinuri voi perseverati în traditionala voastră 
credinţă faţă de tronul augustului vostru monarh. Curaj si înainte 
fraţilor iubiţi, inimile noastre bat viu pentru voi, ziua supremă a 
mântuirii voastre va sosi. C.D. Sărăţeanu, J. Constantinescu. L. 
Vlădescu. 

23 

Săceleanu către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu 
Avocat, Cluj 

1894 mai 1, Călăraşi 

Dati curaj asupriţilor, păşească fără teamă, dreptatea va 
triumfa. Săceleanu. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.23 

24 
1894 mai 2, Călărasi 

Cetătenii judetului Ialomiţa către Ioan Ratiu • 

Doctorului Ioan Ratiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Cetătenii judetului lalomita întruniti în meeting de protestare în 
vederea procesului memorandului vă exprimă vouă şi colegilor nostri 
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din comitetul naţional, sentimentele lor de admiraţiune pentru 
eroismul cu care luptati pentru cauza naţională si vă asigură de 
solidaritatea lor, sus inimile şi înainte cu dumnezeu căci dreptatea si 
iubirea fratilor vostri sunt cu voi! Ion Poenaru, Procop Dimitrescu, dle. 
Aneta dr. Ionescu, Eliza Vlădescu, Letitia. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f. 7 

25 
1894 mai 5, Călăraşi 

Femeile din Călăraşi către Ioan Raţiu 

Doctor Ioan Raţiu 
Presedintele comitetului national român Ardeal 
Sibiu 

Femeile române călărăsene pline de admiraiiune către marii 
apostoli şi martiri ai neamului nostru în ajun de pertractarea 
monstruosului proces prin slabele lor voci [se] roagă cerând ca sfânta 
dreptate să triumfe, curaj fraţilor! Fraţilor! Aspiraţiunile în viitorul 
neamului nostru cu încredere îl punem în voi, curajl Atila va pleca 
capul în faţa falnicei Rome. Alexandrina Nicolaidi, Profira Paiculescu, 
Felicia Badaran, Eufrosina Gherman, Maria Teodorov, Maria 
Demetrescu, Diamantina Manolescu, Eufrosina Nicolescu, Argentina 
Nicolaide, Aneta Ionescu, Eliza Vlădescu, Maria Georgescu, Maria 
Nicolescu, Iliescu Irina, Iliescu Lita, Hagianu Eugenia, Popesco Eliza, 
Popescu Elena, Catherina Copcea, Caterina Rădulescu, Caterina 
Maria Ciconi, domnişoara Davidescu, Săveanu Eufrosina, Aurelia 
Popovici, Maria Davidescu. 

Fond MIRM, nr. 418/1894, 1.6 

26 
1894 mai 7, Câmpulung 

Sectia Câmpulung a Ligii culturale către Iuliu Coroianu 

Avocatului Iuliu Coroianu 
Cluj 

Manifestatia impozantă s-a făcut aici ca dumnezeu să ajute 
eroilor martiri ai neamului nostru care în memorandul adresat lumii v
au descris suferintele ce le încercati de la cruzii si nemilosii apăsători. 
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Luceafărul poporului român să vă insufle să mergeţi tot înainte până 
la triumf căci toţi suntem legaţi a vă urma! Preşedintele Ligii culturale 
secţia Câmpulung. Părăianu 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.11 

27 
1894 mai 6, Constanta 

Locuitorii din Constanţa către Iuliu Coroianu • 

Iuliu Coroianu avocat 
Cluj 

Vă rugăm fiţi interpretul adâncii simpatii a românilor de la 
Marea Neagră pentru fraţii noştri ce vor fi judecaţi măine în cauza 
memorandului adresat majestăţii sale împăratul si rege al Austro 
Ungariei, le urăm bărbăţie, curaj şi statornicie, dumnezeu să ajute 
dreptăţii. P. Grigorescu, S. Panaitescu, Doctor Athanasescu, G. 
Tănăsescu, Ion Asan, Nitu Coman, Anna Tănăsescu, Clio P. 
Grigorescu, P. Macri. 

Fond M/RM, nr. 451 /1894, f.25 

28 

Profesorul Storojan către Ioan Raţiu 

D-lui Ioan Raţiu 
Str. Măcelarilor 5, Sibiu 

1894 mai 2, Craiova 

Cauza ce apămti este a tuturor românilor, recunosc că 
naţiunea va răspunde marilor sacrificii ce le faceti, profit de această zi 
solemnă pentru a aduce urările mele de înaltă stimă si devotament. 
Storojan, profesor. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f.7 
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29 
1894 mai 2, Fălticeni 

Cetăţenii judeţului Suceava către Ioan Raţiu 

Dr. Ioan Raţiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Cetăţenii judetului Suceava întruniţi astăzi într-o unică voce au 
protestat contra condamnării ce vi se pregăteşte. O naţiune v-a 
aclamat, prin care vi se trimite o salutare frăţească, urându-vă să vă 
inspire dumnezeul naţiunii noastre cu curaj şi abnegaţie în momentele 
grele prin care treceţi bravi. Aveti încredere în reuşita luptei prezente 
şi viitoare. Românimea vă priveşte şi salută cu dragă inimă • şi 
entuziasm. Gors Safta, Lovinescu Ştefan, Ion Stăiescu, Elvira 
Candalis, Andriescu Bosânceanu, Petru Borş, Samson Parian, 
Grigorie Constantiniu, Albu şi Vasile Gordianu, Crivăt Diacon, 
Zaharescu Ciocan, urmează încă 115 semnături. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f.7 

30 

Locuitorii din Galaţi către Ioan Raţiu 

Doctor Ioan Raţiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

1894 mai 2, Galaţi 

Adunarea publică din Galati tinută astăzi a votat prin 
aclamaţiuni nesfârsite următoarea declaraţiune; în fata prigonirilor pe 
care le suferă românii din Transilvania si din Ungaria pentru că 
stăruiesc să-si apere limba si naţiunea lor, adunarea din Galati tinută 
astăzi îsi arată adânca ei compasiune si trimite fraţilor de peste munti 
expresia sentimentelor ei de dragoste si de solidaritate urându-le 
bărbătie si spor în lupta lor cea sfântă. Primeste pentru poporul 
român si pentru tine salutările noastre frătesti, cristos a înviat' 
Comitetul Ligii secţia Galati. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f.7 
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31 
1894 mai 2, Galaţi 

Societatea Junimea comercială către Ioan Ratiu 

Ioan Ratiu 
Sibiu 

Societatea Junimea comercială din Galati vă trimite toată 
dragostea ei asigurându-vă că, comertul de la Dunărea de Jos ca 
putere materială este logodită cu forţele morale si intelectuale ale 
întregului neam românesc în cauza dreaptă a fratilor nostri asupriti. 
Preşedinte Munteanu. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f. 7 

32 
1894 mai 1, Graz 

Studenţii sloveni din Graz către dr. Aurel lsac 

Dr. lsac, avocat 
Cluj 

Suntem alături de poporul român, acuzăm în modul cel mai 
ferm comportamentul ungurilor, tot înainte în interesul sfânt al natiunii. 
Dreptatea va fi de partea lor! Studentii sloveni. 

Fond MIRM. nr. 451/1894. f.4 

33 

Studentii cehi din Graz către dr. Aurel lsac 

Dr. lsac 
Cluj 

1894 mai 7, Graz 

Cu mare interes urmăresc studentii cehi din Graz procesul care 
începe azi. Scopul său nu va putea decât să sporească în orice caz 
simpatiile noastre pentru dreptatea voastră. Persecutia îngrozitoare la 
care sunteti supusi va întări relatiile noastre prietenesti. Noi vom fi 
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totusi cei care vom câstiga odată victoria. Studentii cehi din Graz. 
Raul Trebicky 

Fond MIRM, nr. 451 /1894. f.13 

34 

Cercul Josani către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu 
Cluj 

1894 mai 1, Gurahonţ 

Mărit comitet, salve falnici luptători! Vă trimitem inimile. Cercul 
Josani 

Fond MIRM. nr. 451 /1894, f.4 

35 

Locuitorii din Hftrşova către Ioan Raţiu 

Dr. Ioan Raţiu 
Sibiu 

1894 mai 1, Hârşova 

Românii hârsoveni întruniti astăzi protestează în contra actului 
de acuzare adus fraţilor români de peste munti, curaj vouă martirilor, 
d1J111nezeu este martor de cauza sfântă si dreaptă ce-o urmaţi, pentru 
care poporul român de la Tisa până la mare vă va binecuvânta. I, 
Oancea, V. Călinescu, Nicolau Dr. Weiszberg, Nicolau Cica, V. Cotor, 
L. Oancea, Alexandru Magaru. P. Mohor, Duţă, Papuc, Sandu 
Muntean, I.V. Pomonu, D. Costivic, I. Bicu, P. Manulea, D. 
Diaconescu, N. Mănoiu, Vasilie Aldea, I. Manoiu, I.N. Ioan, H. 
Ionescu, G. Sterianu, Alexe I. Nicolae, Pandele, Zamea, I. Cambura, 
I. Filip, D. Bencu, Dinu Matache, C. Oancea, I. Belu, I. Grecu, D. 
Tudor, V. Tanca, Th. Alexandrescu, N.G. Coparu, G. Dumitru, I. 
Nicolescu, Ion Carstoca, Stefan Bicu, Ion Filip, R. Axente, I. Manuela, 
Ştefan Dumitru, D. Hristu, Dumitru Mitre, Ilie Munteanu, Vasilie Lupu, 
P. Tanea, Ion Scurtu, D.D. Geambasu, Marius Panait, G.V. 
Stănculescu, T. Apostolu. 

Fond MIRM. nr. 451/1894. f.18 
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36 
1894 mai 7, laşi 

Aron Densuşianu către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu, avocat 
Cluj 

Cu mândrie privim la voi cu compătimire, la care vă judecă prin 
Golgota la Capitolini. Densuşianu. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.32 

37 
1894 mai 6, Oltenita 

Secţiunea Olteniţa a Ligii către Ioan Ratiu • 

Doctorul Ioan Raţiu 
Sibiu 

Asociindu-ne la durerile voastre vă dorim izbândă în cauza 
sfântă pe care o duceţi. Secţiunea Ligii - Oltenita 

Fond MIRM, nr. 451 /1894, f.22 

38 

Societatea Victoria către Ioan Raţiu 

Ioan Raţiu 
Presedintele Comitetului National Român 
Fleischergasse 5, Sibiu 

1894 mai 5, Ploieşti 

Societatea Victoria la a zecea sa aniversare, astăzi 22 aprilie şi 
împreună cu toate societătile economice din Ploieşti, ce au asistat la 
această serbare constiente că, cauza românismului este în proces în 
persoana voastră a comitetului naţional vă exprimă admiratia pentru 
lupta [voastră) asigurându-vă de sfântul lor devotament. Negoescu, 
Grădineanu, Nicolae Stănescu, Ion Polihronide, preot Grigorescu, C. 
Emanoil, Ion Podeanu, Pausan Toma, Ionescu, preot Dobrineanu, 
Puscariu, Filip Panaitescu, Muntean Stefan, Georgescu, Butculescu, 
Glodeanu, Ionescu, Stefănescu, Oprescu, A. Georgescu, Vasilie 
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Tipografu, Cristescu, Petrache Georgescu, Ioniţa Toma, Ghita 
losifescu, Petrache Georgescu, Niţă Niculescu, Brânzescu Dimitrie, 
preot Georgescu, Petrache Georgescu, Stanciu, Stănescu, Simion 
Negulescu, Alecu Filip, Petrache Mihăilescu. 

Fond MIRM, nr. 419/1894, f.4 

39 
1894 mai 2, Râmnicu Sărat 

Sectiunea Râmnicu Sărat către Ioan Ratiu 

Dr. Ioan Ratiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Cauza voastră este a întregului neam românesc, suntem alături 
de voi uniti în cuget şi simtire, cu dumnezeu înainte' Triumful va fi al 
nostru! Biroul Ligii, secţiunea Râmnicu Sărat, preşedinte Iosif 
Oroveanu, vicepreşedinte dr. G. Dobreanu, membri I.C. Mihalcea, P. 
Sănescu, I. Racolta, Flaviu, Ion Oroveanu, urmează 158 semnături. 

Fond MIRM. nr. 380/1894. f.7 

40 
1894 mai 7, Râmnicu Vâlcea 

Locuitorii din Râmnicu Vâlcea către Ioan Ratiu 

Dr. Ioan Ratiu 
Cluj 

Cauza pentru care luptaţi este a tuturor românilor. înainte, dar, 
dumnezeu ajute dreptăţii. D. Simian, Hanciu, Moisin, Popa, Roman, 
N. Simian, O. Simian, J. Hertia, N. Hertia, Hertia Stăncescu, Herţia, 
Almăsan, Casai. 

Fond MIRM, nr. 451 /1894. f.11 
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41 
1894 mai 2, Roman 

Locuitorii din Roman către Ioan Raţiu 

D-lui Ioan Raţiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Extraordinar de splendide au fost astăzi în catedrala episcopală 
rugile pentru salvarea drepturilor voastre nationale, arzătorul 
sentiment frătesc al tuturor românilor vă înconjura, ca si biserica 
asigurându-vă cel mai profund amor frăţesc. Costin Braescu colonel, 
Tăutu Alex Morţun, Ioan Verner, George Cocea, Petru Marius. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f. 7 

42 

Doctor Soneriu către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu, avocat 
Cluj 

1894 mai 7, Suliţa 

Salut pe ilustrii acuzaţi de aztăzi, urez izbândă dreptătii. Doctor 
Soneriu. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.8 

43 
1894 mai 1, Saint Meran 

Protopop Crainic către Ioan Raţiu 

Dr. Ioan Raţiu, presedintele Comitetului National Român 
Cluj 

De la poalele Alpilor liberi ai Tirolului de Sud din simpaticul 
Meran salut apărătorii cauzei poporului român, fiţi fiecare un Andreas 
Hofer, un Wilhelm Teii si în cel mai scurt timp lanţurile sclaviei vor fi 
sdrobite şi vor zăcea la picioarele voastre. Regret că nu pot să fiu în 
mijlocul vostru, reprezentantul meu trebuie să-si facă datoria. 
Protopop Crainic. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.4 
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44 
1894 mai 2, Tecuci 

Locuitorii din Tecuci către Ioan Raţiu 

Domnului Ioan Raţiu 
Sibiu 

Cetăţenii tecuceni vă roagă să fiţi interpretul lor către toti fratii 
si să le arătaţi că inima şi sufletul nostru este cu voi, înainte si 
dumnezeu să vă ajute pe toţi. Petraş, P.R. Tukel, Economu, Stratulat 
Decusară, A. Danubiu, A. Caragiani, G. Mascan, Gr. lsac, G. Matei, 
Gr. Ciocârlan, C. Gheorghe Nenuţa, Gh~ Sălaj, J. Simionescu, C.G. 
Ionescu, Gh. Purcel, Dimitrie Răşcanu, S. Tufescu, D. Cristescu, M. 
Druică, Ilie Apostoliu, Stratulat Dimitriu, Ilie Ganciu, J. Radovici, A. 
Păcuraru, M. Gheorghiu, Manolache Sava Ştefan, Alexev Leon, Sarki, 
Ivan Micu. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f.7 

45 

Dr. Petraş către Ioan Ratiu 

Domnului doctor Ioan Ratiu 
Sibiu 

1894 mai 2, Tecuci 

Pătrunsi de sfinţenia cauzei ce-o apăraţi şi mâhniti pana 1n 
adâncul sufletului de injuria ce se face neamului întreg prin darea în 
judecată a 25 fruntasi, fraţi ai noştri, cetăţenii tecuceni întruniti astăzi 
protestează în faţa lumii culte împotriva acestui nemaipomenit 
atentat, ce vă zice să aveti credinta si tăria de a conduce cu bărbăţie 
lupta pentru redobândirea drepturilor uzurpate şi conservarea 
naţionalităţii române. Preşedinte doctor Petras. 

Fond MIRM, nr. 380/1894, f. 7 
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46 
1894 mai 7, Timisoara 

Locuitorii din Timisoara către !uliu Coroianu • 

Iuliu Coroianu, avocat 
Cluj 

Fiti mândri si staţi cu faţa deschisă către judecători, ochii 
Europei culte sunt aţintiţi asupra voastră, eroii natiunii române au fost 
impilati de barbarii asiatici, nu o să reusească să-i învingă pe 
reprezentanţii viteji ai naţiunii latine în ai căror vine curge sânge de 
Traian, Iancu, Horia, Closca şi Crişan, înainte deci cu mândrie şi cu 
curaj, suntem cu toţii alături de voi. Dr. Ciato, Dr. Moldovan. 

[Menţiunea:] se retine, Pethos 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.36 

47 
1894 mai 2, Turnu Severin 

Locuitorii din Severin către Ioan Raţiu 

Dr. Ioan Raţiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Severinenii adunaţi azi în întrunire generală protestează contra 
persecutiilor îndreptate asupra poporului român si a capilor săi. 

Procesul memorandului e procesul românilor asupriti de însusi 
asupritorii lor. Ora dreptătii se apropie si dumnezeu e cu voi! Pentru 
comitet Constantinescu. 

Fond M/RM, nr. 380/1 894. f. 7 

48 
1894 mai 1, Târgovişte 

Locuitorii din Târgoviste către Ioan Ratiu 

Ioan Ratiu 
Fleischergasse 5, Sibiu 

Cetătenii târgovisteni adunati la 19 aprilie au votat în 
unanimitate o motiune de protest împotriv:1 noilor persecutii ce vi se 
pregătesc. Ei mă însărcinară să trimit expresia admiratiei, iubirii lor si 
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să vă asigur~ că suferinţele voastre găsesc un răsunet adânc în 
inimile lor. lncă un pas şi victoria va fi a românismului. 
Vicepresedintele Ligii secţiunea Târgovişte, Manole Herta. 

Fond MIRM, nr. 451 /1894, f.17 

49 

Liga culturală Vaslui către Ioan Ratiu 

D-lui Ioan Ratiu 
Sibiu • 

1894 mai 5, Vaslui 

Vă doresc succes în lupta pentru existenta neamului românesc. 
Pentru Liga culturală Vaslui, presedinte G. Mavrocordat, secretar, J. 
Olaru. 

Fond MIRM, nr. 418/1894, f.5 

50 

Tineretul slav din Viena către Dr. Aurel lsac 

Dr. lsac, avocat 
Cluj 

1894 mai 7, Viena 

Îi preamărim pe fruntaşii luptei noastre comune şi urmarim 
fidelitatea lor, ne pot umili dar nu învinge, dreptul nostru este dovedit, 
în ziua de azi vom trăi şi vom lupta pentru cauza noastră comună, 
sfântă, să trăiască aliatii noştri împreună cu tineretul vânjos. Tineretul 
slav din Viena. 

Fond MIRM, nr. 451/1894, f.37 

51 
1894 mai 7, Viena 

Societatea Omladina către Iuliu Coroianu 

Iuliu Coroianu 

În problema poporului numai el este în drept să judece. 
Omladina radicală sârbă. 

[Mentiunea:] se retine această telegramă, Pethăs 

Fond MIRM, nr. 451 /1894, f.37 
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ANEXA li" 

Lista cu participanţii la procesul memorandist 

1. ALBAC plasa (în continuare p.) Câmpeni, comitatul (în 
continuare c.) Turda-Arieş, azi judeţul (în continuare j.) Alba 

1.Nicolae Todea Luţu, agricultor 
2.luon Rus Gozul, agricultor 
3.George Pleşa al Nanului 
4.Onita Paşca lui George 
5.Petru Bumb Fonea 
6.Todor Dobra al lui Giurchi 
?.George Bota al lui Pohiti 
8.luon Nesiu al lui Dumitru 
9.Dumitru Plesia 
1 O.George Joldeş al lui Dumitru 
11.luon Piesa Orbutu 
12.Petru Todea Tambota 
13.Nicolae Piesa Ferhet 
14.Simion Scrob al lui Avram, agricultori 

Fond Prefectura judeţului Turda-Aries (în continuare PTA), 
nr.22/1894, f.3 si nr. 59/1894, f.1 

2. ALBAC-GURA-ARĂZII - azi contopit în satul Arada, 
comuna (în continuare corn.) Albac (p. Câmpeni, c. Turda-Aries, azi J. 
Alba) 

1.loan Nicula, preot 
2.Nicolae Nicula 
3.Gheorghe Nicula, învătător ortodox 

3. ARGHIŞU (p. Almasu, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Grigore Lehene, preot 

PTA, nr. 59/1894. f.1 

MIRM, nr. 603/1894. I. 2-3 

• întocmită pe localităti. ordonate alfabetic. de către Vasile Lechintan. 
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4. AŞCHILEU (aşchileu Mare, p. Almaşu, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Ioan Petran, preot 

MIRM, nr. 603/1894, f. 2-3 

5. BĂBENI (p.Gârbou, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Sălaj) 
1. Ioan Ciulean, agricultor 

Fond Prefectura judetului Somes (în continuare PS), Comite suprem, 
nr. 28/1894, t.11 

6. BĂRBOŞI (p. Ludus, c. Turda-Aries, azi j.Mureş) 
1. Vasilică Dan, agricultor 

7. BEDECIU (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1.Alexandru Sava 
2.Vasile Gavriş al lui lndrei 
3.Zaharia Jurj 
4.Gheorghe Peca 
5.luon Samfira 
6.Lazăr Bota 
7.luon Saitiş 
a.Gheorghe Gavris 
9.luon Copaci 
1 O. Petru Lupşa 
11.Nicolae Todea 
12.Petru Toşa 
13.Nicolae Bota 

PTA. nr. 40/1894, f.1 

Fond Prefectura judetu/ui Cluj (în continuare PC), nr. 44 prez./1894, f.3 

8. BISTRA (p. Câmpeni, c Turda-Arieş, azi j. Alba) 
1.losif Bucsa 
2.Nicolae Gitta Bumbut 
3.luon Marc Patalia 
4.George Hudrici 
5.George Riştei 
6.Florian Burz 
?.George Marc si 
8.losif Cotroja, agricultori 

615 

9.PTA, nr. 22/1894, f.4 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



9. BOBÂLNA (p. Gârbou, c. Solnoc-Dăbâca. azi j. Cluj) 
1. Dionisie Vaida, proprietar 

PS, Comite suprem. nr. 28/1894. 1.11 

1 O. BONŢ (p. Gherla, c. Solnoc-Dâbâca, azi j. Cluj) 
1. Dionisiu Deac, preot greco-catolic 

Fond PS, Comite suprem, nr. 28/1894, I. 38-39 

11. BOGATA (p. Luduş, c. Turda-Arieş, azi j. Mureş) 
1. Nicolae Cucu, preot 
2. Constantin Florean, învăţător 
3. Gheorghe Moldovan, agricultor 
4. Augustin Moldovan, agricultor 

PTA. nr. 40/1894. f.1 

12. BOLOGA (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Ioan Petrişor, preot 
2. Gheorghe Tulbure, învătător 

PC, nr. 44/prez./1894. f.3 

13. BRĂIŞOR (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Ioan Stancalău, curatorul bisericii 

PC, nr. 44/prez./1894. 1.3 

14. BREAZA (p.Dej, c. Solnoc Dăbâca, azi j. Bistrita-Năsăud) 
1. Grigore Ciunterei, preot greco-catolic, "instigator" 

PS, nr. 28/1894. f.32 

15. BUNEŞTI (p. Gherla, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1. Ioan Sonea, preot greco-catolic 

PS, Comite suprem. nr.28/1894, 1.38-39 

16. BUTENI (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Gavril Todoruţ, preot 

PC, nr. 44/prez./1894. f.3 
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17. BUZA (p. Chiochiş, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1. Petru Cherestesiu, preot greco-catolic 

PS. Comite suprem, nr.28/1894, 1.19-20 

18. CĂLATA (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Gavril Condor, împreună cu sotia 
2. Ioan Luca, învăţător 

PC, nr. 44/prez./1894. 1.3 

19. CĂLĂRAŞI (p. Vintu de Sus, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1. luan Muntean 
2. Vasile Muntean 

PTA, nr. 44/prez./1894. f.3 

20. CĂLĂŢELE (p. Huedin. C. Cluj, azi, j. Cluj) 
1. Vasile Dobra, învăţător 

PC, nr. 44/prez./1894. f.3 

21. CĂPUŞU DE CÂMPIE (p. Luduş, c.Turda-Aries, azi j. 
Mures) 

1 .Vasile Suciu, preot 
2.Petrea Teban 
3.luon Popi 
4.Georgea Teban 
5.luon Sentmarghitan 
6.Niculaie Lucaci 

PT A, nr. 40/1894. f.1 

22. CĂŞEIU (p. Dej, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1.llie Tente, preot greco-catolic, "instigator" 
2.Gavril Marosan, învăţător pensionat, "instigator" 
3.Petru Marosan, învătător greco-catolic, "instigator" 
4.loan Boldor, curator al bisericii 
5.Petru Bojor 
6.Vasile Bojor 
?.Ioan Pura 
8.Nicolae Prunduş 
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9.Constantin (Silard) Boldor 
1 O.Grigore Pura 
11.Petru Cozma 
12.loan Pura 
13. Petru Bujiţa 
14.Nicolae Pura 
15.Matei Bojor 
16.Nicolae Urian 
17.Vasile Daboc 
18.loan Daboc 

PS. Comite suprem. nr. 28/1894. f.32-33 

23. CÂMPENI (p. Câmpeni, c. Turda-Arieş, azi j. Alba) 
1.Mihai Motora, cârciumar 
2.Vasalie Motora 
3.Gherasim Motora 
4.Alexandru Cotişel 
5.Gherasim Berindei 
6.Petru Sicoe 
7.Todoruţ Bota 
a.George Marc 
9.George Pavel al lui luon 
10.Vasalie Marc 
11.Simionut Marc 
12.Simion Marc al lui Vasalie 
13.Tulut luonette 
14.Dani luonette 
15.luon Olar 
16.Petru Sabău (Szabo) 
17.George Musia 
18.Nicolae Mihon 
19.George Haiduc 
20.Gavrilă Săvut 

21.Mihai Mihut 
22.Artemie Mucea 
23.Avram Bolog 
24.Nicolae Andres 
25.Todor Sobar 
26.Nicolae Boncut 
27.Vasălie Andres 
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28.Vasile Chirtop şi 
29.luon Andreica, agricultori 
30.Eftimie Patita, învăţător 
31.Romulus Furdui, protopop 

PTA, nr. 22/1894, f.3-4 

24. CÂMPIA TURZII (p. Turda, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1.Aurel Pop, preot greco-catolic, "agitator si conducător" 
2.llia Nitra tânărul, agricultor 
3.losiv Deac, agricultor 
4.loan Haiduc, agricultor 

PTA, nr. 53/1894, f.5 

25. CEANU MARE (p. Turda, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1.lulius Socol, ajutor de preot greco-catolic 
2.Simion Lucaci, invătător 

PTA, nr. 53/1894, f.5 

26. CEANU MIC (p. Turda, c. Turda-Aries, azi, j. Cluj) 
1.Samoilă Poruţ, preot greco-catc!ic 
2.luon Petean al lui Alexa 
3.luonaş Tulbure 
4.George Moldovan al lui Vasile 
5.losca lozan 
6.Nicolae lozan 
7.luonas lozan 
8.losif Prodan 
9.luonaş Părăut al lui Pantelimon 
1 O.Stefan Astilean 
11.Toader Fodorean 
12.luon Moldovan al lui Vasile 
13.Gligor Sipos 
14.Petru Porut 
15.Toader Burcus 
16.Mitru Apahidean 
17.Vasile Nemes tânărul 
18.Gheorghe Nemes 
19.Anton Nemes 
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20.Gligor Aştilean şi 
21.Petrea Aştilean, agricultori 

"Din comuna Ceanu Mic au fost mai multi de 120, dar până acum nu 
s-au putut descoperi numele celorlalţi". 

PTA, nr. 53/1894, f.7-8 

27. CEABA (p. Chiochiş, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. 
Sânmărtin, j. Cluj) 

1. Pavel Saivan, preot greco-catolic 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894, f.19-20 

28. CERNEŞTI (p. Târgu Lăpuş, c. Solnoc-Dăbâca, azi J. 
Maramures) 

1. Alexandru Pop, preot greco-catolic 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894. 1.34 

29. CHEIA (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.Gheorghe Tătar, învăţător greco-catolic, ca 
"reprezentant al agitatorului si conducătorului popa 
Simion Luca, dar acesta nu a plecat la Cluj" 
2.luon Pop al Pop,, agricultor 
3.luon Gheran tănărul, agricultor 
4.Vasile Vana, agricultor 
5.Mitru Vana, agricultor 
6.Gavrilă Pasc al Chirilii, agricultor 
?.Ştefan Beres, agricultor 
8.Niculai Vova, agricultor 
9.Ştefan Vova, agricultor 
1 0.luonaş Paşe al lui Gligor, agricultor 
11.Todor Vana tânărul, agricultor 
12.Precup Crisan, agricultor 
13.Niculai Crisan, agricultor 
14.Mihăilă Dărăban, agricultor 
15.Mitru Crisan, agricultor 
16.Simion Moldovan, agricultor 
17.Todor Pop, agricultor 
18.Mitru Top, agricultor 
19.Gavrilă Pasc bătrânul, agricultor 
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Alba) 

20.luonas Sălăjan 2 1 lui Maxim, agricultor 
21.llaria Paşe, agricultor 
22.luon Dărăban al lui Mitru, agricultor 
23.Mihăilă Paşe tânărul, agricultor 
24.Vasile Crişan (din Oprisani), agricultor 
25.loan Pop, agricultor 
26.Gavrilă Pasc al lui luon, agricultor 
27.Vasile Dărăban bătrânul, agricultor 
28.luonas Dărăban al lui Iacob, agricultor 
29.Costan Vovea, agricultor 
30.luon Pasc Lungu, agricultor 
31.Gheorghe Beres, agricultor 
32.Nicolae Şipoş, agricultor 
33.Zaharie Vana, agricultor 
34.luon Dărăban bătrânul, agricultor 

PTA. nr. 53/1894, f.4v-5 

30. CHEŢANI (p. Ludus, c. Turda-Arieş, azi j. Mureş) 
1.Filip Şerban 
2.Vasilia Deac 

PTA, nr. 40/1894, f.1 

31. CIUCEA (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1.luliu Truţa, preot greco-catolic 
2.Nicolae Maier, învătător greco-catolic 
3.Gheorghe Golban Cret, locuitor 
4.Gheorghe Bolba, locuitor, paznic la pădurea familiei 
Banffy 
5.loan Toader (Vrenie), locuitor 

PC. nr. 44/prez./1894, 1.3 

32. CIUGUDU DE JOS (p. Vintu de Sus, c. Turda-Arieş, azi j. 

1.lulius Boldor 
2.llia Popa 
3.George Litean 
4.Costan Ilie 
5.Simion Boldor 
6.Amos Popa 

PTA, nr. 19/1894. f.3 
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Alba) 

tăran 

33. CIUGUDU DE SUS (p. Vinţu de Sus, c. Turda-Aries, azi j. 

1.Beniamin Pop Lup, preot greco-catolic 
2.loan llisia, învăţător pensionat 
3.lrimie Hetea, fiul lui llisia 

PTA, nr. 19/1894, f.3 

34. CIULENI (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Petru Agrisian, preot, împreună cu un curator si un alt 

PC, nr. 44/1894, f.3 

35. CIURILA (p. Turda, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1.loan Tămaş, preot greco-catolic, "instigator si 
conducător" 

2.luon Marc, judele comunei 
3.Lazăr Salomia, casierul comunei 
4.Arsintie Iepure 
5.Simion Marc 
6.luon Iepure Mălai şi 
7.luon Popa, agricultori 

PTA, nr. 53/1894, f.6 

36. COMŞEŞTI (p. Turda, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1. Nicolae Moldovan, preot greco-catolic 
2. Ilie Mureşan învăţător 
3. Pavel Muresan, agricultor, "instigatori si conducători" 
4. Samoilă Rus, agricultor 
5. luonas Presecan, agricultor 
6. Georgiţa Vana, agricultor 
("Şi încă 20, al căror nume nu s-a putut afla") 

PTA, nr. 53/1894, f.7 

37. COPALNIC (p. Târgu Lăpuş, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. 
Maramures) 

1.Gheorghe Miele si 
2.loan Miele, cantori 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. f.34 
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38. COPALNIC-MĂNĂŞTUR (p. Târgu Lăpus, c. Solnoc-
Dăbâca, azi j. Maramureş) 

1.lzidor Bobb Hanja, teolog absolvent 
2.Gheorghe Pop, agricultor 
3.Matei Pop, agricultor 

PS, Comite suprem. nr. 28/1894, f.34 

39. COPĂCENI (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.loan Patocean, preot greco-catolic, "conducător si 
instigator" 
2.llion Florea, dascăl, conducător si instigator 
3.Gheorghe Carpa, agricultor 
4.Vasilie Crişan, agricultor 
5.Vasilie Muresan, agricultor 

"După cum se spune, toată comuna a fost la Cluj, dar mai multi 
participanti nu au putut fi depistaţi". 

PTA. nr. 53/1894, f.2v 

40. CORUINEŞTI (p. Chiochis, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. 
Matei, j. Bistriţa-Năsăud) 

1. Iosif Filipan, preot greco-catolic 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894, f.19-20 

41. CRĂIEŞTI (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1. Dumitru Iepure 

PTA. nr. 53/1894. f.5v 

42. CUZDRIOARA (p. Dej, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1. Ioan Goran, preot greco-catolic 

PS. Comite suprem. nr. 28/1894. f.32 

43. DĂTĂŞENI (p. Ludus, c. Turda-Aries, azi j. Mures) 
1.loan Cătană bătrânul 
2.loan Cătană tânărul, învăţător 

PTA. nr. 40/1894, f.1 
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44. DÂMBU (p. Urmenis, c. Cluj, azi j. Mures) 
1 . Stefan Colcer, preot 

PC, nr. 44/prez./1894. f.11 

45. DELENI (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1. Ioan Timbus Burcuş, învătător greco-catolic, 

"conducător şi instigator". A fost ajutat de Ioan Balint, 
contopist la banca "Arieşana" din Turda. care nu a 
plecat la Cluj 

2. Gheorghe Suciu, protopop greco-catolic, ''extremist 
înverşunat, a fost instigatorul si conducătorul întregii 
regiuni" 

3. Ioan Cadar, judele comunei 
4. luon Hudre 
5. Stefan llea 
6. Simion Cadar 
7. luon Popa 
8. Ilie Cadar 
9. Nicolae Hudrea 
10.George Hudre 
11. Stefan Mărincean 
12.Vasile Popa 
13.luon Bucsa 
14. Vasilie Hudrea si 
15. Tănase Hudrea, agricultori 

46. DORNA, Bucovina 
1. Emilian Zaharia, proprietar 

PTA. nr. 53/1894, f.5v 

MIRM. nr. 648/1894. f. 2-3 

47. DUMBRAVA (p. Vintu de Sus, c. Turda-Aries, azi j. Alba) 
1.Stefan Jurj, învătător 
2.Vasilia Petrindean 
3.Arsintia Frinc 
4.luon Frinc al lui Simion 

PTA. nr. 19/1894. f.3 
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48. FĂGĂRAŞ 
3 români sosiţi în 4 mai în Cluj 

Primăria municipiului Cluj, nr. 581 /1894. f.11-12 

49. FELDIOARA (p. Chochiş, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. 
Cătina, j. Cluj) 

1. Dumitru Cupşa, preot greco-catolic 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894, f.19-20 

50. FILDU DE SUS (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Sălaj) 
1.Gheorghe Tulbure, preot 
2.Todor Antal, învăţător 

51. FLOREŞTI (j. Cluj) 
30 de români 

PC, nr. 44/prez./1894, f.3 

PC, Confidentiale, nr. 37/1894, f. 1-2 

52. FUNDĂTURA (p. Gherla, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. lclod, 
j. Cluj) 

G1lău 

1. Teofil Moldovan, preot greco-catolic 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894, f. 38-39 

53. GÂRBOU (p. Gârbou, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Sălaj) 
1. lovian Andre, preot greco-catolic 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. f.11 

54. GILĂU (j. Cluj) 
1. Ioan Pop, preot. A condus la Cluj încă 15 români din 

PC, Confidentiale. nr. 37/1894. f. 1-2 

55. GREBENIŞU DE CÂMPIE (p. Ludus, c. Turda-Arieş, azi j. 
Mures) 

1 . Emil Cormoş, proprietar 
PTA. nr. 40/1894, f.1 
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56. GRINDENI (p. Ludus, c. Turda-Aries, azi j. Mureş) 
1.lustin German 
2.Vasile Stănescu, preot 

PTA, nr. 40/1894. f.1 

57. HODIŞU (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Teodor Braica, preot 

PC. nr. 44/prez./1894. 1.3 

58. ICLANDU MARE (p. Luduş, c. Turda-Aries, azi j. Mures) 
1.Alexa Suciu 
2.Vasile Sebeşan 
3.Mailat Chioran al lui Negru (a Nyegru) 

PTA, nr. 40/1894, 1.1 

59. ICLĂNZEL (p. Ludus, c. Turda-Aries, azi j. Mures) 
1.Romulus Orban, preot 
2.Marian Vodă 
3.Vasilica Boer 
4.Sirnion Vaidean 

PTA. nr. 40/1894. 1.1 

60. ICLOD (p. Gherla, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1. Alexandru Dragos, moşier 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. I. 38-39 

61. INOC (p. Vinţu de Sus, c. Turda-Aries, azi j. Alba) 
1. Vasilie Gligor 

PTA nr. 19/1894, f.3 

. 62. LĂPUŞ (p. Târgu Lăpus, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. 
Maramureş) 

1. Ioan Nemes, ajutor de preot greco-catolic 
PS. Comite suprem, nr. 28/1894. 1.34 
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63. LĂSCHIA (p. Târgu Lăpuş, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. 
Maramureş) 

1. Toma Roman, cantor 
PS. Comite suprem, nr. 28/1894. f.34 

64. LECHINŢA (p. Ludus, c. T1Jrda-Arieş, azi j. Mures) 
1. Ioan Boer, preot 

PTA, nr. 40/1894, f.1 

65. LOZNA (p. Gârbou, c. Solnoc-Dăbâbca, azi j. Sălaj) 
1.Pahomie Pop, preot greco-catolic 
2.Andrei lrimus 
3.Gavril Ciascai 
4.Gavril Nicoară al lui Ioan şi 
5.loan Ciulean, agricultori 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894, f.11 

66. LUDUŞ (p. Luduş, c. Turda-Arieş, azi j. Mureş) 
1.Nicolae Solomon, protopop greco-catolic 
2.Simion Beres, hangiu 
3.lacob Uţ, agricultor 

PTA, nr. 40/1894, f.1 

67. LUJERDIU (p. Gherla, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. 
Cornesti, j. Cluj) 

1. Nicolae Pop, preot greco-catolic 
PS. Comite suprem, nr. 28/1894, f. 38-39 

68. LUNA (p. Vintu de Sus, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.Simion Hetea 
2.lndrei Hetea 
3.George Hetea 
4.lrimia Muntean 
5.0nut Mazere 
6.Constantin Jurj 
7.luon Manei 
8.Ştefan Nan 
9.Toma Fetita 

PTA, nr. 53/1894. f.3 
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69. MĂGURENI (p. Târgu Lăpus, c. Solnoc-Dăbâca, azi J. 
Maramureş) 

1 . Petru Medan 
2.Grigore Medan şi 
3.Gheorghe Cârlig, oameni ai bisericii 

PS. Comite suprem, nr. 28/1894, f.34 

70. MĂNĂSTIRENI (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1.Petru Cucuian, preot 
2.Moisa Muşat, învăţător 
3.lonuţ Coldea, curator 
4.Teoader Coldea Manciu 
5.lndrei Gânsca Drea 
6.luon Tamaş 
7.Stefan Condor (Sfetu), locuitor 

PC, nr. 44/prez./1894. f.3 

71. MĂRTINEŞTI (p. Turda, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1. Alexandru Balint, preot greco-catolic 

"Din acest sat au fost 22 de persoane, dar. deoarece satul este 
românesc, nu s-a putut afla cine anume a fost" 

PTA, nr. 53/1894. f.8 

72. MICEŞTI (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.Dumitru Cătinas 
2.Alexandru Pop 
3.llie Călugăr Gligoras 
4.Vasilie Calian 
5.Vasilie Caţe 
6.Gavrila luga 

PTA, nr. 53/1894. f.5v 

73. MIHEŞU DE CÂMPIE (p. Ludus. c. Turda-Aries, azi j. 
Mureş) 

1. Constantin Muntean 
PTA, nr. 40/1894. f.1 

74. MIERŢA (p. Almasu, c. Cluj, azi corn. Cuzăplac, j. Sălaj) 
1. Elizeus Mesesan, preot 

MIRM, nr. 603/1894, f. 2-3 
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Cluj) 

75. MILUANI (p. Almasu, c. Cluj, azi corn Hida, j. Cluj) 
1. Ioan Pop, preot 

MIRM, nr. 603/1894, f. 2-3 

76. MORLACA (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1.loan Pop, protopopul din Morlaca 
2.llie Hanga, slujitorul protopopului din Morlaca 
3.loachim Lucaciu, învăţător 

PC, nr. 44/prez./1894, f.3 

77. NĂSAL (p. Chiochis, C. Solnoc-Dăbâca, azi corn. Taga, j. 

1. Iosif Macavei jr. 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894 

78. NEGRILEŞTI (p. Dej, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Bistrita
Năsăud) 

1.Constantin luga, preot greco-catolic, "instigator" 
2.Simion Viman, agricultor 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894, 1.32 

79. NUŞENI (p. Beclean, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Bistriţa

Năsăud) 

Cluj ... " 
1. Ioan Botezan, preot. "Şi-a condus credinciosii la 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. f. 13-18 

80. ORADEA (j. Bihor) 
6-8 români, sosiţi în 4 mai în Cluj 

Primăria municipiului Cluj, nr. 581 /1894. I. 11-12 

81. PETEA DE CÂMPIE (p. Luduş, c. Turda-Arieş, azi j. Mureş) 
1.loan Vetesan, preot ortodox 
2.Nicolae Sântmărghitan, agricultor 
3.Andronic Todea, agricultor 

PTA. nr. 40/1894, f.1 
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82. PETREŞTII DE JOS (p. Turda, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1. Iosif Balint, preot greco-catolic, "conducător si 

instigator" 
2. Vasile Belu, învăţător greco-catolic, "conducător sI 

instigator" 
3. Castan Popa, judele comunei, "conducător si instigator" 
4. luon Belu, agricultor 
5. luonaş Pârv, agricultor 
6. George Cenan, agricultor 
7. Ştefan Niculici, agricultor 
8. Gligor Rotar, agricultor 
9. losiv Roman, agricultor 
10.Niculai Salica, cantor 
11.Vasile Popa Ursa, agricultor 
12.George Popa, agricultor 
13.Simion Moldovan, agricultor 
14. luon Silvăşan, agricultor 

"Primilor trei, ca instigatori şi conducători, le-a fost de ajutor 
Ioan Balint, care nu s-a dus la Cluj, dar locuieşte în Petrestii de Jos, 
fiind contopist la Banca "Ariesana" din Turda. Din această comună -
după cum se spune - aproape o sută de locuitori au fost la Cluj, dar 
alţii nu au putut fi depistaţi". 

PTA, nr. 53/1894, f.2v 

83. PETREŞTII DE MIJLOC (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. 
Cluj) 

1. Alexandru Bene, preot greco-catolic, "instigator si 
conducător" 

2. luon Togie, cantor 
3. George Modal, agricultor 
4. Alexandru Niegra, agricultor 
5. luon Sandru din deal, agricultor 
6. lndrei Parv, agricultor 

PT A, nr. 53/1894. f.3 

84. PETREŞTII DE SUS (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.Stefan Mezei, preot greco-catolic, "extremist 
înverşunat, cu o putere de instigare iesită din comun; a 
fost activ si cu acest prilej" 
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2.Maxim Talan, agricultor 
3.Petre Boloş, agricultor 
4.Chim Dărăban, agricultor 
5.Precup Soios, agricultor 
6.Alexa Bolos, agricultor 
7.Gavrilă Glava, agricultor 
8.Filimon Chiorean, agricultor 
9.Toma Oprea, agricultor 
1 0.Todor Borza, agricultor 
11.Partenie Oprea, agricultor 
12.Costan Oprea, agricultor 
13.Simion Oprea lui George, agricultor 
14.Gligoras Talan, agricultor 
15.luon Boloş, agricultor 
16.Macavei Borza, agricultor 
17.Vasile Borza, agricultor 
18.Şofron Nechita, agricultor 
19.Miu Nechita, agricultor 
20.Gligoraş Vlad, agricultor 
21.luon Suciu, agricultor 
22.Pantilimon Gherman, agricultor 
23.Alexa Nechita, agricultor 
24.luon Nechita lui Maxim, agricultor 
25.Pavel Togia, agricultor 
26.Todor Nechita, agricultor 
27.Damian Onaca, agricultor 
28.Todor Sandru lui luon, agricultor 
29.losiv Nechita, agricultor 
30.Vasile Vlad, agricultor 
31.Samson Moldovan, agricultor 
32.luon Drăgus, agricultor 
33.lacob Togie, agricultor 
34.Gligor Dărăban, cantor 
35.Todor Piesa, agricultor 
36.Manoilă Buglea, agricultor 
37.Zaharie Buglea, agricultor 
38.luon Vlad, agricultor 
39.luon Vlad surdu, agricultor 
40.luon Avram, agricultor 
41.Gligor Anca, agricultor 
42.Filimon Anca, agricultor 
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43.lacob Dărăban al Lichii, agricultor 
44.Lup Oprea, agricultor 
45.Alexa Oprea, agricultor 
46.luon Oprea Corbu, agricultor 
47.Vasile Anca lui luon, agricultor 
48.Chirilă Anca, agricultor 
49.Gavrilă Petar, agricuitor 
50.Macavei Petar, agricultor 
51.luon Petar, agricultor 
52.Filip Borza, agricultor 
53.Mitru Borza, agricultor 
54.Vasile Borza, agricultor 
55.Vaslile Moldovan, agricultor 
56.lgnat Oprea, agricultor 
57.Gligor Oprea lui Antonie, agricultor 
SB.Vasile Tolan, agricultor 
59.lacob Sandru, agricultor 
60.Dorotica Suciu, agricultor 
61.Gligor Suciu, agricultor 
62.Simion Dărăban, agricultor 
63.luon Moldovan al lui luonas, agricultor 
64.George Gherman, agricultor 
65.Tomisia Suciu, agricultor 
66.loachim Dărăban, agricultor 
67.Vasile Moldovan, agricultor 
68.Todor Boloş, agricultor 
69.Dumitru Glava, agricultor 
70.luon Nechita, agricultor 
71.Gavrilă Nechita, agricultor 

PTA. nr. 53/1894, f.3-4 

85. PINTICU (p. Teaca, c. Cluj, azi corn. Teaca, j. Bistrita
Năsăud) 

1. Gheorghe Chis Micu, învătător. "A sosit la Cluj în 
haine ţărăneşti şi opinci". 

PC, Confidentiale. nr. 44/1894. f. 2-3 

86. PODENI (p. Vinţu de Sus, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.luan Creta, preot 
2.luan Vese, învăţător 
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3.Lup Flore 
4.Gligor Popa al lui Nicolae 
5.Vasile Creta 
6.Nicolae Rat al lui Chirila 
7.lacob Popa tânărul 
8.luon Reci Supei 
9.Gligor Jude al lui Samoilă 
1 O.Gligor Rat 
11.luon Flora Boloş 

PTA, nr. 19/1894. f.3 

87. POIANA VADULUI (p. Câmpeni, c. Turda-Aries, azi j. Alba) 
1 .Alexandru Cârja si 
2.Nicolae Barteş al lui Petru, agricultori 

88. POIENI (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Gavril Galgo, învăţător 

PTA, nr. 22/1894. f.3 

PC, nr. 44/prez./1894, f.3 

89. PONOREL (p. Câmpeni, c. Turda-Aries, azi j. Alba) 
1.luon Gligor, preot 
2.luon Virtan Baca 
3.Samoilă Pleşa al lui luon si 
4.Todora Burz al lui Niculi, agricultori 

PTA, nr. 22/1894. f.3 

90. POPTELEAC (p. Gârbou, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Sălaj) 
1. Vasile Pop, preot greco-catolic 

PS. Comite suprem, nr. 28/1894, f.11 

91. PREUTEASA (p. Gârbou, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1.llie Serban, preot greco-catolic 
2.Aurel David, cleric greco-catolic 
3.Zaharie Marosan, învătător greco-catolic 
4.Teodor Şerban 
5.Todor Groza 
6.Gavrilă Groza 
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7.lndrei Pop 
8.1 uon Colcer 
9.luon Serban 
1 O.Simion Milonean 
11 .Vasile Groza al lui Mihai 
12.Gheorghe Serban 
13.luon Jeler 
14.Grigore Pop al lui Stefan si 
15.Nichita Dârjan, agricultori 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. f.11 

92. PRUNIŞ (p. Turdci, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj 
1. Vasile Popa, preot greco-catolic, "instigator si 

conducător'' 

2. Tănasie Văcar 
3. Ştefan Pop 
4. Crăciun Trif 
5. Stefan Trif 
6. Todor Gisa 
7. Vasilie Trif 
8. Stefan Totan 
9. Simion Trif 
10. lov Trif 
11. Gavril Trif 
12.Gherasim Trif 
13. Vasilie Marc 
14. luonaş Trif si 
15. Nicolae Trif, agricultori 

PTA. nr. 53/1894. f.6 

93. RĂZOARE (p. Luduş, c. Turda-Aries, azi j. Mures) 
1.loan Albon, preot 
2.loan Rus, învătător 
3.lulius Albon 
4.Marius Eleches 
5.lstafie Chiorean 
6.Patonia Rosca 
7.luon Lebenită 

PTA. nr. 40/1894. f.1 
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94. RUGINOASA (p. Aln .. ~.su, c. Cluj, azi corn. Cuzăplac, j. 
Sălaj) 

1. Dan Petru, preot 
MIRM, nr. 603/1894. f. 2-3 

95. RUSU DE SUS (p. Beclean, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. 
Nuseni, J. Bistrita-Năsăud) 

1.loan Grecu, fost functionar la Căile Ferate din 
România în timpul războiului ruso-turc. Sub conducerea lui 
"au plecat la manifestatie, la Cluj, 7 persoane din Rusu de 
Sus, banii de drum fiind procurati prin vânzarea din 
hambarul bisericii a 300 banite de porumb, pe piata din 
Beclean". 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. f. 13-18 

96. RUŞOR (p. Târgu Lăpus, c. Solnoc-Dăbâca, azi J. 
Maramureş) 

1. Traian Prodan, tâmplar 
PS, Comite suprem. nr. 28/1894, f.34 

97. SĂCĂLAIA (p. Gherla, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. Fizesu 
Gherlii, j. Cluj) 

1. lzidor Zanc, învăţător greco-catolic 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894, f. 38-39 

98. SĂCUIEU (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Tanasia Tulbure, învătător 

PC. nr. 44/prez./1894. f.3 

99. SĂLICEA (p. Turda, c. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1.losif Florian, preot greco-catolic, "instigator si conducător" 
2.Vasilie Felecan 
3.lgnat Felecan 
4.Todor Felecan Lari 
5.luon Iepure 
6.Pasc Muncaci 
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7.lrimie Muncaci al lui Simion 
a.Chim Felecan 
9.lacob Muncaci si 
10.lrimie Muncaci, agricultori 

PTA, nr. 53/1894, f.6 

100. SĂLIŞTE (p. Turda. C. Turda-Arieş, azi j. Cluj) 
1.losiv Popa 
2.Petre Tat 
3.luonaş Tat 
4.luonaş Iacob 
5.loan Badea 
6.Nicolae Daraban 
7.lacob Trif 
8.llie Daraban 
9.llie Popa 
10.Vasilie Rus si 
11.Gavril Rus, agricultori 

PTA, nr. 53/1894, f.6v 

101. SÂNCRAIU ALMAŞULUI (p. Almasu, c. Cluj, azi corn. 
Zimbor, j. Sălaj) 

1. Ioan Bochis, preot 
MIRM, nr. 603/1894. f. 2-3 

102. SĂNDULEŞTI (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.Romulus Ramontai, preot greco-catolic, "conducător si 
instigator'' 
2.loan Peştian, învăţător greco-catolic, "conducător şi 

instigator'' 
3.Ştefan Maris, teolog greco-catolic la Blaj, "conducător si 
instigator" 
4.Vasile Crisan, agricultor 
5.luonaş Gaia, agricultor 
6.Niculai Patacean, agricultor 
7.luon Abrudan, agricultor 
8.Vasil Abrudan al lui Simion, agricultor 
9.llie Selejan, agricultor 
10.Vasilie Gaja, agricultor 
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11.Toageraş Moldovan, agricultor 
12.Vasile Muntean, agricultor 
13.Toader Vana, agricultor 
14.Toader Dărăban, agricultor 

15.Vasile Nicoară, agricultor 
16.llia Călugăr, agricultor 
17.luon Ghib, agricultor 
18.Casian Pasc, agricultor 
19.Pavel Dărăban, agricultor 
20.Pavel Duma, agricultor 
21.Casian Buglea, agricultor 
22.lrimie Sin, agricultor 

PTA, nr. 53/1894, 1.2 

103. SÂNMÂRGHITA (p. Dej, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1.Grigore Dragos, preot greco-catolic, "instigator" 
2.Pavel Goron, învătător greco-catolic, "instigator" 
3.Dumitru Fărcaş, agricultor 
4.loan Mănăşturean, agricultor 
5.Pavel Mocan, agricultor 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. 1.33 

104. SCĂRIŞOARA (p. Câmpeni, c. Turda-Aries, azi j. Alba) 
1.Todor Trinc 
2.Marian Trifa Hars 
3.George loanele Benta şi 
4.lspas Dobra Buga, agricultori 

PTA, nr. 22/1894, 1.3 

105. SIBIU (j. Sibiu) 
25 de români, sositi în 4 mai în Cluj 

Primăria municipiului Cluj, nr. 581/1894. I. 11-12 

106. SILIVAŞU DE CÂMPIE (p. Urmenis, c. Cluj, azi, j. Bistrita
Năsăud) 

1. Alexandru Lupan, preot greco-catolic 
PC. nr. 44/prez./1894. 1.11 
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107. STANA (p. Huedin, c. Cluj, azi corn. Almasu, j. Sălaj) 
3-4 români sosiţi în Cluj la 4 mai 

Primăria municipiului Cluj. nr. 581 /1894. f. 11 -12 

108. SUCIU DE JOS (p. Târgu Lăpus, c. Solnoc-Dăbâca, azi J. 
Maramures) 

1.Grigore Popescu, preot greco-catolic) 
2.llie Lazăr 
3.Damian Cocis 
4.loan Oniga şi 
5.Gheorghe Filip, agricultori si curatori 

PS, Comite suprem, nr. 28/1894. f.34 

109. SUCIU DE SUS (p. Târgu Lăpuş, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. 
Maramureş) 

1. Ioan Oltean, preot greco-catolic 
PS, Comite suprem, nr. 28/1894. f.34 

110. ŞĂULIA (p. Luduş, c. Turda-Aries, azi j. Mures) 
1.Simion Vancea, jude 
2.loan Câmpean 
3.Petrea lclenzan 
4.George Barz 

PTA, nr. 40/1894, 1.1 

111. ŞIMIŞNA (p. Gârbou, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Sălaj) 
1. Vasile Pocal, cantor greco-catolic 

PS, Comite suprem. nr. 28/1894, f.11 

112. TURENI (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.Simion Rus, preot greco-catolic 
2.Vasile Moldovan, agricultor 
3.Gheorghe Retegi, agricultor 
4.luon Crisan al lui Matei, agricultor 
5.Nicolae Andreica Zurg, agricultor 
6.George Crisan, zilier, "instigatori care au adunat pe 
români" 
7.Todor Silan, zilier 
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8.luon Crisan tânărul, zilier 
9.Soţia (văduva) lui Simion Romantai, agricultoare 
1 O.luonas Ghiran, agricultor 
11.Gligor Marinca, agricultor 
12.Nechita Silan, zilier 
13.Vasile Andreica al lui Nicolae, agricultor 
14.luon Bota, agricultor 
15.Mitru Andreica, zilier 
16.lleana Andreica, zilieră 
17.luon Andreica Brişc, zilier 
18.Lazăr Astilean, zilier 
19.luon Şilan, zilier 
20.Manoilă Boar, agricultor 
21.Vasile Retegi, zilier 
22.lgnat Vomir, agricultor 
23.lacob Bichis, zilier 
24.luon Tanţoş, a..gricultor 
25.llie Romontai, agricultor 

PTA, nr. 53/1894, f.6v-7 

113. TUŞINU (p. Urmenis, c. Cluj, azi j. Mures) 
1.Macarie Groza 
2.Zaharie Groza al lui Ioan Safta 
3.Dumitru Groza (Cioncu) 

PC, nr. 37/1894. f.1v 

114. ŢĂUDU (p. Almasu, c. Cluj, azi corn. Almasu, j. Sălaj) 
1. Valer Pop Popiriu, preot. "a adus la Cluj 16 locuitori 

din Tăudu". 
MIRM. nr. 603/1 894, f. 2-3 

115. ŢĂUDU (p. Huedin, c. Cluj, azi J. Cluj) 
1.Vasilica Tap, învătător 
2.Vile Ştefan, prim-curator 
3.Strafie Stefan, curator 
4.Gligor Traica 
5.Nicolae Puscas, ginerele diacului Ananie Pop 
6.Nicolae Ştefan al lui luon al lui Dănilă 
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7.luon Ţap al lui Tănasie 
6.Fane Tap al lui Mitru Tap 
9.Vasilica Simoc al lui Gligor 
10.Nicolae Ştefan, ginerele lui Petre Traica 
11.llie Ştefan al lui Ghiran 
12.George Ştefan al lui luon al Petri 
13.lrimie Ungur Arama 
14.Todor Marincas 
15.George Tap al lui Petre 

PC, nr. 59/1894, 1.2v 

116. URIŞOR (p. Dej, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. Cluj) 
1.loan Rednic, agricultor 
2.Petru ilie, învăţător greco-catolic, instigator 
3.llie Marosan, agricultor 
4.Teodor Săplăcan, curator greco-catolic 

PS. Comite suprl:m, nr. 28/1894, 1.33 

117. URMENIŞ (p. Urmenis, c. Cluj, azi j. Bistrita-Năsăud) 
1. Gavril Pop, învătător suplinitor 

PC, nr. 44/prez./1894, f.11 

118. VAD (p. Târgu Lăpuş, c. Solnoc-Dăbâca, azi j. 
Maramureş) 

1.loan Cerui 
2.Bartolomeu Pop şi 
3.Teodor Fărcaş, agricultori si curatori 

PS. Comite suprem. nr. 28/1894. f.34 

119. VADU CRIŞULUI (j. Bihor) 
3 români, sositi în 4 mai în CluJ 

Primăria municipiului Cluj, nr. 581 /1894. f. 11-12 

120. VADU MOŢILOR (p. Câmpeni, c. Turda-Aries, azi j. Alba) 
1.1 uon Cristea, învătător 
2.Petru Scrob al Popi 
3.luon Popa al Giorgichii 
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Cluj) 

4.luon Corchiş Mitu 
5.Nicolae Pantea al lui George 
6.luon Oarga 
?.Dumitru Pantea al lui George 
8.Gavrilă Pantea al lui George 
9.lspas Pantea al Surdului şi 
1 0.luon Vulturar, agricultori 

PTA, nr. 22/1894, f.3 

121. VALE (p. Gherla, c. Solnoc-Dăbâca, azi corn. Alunis, j. 

1. Simion Baldi 
PS. Comite suprem, nr.28/1894, f. 38-39 

122. VALEA DRĂGANULUI (p. Huedin, c. Cluj, azi j. Cluj) 
1. Todor Ciota, învăţător 

PC, nr. 44/prez./1894, f.3 

123. VALEA LARGĂ (p. Luduş, c. Turda-Aries, azi j. Mures) 
2 agricultori (nenominalizati) 

124. VATRA DORNEI (Bucovina) 
1. Dr. Iosif Hurtig, avocat 

PT A, nr. 40/1894. f.1 

MIRM. nr. 648/1894. f. 2-3 

125. VÂLCELE (p. Turda, c. Turda-Aries, azi j. Cluj) 
1.loan Iliescu, preot greco-catolic 
2.Gheorghe Costin, învătător 
3.lacob Perde, judele satului 

"Din comuna Vâlcele au luat parte circa 80 de persoane, dar 
numele celorlalti nu s-a putut afla. Preotul si învătătorul i-au condus la 
Cluj în patru rânduri, cei trei numiti fiind principalii instigatori". 

PTA. nr. 53/1894, f.8 
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126. VEREŞMORT [azi Unirea] (p. Vinţu de Sus, c. Turda-
Arieş, azi j. Alba) 

1.Gheorghe Saba 
2.Lica Tenesan 
3.George Toică 

PTA, nr. 19/1894. f.3 

127. VIDRA (p. Câmpeni, c. Turda-Arieş, azi j. Alba) 
1.Petru Nicula, preot 
2.Petru David Pucea, agricultor 
3.Todor Cristea al lui George, agricultor 
4.Petru Pop al Ursului, agricultor 
5.Nicolae Răsiga Coc, agricultor 

PTA, nr. 22/1894. f.3 

128. VIDRA DE SUS [azi Avram Iancu] (p. Câmpeni, c. Turda 
Arieş, azi j. Alba) 

1.losif Gomboş, învătător 
2.Nicolae Chira al lui Petru 
3.Nicolae Leah Girău şi 
4.Teofil Gomboş, agricultori 
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Dragomir 11/97 
Dragoş, Alexandru 11/177 
Draja, Enea l/65 
Draveczky Adorjan l/57 
Dregescu 11/97 
Duca l/15 
Dudinszky Janos l/98 
Duma 11/146 
Duma, Ioan 11/176 
Dumitrache 11/95 
Dumitru l/76 
Dumitru, George l/74 
Duncal/76, 77, 79, 81 
Dunca, vezi Duca 

E 
Eissenstein l/81 
Elekes, Ioan l/65 
Eliseu, Dan vezi Dan, Eliseiu 
Emilian, doamna l/46 
Emilian, Ştefan l/45 
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Enyedi vezi Aiudean, Clement 
E6tv6s Karoly l/126 
Erdelyi Karoly l/141; 11/76, 116 
Eremias, E. l/40 
Ernestiu, Marcus l/40 
Esterhazy Sandor 11/15 
Esterhazy, conte l/151 

F 
Fabian Laszlo 1111 o. 21. 28 
Făgărăşan, Rudolf l/32 
Farkas 1/149 
Farkas L. l/1 00 
Farkas, familia l/66 
Fatyol Stefan l/68 
Faur, Amelia l/43 
Faur. Ioan l/43 
Feher, familia l/66 
Fenesianu l/40 
Fenn, Franz l/40 
Ferechide l/30, 31 
Ferencz, conte l/115 
Ferenczi Ferencz ll/103 
Filip l/68 
Filipan, Iosif 11/172 
Filipescu, Ion l/40 
Fiolo 11/22 
Fleva l/30 
Florentin vezi Pop, Florantin Ioan 
Florescu, Ioan Emanoil l/13. 30, 
31 
Florian, Ioan l/32 
Fodor, Silviu 11/83 
Fogorasi Mihaly 11/66 
Frencu 1/1 
Friedmann 11/182 
Frink Endre ll/51 
Frink Lajos ll/51 
Fulea, Chirilă l/32 
Fundescu, I.C. 1/76, 77, 79 
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Furdui, Romul 1/139; llns, 156 
Furdui, Romulus vezi Furdui, 

Romul 

G 
Gaborfi, Marţian 11/38 
Gado Mihâly 11/24 
Gajzâgo Vilmos l/149; 11/172 
Gâl Emanuel 11/3 
Gâl Gyula 11/165, 166 
Galgoczi Tivâdâr 11/137, 157, 161 
Gali, Iosif l/48 
Gavora l/40 

Gehlner 11/51 
Georgescu 11/29 
Gheorghiu l/45 
Ghiantu, D.N. l/40 
Ghica, Dimitrie l/30, 31 
Ghica, Grigore l/45, 46 
Ghica, Ion, l/30, 31 

Gliga, Vasile l/32 
Gligor, Ion 11/156 
Gligor, Mihai l/138 
Gligor, Petru 11/106 

Gligor, Petru 11/112 
Goldiş, Vasile 11/83 
Goluchowski, Agenor, conte 11/37 
Gombos 11/159 
Gomboş, Iosif l/139; 11/1, 75, 102, 

106, 112 
Gomboş, Mihai l/47 
Gombos, Vasile 11/156 
Gosa, Octavian 1/130 
Goşa, Petru 11/50 
Grama, Parteniu l/132 
Grandea l/40, 41 
Grecu 11/182 
Grecu, Ioan 11/105 
Grecu, Ioan 11/170 
Grecu, Iuliu 11/83 
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Grigorescu l/12 
Gr6ser K. 11/165 
Gustâv Augustiny 11/95 
Gyaras, Nicola 11/106 
Gyenge, Alesandru 1/145 
Gyenge, Basiliu 1/145 
Gyongyosi Bela 1/138 
Gy6ngy6ssy lstvân 11/3 

H 
Hain, Anton l/40 
Halâsz l/32 
Halâsz Mihâly 11/24 
Halic, Ioan 11/1 o, 28 
Halik Ioan vezi Halic, Ioan 
Haller, conte 1/115; 11/66 
Hamu Peter 11/25 
Hamza, Voicu 11/11 

Haneş, Toma 11/182 
Hannia, Ioan 11/54 

Hanswenzl l/42 
Hanzenii Deschân Geza 1/7 
Hatieg, Titus l/126 
Harsianu, Aureliu 1/28 
Heim Peter l/103 
Herbay, Iuliu ll/83 
Hernia l/76, 77, 79 
Hieronymi Kâroly 11/56, 58, 64, 76, 

79, 82,83,85, 108,111, 
119,120,121,133,134, 
149, 150, 160, 163, 173, 
181,184,185 

Hild, Julius 11/129 
Hochmeister 11/90 
Hodos, Enea l/76, 82; 11/83 
Hodosiu l/13, 15, 30 
Hodosiu, Juniu Br. 1/28, 79, 82 
Holndonner Ede l/5 

Horea 1/34, 35, 42, 43, 44, 
45, 46, 47, 50, 51, 59, 62, 
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63, 64, 66, 67, 68, 69, 70, 
75, 82, 104, 109, 140; 11/95 

Horja ln6 
Horvath Geza 11/24 
Horvath Laszlo 1/115 
Horvath Simon l/83 
Hossu, Ioan 11/174 
Hossu, Nicolae 11/83 
Hossu, Vasile l/32 
Hossu-Longin, Francisc l/83 
Hoszler Nandor 1/14 
Hotăran, I. 11/83 
Hunfalvi Paul l/100, 115 
Hurducas 11/174 
Hurmuzachi, familia l/45 
Hurtig, Iosif 11/180 

lacobescu, Petru 11/102, 104, 112 
lancoviciu l/40 
Iancu, Avram l/33, 38, 68, 75, 140; 

ll/95 
larea, L. 11/29 
Ignat, Vasile 11/83 
lle, Ilie 11/7 
llea, Gheorghe l/138 
llyes, familia l/66 
lndre Laszlo 11/63, 81 
Ioan, George l/40, 44 
Ioan, Laszlo 1/138 
loanete, Petre l/139 
loanoviciu, Ioan l/32 
Ionescu l/82 
lorgovici, Petru 1/106 
Iosif al II-iea l/46, 75 
lovianu, G. l/44 
lscovescu l/3 
luga, Ilieş 11/170 
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J 
Jakab Gergely 11/16, 99 
Jakabffy lmre 1/126, 144 
Jekkelfalussy l/81; 11/6, 91 
Jorjin, Christos 11/50 
Josika, baron 11/179 
Josim, Secosan l/7, 9, 1 O 
Josim, Voica l/7, 9, 10 
J6zsa Lajos 11/127 
Jurca, Bazil l/21 
Jurcă, Ioan l/88 
Jurca, Josim 1/1 O 
Jurka Basiliu l/145 
Jurma, Constantin ln 
Jurma, Teodor ln, 9 

K 
Kaimann, Dan l/106 
Kaimann, Iacob l/106 
Kallay von l/3 
Kalnoky Gustav Sigismund l/13, 
31, 42, 94 
Kemeny Gyorgy l/15, 33, 39, 47, 

51,58,68, 86, 96. 105. 
109, 114 

Kemeny Kalman, baron 1/66 
Kerekes 11/51 
Kiraly, familia 1/66 
Klein, Mauriciu l/104 
Koblos Miklos l/88 
Koncz Albert l/88 
K6nya 11/138 
Kossuth Lajos ln3; 11/2, 92 
Kovacs Gyorgy l/146, 148 
Kovacs vezi Kovats Ferencz 
Kovari Erno l/138 
Kovats Ferencz l/63, 67, 68, 70, 
88 
Kozma Sandor l/75 
Kraft l/38 
Krassai Antal l/148 
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Kriczfalusy Vilmos l/18 
Krigler, David 11/16 
Kristovics Karoly l/146, 148 

L 
Ladislau, Dragoş ll/63 
Ladislau, Nicolae 11/63 
Lanczky Istvan 1/147, 148 
Landthaller 11/167 
Lapedatu, doamna l/46 
Latisz Janos l/68 
Laurean, August Treboniu l/3 
Laurean, Dimitrie A. l/1, 13, 76, 

77. 79 
Lazar de Purcăreti. Vasile 11/83 

Lazăr Istvan, conte 11/125 
Lazăr, Aron 1/130 
Lazar, G. ll/83 
Lazăr, Mihai senior 11/57 
Lăzăroi, Ion 11/182 

Leder Muller 1/88 
Lehene, Grigore 11/175 
Lemeni l/40 
Lengeru, Ioan l/58, 76 
Leopold I, l/81 
Lica, Daniil 11/83 
Littel 11/133 
Liviu vezi Albini, Tit-Liviu 
Loga, Dumitru l/40 
L6nyay Janos l/16, 18, 20, 21, ·72, 

145 
Loyczel Ferencz l/68 
Luca, Lucian l/40 
Lucaciu, Constantin l/54; ll/64, 67, 

83,95 
Lucaciu, Vasile l/54, 82, 95, 107, 

133,142,145,146,147, 
148; 11/31, 45, 54, 57, 58, 
61,62,66,67,68, 70, 76. 
83, 94, 95,116,117,132, 
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135, 140, 142, 146, 176, 
177, 179, 181 

Lueger, K. 11/8 
Luis Gyorgy l/140 
Lukacs Bela 11/174, 164 
Lukacs Gyorgy l/95 
Lupan, Athanasie 11/68, 69, 71 
Lupu, Zaharia l/32 
Lutyannka 11/148 

M 
Macarovich, doamna l/46 
Macavei, Iosif jr. 11/172 
Macaveiu, Ioan 11/83 
Macri. P. l/44 
Magheru, Traian ll/83 

Măgurean, Dănilă l/98 
Magyari 11/146 
Maier, Nicolae 11/83 
Maiorescu, Ioan l/1 
Majorani vezi Moroianu, George 
Man, Ladislau l/145 

Manger lgnatz 11/7 
Mangra, Vasile 11/21, 83 
Maniu, Cassiu ll/83 
Maniu, Iuliu l/76, 77, 82 
Manta, Ioan 11/83 
Manu, Gavril 11/83 
Manu, Ioan, l/32 
Marc, Romulus 11/106, 112 
Marc, Simionuţ 11/106, 112 
Marca l/45 
Marchisiu, Gheorghe 1/29 
Marinoviciu. K. l/40 
Marosan, Trajan vezi Muresianu, 

Traian 
Marosi Elek l/88 
Marthi l/98 
Marx Janos ll/167 
Matei, Vasile l/32 
Maxim, Ioan l/88 
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Mayr, Ernst von l/13, 37, 43, 44, 
45,46, 79, 82 

Mazere, Nicolae 11/135 
Meda, Andreiu 11/83 
Medan, Andrei ll/63 
Mera, I.T. 11/83 
Mercescu, doamna l/46 
Merţ, Vasile 11/57 
Mesaros 11/16 
Mesaros. Ioan ll/11 O 
Meseşan, Elizeus 11/175 
Meszaros 11/18 
Meszaros Istvan 11/1 04 
Mezei Daniel l/70 
Mezey vezi Mezei Daniel 
Michel Bela 11/182 
Miclea, Vasile l/130 
Micu vezi Chiş, Gheorghe 
Micu, Gheorghe 11/105, 170 
Mihai l/82 

Mihai Viteazul l/75, 81, 140; ll/95 
Mihai, A. l/40 
Mihăiescu l/76 
Mihăilescu 1/3, 77 
Mihăilescu, Stefan 1/116 
Mihaiu. l/15 

Mihalca, Ladislau l/16, 20. 21, 145 
Mihalca, Paul l/145 
Mihalca, Vasile l/16, 18 
Mihalca, Vasile junior l/21 
Mihali l/16, 18 
Mihali, familia l/16, 21, 145 
Mihali, Petru l/21, 145 
Mihali, Theodor 11/51, 83, 176. 

177, 181 
Mihalyi, Ioan l/21; ll/83 
Milescu 11/29 
Minisan, Antoniu 11/148 

Miţescu, Athanasie I. l/43 
Mirabeau Ins 
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Miron Romanul l/1. 22 
Miron, Pompilie l/46 
Mladin, Gligor 11/107 
Mocioni 11/6, 95 
Mocioni, Alexandru l/144 
Mocioni, Eugen l/144 
Moldovan Gergely l/105 
Moldovan l/25 
Moldovan Micu. Ioan 11/33. 83 
Moldovan, Ananie l/96: 11/174 
Moldovan. Ioan 11/165 
Moldovan. Silvestru l/60, 65; 11/16 
Moldovan. Silviu 11/18, 83, 182 
Moldovan, Silviu 11/97 
Moldovan. Teofil 11/177 
Moldovanu, L.V. l/74 
Moldovanu, Partenie l/74 
Molnar 11/11, 134 
Monăstireanu. Daniil I. l/45, 46 
Monastreanu vezi Monăstireanu. 

Daniil I. 
Mont Varhegyi du l/25 
Morariu, Ioan l/6 
Morariu, Petru 1/32 
Morariu, Valer l/65 
Moraru, Alexe 11/38 
Moricanu, Dumitru l/40 
M6ricz Lajos l/137, 152 
Moroianu, George 11/135 
Moscu, Nicu l/40 
Motora, Ioan l/139 
Motora. Mihai 11/106, 112 
Motora, Nicolae l/67 
Mozes lssak 11/182 
Muller 11/167 

Muncus. Gheorghe l/88 
Munstermann Gyorgy ll/165, 166 
Muntean. Dumitru l/68 
Muntean. Ioan 11/83, 176 
Muntian, Costan l/68 
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Muresan, Gavril 11/7 

Muresanu, Andrei 1/33 

Mureşianu, Traian 11/57 

N 

Nădejde, Ioan l/26 

Nadudvari Laszlo 11/135 

Nagy Gyula l/106 

Nagy J6zsef 11/38 

Nagy Lajos 11/1 77 

Nagy Sandor 11/62 

Naomescu, A. 1/40 

Neamţu, Nicolae ll/83 

Nebuneli, Timoleon l/44 

Negruţiu, loanu l/74 

Nehay 11/165 

Nemes, Ioan 11/1 O, 28 

Nestor, Silvestru 1/28 

Nestor, Simion l/65 

Nicoară 11/182 

Nicoară, Augustin 11/83 

Nicola, Gheorghe 11/106 

Nicola, Gyiaras 11/112 

Nicola, Ioan l/139; 11/1, 75, 102, 
106, 112 

Nicola, Matei l/47, 97 

Nicolescu, Alexandru l/32 

Nicula, Ioan 11/156 

Nicula, Petru l/139 

Nicula, Petru 11/156 

Niculescu, Alexandru l/40, 44 

Nut, Vasile 1/28 

Nut, Vasile sotia (a lui lvăneţ) l/88 

Nyary Bela 11122 

o 

Ocăşeanu l/82 

Olărescu, Amelius l/5 

Oltean, Fulvia 1/43 
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Olteanu, Constantin l/43 

Olteanu, Vasile l/74 

Olteanu, Virgil 11/170 

Onciu, Iosif 11/177 

Onciul, Dimitrie l/100 

Oncu, Nicolae 11/21. 83 

Oniji, Samson 11/170 

Oniţ, Virgil 11/83 

Onişor, Teodor 11/83 

Opre, Ioan 11/57 

Opris l/48 

Orbeanu, Romulus 11/72, 73, 74, 
83 

Orczy Bela, baron l/127, 128 

Orosz, Paul l/145 

Ort Antal 11/22 

Ovari Kelemen l/65 

p 

Păcăţian, Teodor V. l/49 

Pacu, I. l/44 

Pal Geră l/86, 96, 97 

Paladi, Antoniu 11/83 

Palkovics Janos 1/148 

Pallos Albert l/66 

Pamfilie, l/43 

Pandraf l/81 

Panu, Gheorghe l/45, 46 

Pap Mikl6s 11/145 

Pap, Paul l/145 

Papay 11/8 

Papiriu Pop, Valer 11/175 

Papiu, Alexandru l/139; 11/75, 106, 
112 

Papiu, M. Ioan 11/135 

Papp Kalman 11/52, 68, 70 

Patai Andras 11/1 oo 
Patiţia, Rubin 1/47, 88; 11/83, 176, 

181, 183 

Pauler Tivadar l/106 
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Paulovics Mikl6s l/38, 89, 90; 11/29 

Penka Miklos l/1 06 

Perdic, Gheorghe 11/57 

Perenyi Zsigmond, baron l/101 

Perl 11/170 

Petofi Sandor 11/2 

Petran, Ioan 11/175 

Petricaş, Ioan 11/16 

Petrovan, doamna l/46 

Petru, Dan 11/175 

Petru, Mihai 11/117 

Petruca, Aurel 11/63 

Pftinger Antal 11/107 

Pitiş, Josa l/43 

Pittiş Bonifaciu l/44 
Pocoi vezi Pocoiu 
Pocoiu l/28 

Podoabă, Vasile 1/151 

Pop de Săseşti, Gheorghe 11/83, 
95,181 

Pop Păcurar, Cornel l/57 

Pop, Alexa l/138 

Pop, B. Gheorghe 11/127 

Pop, Constantin l/65 

Pop, Dionisie l/32 

Pop, Dumitru l/5 

Pop, Emeric l/138; ll/83 

Pop, Filip l/32 

Pop, Florantin Ioan l/45 

Pop, Gheorghe 11/176 

Pop, Ghiţă 11/95 

Pop, Ghitta l/40 

Pop, I. 11/83 

Pop, Iacob l/98, 101 

Pop, llies 11/63 

Pop, Ioan l/16, 28 

Pop, Ioan l/43 

Pop, Ioan 11/145, 175 

Pop, Iosif l/32 

Pop, Iustin 11/165 
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Pop, Iustin 11/165 

Pop, Ladislau l/121 

Pop, Leontin l/121 

Pop, Maieu l/32 

Pop, Nicolae 11/177 

Pop, Octavian 11/165 

Pop, Simion l/145 

Pop, Theodor l/32 

Pop, Traian l/28 

Pop, Vasile l/130 

Pop, Vasile 1/32 

Popa l/40 

Popa l/74 

Popa. Aureliu Al. l/28; 11/83 

Popan, Simion 11/170 

Popeea, Radu l/17. 40 

Popescu l/82 

Popescu l/90 

Popescu, Alexandru ll/98, 100 

Popescu, Amos l/68 

Popescu, George l/32 

Popescu, Gheorghe 11/103 

Popescu, I. 11/83 

Popescu, Ioan 1/32 

Popescu, Niculau 1/28 

Popescu, Petre l/40 

Popescu, Theodor 1/32 

Popescu, Vergiliu 1/50 

Popitean, Mihail 1/40 

Popovici, A. 1/117 

Popovici, A.C. 11/49, 83, 95, 97, 
101, 121 

Popovici, N. l/40 

Popoviciu l/90 

Popoviciu, St. 1/74 

Popp B., Cornelia l/40 

Popu 11/182 

Porumbaru, Ernanoil l/76, 77, 79 

Poruţiu, Iuliu 11/75 

Porzsolt Kalman 11/66 
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Posner Karoly Lajos 1/71 
P6tsa J6zsef l/11 O 
Precup, Alexandru 11/112 

PrecJp, Petru l/32 

Precup, S. 11/102 

Preda, Vasile l/139; 11/1, 75, 102, 
106, 112 

Procop, Ion 1/87 
Prodan vezi Pronai 
Pronai 11/166 

Puşcariu, fiul l/46, 79, 82 
Puscariu, Grigore 11/105, 170 

Puşcariu, llarion l/113 

Puşcariu, tatăl l/76, 79, 82 

Puskas 1/148 

R 
Racz Ieremia 11/63 

Radu l/82 
Rădulescu, Constantin 11/83 
Rădulescu, Vasile l/40 

Raduly 1/88 

Rakoczi. familia l/66 

Rakosy Endre l/87 

Rămniceanu. dr. l/76, 77, 79 

Raţ, Ioan 11/165 

Raţiu l/43 

Raliu, Basiliu 11/83 

Raţiu, Ioan ll/9, 12, 14, 16, 17, 18, 
19,20,34,42,53,54, 83, 
89, 90, 91,92,95, 96,98, 
100, 102, 103, 110, 112, 
115, 127, 130, 143, 146, 
176, 181 

Raliu, Ladislau 11/176 

Rediger Âkos 11/17 

Rediger Bella 11/50 

Reiczig 11/149 
Reissenberger, Ludovic 11/92 

Resig, Niculae 11/50 

Ressu, Constantin l/44 
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Rezeim, Fabiu l/40 
Rezler Lajos l/148 
Robotin 11/182 

Roesler 1/100 

Rohn Nandor l/11 5 

Roiculescu, lascv l/40 

Roman. Dionisiu 11/181 

Roman. Nicolae 11/176 
Rondani, Oino 1/149, 155 

Rosca, Petru l/113 

Roşca, Remus l/68 
Rosca, Ştefan 1/88 

Rosculeţ, Ioan V. l/40 

Rosetti l/30, 31 

Rosetti, C.A. l/37 

Rosetti, I.C. l/1 

Rosiescu, Tuliu l/138 

Rosiu 11/135 

Roszav61gyi Samson 11/182 
Rotariu, Paul 11/83 

Rotariu, Pavel l/49 

Rotaru l/82 

Roth Bencze ll/51 

Roth, Stefan Ludwig l/66 

Roznoveanu, Nicolae 1/46 

Rus, Grigore 11/170 

Rus, Stefan 11/165 

Russu, Daniel l/32 

Rusu, Ioan 1/28 

Rusu, V. Ioan 11/54 

Rusu-Sirianu, Ioan ll/95 
Rusz Peter 1/70 

s 
Sabău, Augustin l/54 

Sabin l/21 

Săcăşeanu l/82 
Safendache 11/29 

Sagău, Galaction l/32 

Şaguna, Andrei l/33 
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Şaguna l/76, 79, 81 
Sala, Vasile l/125 
Sălăjan Gurzău, Ioan 11/57 
Sălăjan. Chirilă 11/117 
Sălăjan, Gheorghe ll/57 
Sălarse, Dumitru 11/106 
Salaza, Dumitru 11/112 
Salca, Petru l/145 
Sălişteanu l/82 
Saltelechiu, Vasile l/32 
Sălvan, Paul 11/170, 172 
Saivan, Pavel 11/105 
Salzberg, baron 1/3, 4 
Sander 1/56 
Sandor Ferencz l/121 
Sandor Gyorgy 1/121 
Sandor lmre 11/33 
Sandor Janos 11/113 
Sandor Jozsef l/112, 130 
Sandor, Ioan l/32 
Sarolt Domokos 11/22, 24 
Sas, Zenoviu 1/68 
Sasberg l/41 
Sauczek vezi Socek, Franz l/41 
Schăck l/45 
Schlick 1/46 
Schopenhauer, Arthur l/100 
Schreiber, E. ll/9 
Scriban, Romulus l/44 
Scridon, Leo l/65 
Sebestyen Mihaly l/4, 52, 84 
Secas, lsidor l/74 
Secăşeanu, Gheorghe l/39, 117 
Secaşu, lsidor l/40 
Serb, Ioan 11/63 
Seulean, Petru l/131 
Silaşi, Dionisiu 11/132 
Sima, Grigore 1/40; 11/83 
Simion, Nicolae l/68 
Simu, Petru l/139 
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Slavici, Ioan l/1, 57, 60, 65. 76 
Smit Sandor l/146, 148; 11/78 
Socek, Franz l/41, 56 
Socolescu l/12 
Solomon, Nicolea 11/83 
Sonea, Ioan 11/177 
Soreaganu Muresan, Petru 11/105 
Stamatopol, S.C. l/45 
Stanciu, Vasile 11/57 
Stancs Laszlo vezi Stanciu, Vasile 
Stănescu l/40 
Stănescu, Emeric 1/76 
Stary Robert l/68 
Stătescu l/30, 31 
Stavilă, Iacob l/32 
Ştefan cel Mare l/45, 140 
Stefănescu l/4 ~ 
Steinacker, Edmund 11/135 
Ştetu 11/105 
Sterca-Suluţiu, Alexandru 1/33 
Stoiănescu, Traian 11/148 
Stoica, Antoniu l/32 
Stolnicki Adelesum l/7 
Stroian, George l/43 
Sturdza, Grigore l/13, 30, 31 
Suciu, Aurel 11/83, 181 
Suciu. Silviu l/59, 100, 149 
Suciu, Vasile 11/72, 83, 95, 102, 

112 
Suga, Ioan l/74 
Svincz, Paul l/65 
Szabo Andras l/138 
Szabo Ferencz l/154 
Szabo Gal l/138 
Szabo Iosif l/138 
Szabo Janos vezi Szabo, Ioan 
Szabo Mihaly l/73 
Szabo, Ioan 11/54, 117 
Szalka Peter 1/18 
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